
        
            
                
            
        

    



	VAROVNÉ PŘÍZNAKY

	Studentka lékařské fakulty Amanda Masonová vykonává zároveň praxi v nemocnici Andělů milosrdenství a svou práci dělá velmi svědomitě. Ví, že se nesmí dopustit chyb, a ocitá se ve velmi obtížné situaci, jakmile narazí na případy se záhadnými symptomy, které neodpovídají diagnóze. Zdá se, že jediný, kdo považuje věc za stejně závažnou jako ona, je až nesnesitelně všímavý – a velmi pohledný – doktor Lucas Stone. Dvě pacientky se shodnými podivnými příznaky již zemřely, a když následující upadne do kómatu, Amanda si uvědomí, že i ona je v ohrožení. S pomocí přátel musí tuto záhadu vyřešit dříve, než se sama stane další obětí…

	 

	CJ LYONS

	Americká autorka CJ Lyons vystudovala na Floridské univerzitě medicínu se specializací na pediatrickou urgentní péči a ve své profesi spolupracovala s policií na případech týrání dětí, únosu a vražd. Pracovala také v četných traumatologických centrech a u letecké záchranné služby.

	 

	Celý život se vedle svého povolání věnuje také psaní románů: stala se finalistkou prestižní ceny amerických romanopisců Golden Heart, získala ocenění Golden Gateway v kategorii romantického dobrodružného románu a řadu dalších uznání.

	 

	Ve své tvorbě, k níž patří především thrillery o silných mezilidských vztazích a o lidech, kteří naleznou odvahu změnit svůj život, využívá ve velké míře profesní znalosti a zkušenosti.
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Děkuji svým čtenářům, kteří umožnili, aby se uskutečnil můj sen psát a aby mi naplnil život, svým kritickým kolegům za to, že mě stále sledovali, a své rodině za trpělivost.

	Tato kniha je pro Jeffa, který odešel příliš brzy, ale neustále zůstává inspirací a v paměti.

	
JEDNA

	Čtvrtek, 5.21

	AMANDA MASONOVÁ NATOČILA TVÁŘ K VĚTRU a v temnotě před rozbřeskem se marně snažila zachytit závan oceánu. Nic. Jen odporný zápach dieselových motorů a motorové nafty.

	Bylo tak teplo, že se skoro cítila jako doma, dokonce i zde na řece Allegheny, kde slunce vyjde až za dvě hodiny Vítr vanoucí tímto směrem, od Ohia k loděnici na Washington Landing, jí foukal naplno do tváře a byl tak ostrý, že slzela.

	Musel to způsobit ten vítr. Bylo jí pětadvacet, je dospělá žena, studentka čtvrtého ročníku medicíny, která má každý den v rukou životy jiných. Přece není možné, aby ji přemáhal stesk po domově.

	Člun proplul pod mostem Roberta Clementa provázen rachotem nákladního auta projíždějícího nahoře, který se rozléhal tmou. Amanda se objevila na druhé straně, právě když vylétla sprška jisker z odhozené cigarety a vzápětí zhasla. Na břehu řeky zazněla trubka a zároveň se ozvalo ječení sirény. Tohle určitě není domov. A ona určitě po domově neteskní. Ani trochu.

	Byla u konce své plavby po Allegheny, a tak vytáhla člun z vody. Už cítila napětí v ramenou – a ještě víc je bude cítit zítra, tím si byla jistá. Život studentky medicíny vykonávající praxi střídavě na různých odděleních nemocnice byl každopádně nepředvídatelný – zvláště teď v létě a na podzim, kdy pracovala na některých z nejobtížnějších pracovišť: na urgentní péči, onkologii, dětské chirurgii. Jen tento měsíc je výjimkou. Tento měsíc bude klidnější. Čeká ji neurologie. V podstatě konzultace, žádné celonoční nápory v nemocnici. Tento měsíc si dá do pořádku svůj život. Umínila si, že najde víc času na veslování; už zapomněla, jak je příjemné zahajovat den na vodě.

	„Počkej, pomůžu ti s tím,“ řekl Jared, vedoucí loděnice, který se vynořil ze stínu vysokých vrat.

	„Co tady děláš tak brzo?“ zeptala se Amanda a uchopila vesla, zatímco on zvedl loď. Jared byl malý a podsaditý mladík s rezavými vlasy, za něž si vysloužil nenápaditou, avšak trefnou přezdívku Zrzoun. Vždycky přicházel ochotně na pomoc a vedl loděnici s obdivuhodnými výsledky.

	„Přítelkyně trénuje na další maratón, vstává kolem čtyř, tak mě napadlo, že bych sem zašel. Nemělo smysl vracet se domů, abych se vyspal.“

	Společně uložili její loď a on ji následoval nahoru po schodech k šatně a společenské místnosti. „Máš nějaké další letáky o těch výzkumných studiích u Andělů? Lidi se na ně ptají.“

	„Jo, něco jsem přinesla. Nevěděla jsem, kam je mám vyvěsit.“ Ukázala na fotografii v černém rámečku, která na klubové nástěnce vedle šatny nahradila obvyklou sbírku letáků, oznámení a inzerátů. Zachycovala usmívající se dívku, zástupkyni vedoucího loděnice. Pod ní byla pamětní medaile.

	Amanda natáhla ruku a pohladila rám. „O Shelly jsem se dověděla, až když jsem sem ráno přišla a uviděla tohle.“

	„Poslali jsme to mailem.“

	„Přestala jsem používat mail, když se věci ve škole tak zvrtly. Co se stalo?“

	Jared pokrčil rameny a se stisknutými rty se zadíval na Shellyinu fotografii. „Nevím. Její manžel o tom vůbec nemluví. Přišlo to tak náhle,“ řekl a srovnal rámeček, který Amanda trochu vychýlila.

	Amanda si povzdechla. Truchlící rodiny vídala každý den – a přesto si na to ještě nezvykla. „Radši bych se měla převléknout, jinak přijdu pozdě.“ Otevřela dveře dámské šatny, pak se zarazila a ohlédla. „Ty letáky nechám na stole.“

	Jared neřekl nic, jen přikývl, a přitom se díval na Shellyin zářivý úsměv.

	 

	O CHVÍLI POZDĚJI AMANDA, VLASY JEŠTĚ VLHKÉ PO rychlé sprše, běžela dolů po východním schodišti nemocnice U Milosrdných andělů a zvuk klapajících podpatků jí připomínal bubnování deště po plechové střeše vedoucí domů k houpacím křeslům, sladkému čaji a matčině verandě.

	Vtom zapípal její pager a iluzi zahnal. Zvuk zrychlující tep ji okamžitě přiměl zbystřit pozornost. Horší než Pavlovův pes, pomyslela si Amanda a s nepříjemnými pocity vnímala nával adrenalinu, který jí sevřel žaludek a dolehl na ni silněji než jakýkoli kofeinový šok.

	Vypnula pager, sevřela stetoskop pohupující se na krku a sotva se zarazila, když doběhla na odpočívadlo. Kapsy jejího pláště nadouvaly zápisníky, indexy a neurologické příručky. Knihy byly tak těžké, že stahovaly plášť k zemi jako závaží a narušovaly jí rovnováhu, zatímco se hnala po schodech k oddělení urgentní péče.

	K oddělení, které ji nepřestane volat pagerem. Vypnula další pípání. „Už běžím, už běžím,“ řekla nahlas a vyděsila uklízeče utírajícího podlahu na odpočívadle pod ní.

	Zvedl hlavu, ale nenamáhal se uhnout jí z cesty, protože zahlédl krátký plášť svědčící o tom, že je jen studentka medicíny čili poskok. Nejnižší z nejnižších, ve skutečnosti platí za privilegium vykonávat pochůzky do laboratoře, zavádět infuze, brát chudákům pacientům krev a načechrávat ego vedoucích lékařů.

	Amanda uklouzla na mokré podlaze, chytila se kliky dveří, aby nabrala rovnováhu, a narazila do betonové zdi. Její nízké podpatky byly docela pohodlné, ale přece jen se nehodily k poklusu po schodech, aby vyhověla žádosti z oddělení urgentní péče o neurologickou konzultaci.

	Dáma nikdy nespěchá, zaznělo jí v hlavě matčino tak často opakované rčení. Nadechla se, uhladila si plášť a upravila stetoskop. Na okamžik zavřela oči a pokusila se navodit si klid, jaký cítila u řeky, když veslovala v předjitřní mlze převalující se nad Allegheny.

	Pak klidně prošla dveřmi – se vzorem tří starších bratrů, jimž se chtěla podobat, se její matce nikdy nepodařilo naučit ji, aby chodila jako dáma – a vstoupila do shluku lidí na oddělení urgentní péče nemocnice U Milosrdných andělů.

	„Co tady děláš?“ řekla Amandě na přivítanou Nora Halloranová, vrchní sestra denní směny na urgentním oddělení, a zadívala se na hodiny.

	„Tys žádala o neurologickou konzultaci?“ pokusila se Amanda říct sebejistě, jako by studentka čtvrtého ročníku medicíny mohla skutečně přispět něčím užitečným. Ještě i teď se jí rozbušilo srdce pokaždé, když si připomněla, že za rok touhle dobou z ní bude řádná, plně kvalifikovaná lékařka. Jak může člověk vůbec doufat, že se za tak krátkou dobu naučí všechno, co potřebuje vědět?

	„Já ne, mně ještě nezačala směna.“ Noře zajiskřily oříškově hnědé oči, jakmile spatřila Amandiny šaty a podpatky. „Ani tobě ne – začínáš až v sedm. Chceš na někoho zapůsobit?“

	„Prosíím tě.“ Amanda to slovo protáhla s typicky jižanským přízvukem. Napřímila se, zastrčila uvolněný pramínek vlasů za ucho a pokusila se nasadit klidný, chladný profesionální výraz. „Jdu později na kontrolu k jednomu doktorovi, to je vše.“

	„Moc hezké šaty na kontrolu u doktora,“ pokračovala Nora. „Kdopak je ten doktor, George Clooney?“

	Amanda se jejímu ocenění usmála. Vybrala si modré plátěné šaty, které jí ladily s očima a v nichž se cítila dobře. Poté, co poslední část praxe strávila především na operačním sále, neustále ve stresu a nevyspalá, na sobě bílé kalhoty a krví potřísněné tenisky, má opět možnost oblékat se jako člověk, vytahovat ze skříně všechny své oblíbené šaty.

	„Ne, je to doktor Nelson. Když jsem ho viděla naposledy, pracovala jsem na urgentu, dva dny jsem nespala a neměla jsem ani možnost se osprchovat. Chtěla jsem, aby viděl, že umím o sebe dbát.“ Další důvod k tomu, aby vstala ještě za tmy a zamířila k loděnici na River Avenue. Zanedbávala veslování – i jakoukoli jinou fyzickou aktivitu – už několik měsíců a jednou provždy se rozhodla dát přednost sobě a svému zdraví před studiem.

	Dveře na resuscitaci se rozlétly. Vystrčila z nich hlavu tmavovlasá žena, a pohledem přelétla přítomné. Doktorka Lydie Fiorová, nejmladší a nejnovější vedoucí lékařka urgentní péče, krátce na Amandu kývla. Vzápětí zaječel alarm a doktorka zmizela zpátky v místnosti.

	„Asi už vím, kdo mě volal,“ řekla Amanda Noře a vykročila k resuscitaci, přitom klapala podpatky po linoleu s energií autority, za niž se nepovažovala.

	Měla Lydii ráda, líbilo se jí s ní pracovat, ale doktorčina bezmezná energie a schopnost stanovit diagnózu s minimálním množstvím informací ji někdy zarážely a dostávala z nich komplex. Dokonce i řádné zaměstnance urgentního oddělení Lydie fascinovala – buď vzhlíželi s úctou k jejím zjevně zázračným schopnostem, nebo jí opovrhovali a čekali na její pád. Zdálo se, že Lydie si toho nijak nevšímá nebo se o to nestará. Místo toho soustředila veškerou svoji energii na pacienty se sebejistotou, kterou jí Amanda záviděla.

	Otevřela dveře do místnosti a postřehla příznaky chaosu. Sestry a ošetřovatelé se shlukli kolem nehybné tmavé dívky, snad dvacetileté, jež ležela na vyšetřovacím stole. Z její hrudi vedly k monitoru barevné kabely, měla zavedeny dvě infuze a jeden z ošetřovatelů jí upravoval na obličeji kyslíkovou masku. Elise Averyová, sestra, která sem musela pacientku dopravit vrtulníkem, se zamračenou tváří řídila jejich činnost.

	Jedinou oázou klidu byla sama doktorka Fiorová, jež stála bez hnutí u hlavy lůžka, jednu ruku položenou na rameni dívky, jako by ji konejšila. Avšak Lydie nebyla vůbec klidná. Pohledem neustále těkala po všem kolem sebe a jednou nohou poťukávala v netrpělivém staccatu, které jako by znělo ve stejném rytmu s monitorem snímajícím srdce.

	Gina Freemanová, nemocniční rezidentka a Amandina spolubydlící, jednou přirovnala Lydii k ručnímu granátu – navenek nevypadá nijak zvláštně, ale vybuchne, když se odpálí.

	„Devatenáct let, kolaps dnes ráno při přespolním běhu, převezena z Millvale,“ řekla Amandě Lydie. „Při přijetí bez reakcí, zjištěna hypernatremická dehydratace se sodíkem zvýšeným na sto padesát jedna. Vitální funkce v normálu, ale pacientka reagovala čím dál méně, projevovaly se myoklonické pohyby končetin, a nakonec došlo k sestupné paralýze. Právě jsem se ji chystala intubovat, ale napadlo mě, že by ses na ni možná chtěla rychle podívat.“

	„Neměla zvýšenou teplotu?“ Amanda věděla, že podobné symptomy může způsobovat infarkt.

	„Tady ne.“ Lydie tázavě zvedla obočí na Elise, sestru, která ji přivezla.

	Elise zavrtěla hlavou a z její tváře zmizel obvykle klidný, autoritativní výraz. Bylo vidět, že přemýšlí nad záhadou, proč se stav dívky tak rychle zhoršil. „Na místě odvozu taky ne.“

	Sestupná paralýza? O tom Amanda nikdy neslyšela – paralýza obvykle postihne jednu stranu těla jako při mrtvici nebo začne u nohou a stoupá vzhůru jako u syndromu Guillain-Barré. Nezačíná na hlavě a nepostupuje dolů.

	„Měla normální teplotu,“ pokračovala Elise. „Sodík klesá hezky a pomalu, takže ten za to nemůže. Kromě toho, podle jejích kamarádů měla tyhle symptomy, ještě než zkolabovala. Stěžovala si na potíže s polykáním, neovladatelný svalový třes a rozostřené vidění.“

	Amanda našpulila rty a zkontrolovala pacientčiny reflexy. Nic. Až na to, že dívka měla normální Babinského reflex, což znamenalo, že její nervové impulzy probíhaly od mozku k palci na noze a zpátky. Zdálo se, že spí, i když dýchala trochu pomaleji než normálně.

	Amanda ustoupila Lydii z cesty a nejistě sevřela stetoskop. Jestliže na to nemůže přijít Lydie, jaké šance má ona, Amanda, pouhá studentka medicíny? „Myslím, že by bylo lepší zavolat mého vedoucího lékaře.“

	„Už jsme volali,“ řekla Elise.

	„Odstraňte NG,“ přikázala Lydie. Nějaká sestra uchopila nasogastrickou sondu určenou k prevenci vdechnutí. „Vyšetřením se nic nezjistilo. Nemůžu najít důvod, proč nereaguje.“ Lydie pohlédla na Elise. „Víte něco z anamnézy? Brala drogy? Užívala pravidelně nějaké léky?“

	Elise zavrtěla hlavou. „Její přátelé o ničem takovém nevěděli. Bohužel.“ Zdálo se, že je jí upřímně líto, že nezná odpověď, která by mohla pacientce pomoct.

	„Budeme muset počkat na zjištění toxických látek. Co ještě? Paralýza? Borelióza? Botulismus? Varianta Miller Fisher?“ mumlala si Lydie a reflexním kladívkem poťukávala do rytmu se slovy. Rychle ovládla situaci, dokončila prvotní prohlídku pacientky a přikázala opakovat odběry.

	Elise ustoupila stranou a zalistovala v papírech, jako by hledala odpověď ve svých záznamech. Kdyby dívka na lůžku před nimi nebyla v tak politováníhodném stavu, Amandu by možná potěšilo, že vidí, jak je zkušená sestra zmatená.

	Ale za těchto okolností se Amanda zadívala na pacientku a náhle si představila sebe samu, jak tam leží bez života.

	Vtom se prudce otevřely dveře, do pokoje se přihrnul neurolog a vytrhl ji ze snění: Lucas Stone, jediný člověk, jemuž by se ráda vyhnula.

	
DVĚ

	Čtvrtek, 6.52

	GINA FREEMANOVÁ POVYTÁHLA RAMENA A PŘITOM posunula svoji těžkou neprůstřelnou vestu na lepší místo. Stěny obývacího pokoje se začaly houpat a najednou ji zachvátila touha běžet do koupelny a cítit, jak se k jejímu tělu tiskne chladná, konejšivá toaleta.

	Vzápětí ji objaly Jerryho paže, pak se k ní přitiskl celý a ona dokázala zahnat paniku, nevnímat pot, který jí vyrazil dole na zádech.

	„Nemusíš chodit,“ řekl, vtiskl jí na krk polibek a položil tvář na ebenově černé, po ramena dlouhé kadeřavé vlasy.

	„Musím, pokud chci dokončit svoji rezidenční praxi.“ Už si vyměnila všechny služby, které mohla, aby odsunula nástup k záchranné službě. Jediné, o čem v posledních dvou letech snila, byla šance dostat se ven do ulic, ke skutečné akci. Byla teď ve třetím ročníku rezidenční praxe u záchranného lékařství, konečně mohla vyjíždět s týmem zdravotníků, a najednou se její sen rozpadl na prach. Zřejmě s tím souviselo to, že ji při prvním výjezdu se záchrankou zasáhla kulka.

	Jerry ztuhl. Poznala, že i on myslel na přestřelku. Kdyby jí nedal neprůstřelnou vestu a netrval na tom, aby si ji oblékla, už by nežila.

	Nitro se jí svíralo touhou vymazat temné vzpomínky, bláznivé, neovladatelné pocity, které ji ničily. Pokusila se vyklouznout z Jerryho objetí, ale on ji držel pevně.

	„Tak praxi nedokončíš,“ řekl sevřeným hlasem. „Vezmi si mě, Gino. Stane se z tebe paní Boyleová. Nebudeš muset pracovat, nebudeš muset dělat nic, co nechceš. Zůstaneš se mnou, zůstaneš doma, v klidu a v bezpečí, budeš mít děti, moje děti, spoustu nádherných dětí, které budou stejně skvělé jako jejich matka.“ Propletl dlouhé, bledé štíhlé prsty s jejími tmavými, jako by chtěl spojit jejich budoucnost.

	Gině se zarazil dech v krku a vyhnala z mysli vzpomínky na sanitky a chaos a výstřely. Jerry ji žádal o ruku už minulý měsíc, celý akt proběhl podle tradice s pokleknutím na koleno, při svíčkách a růžích a vínu, přestože její rodiče byli proti. O čemž na rozdíl od ní Jerry nevěděl. Před střelbou by nezaváhala ani na okamžik a vrhla by se mu do náruče.

	Odpověděla mu, že potřebuje čas. Tím, že málem zemřela, se všechno změnilo. Zatím ovšem nevěděla, co to všechno znamená.

	Zbytek světa se zdál stejný, všichni se sebrali a jeli dál, uklidili trosky po výtržnostech, které zachvátily město 4. července. To, co postihlo Ginu, byla náhodná rána střelce projíždějícího kolem ní. Jediná kulka, nic víc. Ovšem pak už nic nebylo jako dřív.

	Mohla předstírat, že je během svých služeb na oddělení urgentní péče, kde byli další rezidenti a vedoucí lékaři, kteří ji v případě potřeby zastoupili. Ale jezdit se záchrankou…

	„Nemůžu,“ zašeptala zlomeným hlasem. „Nemůžu.“

	Jerry povzdechl, čímž jí rozvibroval tělo, a vzápětí se od ní odtrhl. Zjevně si myslel, že její slova byla určena jemu a jeho návrhu na šťastný život až do smrti s ohromným chlapem, jenž ji miluje. Okamžitě ji začalo chybět jeho teplo, a tak se otočila, aby mu vše vysvětlila, ale pak se zarazila a sevřela ústa. Když viděla, jak kontroluje svou pistoli a ukládá ji do pouzdra, připíná si na opasek odznak a obléká si bundu, srazila ji k zemi bolest.

	Jerry je hrdina, skutečný hrdina. Jak ji může milovat, takovou podvodnici, lhářku, zbabělce?

	Gina bezmocně sledovala, jak se jí ta myšlenka zavrtává do mozku. Pak byl najednou pryč. A ona opět osaměla.

	Když tentokrát přišlo nutkání rozběhnout se do koupelny a ukrýt se tam, nebránila se.

	 

	AMANDINA ÚLEVA, ŽE PŘIŠLA POMOC, SE RYCHLE změnila v úděs, jakmile zjistila, kdo to je. Doktor Lucas Stone rázně vešel do místnosti, nevšímal si projevů aktivity a ihned se zaměřil na pacientku.

	Lucas byl hubený muž s pískovými vlasy, z něhož vyzařovala energie. Měl také ty nejúžasnější modrošedé oči, oči, které Amandě připomínaly oceán u nich doma, poté co se přes něj přehnala bouře, třpytící se a čistý, a přece se skrytými hlubinami. Ne že by si ho moc všímala nebo něco takového. Spíš se ze všech sil snažila na Lucase Stona zapomenout. Když se setkali poprvé, byla to katastrofa.

	„Co tady děláte?“ vyhrkla bez přemýšlení.

	Zvedl hlavu a zadíval se na ni přes lůžko. „Vyměnil jsem si službu s Campbellem.“

	Následoval okamžik ticha, než se jí podařilo vyloudit zdvořilý úsměv, ale jeho pozornost se už zas soustředila na pacientku ležící mezi nimi. Poznal ji vůbec? Uvědomuje si, kdo je?

	Za Lucasem přišel do pokoje Jim Lazarov, sekundární lékař urgentní medicíny aspirující na to, že se jednou vyvine v neandrtálce. Odstrčil Amandu a vrhl se rovnou k hlavám postele, kde se Lydie chystala intubovat pacientku, aby mohla ovládat její dýchání.

	„Hej, můžu ji intubovat já?“ zeptal se Jim a vzal do ruky laryngoskop.

	Lucas se při svém zkoumání zarazil. „Okamžik.“

	Mluvil s Lydií, ale Amanda věděla, že informovat vedoucího lékaře je jejím úkolem. Rychle mu podala zprávu a skončila slovy: „Teď navíc ztratila i dávivý reflex.“

	„Jde dolů,“ dodala Lydie a sáhla za Jima pro masku, aby pacientce dodala kyslík. „Hypoventiluje.“

	Lucas pracoval rychle, dokončil prohlídku a ustoupil, aby umožnil přístup Lydii. Pak pohlédl na Amandu. „Možná by mohla provést intubaci moje studentka?“

	Ohó, takže si přece jen pamatoval. Nebylo běžné, aby se dovolovalo studentům intubovat pacienta s takovými problémy. Ale váhala. Ne že by měla mít nějaké ohledy na Jima Lazarova – připravil jí peklo, když spolu naposledy pracovali na oddělení urgentní péče – ale ať byl jakkoli protivný, řekl si o to jako první. „To je v pořádku.“

	Jim do ní šťouchl a řekl hlasem tak tichým, aby ho lékaři neslyšeli: „Jo, poskoci by měli být vidět, a ne slyšet. Nepokoušej se plést do mých případů nebo postupů.“

	Takhle se vyplácí altruismus. Jim ji zjevně nesnáší proto, že jí byli přidělováni „lepší“ pacienti, když sloužila na urgentním oddělení.

	Vtom otevřela dveře Nora a nahlédla dovnitř, kývla na Lydii, a spolu s ní pronikl do místnosti křik nějaké ženy a zařinčení při nárazu kovu na kov.

	„Vezmeš si to tady na starost?“ zeptala se Lydie Lucase.

	„Bez problémů. Můžeš jít.“ Lucas stál nad pacientkou, paže zkřížené, jedno oko přimhouřené, a usilovně přemýšlel.

	Jim se naklonil a prsty v rukavici otevřel dívce ústa. Začal jí po jazyku přejíždět osvětlenou kovovou lopatkou laryngoskopu, vzápětí se však k němu vrhl Lucas a chytil sekundáře za ruku.

	„Přestaňte.“ Lucas držel stále Jima za ruku a upřeně se díval na monitor. Srdeční tep pacientky byl na osmdesáti, pak, když Jim odstoupil, klesl na sedmdesát. Hladina kyslíku zůstávala stejná, ale krevní tlak, který se předtím trochu zvedl, také poklesl.

	„V čem je problém?“ chtěl vědět Jim a vytrhl se mu. „Srdeční tep klesá. Musím ji okamžitě intubovat.“ Znovu se sklonil nad pacientkou, ale Lucas před dívku nastavil ruku.

	„Řekl jsem, abyste toho nechal.“ Lucas promluvil tiše, ale tak naléhavě, že přivábil pohled všech přítomných. „Dejte jí dva miligramy versedu a začněte s infuzí propofolu. Okamžitě!“

	Sestry ožily. Podle pohledu, který na něho vrhly, měla Amanda pocit, že se nestává často, aby Lucas mluvil tak ostře.

	„Proč jí to dáváte?“ namítl Jim. „Vždyť je už tak dost nadopovaná.“

	Lucas si ho nevšímal a všechny překvapil tím, že si dřepl tak, až se ústy téměř dotýkal dívčina ucha. Zašeptal něco, co Amanda neslyšela. Všichni v místnosti se při práci zarazili a zadívali se na něho, sestry zvědavě, Jim Lazarov opovržlivě.

	Amanda postoupila blíž, jednou rukou bezmyšlenkovitě pohladila dívku po vlasech, zatímco jí sestry dávaly sedativa.

	„Je to sportovkyně; její srdeční tep v klidu je zřejmě kolem šedesáti nebo méně,“ vysvětloval Lucas.

	„Dobře, takže technicky vzato to není zpomalení, ale proč ji oblbujete víc, než už je?“ zeptal se Jim a štípl dívku do paže. Na životně důležitých funkcích se neobjevily žádné změny. Tázavě pohlédl na Lucase, který souhlasně přikývl a dovolil sekundáři pokračovat s intubací.

	„S takovými léky nemůžete provést neurologické vyšetření,“ poznamenala Amanda, když Jim zaváděl řízené dýchání.

	„V tom je ten problém,“ řekl Lucas a odtáhl Amandu stranou, z doslechu pacientky. „Ona vnímá. Zřejmě byla při vědomí celou dobu.“

	Amanda strnula a ohlédla se přes rameno na dívku. „Chcete říct, že je paralyzovaná, ale všechno vidí a slyší?“

	Lucas zkřivil tvář. „Ano. Dovedete si to představit?“

	Dovedla. Až příliš dobře. Představa, že je pohřbená zaživa a nemůže s nikým komunikovat, ji jako stará noční můra pronásledovala od dětství. Děsivý „syndrom uzamčení“ patřil k Amandiným nejhorším úzkostem.

	„Lucasi, musíme jí pomoct. Co budete dělat?“

	„To kdybych věděl.“ Mluvil tiše, takže si byla jistá, že byla jediná, kdo ho slyšel. Pak se lékař odvrátil a ramena mu poklesla.

	Amanda ho obešla a zadívala se mu do tváře. „Co jste jí řekl? Než jste ji uspal?“

	Oči mu potemněly, a když znovu pohlédl na pacientku, objevil se v nich znepokojivý stín šedi. „Řekl jsem jí, že všechno bude v pořádku. Řekl jsem: Nebojte se.“

	Podle toho, jak se tvářil, Amanda poznala, že svým slovům nevěří.

	
TŘI

	Čtvrtek, 7.26

	LYDIE SE VYNOŘILA Z RESUSCITAČNÍHO POKOJE a okamžitě přestala myslet na záhadné neurologické příznaky pacientky. Za krátkou dobu, co působila zde u Andělů, pracovala s Lucasem Stonem dost dlouho, aby věděla, že mu může pacienta svěřit, a právě teď měla spoustu dalších, jimž bylo třeba se věnovat. Nejprve byl na řadě podsaditý, vydatně potetovaný muž, jenž sebou tloukl a kopal dva policisty a člena ochranky, kteří se ho snažili zkrotit.

	Nora v bezpečné vzdálenosti obešla čtveřici s připravenou injekcí haldolu. Po chodbě se rychle blížili další dva muži, technik z urgentního a ošetřovatel, chystající se v případě potřeby zasáhnout.

	Lydie ignorovala zmatek. Policisté protlačili svého zajatce do vyšetřovny, kde nemohl nikoho ohrožovat. Podle toho, jak ze sebe chrlil výhrůžky, bylo jasné, že plíce má v naprostém pořádku.

	Na rozdíl od velmi bledé šedovlasé ženy zhrouceně sedící na židli u lůžka v prostoru za závěsem, která tiskla dlaně k opěrkám židle a při každém nádechu svírala a zase uvolňovala prsty. Na vyšetřovacím lůžku seděl chlapec, snad deseti nebo dvanáctiletý, a zvědavě ženu pozoroval.

	Lydie popadla za loket Williamse, ošetřovatele, který pracoval na urgentním na částečný úvazek. Zamračil se na ni jen na zlomek okamžiku. Většina pracovníků záchranné služby ji znala, protože byla jejich nová nemocniční nadřízená. Nevadilo, že byla přítelkyní Treye Garrisona, jejich okresního šéfa. Odtáhla Williamse k lůžku za závěsem. Ošetřovatel stáhl chlapce z postele, aby ji uvolnil, a zapnul monitor a kyslík, zatímco Lydie si dřepla k ženě, uchopila ji za ruku a hledala pulz.

	„Řekněte mi prosím, co vám chybí,“ vyzvala ji.

	Žena měla oči vytřeštěné, jak se namáhavě snažila dýchat. „Mně nic. Jemu.“ Zvedla druhou ruku a ukázala na chlapce. „Deonovi.“

	„Mně nic není, babi,“ řekl hoch a po tváři se mu skutálela slza, když vzal ženu za ruku. „Jenom jsem řekl, že mě bolí žaludek, abys konečně zašla k doktorovi.“

	Žena se zamračila a přísným pohledem se zadívala na chlapce, ale vzápětí se odvrátila, protože Lydie a ošetřovatel ji začali zvedat a ukládat na lůžko. Odstrkovala jim ruce, chabě protestovala, pak jí však hlava klesla na postel a dychtivě vdechla kyslík, když jí Lydie přitiskla obličejovou masku.

	„Pulzní oximetrie je sedmdesát osm procent,“ řekl Williams, jakmile ženu připojil k monitoru. „S kyslíkem až devadesát čtyři procenta, respirace šestnáct, srdeční tep osmdesát osm, ale krevní tlak je jenom šedesát osm na čtyřiačtyřicet.“

	„Potřebuji srdeční enzymy, kompletní mikrobiologické a chemické vyšetření,“ řekla Lydie a zvedla stetoskop. „Dejte jí litr fýzáku a udělejte taky EKG.“ Poslouchala ženinu hruď. Byla čistá, žádný šum, žádná srdeční arytmie. „Léčíte se na něco?“

	Žena přikývla, po kyslíku se jí zjevně ulevilo. „S tlakem a cukrovkou.“

	„Pícháte si inzulín, nebo berete léky?“

	„Beru léky.“ Než mohla pokračovat, chlapec, Deon, otevřel batoh a vysypal z něho pár kousků spodního prádla, pláštěnku, čisté ponožky, milovaný první díl Harryho Pottera, blok a pár polámaných tužek, igelitový pytlík s papírovými kapesníky, vzorky šamponu, zubní pastou a dvěma kartáčky, pak další sáček, v němž bylo plno nasypaných pilulek a vzorky nějakého léku.

	„Tady,“ řekl a vysypal sáček do Lydiiných natažených rukou. „To jsou pilulky na cukrovku. A tyhle jsou na srdce. A to…“ vytáhl vzorky léku v plastových bublinách, „jsou ty nové, co jí dali na klinice minulý týden.“

	Pohlédl na Lydii s výrazem plným naděje, zoufalství a bezmocnosti, jako by v sobě už neměl místo na další cit. Usmála se na něho. „Díky, Deone. Jmenuji se Lydie a oba babičce určitě pomůžeme.“

	„Víte,“ svěřil jí šeptem, „je to vlastně moje prababička. Ale nikomu to neříkáme.“

	„Prima, tak to zůstane jen mezi námi.“

	Zatímco Lydie zkoumala pilulky, Deon znovu přičinlivě balil batoh. Při pohledu na známou činnost sebou trhla. Se svou matkou strávila prvních dvanáct let života v ulicích Los Angeles. Moc dobře si vzpomínala, jak všechno potřebné vláčely s sebou v igelitové tašce, která se zdála jediným, co je dělilo od naprosté chudoby. Pokud měly čisté spodní prádlo a zubní kartáčky, nebyly skutečnými bezdomovci. Jenom jim někdy chyběla střecha nad hlavou.

	Lepší je to takhle, říkávala Marie, Lydiina matka, která ze všeho dělala hru a nejraději ze všeho tábořila na pláži Venice, pokud to bylo možné. Hvězdy nad hlavou, nikdo ti neříká, kdy máš zhasnout světlo, a oceán je lepší než ukolébavka.

	Samozřejmě, v L. A. si nikdy nemusely dělat starosti se sněhem jako lidé tady v Pittsburghu. Chválabohu bylo zatím pořád teplo a lidé se těšili z babího léta, které připomínalo spíš srpen než říjen.

	Deon zatáhl zip batohu a přehodil si ho přes rameno, pak znovu vzal za ruku svoji prababičku, zatímco ošetřovatel zapnul EKG. „Co je to?“

	„Přístroj, který zaznamenává elektrické impulzy v babiččině srdci.“

	Deon se díval, jak inkoustové jehly tančí po růžovobílém čtverečkovaném papíru, a upoutaly ho malé kličky, jež vytvářely.

	„Věděl jsi, že k tomu, aby tvoje srdce mohlo tlouct, je zapotřebí elektřina?“ zeptala se Lydie a přitom kontrolovala výsledky EKG. Zvýšení ST a inverze T vlny. To není dobré. „Míváte bolesti v prsou?“ zeptala se ženy.

	„Ne. Nikdy. Jenom v posledních dnech závratě. Nic vážného.“ Zamračila se na Deona, ale v očích se jí zračila pýcha. „Vůbec bychom sem nepřišli, kdyby netvrdil, že ho bolí žaludek.“

	„Jsem ráda, že jste tady.“

	Pracovnice příjmu přivezla k lůžku svůj počítač a pacientku, paní Emmu Greyovou, zapsala. Lydie odvedla Deonovu pozornost, zatímco ošetřovatel odebral pacientce krev a začal dávat infuzi.

	„Co je jí, paní doktorko?“ zeptal se sevřeným a trochu přeskakujícím hlasem Deon.

	„Vypadá to, že by její srdce potřebovalo trochu posílit.“

	„Neposlouchej ji, Deone, už se cítím líp,“ namítla paní Greyová.

	„To díky infuzi a kyslíku. Ale potřebuji vás sledovat. Je možné, že máte něco, čemu se říká akutní koronární syndrom; to je cosi jako srdeční záchvat.“

	„Už jsem vám řekla, že srdce mám v pořádku.“ Paní Greyová se posadila a stáhla si kyslíkovou masku z obličeje. „A ten vzduch, který na mě fouká, odporně páchne.“

	Lydie ji připojila k pohodlnější nosní kanyle. „Opravdu vás potřebuji pár hodin pozorovat. Deonovi dáme oběd; může tady s vámi zůstat.“

	Až příliš pozdě si uvědomila, že za ní stojí Nora Halloranová. Dávat jídlo příbuzným pacientů bylo proti předpisům – stejně jako dovolovat nezletilým, aby zůstávali u pacienta.

	„Doktorko Fiorová, potřebovala bych si promluvit,“ řekla Nora.

	Lydie zamrkala na Deona, podala mu kopii EKG, aby si ji mohl prohlédnout, pak zatáhla závěs a vyšla za Norou. Všimla si, že Lucas Stone a Amanda vezou po chodbě její pacientku s neurologickými problémy.

	„Lucasovi se podařilo protlačit ji na MR,“ vysvětlovala Nora.

	„Člověku pomůže, když má neurologa, který se vyzná.“ Lydie sebrala záznam Emmy Greyové a začala podepisovat své příkazy.

	Bez ohledu na to, o jak urgentní případ se jednalo, vždycky bylo nutné vyplnit papíry – a teď, když byla dokumentace na počítači, musela další čas věnovat pořízení elektronických záznamů.

	„Mám zavolat sociální?“ zeptala se Nora.

	„Proč?“

	Nora se přemohla a nezvedla oči v sloup. Obě věděly, že Lydie není tak nechápavá. „Když zapisovali Deona, použili prošlou kartu zdravotního pojištění a uvedli falešnou adresu a telefonní číslo. Ani nevíme, jestli ho má babička svěřeného do své péče.“

	„Myslíš, že sociální jim zázrakem vyčaruje zdravotní pojištění, domov a telefon?“ Lydie byla v tomto ohledu pesimista: nemyslela si, že sociální pracovníci spíš pomáhají, než škodí.

	Nora vydechla a zabořila prsty do rudých vlasů sahajících k ramenům. Nedbala na to, že se jí recepční snaží podat telefon. „Vypadá to, že jeho babička – jestli je to vůbec babička – bude přijata k nám. Co se stane s Deonem potom? Na jipce s ní zůstat nemůže. A na normálním oddělení taky ne.“

	„Napřed se podívám, co můžu udělat sama.“ Lydie si nerada přiznávala, že Nora má nejspíš pravdu. Nechtěla myslet na to, že Deon bude muset babičku opustit. „Protože Deon je prakticky zapsaný jako pacient, co kdybys mu zatím objednala snídani? A taky oběd.“

	Nora potřásla hlavou, odevzdaně pokrčila rameny a převzala od ženy telefon. Lydie zamířila k dalšímu pacientovi, ale když procházela kolem prostoru se závěsem, za nímž leželi Deon a Emma, na okamžik tam nahlédla. Spatřila Deona, jak se choulí na nemocničním lůžku s babičkou a čte jí z Harryho Pottera, a povzbudivě ho pohladila po rameni.

	Marie, Lydiina matka, by nikdy nedovolila, aby jí někdo Lydii odvedl. Lydie zatáhla závěs a zhluboka se nadechla. V mysli jako by ucítila vůni ibiškového čaje, který její matka vařila, vždy když nalezla klienta ochotného zaplatit za její „léčitelské a jasnovidecké“ služby. Skoro jako by vnímala dotek Mariiny ruky, která jí masíruje krk, zbavuje ji napětí a obav.

	Kéž by to bylo tak snadné…

	Od jednoho z telemetrických lůžek na druhé straně chodby zazněl alarm. „Doktorko Fiorová!“ zavolala jakási sestra. „Potřebujeme vás tady.“

	 

	NORA HALLORANOVÁ BRALA JEDEN TELEFONNÍ HOVOR za druhým, čekárna byla přecpaná pacienty, policisté se s problematickým mužem přesunuli na vyšetřovnu čtyři, na telemetrickém lůžku byl akutní koronární syndrom a tři přijatí pacienti čekali na lůžka. Na čtvrteční ráno poměrně klid.

	Nejlepší bylo, že tu neměli žádné úrazy, což znamená, že se tu nevyskytovali ani úrazoví chirurgové, tedy ani její bývalý skorosnoubenec Seth Cochran, který vykonával čtvrtým rokem rezidenční praxi jako chirurg a momentálně sloužil na traumatologii. Ve vztazích mezi nimi bylo stále napětí, i když takové napětí znamenalo podstatné zlepšení ve srovnání s jejím šokem poté, co zjistila, že ji Seth podvádí.

	„Hej, Noro,“ zavolala na ni Elise Averyová a přenesla svoji cestovní brašnu z lékařského pokoje za sesternou. „Máš minutku?“

	Nora přikývla a ukončila další hovor s nemocniční chirurgií, podala stoh žádostí o laboratorní vyšetření recepčnímu, požádala ho, aby zavolal pagerem sestru, která má vypravit pacienty čekající na příjem, a ukázala bezradnému sekundáři gynekologie, kam má jít, pak se otočila k Elise. „Co se děje?“

	Elise si odhrnula z očí pramen plavých vlasů. Bylo jasné, že je rozčilená – Elise totiž obvykle vypadala, jako by právě vystoupila z titulní strany módního časopisu: vysoká, plavá a dokonalá.

	„Nejsem si jistá, je to spíš jenom takový pocit, ale…“

	Nebylo také obvyklé, aby se sestra z vrtulníku vyjadřovala tak nejistě. Elise měla jednoznačné názory téměř na všechno a obvykle se nebála je vyslovit.

	„To děvče dnes ráno, ten zvláštní případ,“ začala znovu Elise. 

	„Tracey Parkerová?“

	Nora neznala dívčino jméno, ale na případ si pamatovala. „Lucas Stone jí teď dělá MR. Říkal, že se možná jednalo o mozkovou mrtvici. Ale moc jistý si nebyl.“

	Další podivná okolnost případu Tracey Parkerové – napřed zmátl Elise a Lydii Fiorovou a teď i Lucase. Elise i Lydie byly chytré, ale Lucas byl přímo geniální.

	„Dělám si starosti o Lucase Stona.“ Teď už Elise promluvila sebejistěji. A víc než trochu nepřátelsky.

	„O Lucase?“ Nora se opřela o přepážku, zkřížila paže a čekala, co Elise řekne dál a proč je rozhořčená. Jako vrchní sestra už vyslechla mnoho stížností na lékaře, ale na Lucase Stona?

	Ten člověk by neublížil mouše – doslova. Vždycky v srpnu strhával mucholapky, které údržbáři zavěšovali u sanitek, a tvrdil, že jsou kruté a nespravedlivé. Zvláštní chování na člověka, jenž si umýval ruce snad stokrát nebo i víckrát denně – třebaže se ještě ani nedotkl pacienta. Ale Lucas už byl takový.

	„Proč máš obavy o Lucase?“ zeptala se Elise.

	„V červenci jsem přivezla jinou pacientku s podobnými příznaky, jako měla Tracey. Stone byl jejím ošetřujícím lékařem. Druhý den zemřela.“

	„Vzpomínám si na ni. Becky… é…“

	„Sanbornová. Becky Sanbornová.“

	„Správně. Byla jsem na jipce, když zemřela. Lucas dělal, co mohl, aby ji zachránil.“ Nora ucítila horkost ve tvářích – bylo to v týž den, kdy přistihla Setha v pokoji pro návštěvy s jinou ženou.

	V nemocnici si o tom povídali ještě teď.

	„Možná.“ Elise zatáhla uzávěr tašky a ostrý zvuk prořízl ticho. „Ale před několika týdny tu byla ještě jedna dívka, Michelle Hallidayová, se stejně divnými symptomy. Další Stonova pacientka. I ona zemřela den poté, co ji přijal.“

	Elise se odmlčela a opřela se o těžké zavazadlo mezi nimi, pak vystrčila bradu. „Úplně bez důvodu, Noro. Obě úplně bez důvodu zemřely.“

	
ČTYŘI

	Čtvrtek, 8.49

	AMANDA POZOROVALA PACIENTKU PŘES TLUSTÉ sklo magnetické rezonance, zatímco Lucas střídavě ťukal do telefonu a do počítače a netrpělivě bušil do monitoru, vždy když potřeboval upoutat pozornost radiologa.

	Zatímco se zbytek nemocnice pokoušel navozovat povzbudivou a radostnou atmosféru, na radiologickém oddělení jako by byli pyšní na to, že v jejich prostorách je nejmenší možné množství světla. Vždycky když sem Amanda přišla, měla pocit, že vstupuje do jiného světa, do světa tvořeného malými, temnými uzavřenými jeskyňkami. Není divu, že Gina říkala radiologům upíři, tvrdila, že mají alergii na sluneční světlo a vycházejí ven pouze v noci – případně aby si zahráli golf.

	„Co je tohle?“ Lucas ukázal na miniaturní bílou skvrnku, která tak trochu vypadala jako lup z vlasů, jenž ulpěl na monitoru. „V talamu?“

	Radiolog, který se cítil uražený, protože Lucas narušil jeho pečlivě naplánovanou denní práci, přejížděl sem a tam a zaostřoval na předmět. „To nic není.“

	Lucas se naklonil blíž, přimhouřil oči, telefonní sluchátko pořád u ucha. Převzal ovládání počítače a otočil obraz. „Hm. No dobře. Na žádném dalším řezu to nemůžu najít.“

	Uvolněně se opřel o opěradlo a soustředil se na telefon. „Nejvyšší čas,“ vyštěkl do mluvítka, až Amanda – a byla přesvědčena, že i osoba na druhém konci drátu – sebou trhla. „Chci mít průběžné EEG, rychlost vedení mozkových podnětů a EMG, až přijdu nahoru na jipku. Je mi fuk, že technik dnes pracuje s Hansenem na klinice. Pusťte mě k tomu a udělám si ty zatracené věci sám.“ Zavěsil, vyťukal další číslo, zatímco Amandin mobil zapípal zvonivé provedení „Dixie“. Zatraceně, Gina zas přeprogramovala vyzváněcí tóny. Amanda popadla mobil a přijala hovor, aby znepokojující hudbu umlčela. Lucas, radiolog a technik se otočili a zadívali se na ni. Zrudly jí tváře a začaly pálit, když ji pozdravil matčin hlas.

	„V kolik v sobotu přijedeš?“ zazpívala sladce Amelie Masonová. „Čím dřív, tím líp. Potřebuju pomoct s koláčky a myslela jsem, že bys mohla upéct červený sametový dort. Navíc bude třeba umýt porcelán a…“

	„Mami, teď není vhodná doba. Jsem u pacienta.“ Amanda zašla za roh a litovala, že nemůže projít zdí a zmizet. Prostory magnetické rezonance byly příliš malé na to, aby unikla pozornosti ostatních – vykytovaly se tu jen dvě židle u stolu s přístroji a stísněná místnost za nimi. Na druhé straně za silnou skleněnou stěnou zaplňoval místnost skener jako velká šedá velryba připravená spolknout všechno, co se ocitne v jejím dosahu. Chřestil a duněl, až se stěny a podlaha otřásaly.

	„Vždycky jsi u pacienta. Na svoje vlastní rodiče nemáš nikdy chvilku času. No, tohle je taky naléhavý případ, Amando. Tvoje rodina tě potřebuje.“

	Amanda se zamračila a snažila se dát si dohromady, co vlastně od ní matka chce. Matka se vždycky domnívala, že ostatní lidé vědí o jejím životě tolik jako ona sama – a když ne, měli by si pospíšit a dohnat to, protože vlak na nikoho nečeká. „Mluvíš o večírku pro nevěstu? Už jsem ti říkala, že na něj nemůžu přijet.“

	Domů znamenalo šestnáctihodinovou jízdu do malého městečka jižně od Beaufortu v Jižní Karolíně. V žádném případě by se jí nemohlo podařit zajet tam jenom kvůli nějakému hloupému obdarovávání nevěsty.

	„Ale samozřejmě že můžeš. Andy je tvůj poslední bratr, který se žení, musíš u toho být.“

	„Proč? Andy tam nebude.“ Andy, její otec a dva nejstarší bratři pojedou na každoroční loveckou výpravu – stráví tři dny v odlehlém srubu, budou popíjet pivo a vyprávět si pikantní historky.

	„Další důvod k tomu, abys přijela domů. Nezvládnu to všechno sama. Bůh ví, že jsem se snažila, ale je pravda, že už nejsem tak mladá jako dřív. Myslím, že jsem vás všechny rozmazlila, a teď čekáte, že dokážu zázraky…“

	Amanda se otočila zpátky k monitoru a pozorovala životní funkce své pacientky, zatímco její matka dál drmolila do telefonu. Mohla by vyučovat na vysoké, jak v člověku vzbudit pocit viny, ale vzdálenost její účinek na Amandu snižovala.

	„Je mi líto, mami. Promluvíme si o tom později. Teď opravdu musím končit.“

	„Amando Camille Masonová, kde zůstalo tvé vychování? Nemluv s matkou takovým způsobem. Musíme si to probrat hned.“

	„Sbohem, mami.“ Ukončila hovor a zasunula mobil hluboko do kapsy pláště. Žaludek jí sevřely výčitky svědomí; věděla, že toho bude litovat a nakonec všechno skončí tak, že pojede celou páteční noc, aby se jí podařilo dorazit na večírek pro nevěstu, ale ani pak nedostane rozhřešení.

	Kluci jsou kluci, těm projde snad všechno kromě masové vraždy, ale dámě – no, podle Amelie má její jediná dcera Amanda malou naději na to, že z ní někdy dáma bude. Teď ještě menší, když se odstěhovala z domu tak daleko a rozhodla se budovat kariéru místo toho, aby se usadila a dala svým rodičům další vnoučata, jak by se na každou řádnou dceru slušelo. Amanda se snažila soustředit na pacientku a pokoušela se vyhnat z hlavy matčiny výčitky, stejně útočné a působivé jako kudzu.

	Lucas se opět naklonil k obrazovce počítače, nakukoval přes radiologa, telefon zaklíněný mezi uchem a ramenem. „Žádné unikání tělesných tekutin, žádné krvácení, žádné sraženiny.“

	Radiolog se ušklíbl. „Bohužel, doktore. Vypadá to, že ztrácíte čas. Její mozek je v naprostém pořádku.“

	„Podívejte se rychle na její krční páteř a krk. Včetně brzlíku.“

	„Čekají na mě pacienti…“

	„A jsou paralyzovaní a hrozí jim smrt?“

	Všichni v místnosti pohlédli na Lucase. Zavěsil telefon, přejel si rukou po tváři a zhluboka se nadechl. „Podívejte, já vím, že máte hromadu práce, ale ušetříte čas, když to uděláte teď, místo abych ji sem vozil později.“

	Radiolog se zamračil, poznal, že při Lucasově náznaku hrozby se s čajem o desáté může rozloučit, a přikývl. „Dobře, musíme rekalibrovat.“

	„Jak na tom je?“ zeptal se Lucas Amandy, aniž na ni pohlédl, a jeho oči se soustředily na to málo, co bylo z pacientky vidět.

	„Vitální funkce jsou stabilní, žádné známky toho, že by se probouzela.“ Stroj jel naplno a sedativa už jistě zabrala. Amanda se zachvěla a doufala, že budou působit dál. Být uvězněna ve vlastním těle, sama, nemoct promluvit – nebo zakřičet…

	„Až se dostaneme nahoru na jipku, budu potřebovat, aby se probrala.“

	„Proč? Nemůžete ji extubovat,“ namítla Amanda. „Ne, dokud se jí neobnoví reflexy. Proč ji chcete probouzet? To je přece kruté.“

	„Má náhlý nástup celkové paralýzy, čemuž předcházely obtíže při polykání a mluvení. Vyloučili jsme anatomické příčiny; laboratorní vyšetření zatím neukazuje na žádnou infekci nebo reakci na toxické látky. Dokonce i její lumbální punkce byla normální. Co zbývá pro naši diferenciální diagnózu?“

	„Vzteklina, botulismus, varianta Miller Fisher Guillain-Barrého syndromu,“ ozval se za Amandou Jim Lazarov. Prudce se otočila.

	Jak to kruci dělá, že se k ní umí tak připlížit! Připomínal jí Andyho, nejmladšího ze starších bratrů a hlavního trapiče – vždycky na ni odněkud vyskočil, vylekal ji a tvrdil, že je žalobníček, když o tom někomu řekla.

	Jim jí alespoň neházel do obličeje chuchvalce španělského mechu plného pavouků a blech. Místo toho ji bombardoval jejími vlastními zjištěními – přímo z poznámek přijímacího záznamu, které diktovala, než odešli z urgentního.

	Lucas souhlasně přikývl. „Ještě něco?“ zeptal se Amandy, jako by od ní očekával víc.

	Jako co? Jim použil všechno, co věděla, leda… Zaměřila se na to, co Lucas řekl předtím. Obtíže při polykání a mluvení, po nichž se projevila nediferencovaná slabost. A pak vyzval radiologa, aby si prohlédl Traceyin krk.

	„Myastenie gravis?“ nadhodila.

	„V žádném případě,“ řekl Jim a opřel se o stůl mezi ní a Lucasem. „Záchvat byl příliš náhlý a nediferencovaný.“

	„Amanda má pravdu. Může se to stát. Ve vzácných případech.“ Lucas ignoroval náznak nepřátelství mezi Jimem a Amandou a raději se zaměřil na Traceyino tělo za sklem. „Bude trvat několik dní, než dostaneme výsledky. Pokud EMG a vedení nervových podnětů budou odpovídat myastenii, budu to muset risknout.“

	„Test tensilonem? Paráda.“ Jim se doslova zalykal blahem.

	„Je třeba, aby se probudila, když jí budete dávat tensilon,“ namítla Amanda. „A zabere jen tehdy, pokud má skutečně myastenii gravis.“

	„Od toho je název ‚test‘,“ vložil se do hovoru Jim.

	„Ale když nezabere, zůstane paralyzovaná. A při vědomí.“ Amandu zamrazilo v zádech. Po jejím hrobě budou se procházet duchové, řekli by u ní doma. Pohlédla do temné místnosti. Tracey už přemístili na skenování krku; teď byla vidět pouze její bosá chodidla, zbytek těla zmizel ve stroji.

	Jako tělo v rakvi.

	Amandě připadalo, že má prázdný žaludek a že se jí obrací. Andy ji jednou zavřel do velkého kufru na půdě. O kolik horší je zažít pocit, že je člověk pohřbený zaživa? „Není ještě něco, co bychom mohli předtím vyzkoušet?“

	„Řekněte co, a já to zkusím,“ odpověděl vážně Lucas.

	Jim se ušklíbl, šťastný, že má ve svém repertoáru novou poznámku o testu s tensilonem. Amanda měla chuť setřít mu úsměšek z tváře stejnou silou, jako byla její touha pomoct pacientce. Přemítala o jiné pacientce, o niž se starala spolu s Jimem během praxe na urgentní péči. Další mladá, zdravá žena s podivnými neurologickými symptomy. Myoklonické pohyby, snížená citlivost, to vše se neočekávaně objevovalo a zase mizelo.

	Symptomy děsivě podobné těm, které čas od času mívala i ona sama. Ale ne v poslední době, připomínala si a pohlédla na vlastní nohy, jako by se chtěla přesvědčit, jestli sebou křečovitě neškubají. Celé týdny k tomu nedošlo.

	„Co Becky Sanbornová? Jsou už zpátky všechny výsledky její pitvy?“ Mohla si na ten případ vzpomenout dříve. Z celkového ohledání Beckyina těla se nezjistila diagnóza, ale analýza tkání často trvá déle.

	„Kdo je Becky Sanbornová?“ zeptal se Jim.

	„To přece víš,“ řekla mu Amanda. „Naše pacientka s tou zvláštní paralýzou. Z léta.“

	Zlostně se na ni zadíval, ale vzpomněl si. Jim stále obviňoval Amandu z toho, že mu „přebrala“ Beckyin případ – což byl naprostý nesmysl; ocitla se prostě v pravý čas na pravém místě. „Ta holka z univerzity? Jo, už si vzpomínám. Umřela?“

	„Ano.“ Lucas sevřel rty. Napřímil se a obrátil se k nim. „Jděte oba a podívejte se výsledky Becky Sanbornové z patologie. Všechny – žádné výmluvy na nějaké nedodělávky nebo podobně, s čím budou patologové přicházet. A projděte její záznam. Srovnejte ho s Traceyiným. Ptejte se na všechno, ptejte se všech, kdo ta děvčata znali. Najděte něco, čeho bych se mohl chytit.“

	„Jasně, doktore,“ řekl Jim. „Jdeme na to.“

	Amanda věděla, co to znamená. Ona zastane všechnu práci a zásluhy za ni si bude dělat Jim. Uchopila svůj zápisník a naposledy pohlédla oknem na Tracey.

	„Tohle je úžasný případ, doktore,“ pokračoval v mazání medu kolem huby Jim. „Rád bych o tom napsal do Zpravodaje.“

	Vypjal hruď, zjevně vzrušený při té vyhlídce. Amanda si nebyla jistá, jestli asistenta víc těší vyhlídka na možnost publikování, nebo příležitost vyhnout se pomocné práci.

	„Nečekají na tebe pacienti na urgentu?“ řekla mu.

	Jim se na ni jen usmál – úsměvem, který byl víc než škodolibý a odhalil až nepřirozeně bílé zuby. „Tento měsíc jsem na neurologii, tak jako ty.“

	Ohromné. Nejenže je nucena strávit měsíc s Lucasem, který si podle všeho ani nepamatuje její jméno, ale navíc bude muset pracovat s Jimem Lazarovem, který si libuje ve zneužívání poskoků.

	„Myslím, že by ses měla pustit do práce, Amando,“ řekl a bylo jasné, že se s potěšením ujal role jejího „šéfa“. „Co kdybys začala dole na patolce? Dám ti vědět, jestli se s naší pacientkou bude dít něco zajímavého.“

	Takže ji Jim vykázal do zatuchlého suterénu k ještě zatuchlejším patologům – všichni jí připadali jako vysušení nebo konzervovaní tím, že vdechovali příliš mnoho formalinu – zatímco on bude u vší té vzrušující práce.

	Magnetická rezonance se znovu spustila a podlaha pod nimi se začala otřásat. Amanda se dívala oknem. Stroj teď pohltil celou Tracey. Tady přece nejde o to, kdo z koho. Bylo jí jedno, jestli bude muset zastat všechnu práci, a zásluhy za ni si přivlastní Jim – což vzhledem k jeho výkonům v oboru bylo jasné, že se stane. Nic z toho není důležité, pokud nezjistí, co jejich pacientku zabíjí.

	
PĚT

	Čtvrtek, 8.57

	„ELISE, NEMŮŽEŠ PŘECE OBVINIT LUCASE STONA Z TOHO, že záměrně škodí pacientům?“ Noru rozbolela hlava při pouhém pomyšlení, že by lékař byl schopný učinit něco takového. Kterýkoli lékař. A Lucas Stone? Ten nikdy!

	Kromě toho Lucas byl kamarád – nebo spíš nejlepší Sethův kamarád – ale on a Nora se sblížili, když měl Lucas starosti s rozvodem. Kdo zdědí přátele, jakmile člověk zjistí, že jeho milý spí s někým jiným? „Tomu nevěřím.“

	Elise se tvářila vážně a koutky očí na jinak hladké tváři jí lemovaly jemné vrásky. Podobně jako Nora, i Elise brala všechno, co se týkalo pacientů, osobně. „Nevím, jestli to dělá záměrně.“

	„Jsem ráda, že jsi nezaujatá, než obviníš nějakého doktora, že je sériový vrah.“ Nora vyhlédla sklem v zavřených dveřích, aby se ujistila, že na sesterně není nikdo v doslechu. „Teď vážně. Mluvíme o Lucasi Stonovi. Ne o nějakém cizím člověku.“

	„Jediné, co vím, je, že jsem prošla záznamy a nenašla jsem žádný důvod, proč ta dvě děvčata zemřela.“

	„Jaká byla oficiální příčina smrti?“

	„Jediná věc uvedená pod příčinou smrti byla kardiopulmonální zástava nejasného původu.“

	Patologové byli po radiolozích hned druzí, kdo ovládali jemné umění dvojsmyslů. Nora si prohrábla vlasy a zatahala za ně jako by jejich bolest měla působit proti bolesti zachvacující jako svěrák její mozek. „Co chceš, abych udělala?“

	„Myslela jsem, že bys možná mohla vytáhnout záznamy na měsíční vnitřní audit urgentní péče. Uvidíš, co řekne jiný doktor, jak to budou vidět nezávislé oči.“

	K povinnostem vrchní sestry patřilo sbírat záznamy pro kontrolu kvality některým z vedoucích lékařů urgentní péče. „Tento měsíc dělá revizi kvality Lydie Fiorová. Je podezíravá, až paranoidní, jak už tam bývají – pokud se něco děje, ona na to přijde.“

	Elisina tvář se trochu rozjasnila. „Výborně. Mezitím se budu snažit dohlídnout na Tracey Parkerovou.“

	„Promluvím s Amandou, je tento měsíc na neurologii. Snad by mohla pomoct.“

	„Není to jenom studentka?“

	„Je moc dobrá. Můžeš jí věřit.“ Nora se zamračila, protože u pasu jí zaječela vysílačka. Automobilová nehoda s hromadou raněných. „Musím jít.“ 

	 

	„NÁRAZ DO BOČNÍ STRANY VOZU ZPRAVA. DOSPĚLÝ řidič, alkohol zatím nezjištěn, dvě děti ve věku sedm měsíců a dva roky na autosedačkách,“ skřehotala Lydiina úrazová vysílačka a hlášení rychlé záchranné služby téměř přehlušovaly zvuky sirény. „Máme tady holčičku; její sedačka se uvolnila a zaklínila ji pod předním sedadlem. Bez reakcí, počáteční zástava dechu, ale srdeční tep je na sto šedesát dva, intubujeme ji, zatím žádná infuze. Bez viditelných zranění, až na petechiální krvácení v obličeji. Příjezd za dvě minuty.“

	Lydie nechala být bolavý krk a svaly mladíka kolem dvacítky, který chtěl lékařskou zprávu, aby nemusel do práce, a rozběhla se po chodbě k resuscitaci, kde s radostí zjistila, že Nora už velí jednotce.

	„Máme tady tři příjmy, jeden dospělý, dvě děti, nejméně jeden v kritickém stavu,“ říkala Nora personálu, zatímco připravovali první pokoj s pediatrickým vybavením.

	S dětmi vždycky bývá problém. Objevují se v tolika velikostech a tvarech, že je těžké předem předvídat, co bude člověk potřebovat. A tohle dítě vypadalo dost zle – nereagovat znamená u nemluvněte často velmi vážné věci, obvykle poškození mozku.

	„Přineste mi chladicí zařízení z novorozenecké jipky,“ přikázala Lydie jedné ze sester. „A zjistěte, jestli má dětská jipka nějaké, které může postrádat.“

	Ukázalo se, že rychlá hypotermie pomáhá dospělým pacientům s mrtvicí stejně jako novorozencům. Ze zprávy záchranky to vypadalo, jako by se malá pacientka dusila, když byla uvězněna ve voze – a tak bylo na místě použít osvědčený postup.

	Pokud to byl postup. Což spíš nebyl, alespoň ne pro děti v novorozeneckém věku a ne s traumatickou asfyxií.

	Nora na to rychle upozornila. „To není standardní zákrok, je to experiment. Jak získáš souhlas?“

	„Nejsem si jistá, jestli to použijeme,“ řekla Lydie, pak upravila dýchací zařízení a vložila pediatrickou jehlu do intraoseální vrtačky. Je velmi dobře známo, že u dětí je těžké nalézt rychle přístup do žíly, takže zařízení pro přístup do kostní substance poskytuje rychlou alternativu. „Mám radši víc možností.“

	„Možností? To není žádná možnost, je to šance jedna k milionu.“

	Lydie nečekala na další slova vzorné vrchní sestry. Dvě minuty téměř uběhly. Rázně vykročila chodbou. Lékařský plášť za ní vlál, jak se hnala, aby se na stanovišti sanitek setkala s vozem rychlé záchranné služby.

	Sirény prořízly ostrý vzduch říjnového rána, pak začala blikat červená světla. Neměli čas sdělit jí další informace, ale to ji nepřekvapovalo – v situaci, kdy bylo třeba rychle naložit lidi a jet, mívají záchranáři plné ruce práce, aby případ hodnotili a zároveň poskytovali první pomoc.

	Ozvalo se skřípění brzd a pípání couvající sanitky. Lydie přiskočila k ní a otevřela zadní dveře, sotva vůz zastavil. Zaradovala se, jakmile zjistila, že dnes spolu pracují dva její oblíbení záchranáři, Gecko a Ollie. O něco méně ji těšilo, že jsou sami – až na hasiče, kterému dali za úkol vůz řídit. Dnes s nimi totiž měla sloužit Gina Freemanová, jedna z jejích nemocničních rezidentek. Lydie pustila z hlavy myšlenky na svoji nespolehlivou pracovnici a pomohla jim vytáhnout nosítka. Scott Dellano, alias Gecko, který si svou přezdívku vysloužil díky horolezeckým schopnostem, dával dítěti pomocí endotracheální tuby kyslík. Nezavedli žádnou nitrožilní výživu, ale viděla, že se pokoušeli. Jako nová vedoucí lékařka pittsburské záchranné služby chtěla získat intraoseální vrtačky pro všechna oddělení, ale zatím si je museli půjčovat.

	„Otec, ten idiot, postavil sedačku na přední sedadlo a neupevnil ji,“ vysvětloval Ollie, zatímco tlačili pojízdné lůžko. Byl to mohutný muž, který míval vždycky dobrou náladu – kromě případů, kdy jeho pacienty byly děti. „Když sebou přední sedadlo trhlo, vymrštilo ji to dopředu, zůstala vězet v bezpečnostních pásech a zaklíněná vzhůru nohama, než jsme ji vyprostili.“

	„Když jsme ji dostali ven, měla zástavu dechu a zpomalenou srdeční činnost,“ pokračoval v líčení Gecko. „Srdeční tep se zvyšoval s přívodem kyslíku, vůbec jsme nemuseli začínat s kardiopulmonální resuscitací a intuboval jsem ji čtyřkou kanylou. Nemohl jsem změřit krevní tlak, srdeční rytmus je stabilně na sto šedesáti, pulzní oximetrie devadesát čtyři procenta.“

	Lydie cvrnkla prsty o bosé chodidlo dítěte. Žádná reakce. Navzdory dobré hladině kyslíku byla pleť dítěte popelavá, což způsobovalo, že tmavočervené skvrnky petechií, prasklé cévy na tváři, vystupovaly jako skvrny červené barvy rozlité na porcelánu.

	„Dobrá práce, hoši,“ řekla jim, když s nosítky bleskurychle mizeli na úrazovce. Myslela to vážně – ještě minuta a dítě by nejspíš mělo úplnou zástavu. „Víte něco o dalších zraněných?“

	„Měli by být hned za námi. Otec se zdá v pořádku, starší sestra křičela, ale neviděl jsem ji ani nevím, co s ní je.“

	Přemístili dítě na lůžko urgentní péče a rychle je připojili na monitor. „Dejte mi cété páteře, hrudníku, břicha, trauma panel a krevní plyn,“ požadovala Lydie.

	Novorozenecká chladicí pokrývka a chlazený fyziologický roztok byly už připraveny, jak dříve přikázala. Mohly by se hodit, pomyslela si a rychle navrtala kost nohy děvčátka, takže kapalina začala proudit přímo do dutiny kostní dřeně. Dítě sebou ani netrhlo, na jejich zákroky vůbec nereagovalo. To není dobré.

	Její tým pracoval efektivně, pohyboval se kolem malé pacientky v pečlivě sehraných krocích. Přijeli radiologové a udělali snímky, laboranti chvatně odcházeli se svými vzorky a Lydie dokončila zevrubnou prohlídku. Nezjistila nic kromě traumatické asfyxie.

	Rentgen potvrdil její nález. Totéž ukázaly i odběry krve. Což znamenalo, že všechno, co udělali, aby udrželi dítě naživu, dělali možná marně, pokud byl už mozek mrtvý nebo umíral.

	„Budeme ji chladit,“ oznámila Lydie ostatním. „Upozorněte někdo pediatrickou jipku – ale nebudeme na ně čekat, začneme tady. Připravte mi všechno pro femorální kanylu; mezitím napojte chlazený fyziologický roztok, dejte jí teplotní sondu a kolem hlavy chladicí pokrývku.“

	K jejich zásluze je třeba říct, že nikdo ani na okamžik nezaváhal, i když všichni věděli, že Lydie střílí naslepo. Ale všichni také věděli, že bez nekonvenční léčby by výsledek byl ještě horší než zlý.

	Lydie prohrábla prsty řídké vlásky holčičky, pak se otočila a natáhla si sterilní rukavice a připravila oblast třísel pro velkou intravenózní kanylu, kterou zavede chlazený fyziologický roztok přímo do srdce dítěte.

	Nezvedla hlavu, když vstoupil Seth Cochran, rezident traumatologie, který měl pohotovost. Nora vedle ní ztuhla a křečovitě sevřela zábradlí lůžka.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se Seth a zastavil se pár kroků od lůžka. Nebo spíš pár kroků od Nory. „Mám otce a sestru. Sestra má pár boulí a podlitin, sedačka ji zachránila před horšími následky. Otec chce vidět svoji druhou dceru.“

	„Známe už jméno?“

	„Alice Kazmierková,“ informovala Nora. „Zavolám sociální, aby pomohli s otcem.“

	„Vy už jste ho vyřídili?“ zeptala se Setha Lydie.

	„Jo, dostal se z toho bez jediného škrábnutí. Ale nemá moc velkou radost z policejního doprovodu.“

	„Pod vlivem?“ Řidiči bez zjevných poranění ve vážné dopravní nehodě byli často pod vlivem omamných látek, jejich tělo při nárazu uvolnily drogy nebo alkohol.

	„Určitě,“ řekl Seth. „Policie říká, že nehodu zavinil on, jel na červenou. Odmítl dechovou zkoušku, takže ještě čekáme na krev. Věřte mi, že je nadrátovaný. Vsadím se, že má aspoň nula celá dvě desetiny.“

	Lydie se nemusela otáčet, aby poznala, že se Nora na Setha mračí kvůli žertování ohledně pacientova laboratorního vyšetření. Nora byla velice seriózní vrchní sestra, ale bylo jí teprve pětadvacet a pořád se nacházela ve stadiu, kdy si upřímně myslela, že je třeba v práci – i v soukromém životě – hrát podle pravidel. Lydie překonala toto stadium o víc než deset let dříve, jakmile po zoufalé snaze najít si místo v cizím světě pěstounského „rodinného života“, do něhož byla vržena po matčině smrti, poznala, že hra podle pravidel je výhradně pro naivky. Byla to zároveň jedna z mála věcí, v nichž měla Marie, její šarlatánská matka, pravdu.

	Lydie dokončila choulostivé zavádění kanyly do Aliciny stehenní žíly. Vitální funkce byly stabilní, pediatři na cestě, nic víc už nemohla dělat. O Alicině osudu teď rozhodne čas a pružnost mozku nemluvněte.

	No, možná je tu ještě jedna věc. Lydie si zády ke všem ostatním stáhla rukavice potřísněné krví a v duchu poslala do éteru rychlou modlitbu. Vlastně ne celou modlitbu, spíš přání, naději. Ne že by byla přesvědčena, že někdo nahoře poslouchá – nebo jestli na tom někomu záleží. Ale nikdy neškodí pojistit své vklady – což se ona sama naučila poté, co se přestěhovala sem do Pittsburghu a začala zde žít.

	Dorazil pediatr z dětské intenzivky, za ním doprovod rezidentů. „Odvezeme to odtud,“ řekl přezíravě a bylo jasné, že se na Lydiin chladicí postup dívá skepticky. „Vy hrdinové jste už udělali dost. Neuvědomujete si, že je pro rodinu těžší se s tím smířit, až budeme muset my nahoře prohlásit, že mozek je mrtvý? Plýtváme našimi zdroji.“

	„Ještě ji neodepisujte.“

	Místo odpovědi pokrčil rameny. „Uvidíme. Ale moc naděje bych tomu nedával.“

	Ha. Lidé celý život sázeli proti ní, a pohleďme, kde skončila. Ale neřekla pediatrovi nic; místo toho se usmála na maličkou Alici a nevšímala si přitom hadiček vyčnívajících z jejích úst a z nosu, intravenózního přívodu, pásky přes oči. Byl zázrak, že Alice ještě žila; Lydie ji v žádném případě nehodlala odepsat.

	Vyšla ven a spatřila muže ženoucího se po chodbě. „Kde je moje dcera?“ křičel. „Musíte mě k ní pustit!“

	Nora a Seth ji dohonili venku před pokojem a Nora ji obešla, jako by mezi sebou a Sethem potřebovala mít nějakou bariéru.

	Lydie se napřímila a zastavila muže před vstupem na resuscitační pokoj. „Vy jste pan Kazmierko?“

	„Ano. Kde je Alice? Chci vidět svoji dceru.“

	„Jsou u ní teď pediatři z intenzivní péče, pane Kazmierko. Pustíme vás k ní, hned jak to bude možné. Zatím pojďte prosím se mnou do pokoje pro návštěvy tady o kousek dál a já vám povím, jak to s Alicí vypadá.“

	Rychle zamrkal, jako by její slova neslyšel, pak se pokusil protlačit kolem ní. „V žádném případě. Nikam nepůjdu, dokud neuvidím své dítě.“

	Lydie stála dost blízko, takže mohla ucítit z jeho dechu pach alkoholu. Southern Comfort. Nesnášela to – bývala to jedna z matčiných oblíbených značek.

	„Napřed se musíte uklidnit, pane Kazmierko.“ Chápala jeho potřebu vidět dceru, ale nemohla ho k Alici pustit, pokud je ve stavu, kdy se nedokáže ovládat a mohl by zasahovat do péče lékařů.

	„Neříkejte mi, abych se uklidnil! Je tam moje dcera. Okamžitě mě k ní pusť, ty megero!“

	Jeho pěst vylétla a těžkým pravým hákem by zasáhl Lydii přímo do brady, kdyby nepostřehla, co má v úmyslu, a neustoupila. Přitom se jí podařilo odsunout z dosahu i Noru. Kazmierko zavrávoral, pohybová energie neúspěšného úderu ho zbavila rovnováhy. O kus dál na chodbě se objevil policista v uniformě a rozběhl se k nim.

	Seth s rukama zvednutýma v pěst byl snadným cílem, když policista vrazil do Kazmierka zezadu. Všichni tři muži dopadli na podlahu a chvíli zápasili, než policista Kazmierka znehybnil a vytáhl na nohy.

	„Nic se vám nestalo, doktore?“ zeptal se Setha, který seděl na zemi, opíral se o stěnu a mnul si bradu.

	„Jenom jsem se kousl do jazyka.“

	Během okamžiku byla Nora u něho, pomohla mu vstát a nabídla kus gázy, aby si setřel krev ze rtů.

	„C’mon,“ řekl policista a nasadil pouta rozrušenému otci, který se křečovitě rozvzlykal. „Zdá se, že s vaší návštěvou je pro dnešek konec.“

	Nora a Seth společně odcházeli, podle všeho aby chirurgovi opatřili led. Lydie se na ně dívala – nechápala, co to s nimi je. Slyšela nějaké řeči, ale nebyla z těch, kdo věnují moc pozornosti klepům. Seth cestou objal Noru kolem ramen. Nora jeho paži setřásla, prudce se k němu otočila a zpražila ho hněvivým pohledem.

	Bylo jasné, že to, co se mezi nimi stalo, se hned tak neurovná.

	 

	„CO SIS KRUCI MYSLEL, KDYŽ JSI PŘED NĚHO TAK skočil?“ obořila se Nora na Setha, když ho usadila na vyšetřovací lůžko a stírala mu z úst krev. Trhl sebou, když se dotkla jeho rtů. Byly napuchlé, ale ne roztržené.

	„Co jsem měl dělat? Mohl ti ublížit.“

	„Ten chlap byl opilý, bez sebe strachem o svou dceru. Kromě toho, já i Lydie se o sebe umíme postarat.“

	Uchopil ji za zápěstí a zadržel ji, než se mohla znovu dotknout jeho úst. „Mám o tebe starost.“

	Nic víc neřekl. Pouze čtyři slova. Čtyři slova, která málem zvrátila její rozhodnutí.

	Paže v jeho sevření se jí roztřásla. Rychle se mu vytrhla a začala pátrat ve skříňce s léky, kde hledala gelovou pěnu na jeho ránu.

	Namáhavě polkla. „Nech toho, Sethe. Nemáš právo dělat si o mě starosti. Už ne.“

	Jeho povzdech naplnil celý pokoj. „Máš pravdu.“

	Zadunění, které se ozvalo, když seskočil ze stolu, jí však otřáslo. Zadržela dech, překvapená tím, jak ji zklamalo, že jeho kroky zamířily ke dveřím. Otočila se a natáhla ruku s malým balíčkem gelové pěny jako s dárkem na usmířenou.

	Zastavil se a převzal ho od ní, přitom o sebe zavadily jejich prsty. „Díky.“

	„Sethe, prosím.“ Zarazila se. Chtěla mu odpustit, začít znovu. Potřebovala s tím skončit, jít dál. „Už mi neposílej žádné květiny.“

	Strnul, ústa otevřená, jak tiskl jemný proužek gelové pěny ke špičce jazyka, aby zastavil krvácení. Oči mu potemněly a na čele naskočila téměř kolmá vráska.

	„Květiny?“ Odstranil gelovou pěnu a vyplivl kapku sražené krve a slin na kousek gázy v ruce. „Kdo ti posílá květiny?“

	 

	NA CESTĚ KE STANOVIŠTI SANITEK SE OBJEVILI GECKO a Ollie, v rukou kelímky s kávou. „Proboha, Lydie, cos dělala?“ dobíral si ji Gecko, zatímco policisté odváděli ke svému vozu Kazmierka, který stále něco vykřikoval. „Další výtržnosti?“

	„Zatraceně, kde je Gina?“ zeptala se a nedbala na jejich řeči. Oba záchranáři byli s Ginou v červenci, když se dostala do výbuchu nepokojů, kde ji postřelili, což byl důvod, proč jim teď Lydie Ginu k výjezdům přidělovala. Myslela si, že rezidentní lékařka urgentní medicíny se bude cítit bezpečněji s muži, kteří už s ní něco prožili.

	Zjevně se mýlila.

	Ollie pokrčil rameny. „Nevím. Nevolá, nepíše.“ Teatrálně povzdechl. „Co má člověk dělat?“

	„Vážně, doktorko, je v pořádku?“ vložil se do hovoru Gecko. „Zkoušel jsem jí telefonovat, ale nebrala to.“

	„Přece není možné, aby s námi nechtěla pracovat. Jsme mimořádně skvělý tým.“

	„Nebojte se, hoši, podívám se na to. Gina bude zítra venku na výjezdech, i kdybych jí musela dát svěrací kazajku a přivázat k nosítkům.“

	Dveře za nimi se se zašustěním zavřely. Lydie věděla, že není jednoduché vyjít zas na ulici, když člověka trefí kulka, ale Gina se tomu nemůže vyhýbat pořád. Přestože během krátké doby, co Ginu znala, si Lydie všimla, že vyhýbat se něčemu a něco neuznávat jsou nejvýraznější vlastnosti této rezidentky.

	Co se to s Ginou děje? přemítala Lydie cestou zpět k sesterně.

	
ŠEST

	Čtvrtek, 10.11

	GINA BYLA PYŠNÁ NA TO, ŽE SE JÍ SKUTEČNĚ PODAŘILO umýt se, převléknout a uvést se do provozu. Pokud člověk může říkat, že ochutnat celé snídaňové menu Eat‘n Park je uvedení se do provozu.

	Bezmyšlenkovitě do sebe naházet všechno jídlo, které byla schopná spořádat, to bylo její. Stud ještě víc podnítil její chutě. Jako by jídlo opravdu mohlo vyplnit jakoukoli prázdnotu.

	Věděla své, tuhle bitvu bojovala už kdysi a zvítězila – ale tím to bylo jen horší. Když zabodávala vidličku do kusu francouzského toastu a nedbala na to, že jí po bradě teče javorový sirup a sype se práškový cukr, znovu jí zazvonil telefon.

	Nezazvonil. Zazpíval. Úvodní tóny „The Rose“ Bette Midlerové – narážka byla tak jasná a píseň tak nevhodná, že se přitom pokaždé musela usmát. Ohromná škoda, že její matka nikdy neslyšela vyzváněcí tón, jímž si ji Gina označila.

	LaRose Freemanová by ten vtip nikdy nepochopila, natož aby jí připadal zábavný. LaRose nepřipadalo na tomto světě moc věcí zábavných – i když věděla, jak se v pravý okamžik usmát. Když byla Gina mladá, četla nějakou povídku Isaaca Asimova o androidech a celé měsíce se snažila samu sebe přesvědčit, že její matka není jedním z nich. Někdy si tím nebyla jistá. Nemohla si vzpomenout, kdy naposledy slyšela matku skutečně se smát.

	Gina vyplivla sousto do ubrousku, otřela si z úst sirup a vzala hovor. Člověk nenechá LaRose Freemanovou přejít do hlasové schránky. Nenechá, pokud ví, co je pro něho dobré.

	„Dobré ráno,“ zaševelila a trochu sebou trhla, když slyšela vlastní umělou veselost. Na to jí přece LaRose nenaletí.

	„Buon giorno, zlatíčko,“ odpověděla LaRose stejně sladkým tónem. „Myslím, že je čas na cestu matky s dcerou k Antoniovi.“

	Gina pevně zavřela oči. Pár hodin se místo práce poflakuje, a osud už udeřil. Ne že by se jí nelíbilo nechat se pár hodin obskakovat v exkluzivním salonu. Ale ty hodiny znamenaly také být pod LaRosiným dohledem a o každém jejím gestu, každém slovu by se dověděl otec. Osud nehraje fér.

	„Opravdu mám dnes náhodou volno.“ Podařilo se jí to vyslovit bez povzdechu.

	„Výborně. Já už jsem tady u Antonia. Řeknu mu, že hned přijedeš.“ LaRose zavěsila, aniž počkala na potvrzení – koneckonců, kdo by mohl odmítnout? Její dcera jistě ne.

	Gina strčila telefon do kapsy, znovu uchopila vidličku a nůž a pustila se do francouzského toastu, až vytvořila nový rekord v rychlosti pojídání snídaně. V krku ji od rychlého a zuřivého polykání bolelo, nevychutnala si ani sousto a její žaludek se začal bouřit, stahoval se jako gumový pás, který byl příliš napjatý a najednou se uvolnil.

	Nic z toho nebylo důležité. O pět minut později stejně všechno skončí na toaletě, spláchnuto a zapomenuto. Záleželo jen na tom, že na těch pár zázračných okamžiků měla Gina pocit moci.

	 

	AMANDIN PAGER SE OZVAL ZNOVU, JEŠTĚ NEŽ STAČILA odejít z místnosti s magnetickou rezonancí, aby začala shánět u patologů informace o Becky Sanbornové. „To je urgent. Zase.“

	„Zřejmě další konzultace,“ zamumlal Lucas a soustředěně se díval na monitor ukazující tenké vrstvy tkáně Traceyina krku. „Jenom jděte; pro výsledky na patologii může zaběhnout Jim.“

	Jim se zamračil a ona odolala nutkání zašklebit se na něho. Obrátila se k odchodu, pak se zarazila a pohlédla na hodiny nad Lucasovou hlavou. Už je deset dvacet?

	„Doktore Stone, na jedenáct jsem objednaná k lékaři. Nebude vadit, když půjdu, až zjistím, co chtějí na urgentním?“

	Lucas trhl hlavou, přimhouřil modrošedé oči, jako by zkoumal zvlášť odporného mikroba. Ty zatracené oči, které vidí všecko.

	Včetně nepříjemného období zhoršeného zdravotního stavu a závratí v létě. Nic to nebylo, pouhá únava, typické problémy studentky medicíny z nezdravého stravování a nedostatku spánku, ale Lucas trval na tom, aby se dala vyšetřit – navzdory tomu, že její vlastní ošetřující lékař, doktor Nelson, žádný problém nezjistil.

	K této volitelné praxi na neurologii se přihlásila už před několika měsíci a byla ráda, že vedoucím její praxe nebude Lucas.

	V žádném případě by s ním nemohla strávit celý měsíc, během něhož by ji sledoval, čekal, až klopýtne nebo jí něco vypadne z ruky, a v každém drobném záchvatu nebo třesavce by viděl počátek smrtící choroby. Jenže nemohla předvídat, že se vystřídá s doktorem Campbellem.

	„Něco není v pořádku?“ Lucas se ostře zadíval na Jima, který s neskrývanou zvědavostí poslouchal. Ale byl tak slušný, že se před ním nezmínil o jejích takzvaných symptomech.

	„Ne, jistěže ne. Je to jenom pravidelná prohlídka u doktora Nelsona. Jsem jedním z účastníků jeho výzkumné studie.“

	Lucas se zamračil, pak se odvrátil a zase se zadíval na jejich pacientku. „Jasně, jak vám to vyhovuje.“

	Jim jako obvykle využil příležitosti, aby se zbavil trochy své práce. „Hele, jestli půjdeš na kliniku, stav se při cestě na patologii. A vytáhni ty výsledky Becky Sanbornové.“

	Nechtělo se jí procházet tunely, které propojovaly nemocniční budovy – útroby nemocnice, v nichž se ozývaly podivné zvuky, střídalo horko a chlad, vždy vlhké a páchnoucí plísní. Nenáviděla je a rozhodně dávala přednost delší cestě venkem k budově výzkumu.

	Magnetická rezonance dokončila snímkování, ostrý dunivý zvuk, jen částečně tlumený tlustými stěnami, dozněl. Lucas se soustředil na pacientku. Amanda litovala, že nemůže zůstat, ujistit se, že s Traceyiným snímkem je všechno v pořádku, ale bylo jasné, že nelze být na dvou místech najednou.

	Zavřela za sebou dveře, pohlédla na hodinky a vtom se znovu ozval její pager, ostré pípnutí se odrazilo od keramických obkládaček a zavrtalo se jí do hlavy. Takže teď by vlastně měla být na třech místech najednou.

	Spěchala chodbou k urgentní ambulanci a příručky a nástroje nacpané v kapsách jí při každém kroku vrážely do boků.

	 

	LYDIE PRAŠTILA SE SLUCHÁTKEM DO DRŽÁKU. NEMOHLA dnes sehnat nikoho, kdo by se ozval na volání pageru. Nic ji nemohlo podráždit víc – snad jen to, že Gina nepřišla bez omluvy do práce.

	„Volal někdo pagerem?“ zeptala se Amanda Masonová a vtrhla do sesterny se svými zářivě plavými vlasy a veselým úsměvem. Lydii obvykle Amandina občasná přehnaná veselost nijak nevadila, ale dnes takový den nebyl.

	„Kde je Gina a proč nebere telefon?“

	Amandě chvíli trvalo, než jí to došlo. Strčila ruce do kapes krátkého pláště, až hrozilo, že se z nich vysype několik knih, reflexní kladívko a jakési papíry. „Měla by dnes jezdit s erzetou. Aspoň si to myslím. Nemáš na starost výjezdy rychlé záchranky ty, doktorko?“

	Lydie se málem usmála, když slyšela „doktorko“ – oslovení znělo tak úsečně, jak od Amandy ještě nikdy neslyšela. „Právě proto se snažím najít tvoji spolubydlící. Neukázala se na svém výjezdu.“

	Amanda přešlápla z nohy na nohu, rozhlédla se po horečné činnosti na urgentním, jako by hledala únikovou cestu. „Možná by to věděl Jerry. Byla u něho včera v noci. V poslední době tam bývá často. Víš, protože od té doby…“

	„Co se jí to stalo. Jo, já vím, ptala jsem se ho včera. Boyle si myslí, že se jí podařilo stihnout dojet na směnu, a já mu nechci dělat starosti. Co kdyby ses jí pokusila zatelefonovat, uvidíš, jestli to zvedne.“

	Lydii se nelíbilo, že by měla lhát detektivovi – přestože ji matka učila, že lež omylem a lež policistům se nepočítá. Dvě z životních lekcí, jimiž se Marie řídila a jimiž se Lydie naučila opovrhovat. Ale co mohl člověk čekat od ženy, která dokázala vymyslet nový životní příběh obou rychleji, než roztál v horku L. A. nanuk na dřívku?

	Amanda vytáhla mobil a vyťukala číslo. „Gino? Hele, kde jsi, prosím tě?“ Á…, zvedla to, kupodivu, nebo spíš díky identifikaci volajícího.

	Lydie vytrhla telefon Amandě z ruky právě včas, aby zaslechla Gininu odpověď. „Chceš to vědět?“

	„Chci,“ řekla Lydie.

	„Lydie, é…“ Gina dostala záchvat kašle tak dramatický, že by byla zralá na tuberkulózní karanténu. „Omlouvám se, že jsem nemohla dorazit na svůj dnešní výjezd.“ Po těchto slovech následoval další křečovitý kašel.

	„Dobře,“ přerušila Lydie Ginin výkon. „Tak jako na čtyři směny, které sis vyměnila minulý týden. Dovol, abych ti to usnadnila, Gino. Buď se ukážeš s lékařskou zprávou – od lékaře, jemuž můžu zavolat a probrat s ním závažnost choroby, kterou máš – ještě než mi skončí služba, nebo tě vyřadím z programu, než se přihlásíš do psychologické poradny.“

	„Nemůžeš… Nemáš právo.“

	„Můžu a udělám to. Končím v sedm,“ vyštěkla Lydie do telefonu, a ani nepočkala na Gininu odpověď. Podala mobil Amandě, jež na ni hleděla s otevřenými ústy.

	„Tys Gině zavěsila.“

	„Jo.“ Lydie začala zuřivě zapisovat do počítače laboratorní výsledky jakéhosi pacienta.

	„A řekla jsi jí, co má dělat – což Gina nesnáší.“

	Lydie se opřela o opěradlo, zoufalá z málo vypovídajících laboratorních výsledků stejně jako z málo spolehlivé rezidentky. „Pokud má Gina v plánu udržet si rezidenční místo, měla by si na to zvyknout.“ Znovu pohlédla na Amandu. „Když jsme u toho – proč jsi dnes nechala dělat Jima tu intubaci?“

	„Požádal o ní jako první. Takže ze zdvořilosti.“

	„Zdvořilost nemá na urgentu co dělat. Potřebuješ dělat každý zákrok, který můžeš.“

	„Tohle není žádná soutěž.“

	„Je. Ne mezi tebou a Jimem, ale mezi tebou a zkušenostmi. V L. A. jsem jednou pracovala s medikem, který si zvykl říkat, že zkušenost je nejlepší škola na světě – až na to, že školné je moc vysoké.“

	Amanda stiskla rty, zhoupla se na patách a přemítala. „Přesto není třeba chovat se nezdvořile.“

	„Takže tak se na to díváš? Myslela jsem, že se možná děje něco jiného. Netvářila ses šťastně, když se místo doktora Campbella ukázal Lucas Stone.“ Lydiin instinkt dostal za pravdu, protože Amandina tvář zrudla a její nervozita vzrostla.

	„No, nevím, kde jsi nabyla ten dojem.“

	„Jo, tak ty nevíš?“ Lydie se dívala na Amandu, i když se zdálo, že studentku medicíny najednou jako by fascinovalo linoleum.

	„Necítila ses tak někdy pod dohledem svého vedoucího praxe? Když jsi chtěla udělat všechno co nejlíp, a pak jako bys měla obě ruce levé?“

	Lydie se usmála. Matně si na takový pocit vzpomínala, ne že by se k tomu někdy přiznala. „Prostě se uklidni a soustřeď se na pacienty a bude všechno v pořádku,“ radila jí. „A jak se daří té malé?“

	„Jaké malé?“

	„Té, jak se zaklínila v sedačce. Sedmiměsíční dítě. Začala jsem u ní provádět hypotermii. Nevolali tě ještě z dětské jipky na neurologickou konzultaci?“

	Vtom zapípal Amandin pager. Zašilhala na identifikaci. „To jsou oni. Asi bych měla běžet.“

	Lydie se dívala, jak studentka chvatně odchází a z čelenky se jí uvolňují dlouhé vlasy. Amanda byla chytrá studentka, u pacientů si počínala velmi dobře, ale bude se muset naučit, jaké jsou priority, a poradit si s požadavky na svou práci.

	„Doktorko Fiorová,“ řekla Nora a naklonila se k počítači, aby upoutala její pozornost. „Měly bychom si promluvit. Hned. O samotě, prosím.“

	Teď si bude muset poradit s požadavky na svou práci ona. Nora byla nabroušená už od ranního traumatologického příjmu. A nikdy nestojí za to popudit si proti sobě vrchní sestru. Nikdy.

	
SEDM

	Čtvrtek, 10.34

	GINA ZAVĚSILA, A ANIŽ POHLÉDLA NA TELEFON, ZASTRČILA ho do kapsy. Normálně by nad Lydiiným rozkazovačným tónem a úsečností soptila, ale dnes její pozornost zaměstnávalo něco jiného.

	Byl to výběr co nejsprávnějšího odstínu laku na nehty, který zaručí, že se tvář její matky zkřiví do podoby, při níž se ukáže každá její vráska a ochablost. Hm…, toho by mohla dosáhnout tahle strašlivá červená od OPI.

	„Ten?“ řekla LaRose. „Opravdu, Regino?“ Z jejího hlasu čišelo opovržení, ale tvář zůstala klidná.

	Gina se zvrátila dozadu, až vystříkla voda z vířivky, v níž si máčela nohy. Botox jí vzal tolik radosti ze života. Usrkávala šťávu z granátového jablka, kterou jí Antonio podal, sotva se v exkluzivním salonu objevila. LaRose se chystala strávit zde celý den; měla na sobě zlaté šaty, které zdůrazňovaly její záviděníhodné tvary.

	Lidé často tvrdili, že Gina vypadá jako modelka – ale LaRose ji, co se týče krásy, v mnohém předčila navzdory tomu, že před pár lety překročila padesátku. Přestože Gina si oblékla nejpřiléhavější džíny, blůzku Vera Wang odhalující rameno a zdůrazňující dekoltáž a oblíbené boty Jimmy Choose, vedle LaRose se cítila jako nevkusně oblečená maloměšťačka.

	„Tak, mami…“ LaRose nesnášela, když jí říkala „mami“, skoro stejně jako Gina nesnášela, když ji matka oslovovala „Regíno“. „Co bylo tak naléhavého?“

	„Nemohla by si matka prostě jen tak užívat dopoledne se svou dcerou?“

	Ach ne! Ne, pokud se tato matka chystá pokusit převzít řízení života této dcery. „Jde o Jerryho?“

	„No Regino, musíš chápat, jaký má na to názor tvůj otec. Nepřipadá to v úvahu.“

	„Ale připadá. Nechápu, co vy dva máte proti Jerrymu.“ Její otec, veliký a mocný Moses Freeman, proslulý geniálními znalostmi práva a zásadou nebrat k přelíčení žádné obžalované, rychle vetoval Jerryho žádost o její ruku – což jí matka okamžitě sdělila, přičemž se zprošťovala jakékoli zodpovědnosti.

	„Myslela jsem si, že je ti to jasné.“ LaRose povytáhla obočí na manikérku, které ujely kleštičky na kůži.

	„Ne, není. Mně ne.“

	„Teď na takové řeči není vhodný čas ani místo.“ LaRosin tón naznačoval, že věc je uzavřena.

	Gina se ani nepokoušela přemáhat úsměv. Člověk by si myslel, že si matka za ta léta už dávno uvědomila, že jedinou Gininou radostí je provokovat ji. U Mosese by si něco takového nikdy nedovolila – jakýkoli spor s ním býval jako souboj na život a na smrt, rodina nerodina.

	„Jistě to není proto, že Jerry je bílý,“ vyhrkla tak hlasitě, až přivábila pozornost starších žen s modrými vlasy sedících po obou stranách.

	„Regino! Ztiš hlas, prosím. Samozřejmě že to nemá nic společného s barvou. Tvůj otec ho neschvaluje, protože má pocit, že ten člověk…“

	„Jmenuje se Jerry. Detektiv Gerald Boyle z oddělení pro vyšetřování závažných trestných činů pittsburské policie.“

	„Právě. To je vše.“

	„Nelíbí se ti, protože je polda? Jak můžeš říct něco takového?“ Gina strávila posledních deset let svého života tím, že přiváděla domů přátele s čím dál horší pověstí – pouličního výtvarného umělce, který používal ke tvorbě svých děl fekálie a odpadky, potetovaného textaře a hudebníka plného piercingu, muže zabývajícího se zkoumáním paranormálních jevů, jenž se pokoušel přivolat ducha v rodinném sídle na Sewickley Heights, a hromadu příživníků bez práce a bez halíře.

	To všechno se změnilo, když potkala Jerryho. Musela potlačit svou pýchu, když si myslela, že její rodiče budou vítat jeho celoamericky uznávané povolání. „Jerry je slušný člověk.“

	„Jsem si jistá, že ve své práci je velmi dobrý,“ připustila LaRose, jako by to byla další Jerryho nevýhoda. „Tvůj otec ovšem soudí – a já souhlasím – že každý, kdo se snaží o kariéru ve službách zákona, projevuje nedostatek vlastních ambicí. Je tam málo příležitostí k postupu…“

	„Nezáleží mu na povýšení nebo na teplé kanceláři. Záleží mu na tom, aby z ulic zmizeli kriminálníci, na ochraně…“

	„Jsem si jistá, že to všechno je ohromně altruistické. Ale vážně, který dospělý člověk dělá tak mizerně placenou práci s dlouhou pracovní dobou, vysokým rizikem, nehledě na to, s jakým typem lidí přichází každodenně do styku? Je to dětinské.“

	Gina se pootočila na židli a vytrhla manikérce ruku. „Dětinské? Uvědom si, že jsi zrovna popsala taky moji práci.“

	K jejímu úžasu se LaRose skutečně usmála. „Právě to je ten důvod, proč jsem s tebou chtěla mluvit.“ Její oči byly tak velké, jak umožnila víčka upravená botoxem, a jiskřila nadějí. „Tvůj otec ti vymyslel úžasnou únikovou strategii, Regino. Na konci roku budeš moct odejít od Milosrdných andělů a zahájit skutečnou kariéru, takovou, která ti zajistí prestiž a životní styl, jaký zasluhuješ.“

	 

	NORA ZAVEDLA LYDII DO PRÁZDNÉ VYŠETŘOVNY a zavřela za sebou dveře. Lydie přešla na druhý konec místnosti, pak se prudce otočila. „Jestli se jedná o Deona a jeho babičku…“

	Tohle bylo pro Lydii typické – zaútočit jako první. Nejlepší obrana a tak dál.

	„Nejedná,“ řekla Nora, třebaže si zároveň umínila, že nesmí zapomenout zavolat sociálního pracovníka. „Jde o neurologický případ z dnešního rána.“

	„Tracey Parkerová?“ Lydiin útok byl zastaven. „Proč takové tajnosti kolem běžného případu?“

	„Protože Elise Averyová si nemyslí, že je to obyčejný případ. A potom, co jsem ji vyslechla, si tím nejsem jistá ani já.“ Nemohla uvěřit, že toho dokázala tolik říct. Všechno to je shoda okolností – musí být. Lucas je vynikající lékař. Jistě, je trochu náladový, možná sklíčený po rozvodu, ale to je normální – nikdy by nepřipustil, aby jeho emoce nějak působily na péči o pacienta.

	„Proč ne?“

	„Protože Elise zjistila dva další případy podobné tomu Traceyinu. V obou se jednalo o dívky, které jsme přijali, a obě zemřely.“ Zarazila se, protože si netroufala svěřit se Lydii se zbytkem Elisina podezření. Chtěla, aby si Lydie prohlédla záznamy nezaujatě, dospěla k vlastním závěrům, ne aby začal hon na čarodějnice.

	„Nevzpomínám si na žádný případ, který by se podobal Traceyinu.“

	„Tys u toho nebyla. Ale protože máš tento měsíc na starost audit, myslela jsem, že bych ti mohla vytáhnout jejich záznamy.“

	„Určitě to udělej. Traceyiny symptomy nedávají žádný smysl; pokud budeme mít víc informací, možná něco vymyslíme.“ Zavřískla Lydiina vysílačka; zdravotníci potřebovali příkaz ohledně jakéhosi pacienta s úrazem. Prošla kolem Nory, a než otevřela dveře, zastavila se. „Můžeš mi dát kopie všeho po směně?“

	„Samozřejmě. Co kdybych je přinesla k tobě domů?“ Noře by se nic nelíbilo víc, než mít večer kam zajít.

	Poté, co se vystěhovala z nájemního domu, kde bydlela se Sethem, chytila se příležitosti poskytnout trochu jednoduché ošetřovatelské péče za pokoj a stravu a přestěhovala se do horního patra domu patřícího právničce s roztroušenou sklerózou. Navzdory svému kolečkovému křeslu byla Mickey Cohenová v podstatě soběstačná – potřebovala vlastně jen málo pomoci, takže se Nora cítila provinile, že neplatí žádný nájem – ale byla dost chytrá, aby jí bylo jasné, že mít někoho kolem sebe je dobrý nápad. A také zjistila, že má-li někoho, s kým si může promluvit, pojíst, v jehož domě může pobývat, nemusí čelit prázdnotě života bez Setha. Ale teď byla Mickey mimo město na dvoutýdenní výletní plavbě se sestrou, takže dům i Nořiny noci byly volné. „Pokud nemáte žádné plány s Treyem.“

	„Nic zvláštního. Jo, dnes večer by to šlo.“ Lydie otevřela dveře a Nora za ní vyšla ven.

	„Stejně si potřebujeme promluvit o Deonu Greyovi,“ připomněla jí Nora.

	„To mám vyřízeno,“ řekla Lydie, aniž se ohlédla. Její ramena se na obranu povytáhla a Noře bylo jasné, že není vhodné pokračovat.

	Zatímco Lydie zamířila k telefonu pro spojení se sanitkami, Nora si vyťukala recepčního Jasona. „Zavolej mi pagerem Tommyho Z. Potřebujeme ho na urgentním, aby rozhodl o umístění dítěte. Díky.“

	Nora nevěděla, co má Lydie proti žádosti o pomoc. Dříve nebo později přijde na to, jakou cenu má mít přátele a spolupracovníky, kteří jí hlídají záda.

	
OSM

	Čtvrtek, 10.38

	AMANDA SE ROZHODLA DOPŘÁT SI DO ČTVRTÉHO podlaží jízdu výtahem. Ne protože by byla unavená nebo si myslela, že je výtah rychlejší než schody. Zatímco se tísnila v rohu mezi mužem, který jednou rukou držel stojan s infuzí a druhou strkal do kapsy kalhot krabičku cigaret, a dvojicí, jež byla zjevně na cestě nahoru na porodnici, měla pár minut času, aby mohla prolistovat příručku z kapsy.

	Žádná z nich se nezmiňovala o hypotermii jako vhodném postupu při hypoxii, ale nejnovější příručka byla vydána minulý rok (což znamenalo, že musela být napsána nejméně před dvěma nebo třemi lety). Takže nemůže počítat s tím, že v ní najde doporučení pro sedmiměsíční dítě.

	Svět před očima se jí zahoupal, když výtah s trhnutím zastavil, a začala se prodírat ven. Měla všeho nad hlavu, až si připadala, jako by se brodila močálem a země se pod ní víc a víc propadala a stahovala ji dolů. Takovým bahnitým močálem, v němž rádi číhají na svou kořist aligátoři – takoví, jako je Jim Lazarov se svými vybělenými zuby. Aligátor světové třídy na lovu.

	Bylo dobré, že o aligátorech něco věděla. Kéž by věděla, co má nabídnout malému dítěti zápasícímu o život!

	Dveře na dětskou intenzivku se tiše otevřely a za nimi ji ovanul pach připomínající půdu její pratety Nellie. Nebyl to pach špíny nebo plísně, ale jemné zatuchlosti. Jako kdyby se vzduch neodvažoval pohnout ze strachu, aby nerušil děti, které zde leží. Byla tu také příměs něčeho chemického, nádech alkoholu a jódu, který štiplavě cítila až v krku.

	Amanda vstoupila dovnitř a dveře se opět zasunuly. Po chodbě spěchali sestry a lékaři, nikdo sice neběžel, ale nikdo se také nepohyboval pomalu. Neonová světla monitorů vrhala zvláštní jas na reflexní plochy obklopující děti – které se zdály ve svých postelích moc malé. Rodiče podřimovali v houpacích křeslech, ztrhané tváře poznamenané nevyspáním a nadějí.

	Bylo to místo, kde se stávají zázraky – a kde tytéž zázraky mohou selhat, některé se otřesnou rychlostí sesypou.

	Amanda, vyhýbající se kontaktu všech očí, zvláště rodičů, zamířila k sesterně a vyzvedla zde záznam své nové pacientky. Alice Kazmierková. Alice v zemi divů.

	V místnosti zazněl poplach – ve srovnání s hlukem na urgentní ambulanci tlumený, ale dost hlasitý, aby se při něm pár lidí rozběhlo. Shlukli se kolem jednoho dítěte, ne však nemluvněte, takže alespoň věděla, že paniku nezpůsobila její pacientka. Odnesla Alicinu kartu do místnosti za sesternou a začala číst.

	Nedostala se daleko, když zapípal její pager. Intenzivka. Vytočila číslo a doufala, že stav Tracey Parkerové se nezhoršil. „Amanda Masonová, někdo mi volal.“

	„Je tady přítel Tracey Parkerové a rád by si o ní s někým mluvil,“ odpověděla recepční.

	Zatraceně. Číslo na její pager jim musel dát Jim. Jako by neměla dost jiných starostí. Pohlédla na hodinky. Za dvacet minut má být u doktora Nelsona. „Dobře. Kde je?“

	„V pokoji pro návštěvy.“ Recepční zavěsila, než jí Amanda stačila položit další otázku.

	Odložila Alicinu kartu, protože doufala, že se pro ni za pár minut vrátí. Neměla pro Traceyina přítele moc odpovědí na otázky – a i kdyby měla, nebyla si jistá, kolik mu toho může říct. Není příbuzný. A ona není doktorka – co kdyby mu řekla něco nesprávně?

	Ramena jí poklesla pod tíhou další starosti a vykročila po chodbě k místnosti, kde pobývali příbuzní. Když loni o Vánocích sklátila jejího otce mrtvice, Amanda strávila mnoho trýznivých hodin čekání v podobně stísněné místnosti, jako byla tato, kolem sebe zářivou sváteční výzdobu, a přitom myslela na nejhorší, co by mohlo nastat.

	Než vstoupila, zastavila se, protože si nebyla jistá, co má dělat.

	Úřednice jí nesdělila jméno Traceyina přítele a ji nenapadlo se zeptat. Vešla tedy dovnitř a odkašlala si. Na dvojkřesle seděl vedle sebe pár středního věku a držel se za ruce; oba zvedli hlavu a při pohledu na bílý plášť jejich tváře ztuhly.

	„Blackman?“ řekl muž a hlas mu trochu přeskočil.

	„Ne. Bohužel. Je tu někdo z přátel nebo příbuzných Tracey Parkerové?“

	Muž i žena zavrtěli hlavami a sklopili zrak. Místnost ve tvaru L měla za rohem prodejní automat. Stálo tu neuspořádaně několik židlí a dvoukřesel: v protějších rozích byly zavěšeny dva televizory, na obou obrazovkách běžel stejný televizní seriál. Zahnula za roh k automatům a překvapilo ji, když spatřila nevysokého podsaditého muže s vlnitými rezavými vlasy a svalnatým předloktím, který se skláněl pro kelímek s kávou.

	„Jarede! Co tady děláš?“ Měl na sobě tmavomodrou mikinu s kapucí a šedé tepláky, na obojím logo Alleghenského veslařského svazu.

	„Amando. Bože, jsem moc rád, že jsi tu ty. Jak to s ní vypadá? Co se stalo?“ Prsty křečovitě sevřel polystyrénový kelímek a s úzkostným výrazem vykročil k ní.

	„Ty chodíš s Tracey Parkerovou?“ Elise jí předtím řekla, že Tracey běhá dlouhé tratě; Jared se zmínil, že jeho přítelkyně trénuje na maratón.

	Jared přikývl a potvrdil tak Amandiny obavy. „Volali její kamarádi z tréninku, řekli mi, že Tracey je tady. Říkali, že ji sem přivezl vrtulník.“ Odmlčel se, jako by čekal, že bude pokračovat ona, ale pak si to rozmyslel a vychrlil ze sebe: „Nepustili mě k ní, nic mi neřekli – nikdo mi nic neřekl.“

	Ve snaze působit profesionálně a zkušeně založila ruce za záda a přitom si otřela zpocené dlaně do pracovního pláště.

	„Mohl bych ji vidět? Co se stalo? Kdy ji sem přivezli?“

	Z jeho otázek se jí skoro točila hlava, především proto, že na žádnou nedokázala odpovědět. „Za chvilku toho budeme vědět víc,“ řekla slovy, jež si vypůjčila od Lydie. „Co kdybys mi mezitím řekl něco k Traceyině anamnéze? Má alergii na nějaké léky? Byla v poslední době nemocná?“

	„Tracey? Nemocná? To rozhodně ne. Chystá se běžet maratón.“ Potřásl hlavou a zdálo se, že ho taková představa ohromila.

	„Bere nějaké léky?“ Přešla k podrobnému zjišťování anamnézy typickému pro studentku medicíny a byla ráda, že její otázky ho odvedly od snahy vyptávat se jí na Tracey. „Ani vitamíny nebo třeba něco, co si kupovala sama?“

	Znovu zavrtěl hlavou, pak se však zarazil. „Vlastně jo. Jo, brala něco z obchodu se zdravou výživou. A každý měsíc chodila k doktorovi. Předepisoval jí nějaké speciální pilulky.“

	„Jaké?“

	„Nevím – jsou ve velké hnědé lahvičce, na štítku je jenom hromada čísel a čárový kód.“

	To vypadá na výzkumnou studii. Vzhledem k tomu, že se zde nacházela lékařská fakulta a u Andělů několik výzkumných pracovišť, byly tisíce pittsburských obyvatel každoročně vyzývány, aby se účastnili některé studie. Patřila k nim i Amanda – dostávala za to dvě stě dolarů jako příspěvek na stravu. „Víš, ke kterému doktorovi chodí?“

	Znovu zavrtěl hlavou, pak si všiml kelímku s kávou ve své ruce a odložil ho, aniž se napil. „Nevím – jednou mi to sice říkala, ale prostě si nemůžu vzpomenout.“ Prudce se otočil a svaly na předloktí se mu napjaly. „Amando, řekni mi, co se sakra děje? Co se Tracey stalo?“

	„Mrzí mě to, Jarede, ale zatím toho moc nevíme.“

	„Proč ne? Je to s ní zlé, že? Chci říct, že je mi to jasné, protože na nic nemůže odpovědět sama.“

	„Momentálně je pod sedativy. Nemohli jsme najít nikoho z rodiny.“

	„Nikoho nemá, pokud vím. Leda snad nějakého bratrance – kdesi ve Virginii, myslím, že nedaleko D. C. Mohl bych se podívat do jejích věcí a najít ho.“

	„Díky, to by nám dost pomohlo. Až půjdeš domů, mohl bys prosím posbírat její vitamíny a léky a přinést je sem? Všechny.“

	„Jasně. To není problém.“ Zkřivil ústa. „Myslíš, že bych ji mohl vidět? Moc bych to potřeboval.“

	Amanda ho pohladila po rameni. Ještě nikdo jí neřekl, jak je to těžké, když člověk zná pacienta nebo jeho rodinu. „Počkej tady, Jarede, a já se podívám, co se dá dělat. Bude to chvilku trvat.“

	Odešla, zatímco on sypal další mince do automatu na kávu, a vrátila se na dětskou intenzivku ke své další pacientce. Když si na počítači našla záznam Alice Kazmierkové z urgentního, otevřela si na klíně kartu dítěte. Protože bylo třeba zaznamenat slovní příkazy a zákroky, jako je resuscitace, byly intenzivka a urgentní ambulance jediná oddělení nemocnice, která kromě elektronické lékařské dokumentace vedla ještě papírovou.

	Přestože Lékařský institut doporučoval magnetickou rezonanci k řešení problémů mnoha pacientů, mimo jiné i k řešení nesprávné medikace, Amanda si stále myslela, že musí existovat lepší způsob. Na rozdíl od většiny jiných pětadvacetiletých žen nebyla zcela uchvácena technikou, pořád věřila v promluvu a vyšetření z očí do očí a měla vtíravý pocit, že navzdory všem zabezpečením je chyba svěřovat život pacienta pouze strojům.

	„To je naše nová pacientka?“ vylekal ji Lucasův hlas a v posledním okamžiku zachytila padající kartu.

	„Ne. Naše pacientka je sedmiměsíční holčička, ne karta,“ odsekla, podrážděná tím, že viděl její nešikovnost. Další věcí, která ji čeká, bude, že nechá magnetickou rezonancí vyšetřit ji.

	Lucas se opřel o rám dveří a krátce se zasmál její ostré odpovědi, což způsobilo, že zrudla rozpaky. Sklonila se k záznamu a listovala příkazy intenzivky.

	„Alice Kazmierková,“ začala znovu neutrálním a, jak doufala, profesionálnějším tónem, „je sedmiměsíční, dříve zdravá holčička, která utrpěla traumatickou asfyxii, když byla delší dobu zachycena v autosedačce a pak vyproštěna. Pacientka bez dalších poranění, bez reakcí, na urgentním zahájena hypotermie…“

	„Opravdu?“ přerušil ji, vzal jí záznam z ruky a usadil se na židli vedle ní. Jejich nohy o sebe zavadily. Zdálo se, že si toho Lucas nevšiml; soustředěně si prohlížel záznam. Amanda to však postřehla a okamžitě se pootočila, pak si ale začala vyčítat, že si toho vůbec všimla.

	Proč se v Lucasově přítomnosti vždycky cítí jako neohrabaná školačka zamilovaná do svého učitele? Uhladila si šaty, stáhla je níž a zkřížila kotníky jako dáma.

	„Lydie Fiorová začala na urgentním s podchlazováním,“ řekl Lucas. „Nechejte to na ní – je to dost odvážný zákrok.“ Rázně zavřel složku a vzhlédl k Amandě. „Vy jste byla na novorozeneckém, že?“

	„Na jaře.“

	„Povězte mi něco o novorozenecké hypoxii.“ Opřel se o opěradlo židle, přehodil nohu přes nohu a upřeně se na ni zadíval, jako by měli času víc než dost.

	Amanda zašilhala na hodiny. Nemají – nebo spíš ona nemá čas. V jedenáct musí být na klinice, nemluvě o tom, že by se měla podívat na Tracey Parkerovou; vyzvednout výsledky jejich pacientky z minulého měsíce Becky Sanbornové z patologie a dokončit zápis o Alici. Bylo by prima, kdyby se přitom mohla někde najíst, napít nebo zajít si na záchod.

	„Z mnoha různých příčin, jak nitroděložních, tak v průběhu porodu, se mohou u novorozenců vyskytnout případy hypoxie vedoucí k snížení průtoku cerebrální krve. Jakmile se obnoví tok krve, může dojít k dalšímu poškození prostřednictvím následného otoku a zánětu. Z tohoto důvodu byly vyvinuty určité postupy hypotermie za účelem zmírnění zánětu a následného poškození. Studie…“

	Prostor maličké místnosti prořízlo pronikavé zatroubení. Amanda nadskočila a málem vypadla z židle na kolečkách, ale Lucas ji zachytil.

	„Myslím, že se to ozvalo z vaší kapsy.“ Zazubil se, když trubka zaječela znovu.

	„Moje spolubydlící mi přeprogramovala vyzvánění,“ řekla Amanda omluvně a vytáhla mobil, pak ho otevřela a podívala se, koho Gina označila zatroubením trubky generála Leea. Adam. Její nejstarší bratr. Skvělé, matka určitě vytahuje nejtěžší zbraně.

	„Pokračujte,“ řekl Lucas, pak zaťukal do počítače a přečetl si, co Lydie Fiorová přikázala u Aliciny resuscitace.

	Amanda zaváhala a měla chuť telefon vypnout, ale rozčilující vyzvánění se ozvalo znovu a nejjednodušším způsobem, jak ho umlčet, bylo hovor vzít. „Co je?“

	„Taky tě pěkně zdravím, malá,“ zarachotil Adamův hlas. Kdyby před okamžikem neviděla číslo, přísahala by, že mluví její otec, tak podobný byl v poslední době jejich hlas. „Tak se zdraví velký bratr?“

	Adamovi, nejstaršímu, bylo o sedm let víc než Amandě a považoval se za šéfa všech Masonových dětí. Za šéfa celého světa.

	„Teď nemůžu mluvit, Adame. Jsem u pacienta.“

	„Je to naléhavé,“ pokračoval a vůbec jí nedal šanci, aby ho přerušila. „Máma říkala, že nepřijedeš domů na Andyho svatební večírek.“

	„Není to Andyho svatební večírek. Andy tam ani nebude. Jede přece s vámi všemi na hon.“

	„O to právě jde, malá. Pořád se zlobíš, že tě nevezmeme s sebou na výlet?“

	„Střílím líp než vy všichni, především než Tony.“

	„Hrome, líp než Tony střílí i teta Nellie. Bereme ho s sebou jen proto, že si nestěžuje na čištění a stahování…“

	„Nepřipadá to v úvahu,“ přerušila ho Amanda, když si všimla, že se na ni Lucas dívá a zjevně pobaveně poslouchá. „Tento víkend se mi nepodaří přijet. Řekni mámě, že mě to mrzí. Musím končit. Sbohem.“

	„Počkej! Nezavěšuj…“

	Amanda ukončila hovor a zavřela mobil. Cítila v sobě nápor adrenalinu. Svému staršímu bratrovi se postavila poprvé v životě. A položila mu telefon!

	Zatraceně, zavěsila Adamovi…, ale pocit vítězství se brzy rozplynul a vystřídaly ho výčitky a strach. Co to provedla?

	„Zdá se, že vaše rodina je asi stejně chápavá jako moje,“ řekl Lucas.

	Amanda zasunula mobil zpátky do kapsy a přála si, aby nebylo vidět, jak se červená až na krku.

	Lucas si toho však nevšímal a ťukal perem do obrazovky počítače. „Co si myslíte o tom, že Lydie začala s hypotermií? Byla to chyba? Měla se držet konzervativních traumatologických postupů?“

	Chce slyšet její názor? Co může vědět, vždyť je pouhá studentka. Ale opravdu se zdálo, že ho zajímá, co si myslí. „Pracovala jsem s doktorkou Fiorovou během své praxe na urgentním oddělení. Myslím, že je vynikající klinická lékařka a že ví, že pokud hypotermie má mít patřičný účinek, je nejlepší začít s ní co nejdřív.“

	U očí se mu objevily vrásky, když se na ni na chvíli zadíval, než přikývl. „Souhlasím. Byla to rychlá akce, ale správné rozhodnutí. Jaké jsou nevýhody hypotermie?“

	„Potřebujete přesně monitorovat teplotu, podávat benzoadiazepiny, aby se zabránilo záchvatu zimnice, zachovávat kalorický příjem, vyhnout se acidóze a sledovat funkce srdce a ledvin.“

	„A?“

	Zadívala se za něho ke dveřím vedoucím k pacientům v postelích. „A potřebujete mít pacienta pod sedativy a paralyzovaného, takže nemůžete provést neurovyšetření.“

	„Správně. Proto je naše práce ještě těžší. Tak co doporučujete?“

	„Prvotní CT bylo jasné, takže bych pokračovala v hypotermii nejméně čtyřiadvacet hodin, udělala MR, a pokud se neprojeví žádné příznaky nějakého nelokalizovaného nervového poškození, nechala bych ji probudit.“ Odmlčela se. „Podle toho, jak dlouho bylo omezeno proudění krve do mozku, je tu stále velké riziko, že zůstane v perzistentním vegetativním stavu. Nebo ještě hůř.“

	„Nebo hůř.“ Povzdechl si. „Výborně. Pojďme najít rodiče.“

	„Sestry říkaly, že otec byl zatčen za řízení pod vlivem omamných látek, poté co napadl Setha Cochrana.“

	„A Seth je v pořádku?“

	„Myslím, že ano.“

	„Tak se pokusíme vyhledat matku. Nejspíš bude v návštěvní místnosti.“

	„Jsem objednaná…“

	„Pravda. Nevím, proč ze všech výzkumných programů, co tu máme, jste se upsala zrovna Nelsonovi.“ Zadíval se do karty, ale i z profilu byl na jeho tváři patrný pohrdavý výraz. Svaly v koutcích čelisti téměř praskaly napětím.

	„Doktor Nelson pomáhá spoustě lidí s doplňky výživy…“

	„Doktor Nelson pomáhá sám sobě k penězům.“ Lucas prudce zvedl hlavu a otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, ale Amanda mu to neumožnila.

	„Nevíte, o čem mluvíte. Doktor Nelson nemusí provádět výzkumné studie u svých doplňků – FDA to nevyžaduje. Dělá to proto, že je vědec, protože chce vytvořit nejlepší produkt, který by pomohl většině lidí…“

	„A vy jste kdo, jeho reklamní agentka?“

	„Ne.“ Odsunula židli, vstala, vypjala hruď a hněvivě na něho pohlédla. „Náhodou se dobře známe. Byla jsem u toho, když on a jeho žena před dvěma lety přišli o dítě. Teď, jestli prominete, doktore Stone, jdu, abych nepřišla pozdě na vyšetření.“

	Překvapilo ji, když se zvedl a zastoupil jí cestu.

	„Amando, jestli není něco v pořádku…“ Bylo to dnes poprvé, kdy ji oslovil jménem.

	Energicky zavrtěla hlavou a nevěděla, co si má o jeho náhlé starostlivosti myslet. „Ne. Jenom běžná kontrola. Vážně.“

	Přimhouřil oči, jako by zaznamenával její nedostatky. „Určitě? Připadáte mi dnes trochu nervózní.“

	„To by byl s vámi každý, když se na člověka díváte jako na brouka pod mikroskopem. Jde to na nervy.“

	Po rtech mu přelétl náznak úsměvu a pak nasadil přehnaně vážný výraz. „Příště se budu pohledu na vás vyhýbat, slečno Masonová. I když přiznávám, že to možná bude těžké.“

	Sotva Lucas dopověděl – myslel to tak, že ji považuje za atraktivní, nebo že je mu na obtíž? – odešel. S největší pravděpodobností si z ní utahoval, protože věděl, že se jí líbí. Zřejmě je na to zvyklý a považuje ji za zoufale naivní. Nebo možná v horším případě za husu.

	Amanda potřásla hlavou, pohlédla na hodiny, trhla sebou a vyběhla z intenzivky. Nerada nechávala někoho čekat, doktora Nelsona především.

	 

	LYDII SE KONEČNĚ PODAŘILO VRÁTIT SE K EMMĚ Greyové, právě když technik končil s prováděním jejího EKG. Deon stál vedle něho a jako u vytržení pozoroval přístroj.

	„Vypadá to pořád stejně,“ řekl a zvedl svoji kopii prvního EKG. „To je dobře, ne?“

	Jak by měla desetiletému klukovi vysvětlit nuance segmentových výkyvů? „Máš dobrý postřeh, Deone. Je to stejné.“ Vzala Emmu za ruku a nahmatala tep. „Jak se cítíte, paní Greyová?“

	„Dobře. A říkejte mi Emmo.“ Zatahala za nosní kanylu a vytáhla ji z nosu. „Tohle už nepotřebuji. Je mi dobře. Měli bychom jít, ať se můžete starat o opravdu nemocné lidi.“

	Lydie sledovala, jak Emmina hladina kyslíku klesá, pak se k ní natáhla a vsunula nosní kanylu zpátky na místo. „Nemyslím, že je to dobrý nápad. Máte pořád nízko kyslík.“

	„Je to infarkt?“ zeptal se Deon a hlas mu poskočil asi o oktávu výš. „Říkala jste, že by ho mohla mít.“

	„Mám dobré zprávy. Laboratorní výsledky jsou v normálu. Nevidím žádné změny, které by ukazovaly na srdeční záchvat.“

	„Výborně, takže můžeme jít domů.“ Emma mluvila, jako by na ně „doma“ měl čekat uvítací výbor, i když obě věděly, že to není pravda.

	„Počkejte ještě. Pořád nevím jistě, co způsobilo závratě a nízký krevní tlak. Ale něco mě napadlo. Chci, aby se na vás podíval kardiolog.“

	„Další doktor? Nemohla bych prostě jít na kliniku jako vždycky?“

	Pokud měla Lydie pravdu, byli to právě doktoři z kliniky – přestože s nejlepšími úmysly – kdo vyvolali Emminy symptomy. Čímž jí možná zachránili život.

	„Ne.“ Lydie se posadila na okraj lůžka, Deon se šplhal za ní, natahoval se přes její rameno, aby mohl Emmě ukázat nové EKG.

	„Vidíte tady ty hrbolky?“ Emma i Deon zároveň přikývli. „To je vzácný případ, kterému se říká Brugadův syndrom, a může způsobit takové změny, i když nejde o infarkt.“

	„Brugadův syndrom?“ zeptal se Deon a snažil se vyslovit slovo správně.

	„Ale máte na to lék, že?“

	„Ten problém odhalily vaše nové léky – betablokátory.“

	„Tak už je nebudu brát, a hotovo. Pojďme domů, Deone.“

	Emma znovu zvedla ruku, aby odpojila kyslík, ale Lydie ji jemně zadržela. „Není to tak jednoduché. Máme štěstí, že jsme na to přišli včas.“

	„Říkáte to, jako kdyby šlo o rakovinu nebo tak něco.“

	Deon při těchto slovech trhl hlavou, přisunul se blíž k babičce a chytil ji záruku.

	„Není to nádor, je to srdeční vada. Jde o vadu, s níž jste se už narodila, a časem se to zhoršilo.“

	„To je nesmysl, jsem zdravá jako každá ženská, které je o polovinu méně – a doktoři to vždycky říkali.“

	„To není něco, co by lékaři mohli hned poznat – pokud se neprojeví tyto symptomy. Bývá to dědičné a obvykle to znenadání postihne mladé lidi. Došlo ve vaší rodině k náhlým, nečekaným úmrtím?“

	Emma se opřela o polštář a z tváře jí vyprchala barva. „U dvou bratrů. Jeden zemřel, když hrál basketbal, druhý při večeři. Nikdo nevěděl proč.“

	„Brugada způsobuje, že vaše srdce tluče abnormálně – pitvou se nedá zjistit.“

	Emmina tvář se starostlivě stáhla a pohladila Deona po zádech. „Když to mám já, může to mít i Deon?“

	„Je to možné. Ale napřed bychom měli zjistit, jestli se skutečně jedná o brugadu. Uděláme nějaké testy.“

	Emma otevřela ústa, pak je zas zavřela. Nakonec přikývla. „Udělejte. Udělejte všechno, co je třeba. Ale slibte mi jednu věc.“

	„Jakou?“

	Emma sevřela Lydii ruku silou, jež ji překvapila. „Slibte mi, že se postaráte o Deona. Je to jediné, co mi zbylo, a já jsem jediná, koho má on. Chápete, co chci říct?“

	Emminy oči planuly tak silně, že se Lydie musela nutit, aby do nich pohlédla. Deon je sledoval, strnulý jako socha, a zatajoval dech. Lydie se konečně zadívala na Emmu, pak těžce polkla a přikývla.

	„Ano, paní, slibuji.“

	
DEVĚT

	Čtvrtek, 10.58

	„MOSES MÁ NĚJAKÝ PLÁN?“ GINA DOSLOVA VYPRSKLA zlostí a podrážděním, ale LaRose se usmívala a pokyvovala hlavou, jako by Gina právě souhlasila s tím, že starost o svůj život opět svěří rodičům.

	„Když viděl zájem, který média věnovala tomu, jak jsi v létě zachránila ty děti, začal jednat. Jsem ráda, že ti můžu říct, co se právě dověděl: město ti chce dát nejvyšší občanské ocenění, Carnegieho medaili. Gratuluji, Gino! Jsme na tebe ohromně pyšní!“

	Divila by se, kdyby LaRose neuronila nějakou tu slzičku. Gina byla v šoku, necítila ani proud chladného vzduchu na chodidle, když jí je pedikérka vytáhla z vířivky a vysoušela. Necítila nic, jako by opustila své tělo a ocitla se daleko od toho všeho.

	„Mami, já jsem ty děti nezachránila.“ No, vlastně přitom trochu pomáhala, ale spíš se dalo říct, že se ocitla na správném místě v nepravý čas. Skutečným hrdinou byl Ken Rosen, další lékař od Andělů. Riskoval, že ho postřelí, aby zachránil půl tuctu dětí. Jediné, o co se postarala Gina, bylo, že jedno z nich odnesla do bezpečí.

	„Ale jistěže zachránila, holčičko. Nebuď tak skromná – tvoje fotka byla ve všech novinách i v televizi.“

	„Jo, ale…“

	„Žádné ale. K předání dojde na zimní slavnosti v prosinci. Samozřejmě to budu uvádět já, protože jsem předsedkyní nadace. Bude to krása – a ještě větší, když převezmeš ocenění a oznámíš, že odcházíš z urgentního, abys mohla se mnou pracovat v nadaci a získávat peníze na charitu.“ LaRose radostně tleskla čerstvě upravenýma rukama. „Co může být lepšího? Konečně příležitost k tomu, abys zahájila významnou pracovní dráhu a byla ve styku s těmi správnými lidmi.“

	„Já nemůžu – měla bych odejít z urgentu?“ Gina nerada přiznávala, že po střelbě trávila bezesné noci přemýšlením, jestli vůbec má na to, aby pracovala v urgentní medicíně. Ale jen tak odejít? Rozhlédla se a hledala nejbližší východ. Kruci, pro cigaretu by snad dokázala vraždit. Pro cigaretu a deset minut samoty k přemýšlení. „Nejsem si jistá.“

	LaRose ji pohladila po rameni. „Ale ovšemže jsi, Regino. Víš, že je to ohromná příležitost. A tvůj otec…“ Zamrkala a zaklonila hlavu, jako by chtěla vystavit tvář slunci, a usmála se. „Nikdy jsem neviděla, aby byl otec tak pyšný. Bude to pro něho znamenat celý svět. A pro mě taky, vidět, jak se vy dva dáváte dohromady. Uvědom si, co to bude znamenat pro naši rodinu.“

	Ke Gininu úžasu LaRose skutečně začala plakat. „Ach holčičko. Omluv mě prosím, hned se vrátím.“ Přijala ruku obsluhy, elegantně se zvedla ze židle a zamířila k toaletám a zlaté šaty se přitom vlnily kolem ní.

	Gina spolkla nával žluči a cítila se jako v pasti. Něco ve vůněmi prosyceném vzduchu jí ztěžovalo dýchání. Vytáhla druhou nohu z vířivky. „Prosím, dokončete to. Nepotřebuji dvě vrstvy. Spěchám. Musím ven.“

	 

	AMANDA DOSLOVA BĚŽELA PRÁZDNÝMI CHODBAMI vedoucími ke křídlu, kde sídlila klinika doktora Nelsona. Ne proto, že by ji strašidelné, mdle osvětlené podzemní chodby děsily. Vůbec ne. Jenom nerada nechávala někoho čekat – bylo to nezdvořilé.

	Když míjela patologii, vrhla na ni provinilý pohled – teď nemá čas se tam zastavit, Beckyiny výsledky bude muset vyzvednout při zpáteční cestě – rychle zahnula za roh a vrazila do vozíku s prádlem stojícího u zdi. Odstrčila ho, než se mohl převrátit, a chvátala dál, až nakonec vyšla z vlhkých a zatuchlých prostorů do atria pracoviště výzkumu zaplaveného sluncem.

	Zatímco čekala na výtah, uhladila si vlasy a plášť. Potila se, jak se na dámu nesluší, takže když výtah přijel prázdný, využila příležitosti, aby si v něm plášť provětrala. Doufala, že se vysuší, než jí skvrny od potu poznamenají šaty.

	Výtah zastavil v pátém podlaží pavilonu. Polovinu patra dostal doktor Nelson pro sebe jako projev uznání za peníze, které věnoval Andělům. Amanda zahnula doleva a vstoupila do čekárny jeho kliniky.

	Přestože byl doktor Nelson zámožný – zbohatl asi před deseti lety, poté co vyvinul nový způsob zapouzdření léků, známý jako perlička, a brzy se stal známým díky svým systémům stravování připravovaným na míru – měl své pracovní prostory prostě zařízené. Zaměstnanců bylo minimum. Jeho žena Faith, vzděláním farmaceutka, mu dělala hlavní asistentku a vedla všechnu dokumentaci.

	Doktor Nelson vždy žádal Amandu o názor, když chtěl Faith koupit nějaké nové drobnosti. Jako by se zoufale snažil nějak materiálně projevit Faith svou lásku od té doby, co jim zemřelo dítě, a od té doby také byl posedlý výzkumem.

	Ale Faith nepotřebovala elegantní šperky; doktora Nelsona oddaně milovala. A rovněž jeho práci. Právě proto Lucasovo nařčení, že doktor Nelson se stará jen o to, jak vydělat peníze, bylo víc než nespravedlivé – zvláště po utrpení, které prožil spolu s Faith po ztrátě jejich synka.

	Amanda se s doktorem Nelsonem seznámila začátkem druhého ročníku studia na medicíně, když asistovala lékaři na novorozeneckém v rámci praxe kurzu s názvem Úvod do klinické medicíny. Stýskalo se jí po domově, ale to všechno nebylo nic ve srovnání s tragédií, jež postihla Faith a doktora Nelsona.

	Po dlouhých letech pokusů počít dítě se jim velmi předčasně narodil chlapec, který se celé týdny držel mezi životem a smrtí.

	Amanda se s oběma manželi sblížila, zastavovala se na novorozenecké intenzivce, kde se neustále střídali u svého syna Joeyho. Ze všech sil se snažila nějak je utěšit. Přestože Faith tehdy bylo teprve pětatřicet, po Joeyho smrti se rozhodla přestat se snahou uskutečnit svůj sen o budování rodiny. Místo toho ona i doktor Nelson udělali centrem svého života výzkum a Amanda jim více méně nahrazovala dítě. Povzbuzovali ji v uskutečňování její touhy stát se pediatričkou, přestože tato profese byla mnohem méně placená než většina ostatních.

	„Amando!“ pozdravila ji Faith Nelsonová, než se dveře čekárny zavřely. Faith, hubená nervní žena, která byla neustále v pohybu, výrazně kontrastovala se svým podsaditým, avšak geniálním manželem, jenž nepovažoval za nic zvláštního hledět nekonečné hodiny na obrazovku počítače. „Nikdy nepřicházíš pozdě. Je všechno v pořádku?“

	Faith připomínala Amandě matku. Ovšem bez pocitu viny.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ řekla Amanda. „Měla jsem pacientku…“

	„To je v pořádku, pojďme na to a podíváme se na tvé orgány.“ Faith jemně, ale rozhodně postrčila Amandu do vyšetřovny, kde jí změřila krevní tlak.

	„Máš nějaké problémy, o kterých bys nám chtěla říct? Normanovy záznamy ukazují, že jsi měla nějaké závratě, že?“ Starostlivě se zadívala na Amandu.

	„To nic nebylo. Snažila jsem se pak líp jíst a víc spát a od té doby je mi dobře.“

	Faith přikývla, hlavu skloněnou, a zapisovala do záznamu Amandinu odpověď. Amandu bodla výčitka svědomí a přemítala proč. Vždy se snažila být k doktoru Nelsonovi naprosto upřímná. Nejen proto, že od něho přijímala dvě stě dolarů měsíčně za to, že se přihlásila k účasti v jeho výzkumu nové kombinace vitaminů a minerálů speciálně určené ženám, ale také proto, že oceňovala jeho snahu získávat přesné údaje, aby výsledky výzkumu byly validní.

	Především ho obdivovala, že tento výzkum vůbec provádí. FDA ho nevyžadovala, ale on soudil, že jeho práce je víc než jen vydělávání peněz. Doktor Nelson byl přesvědčen, že jednou odhalí tajemství věčného zdraví – no, pokud ne věčného, tak alespoň dlouhodobého zdraví a vitality.

	Toužil spasit svět, dát každému dlouhý a příjemný život. „Bohatství nestojí za nic, pokud se o ně nerozdělíš,“ říkával a obvykle přitom tiskl Faith ruku.

	Amanda obdivovala také jeho nadšení a oddanost. Bylo podnětné vidět někoho, koho stále vzrušuje jeho práce a kdo se nezaměřuje jen na příjem, který mu přináší. Zamračila se, když si vzpomněla na Lucasův výpad a posměšnou poznámku o práci doktora Nelsona. Choval se tak, jako by fakt, že je pacientkou doktora Nelsona, považoval za osobní útok proti sobě.

	„Amando?“ Faith teď vstala a ptala se Amandy na něco, co jí ušlo.

	„Promiňte, myslela jsem na jednu pacientku.“ Má Faith říct o Tracey Parkerové – bylo by to porušení lékařského tajemství?

	Ale Faith by ze všech nejlépe mohla vysledovat, kterých studií u Andělů se Tracey mohla zúčastnit.

	„Ptala jsem se, jestli by ti nevadilo, kdybys nám dala vzorek moči teď, protože máme trochu zpoždění. Než budeš hotová, Nelson se připraví, aby se na tebe mohl podívat.“

	„Jasně, to není problém.“ Není to problém, až na to, že od časného rána, kdy přišla do nemocnice, vůbec nic nevypila. Dobré bylo, že ani neměla čas se vymočit.

	Faith odešla a Amanda použila soukromou koupelnu ve vyšetřovně, aby nabrala vzorek a převlékla se do županu pro pacienty. Usadila se na vyšetřovací stůl a marně se snažila upravit záhyby županu, aby ji příliš neodhaloval a přitom vypadal úhledně.

	Byla trochu zklamaná. Obvykle si s doktorem Nelsonem popovídala, než se převlékla. Dokonce si dnes vybrala své oblíbené modré šaty, aby viděl, že vypadá mnohem lépe než naposledy, když se ukázala v pracovním oděvu, zmačkaném a vytahaném po noční směně.

	„Dobré ráno, Amando,“ řekl, jakmile vtrhl do místnosti, na sobě černou hedvábnou polokošili a zářivě bílé volné kalhoty, které mu určitě koupila Faith. Kdyby se o své oblečení staral sám, chodil by nejspíš ve flanelové košili a zmačkaných maskáčích. „Jak se má moje oblíbená studentka?“

	Zavřel za sebou dveře a posadil se na stoličku. „Už žádné závratě, je to tak?“ zeptal se tiše, jako by to bylo tajemství mezi nimi.

	Chtěla říct, že ne, ale nemohla se k tomu přinutit. Díval se na ni, na tváři soustředěný a starostlivý výraz – takový, jaký míval její tatínek, když si rozbila v loděnici koleno nebo vrazila do prstu rybářský háček. Nemůže to udělat, nemůže lhát – jemu a ani sobě.

	Do očí se jí draly slzy a začala prudce mrkat, aby je nepustila dál. Doktor Nelson se zamračil, pak vstal a položil jí ruku na rameno. „Amando, co se děje?“

	„Bojím se,“ přiznala konečně a při řeči sevřela v pěsti bavlněné šaty. „Měla jsem před několika měsíci pacientku se stejnými symptomy jako já a brzy zemřela. Dnes ráno přivezli další a teď je paralyzovaná.“

	„Amando, uklidni se, všechno bude v pořádku.“ Když tak mluvil, oči upíral na ni a tvář měl klidnou a sebejistou, takže se jí ulevilo. „Pověz mi o své pacientce a dostaneme se k jádru věci.“

	Přikývla, spolkla slzy a rychle mu vylíčila všechno o Becky Sanbornové a Tracey Parkerové. „Teď je Tracey paralyzovaná – má syndrom uzamčení. Co když se něco takového stane i mně?“

	„Především, víš, že tyhle příznaky mohou mít mnoho různých příčin. Proč myslíš, že máš stejnou chorobu jako tvé pacientky? Pokud s tebou vůbec je něco v nepořádku?“

	„Nevím. Nezlobte se. Je to jen proto, že nemůžu uvěřit, že Lucas nemůže přijít na to, co s nimi je. A protože jsem měla některé příznaky…“

	„Lucas? Lucas Stone?“ Tvář doktora Nelsona se stáhla a rty se znechuceně ohrnuly.

	„Ano. Je to neurolog, který ošetřoval Becky a teď převzal i Tracey.“

	Lékař se na okamžik odvrátil a pak opět promluvil. „Nikdy bych nepodceňoval kolegu, ale, no, Lucas Stone možná není ten nejlepší, kdo by si mohl s takovým případem poradit. Ale to není náš problém – my potřebujeme vědět, jestli se něco neděje tobě. Říkala jsi, že mi zavoláš, jestli se objeví nějaké příznaky.“

	Svěsila hlavu. „Já vím. Pořád si říkám, že to nic nebylo – jenom nemotornost, únava. Ale když jsem viděl Tracey a slyšela, že jsme se obě účastnily výzkumné studie, asi jsem zpanikařila.“

	„Zkusme teď zapomenout na strach. Netuším, do které studie se přihlásila Tracey, ale víš, tohle lékařské centrum v současné době provádí dvaatřicet výzkumných projektů, jak uvádějí poslední zprávy Zdravotního kontrolního úřadu. A polovina pacientů v každé studii skutečně bere jen placebo – takže je malá pravděpodobnost, že ty i ona užíváte stejné přípravky. Neukvapuj se se závěry, Amando. Jsi přece moc chytrá, než abys to dělala.“

	„Já vím, já vím.“

	Vytáhl stetoskop a začal ho zahřívat o dlaň. „Podíváme se na tebe – a pořádně. Jsem si jistý, že máš moc bujnou představivost. Když jsem ještě studoval, myslel jsem si, že mám lymfom, Alportův syndrom, felinózu a Crohnovu nemoc – všechno najednou.“

	„Opravdu?“ zeptala se a začala věřit, že měla pravdu, co se týče zbytečných obav.

	„Opravdu. Víš, co jsem skutečně měl? Vážný případ lékařské studentitidy. Můj studijní vedoucí mi doporučil, abych celý víkend nečetl nic jiného než Sport Illustrated a Field and Stream. Nic lékařského. To dělá zázraky.“

	Zkontroloval jí plíce a srdce, břicho a lymfatické uzliny; podíval se na sítnice; pak soustředěně sledoval její oči a přitom zkoumal její vzruchy a reflexy. Amanda se uvolnila, když jí vyprávěl historky ze starých časů svého studia i o tom, jak se on a Faith jednou večer seznámili v knihovně, kde se připravoval na závěrečnou zkoušku z farmakologie.

	„Nejenže byla hezká, byla i chytrá. Pomáhala mi se studiem, pak mě podněcovala, abych pokračoval a ke svému doktorátu z medicíny získal i titul diplomovaného farmakologa. Bez Faith bych nebyl tam, kde jsem,“ dopověděl tiše. „Zkusme to znovu.“ Ucítila tupé zadunění reflexního kladívka na loktech, pak na kolenou. „Hm…“

	Amanda otevřela oči. „Co se děje?“

	„Počkej okamžik.“ Otevřel dveře a zavolal Faith. Přišla za nimi téměř okamžitě. „Faith, byla bys tak hodná a našla mi Amandin záznam studie?“

	„Ty chceš porušit dvojnásobný kód? Normane, jestli to uděláš…“

	„Bude vyřazena, já vím.“ Pohlédl na Amandu. „Myslím to dobře, Amando. Chci tě zbavit strachu.“

	Amanda polkla. Najednou neměla tak velké obavy kvůli nějakým neurčitým náporům závratí jako kvůli tomu, že přijde o dvě stě dolarů měsíčně. Za ty peníze se celý měsíc stravuje. „To opravdu není nutné.“

	„Myslím si, že je.“ Doktor Nelson kývl na Faith, která svým obvyklým svižným krokem zmizela za dveřmi.

	„Máš abnormální reflexy,“ vysvětloval Amandě, jakmile osaměli. „Nadměrné v tricepsech a nedostatečné v čéšce a v achillovce. A některé oblasti snížené citlivosti, především na plosce a po straně levého chodidla. Pozorovala jsi v poslední době nějakou neohrabanost, problémy s rovnováhou?“

	„Trochu ano – ale nic zásadního,“ dodala rychle. V páteři ji zamrazilo, jak jí na holá záda foukal ventilátor. Přitáhla si župan pevněji k sobě, ale pocit chladu nepomíjel. „Jenom když spěchám nebo jsem nervózní.“

	„Hm. Nemusí to být nic než trocha elektrolytické nerovnováhy.“ Zvedl hlavu, když se dveře opět otevřely a vstoupila Faith. „Co jsi zjistila, Faith?“

	„Amanda je ve skupině s placebem.“ Z tváře jí vyzařovala starost o Amandu. „Doufám, že ti to pomůže.“

	„No, alespoň si nemusíme dělat starosti s tím, že by příčinou těch symptomů byl některý z doplňků. Přesto bych rád udělal pár testů.“

	„Normane, jestli je mimo studii, nemůžeš působit jako její lékař,“ tiše namítla Faith. „Nezlob se, Amando. Ale musíme dodržovat pravidla.“

	„Můžu požádat Lucase,“ řekla Amanda, přestože se děsila pomyšlení, že by s ní skutečně mohlo být něco v nepořádku. Zvláště kdyby to měla přiznat Lucasi Stonovi. „Nebo některého jiného neurologa.“

	Doktor Nelson zaváhal. „Dovol mi udělat aspoň základní vyšetření,“ řekl. „Jsem přesvědčen, že si s tím poradím mnohem lépe než Lucas Stone. Kromě toho, kdo mi bude říkat, koho můžu prohlédnout jako svého pacienta, a koho ne?“ Zazubil se a konejšivě pohladil Amandu po rameni. „Neboj se, Amando. Na všechno se pořádně podíváme a bude dobře.“

	
DESET

	Čtvrtek, 12.27

	LYDIE PRÁVĚ SEŠÍVALA TRŽNOU RÁNU NA HLAVĚ, když z lůžkového prostoru na protější straně chodby zazněl alarm. Rychle umístila poslední dvě svorky, oblékání nechala na sestře a rozběhla se k lůžku Emmy Greyové, odkud se zároveň ozval křik.

	„Co se tady děje?“ zeptala se zvýšeným hlasem, aby ji bylo slyšet přes pronikavý zvuk sirény. Nora proti ní držela Deona, objímala ho pažemi kolem hrudi. U postele stál muž, kterého Lydie neznala. Měl tmavé vlnité vlasy, vzhled hezkého Východoevropana s ostře řezanými rysy a široká ústa roztažená do srdečného úsměvu.

	„Vy musíte být doktorka Fiorová,“ řekl a jeho úsměv neztratil na působivosti, přestože mu nepodala ruku. Tvář měl však rudou jako pivoňka. Víc než rudou. Jeho jinak hezký obličej hyzdila totiž ošklivá růže. „Já jsem Tommy Zwyczaje. Mrzí mě, že se potkáváme za takových okolností. A nedělejte si starosti s tím, že neumíte vyslovit moje jméno, všichni mi prostě říkají Tommy Z.“

	„Deona mi neodvedete,“ prořízl vzduch jako ostří sekery Emmin hlas. V kontrastu s tím se její tělo třáslo vzteky a vyčerpáním. „Nechejte ho být. Odcházíme odtud.“

	„Uklidněte se. Nikdo nikam nepůjde. Oba jste pořád moji pacienti; nikdo nemá právo Deona vám odvádět.“ Lydie vztáhla ruku a vypnula alarm.

	Rytmus Emmina srdce byl pomalý – příliš pomalý na to, jak byla rozčilená, a objevovaly se v něm nepravidelnosti. Tlouklo přesně v takovém rytmu, jaký mohl spustit Brugadův syndrom. „Lehněte si prosím, Emmo.“

	„Ne. Nelehnu si, dokud neodejde. Něco jste mi slíbila, doktorko Lydie, říkala jste, že se postaráte o Deona.“

	„To udělám.“

	„Obávám se, že doktorka Fiorová nemá právo něco takového slibovat,“ řekl Tommy Z.

	„Kdo sakra jste, že mi říkáte, jak mám jednat na svém oddělení?“ vyštěkla na něho Lydie.

	Na pomoc mu přišla Nora. „Lydie, Tommy je ze sociálního.“

	„Já jsem žádné sociální nevolala.“

	„Na sociální se může obrátit kterýkoli zaměstnanec,“ řekl Tommy, „pokud si myslí, že potřeby pacientů nejsou adekvátně uspokojovány.“

	„Já uspokojuji potřeby těchto pacientů zcela dostatečně.“

	„Lydie,“ namítla Nora, „nemůžeš držet Deona jako pacienta, když mu nic není. A tady se svou babičkou zůstat nemůže.“

	Nora měla pravdu. Lydie nevěděla, jak by mohla zajistit, aby se Deon nemusel od babičky odloučit, pokud bude Emma potřebovat operaci, ale umínila si, že něco vymyslí. Bez toho, aby se jí do toho pletl horlivý samaritán, jako je Tommy Z.

	„Kardiologie je na cestě; až udělají vyšetření, dáme dohromady nějaký plán pro všechny.“

	Otočila se k Noře a Tommymu zády. Emma se sotva držela na nohou, oběma rukama se přidržovala stojanu s intravenózní výživou jako záchranného pásu. „Emmo, slibuji, že se o to postarám. Vraťte se prosím do postele.“

	Lydie objala Emmu kolem ramen a odváděla ji zpátky k lůžku. Najednou se o ni žena plnou vahou opřela. Monitor zapípal. Lydie tak tak dokázala chránit Emmě hlavu, když padaly na zem.

	„Sežeňte mi vozík. Okamžitě.“ Vzhlédla k monitoru. Emmino srdce tlouklo v nepravidelném rytmu, torsades de pointes – ve smrtícím rytmu. „Pulz žádný.“

	„Babi!“ vykřikl Deon a pokusil se přelézt postel aby se dostal k babičce. „Co se jí stalo?“

	„Bude v pořádku, Deone. Ale teď musíš odtud.“ Do háje!

	Nenechá přece tu ženu zemřít před jejím vnukem tady na podlaze.

	Deon vykřikl a začal se zmítat, když se ho kdosi pokusil odtáhnout pryč. Lydie neviděla, kdo to byl – možná Tommy Z. konečně udělal něco užitečného. Z chodby se ozvaly zvuky běžících nohou a rachocení nemocničního vozíku.

	Nemůže čekat na vozík. Lydie zvedla pěst vysoko do vzduchu a udeřila Emmu do hrudní kosti. Ránu bylo slyšet i přes kvílení dvou alarmů.

	Nahmatala pulz a upřela zrak na monitor, kde se křivolaké linie srovnaly a pak znovu pustily do pomalého, avšak pravidelného běhu.

	Emmin pulz potvrzoval údaje na monitoru a její oči se trhavě otevřely. „Deone,“ vydechla a její prsty sáhly po Lydiině zápěstí.

	„Je v pořádku. Pojďte, lehnete si zas do postele.“

	Teď už Emmě pomáhalo několik lidí, kteří měli dost síly, aby ji zvedli a uložili do postele. Lydie jí nasadila kyslíkovou masku, zatímco Nora sledovala životní funkce.

	„Je už pryč ten pacient s akutním mozkovým syndromem?“ zeptala se Lydie.

	„Ano, odvezli ho před několika minutami.“

	„Dobře. Přestěhujte paní Greyovou do telemetrického pokoje. Zavolám znovu kardiologii a domluvím se s nimi, aby přišli sem.“

	Emma namáhavě vdechla kyslík a sevřela Lydiinu ruku. „Co se stalo?“

	„To bylo vaše srdce. Začalo tlouct nepravidelně a nedokázalo vám přivést do mozku dost kyslíku. Ale kardiologové to umí dát do pořádku – vyžaduje to jen jednoduchou operaci. Dostanete kardiostimulátor a ten zajistí, aby vám srdce tlouklo pravidelně.“

	„Operaci?“ Emma na okamžik zavřela oči a zavrtěla hlavou tak vehementně, že jí málem spadla kyslíková maska. „To nejde. Co by bylo s Deonem?“

	Lydie jí stiskla ruku a rozhlédla se. Tommy držel Deona za závěsem, zatímco ostatní pobíhali kolem Emmy. Lydie mu gestem naznačila, aby Deona pustil. Chlapec přiběhl k Emmině posteli, ale pak se zarazil, jako by se bál na ni sáhnout.

	„Není jí nic? Neudělal jsem jí nic, že ne? Uzdraví se?“ vyptával se žalostně. Po tváři mu stékaly slzy.

	„Uzdraví. A ty jsi neudělal nic, co by jí uškodilo.“ Lydie si dřepla tak, aby měla oči v jedné rovině s Deonovými. Palcem mu setřela slzy. „To, že jsi ji sem dnes přivedl, Deone, jí zachránilo život.“

	Pomalu přikývl, jako by pochyboval o jejích slovech. Chudáček. Přemítala, co v životě prožil, že se cítí zodpovědný za dospělé kolem sebe.

	Doufala, že to nebylo nic takového, co se v dětství přihodilo jí, ale jeho životní zkušenosti byly zřejmě podobně nepříznivé.

	Lydie nedokázala přemoct nutkání obejmout ho a pevně k sobě přitisknout. Pak ho zvedla, aby se mohl posadit na postel vedle Emmy, a nedbala na Nořinu nesouhlasně zamračenou tvář, když při tom pohybu zavadil o vedení monitoru, takže vyvolal pípnutí alarmu.

	„Emmo, přemístíme vás na pokoj na druhé straně chodby. Je to zvláštní pokoj se speciálními srdečními monitory. Pokud k tomu dojde znovu, máme tam zařízení, které si s tím poradí. Srdcaři přijdou už brzo a promluví si s vámi.“

	„Může Deon zůstat se mnou?“

	Emma i Deon na ni hleděli podobnýma hnědýma očima v ustrašených tvářích.

	„Ano. Prozatím s vámi může zůstat v telemetrickém pokoji. Pokusím se vymyslet, co potom; jenom na to potřebuji chvilku času, víte?“

	Emma ležela a opírala se o polštáře, tvář bez barvy a bez energie bojovat. Deon ji hladil po vlasech a dával veliký pozor, aby nepohnul s kyslíkovou maskou.

	„Tak dobře,“ řekla nakonec odevzdaně.

	Lydie se od ní a od Deona vzdálila, ale na chodbě k ní okamžitě vyrazil Tommy Z. a zezadu ji dostihla Nora, která vyšla za ní.

	„Lydie, nemůžeš…“

	„Doktorko Fiorová, musím zavolat Péči o děti a mládež…“

	Lydie se k nim prudce otočila. „Nemusíte na mě chrlit pravidla, ani jeden. Jsou to moji pacienti a situaci s nimi budu řešit já. Chybí nám telemetrická lůžka nahoře, tak jsem si jistá, že kardiologii nebude vadit, když paní Greyovou necháme na noc tady dole. Deon může zůstat s ní.“

	„Je proti předpisům nechávat přijaté pacienty dole na urgentním,“ řekla Nora. „Co když tu postel budeme potřebovat pro někoho jiného?“

	„Nemáte ani potvrzení, že je chlapec svěřen do její péče,“ vložil se do hovoru Tommy. „A i kdyby ho měla ve své péči, je třeba zavolat Péči o děti a mládež. Ten kluk nemůže pořád žít na ulici, ať už s Emmou Greyovou nebo bez ní.“

	„Já vím jen jedno – že když se ti dva teď rozejdou, stres ji nejspíš zabije. A to nebudu riskovat. Takže na nějaké předpisy kašlu.“

	Oba otevřeli ústa, aby protestovali, ale Lydie je zvednutím ruky vyzvala, aby mlčeli. „Nic neříkejte, nechci slyšet už ani slovo. Nahlaste mě nahoru, sepište stížnost, udělejte, co si myslíte, že je třeba, ale Deon a Emma zůstanou spolu.“

	Energicky se otočila a rázovala k sesterně, aby zavolala kardiologii a přesvědčila je, ať přistoupí na její plán. Nebylo to těžké: kardiologickému oddělení chyběl personál i lůžka, a tak byli rádi, že urgentní oddělení udělá práci za ně.

	Což znamenalo, že pro dnešek je problém vyřešen. Ale pokud Emmu odvezou zítra na chirurgii, co si počne s Deonem potom?

	
JEDENÁCT

	Čtvrtek, 12.52

	„HELE, NORO, O CO SE VSADÍŠ, ŽE LYDIE SI TO DNES zase vypije?“ zeptal se recepční Jason, jakmile Nora skončila s přemísťováním Emmy Greyové na telemetrický pokoj a Tommy Z. zanechal v Deonově záznamu jadrnou a nespokojenou zprávu. „Tommy Z. si na ni určitě bude stěžovat.“

	„Nemáš co na práci?“ zeptala se Nora, protože Jason zároveň hrál jakousi horolezeckou videohru, pohupoval se při hudbě, kterou mu do uší vháněl jeho iPod, a pletl se do věcí, do nichž mu nic nebylo.

	„Ne, ale ty máš.“ Kývl hlavou směrem k parkovišti sanitek, kde se objevili zdravotníci přivážející dívku s napuchlou tváří plnou podlitin, navzdory horku zabalenou do pokrývky.

	„Traumatologie dvě,“ nasměrovala Nora zdravotníky. Překvapilo ji, že dívku doprovázejí Trey Garrison, okresní velitel záchranné služby, a Jerry Boyle, detektiv z oddělení závažných trestných činů. „Napadená?“

	„Ano,“ řekl Jerry.

	„Ona ne,“ vysvětloval Trey. Otočil hlavu k Jerrymu. „On.“

	Jerry si ho nevšímal a kráčel za dívkou na traumatologii. Trey se opřel o přepážku u sesterny. „Je tu někde Lydie? Toho pitomce pořezali, a on mi nedovolil udělat nic jiného, než ošetřit to na místě. Nebýt předpisů a jeho partnerky, odmítl by ošetření úplně. Ale bojím se, aby neměl utrženou šlachu.“

	„Zavolám ji,“ řekl Jason s chápavým úšklebkem. Přestože Trey a Lydie se k sobě na veřejnosti málokdy chovali důvěrně, vědělo se, že jsou zasnoubeni.

	„Díky.“

	Trey zamířil za ostatními na traumatologii a zůstal stát ve dveřích – zřejmě aby Jerrymu zabránil odejít bez ošetření, hádala Nora. Oba muži byli zhruba stejně vysocí – něco přes metr osmdesát – ale Trey jednoznačně víc vážil a byl samý sval.

	„Doktorka Fiorová, na traumatologii dvě,“ ozval se reproduktor nahoře a Noru ani nepřekvapilo, že se Lydie vynořila z pokoje Emmy Greyové. Lydie hlídala Emmu a Deona, jako by je chtěla chránit před zbytkem pracovníků urgentního oddělení. Nora doufala, že Tommy Z. ji dokáže přesvědčit o opodstatněnosti předpisů o nezletilých a službách pro jejich ochranu, ale Lydie byla zřejmě zde v Pittsburghu jediná, na koho kouzlo Tommyho osobnosti nepůsobilo.

	S ostatními zaměstnanci urgentního oddělení Lydie také neměla příliš vřelé vztahy. Nora potřásla hlavou; Lydie bude muset poznat na vlastní kůži, jak to tady chodí, stejně jako tolik dalších nových vedoucích lékařů.

	Trey ustoupil stranou, aby Nora mohla projít do traumatologického pokoje, a jeho široká tvář se rozzářila úsměvem, protože kousek dál za ní spatřil přicházet Lydii.

	Teď když byla Nora blíž, viděla, že rukáv Jerryho tmavošedé uniformy je nasáklý něčím, co vypadalo jako krev. Držel paži přitisknutou k hrudi, ale jinak si jí nevšímal, soustředil se jen na dívku na nosítkách.

	„Tanesho, to bude dobré,“ říkal Jerry vystrašenému, potlučenému děvčeti.

	Nahrbil se, aby měl oči ve stejné rovině jako ona, ale zdálo se, že trochu zavrávoral. Nora k němu přivezla kolečkové křeslo. Svalil se do něho. „Yancy ti už neublíží. Nikdy.“

	„Vy ho neznáte,“ zakvílela dívka a slzy jí rozmazaly modrou a černou maskaru na očích, stékaly dolů a zanechávaly třpytivou cestičku na nalíčené tváři. „Zabije mě.“

	„Co se stalo?“ ozvala se autoritativním tónem Lydie a uchopila Jerryho paži.

	„Napřed se postarejte o ni,“ vyzval ji. „Ten grázl ji pořádně ztloukl, než jsme se tam dostali.“

	„Chceš říct, než jsi tam vtrhl jako rozzuřený boxer. Říkala jsem, abys počkal na posily.“ Ve dveřích se objevila Janet Kwonová, Jerryho partnerka. Byla to malá žena, ale šel z ní strach – přestože neměla u boku zbraň. Kývla na Lydii. „Bude Jerry v pořádku?“

	„Uvidíme.“ Lydie dokončila prohlídku Taneshi. „Noro, odvez prosím Taneshu na rentgen. Potřebujeme kompletní faciální sadu a panorex.“

	„Janet, jdi s ní,“ řekl Jerry, když dívka zpanikařila a chytila se ho za paži. Byla to ta zraněná; Jerry bolestí zbledl a zapotácel se. Trey k němu přiskočil a zachytil ho, podepřel, zatímco Lydie ho uchopila za zdravou ruku. Oba ho pak zvedli a odvedli k dalšímu lůžku.

	„Chci zůstat s ním,“ namítla Tanesha. „Yancy si pro mě přijde a zabije mě.“

	„Nezabije, pokud tady budu já,“ řekla Janet, ale sledovala přitom Jerryho, ne přivezenou dívku.

	„Tanesho, teď vás posadíme do vozíku,“ pokusila se odvrátit dívčiny obavy Nora.

	Lydie nedbala na běžný traumatologický postup a nerozstřihla Taneshin oděv. Nora jí to porušení předpisů ráda odpustila; umožňovalo to dívce zachovat si alespoň špetku důstojnosti. Ne že by vyšetření bránilo příliš mnoho oblečení: měla na sobě miniaturní minisukni z pružného materiálu a kovově lesklý kratičký top s třásněmi, který vypadal spíš jako podprsenka.

	Nora doufala, že cestou na rentgen bude mít chvilku času, aby se mohla dívky vyptat na případný pokus o znásilnění i na fyzickou újmu – přinejmenším bude potřebovat screening sexuálně přenosných nemocí.

	„Neboj se, Tanesho,“ řekl Jerry z nosítek na protější straně. „Budu tady, až se vrátíš.“

	 

	„VŠECHNO BUDE V POŘÁDKU,“ ŘEKL DOKTOR NELSON. Jeho slova zněla Amandě v hlavě, když kráčela dolů po schodech prázdného schodiště budovy výzkumu. Kolikrát si v uplynulých měsících sama říkala totéž?

	Nesnášela, když její matka nasadila přeslazený úsměv a popírala všechno, co bylo na světě špatné. Jako tehdy, když měl otec mrtvici. Teď se zdálo, že Amanda zdědila po Amelii Masonové kromě plavých vlasů a modrých očí ještě i… sklon popírat fakta.

	Amanda se zastavila, sevřela zábradlí a zaťukala levou nohou o boční stranu schodu pod sebou. Doktor Nelson má pravdu. Sotva ji cítí. Jak to, že si toho nevšimla?

	Samozřejmě – jak často si člověk píchá do chodidla, aby viděl, jestli je citlivé? Amanda se posadila na schody, nedbala na to, jestli si přitom ušpiní plášť nebo jestli se to na dámu sluší. Co když je to opravdu něco vážného? Co když jde o stejný problém, který zabil Becky a paralyzoval Tracey?

	Přestaň! zazvonil jí v uších matčin hlas, skutečnější než zvuk vlastního dechu odrážejícího se od betonových stěn schodištní šachty. Matka byla proslavená svou hypochondrií – vždycky musela být středem pozornosti – ale zároveň měla železnou vůli bránit se všemu, co pronikalo do její reality. Podobně jako Scarlett O‘Harová ani matka nemyslela na to, že zítra přijde něco zlého.

	Amanda vstala a oprášila si plášť. Tentokrát má máma pravdu. Je zbytečné trápit se, když stejně bude muset počkat na výsledky z laboratoře.

	Znovu se zadívala na schody a odolávala touze prohlížet si levou nohu, zkoumat každé její hnutí. Sešla až dolů k chodbám v suterénu a vydala se temnými a klikatými tunely k patologii. Byla tu i márnice a prostory pitevny – a také infrastruktura původní nemocnice: spalovna odpadků, kotelna, prádelna, strojovna, sklady a tak dál.

	Tato hlavní nemocniční budova měla sekce, které vznikly před více než sto padesáti lety. Jak byla nemocnice přestavována a rozšiřována a znovu přestavována, soustava chodeb se rozrostla do spleti propojující někde jasně osvětlené, čerstvě vymalované chodby s původními tunely se stěnami z obkládaček a betonovými podlahami.

	Před časem, poté co zahnula nesprávným směrem, se dokonce ocitla mezi malovanými cihlovými stěnami – v některém z původních průchodů, o nichž se říkalo, že spojují nemocnici se hřbitovem přes ulici.

	Při té vzpomínce se Amanda otřásla a přitáhla si plášť pevněji k tělu. Na betonové podlaze se rozléhaly její kroky. Byl čas oběda, a tak chodby zely prázdnotou. Zakručelo jí v žaludku, sotva pomyslela na oběd, ale ten bude muset počkat, až vyzvedne z patologie Beckyiny výsledky.

	Zašla za roh a snažila se nedýchat příliš hluboce. Mohla by přísahat, že čím blíž se dostávala k patologii, tím víc bylo cítit nasládlý pach rozkladu.

	Byla to jen její představivost. Patologie patřila k novějším jednotkám a její zaměstnanci byli pyšní na fakt, že moderní technologie jim pomáhají eliminovat devadesát devět procent pachů souvisejících s jejich prací.

	Ale přesto Amandě připadalo, že cítí ve vzduchu něco… jakoby přezrálého, připomínajícího broskve, jež zůstaly příliš dlouho na slunci.

	Ještě jedna zatáčka, a ocitla se opět v jasně osvětlené, moderní dlouhé chodbě. Potrubí s párou nad její hlavou zasyčelo a Amanda poskočila. Zrychlila krok, opět zahnula za roh a vrazila do muže přicházejícího z druhé strany.

	Poznala Lucase Stona, hned když jí ujely nohy. Zamávala rukama a zavadila o něho. Udržel se na nohou, ale stohy papírů, které nesl v rukou, se rozlétly na všechny strany, zatímco Amanda dosedla na zem.

	Náraz při pádu jí otřásl téměř tak silně, jako když loni v zimě uklouzla na ledu. Pocit ponížení byl ještě horší.

	Zatímco se snažila popadnout dech, Lucas se zasmál a poklekl vedle ní. „Nestalo se vám nic?“

	„Ne.“ Au. Stalo. Přemohla chuť promasírovat si naražený bok a stáhla si dolů šaty ve snaze vypadat alespoň trochu důstojně. „Všechno je v pořádku.“

	„Opravdu? Zdá se mi, že jste dopadla dost tvrdě.“

	Zatraceně, kdyby se aspoň na ni tak nedíval. Začala se zvedat na kolena. „Řekla jsem, že mi nic není.“

	Sevřel jí rukama zápěstí, aby jí pomohl vstát, a plynulým pohybem se oba postavili.

	Ucítila na temeni hlavy jeho dech a tváří se na okamžik téměř dotkla jeho hrudi. Pak Lucas pustil její ruce a ustoupil.

	„Trvalo dvacet minut, než jsem ty výsledky dostal,“ řekl a sehnul se, aby posbíral papíry.

	„Co je to?“

	„Výsledky Becky Sanbornové z patologie – nebo alespoň většina. Ken Rosen má ještě nějaké mikrovýbrusy.“

	Teď se k rozpakům přidal i pocit viny. Starat se o takové věci bylo jejím úkolem – ne úkolem vedoucího lékaře. „Právě jsem je šla vyzvednout.“

	Sklonila se, aby zvedla list, který ležel o kus dál, a její levá noha se roztřásla. Zatraceně, jenom ne teď.

	Opatrně uchopila papír, napřímila se a lehce se opřela o zeď, přitom doufala, že si toho doktor Stone nevšimne.

	„Byla jste na vyšetření a Jima jsem nechal, aby monitoroval Tracey. Nevadí mi to: stejně jsem se chtěl na ty snímky podívat sám.“ Domluvil a sehnul se pro další papír, jenž přistál u její nohy.

	Ucouvla by, ale nevěřila, že se jí podaří pohnout nohou. Lýtkem jí probíhaly podivné elektrické impulzy a musela se kousnout do rtu, aby nevykřikla bolestí.

	Lucas si klekl vedle ní a zdálo se, že zapomněl na papír, protože se prstem dotkl její nohy, což vyvolalo nový prudký nápor bolesti. „Amando.“ Zaklonil se a vzhlédl k ní. Měla pěst u úst a přemáhala strach i bolest zároveň. „Co se kruci děje?“

	Amanda se dvakrát přerývaně nadechla. „Doktor Nelson dělá nějaké testy, ale říkal, že všechno bude v pořádku.“

	Ramena mu poklesla a při zmínce o doktoru Nelsonovi téměř vycenil zuby. „No dobře.“

	Vstal a zadíval se na ni a v jeho výrazu se zračila podivná směs obav a podráždění. „Počkejte tady, hned se vrátím. Pak si budeme muset pořádně promluvit.“

	Kdyby měla sílu, odešla by odtud a nechala ho být. Nelíbilo se jí, že se domnívá, že je chytřejší než doktor Nelson nebo že má právo jí něco přikazovat. A ještě víc se jí nelíbilo, že viděl její slabost. Ale její levá noha se neovladatelně třásla a neunesla by ji, a tak odejít nepřipadalo v úvahu.

	Ještě víc ji děsilo, že když pohlédla dolů, viděla svalové fascikulace – abnormální stahy – které se vlnily pod kůží jako hnízdo podrážděných hadů. Bože, to není dobré. Tracey Parkerová měla svalové fascikulace; a Becky Sanbornová den před smrtí také.

	Než mohly její morbidní myšlenky proniknout hlouběji, vrátil se Lucas s kancelářským křeslem na kolečkách z jedné laboratoře o kousek dál.

	„Posaďte se,“ vyzval ji a neumožnil jí protestovat, okamžitě ji uchopil pod paží a vedl ke křeslu. Pak sebral zbytek Beckyiných výsledků a strčil jí papíry do ruky, aby je podržela, zatímco ji tlačil chodbou.

	„Nic mi není,“ namítla, když záškuby a elektrické šoky polevily. Zadívala se na nohu. Fascikulace také ustaly. Váhavě nohou zahýbala. Zdálo se, že všechno je zas normální. „Doktor Nelson říkal, že je to zřejmě elektrolytická nerovnováha – celý den jsem nic nejedla ani nepila.“

	Lucas strčil do dveří laboratoře. Byla to malá místnost, jejíž vybavení sestávalo ze stolu, elektronického mikroskopu a rozměrného monitoru. Nikdo jiný ji momentálně nepoužíval. Lucas projel s křeslem přes práh a zamířil s Amandou ke stolu.

	„Je po poledni. Kdy jste naposled něco jedla?“ zeptal se, pak prošel na druhou stranu místnosti a z chladničky jí podal sklenici vody.

	Musela se zamyslet. Ráno si cestou do loděnice vzala sendvič s arašídovým máslem a banán. „Asi tak v půl páté. Nic mi není, doktore Stone. Vážně.“

	Vysoukala se z křesla a vstala, zvedla nohu a zas ji postavila na podlahu, zadupala nohou o zem, aby to potvrdila. Neřekla mu o snížené citlivosti. Nemusí ho znovu znepokojovat.

	Díval se na ni, jako by byla pod mikroskopem a nestála před ním. „Posaďte se. Vypijte to. Zajdu vám pro něco k jídlu, a až se vrátím, povíte mi všechno o svých symptomech. Všechno,“ zdůraznil, když otevřela ústa, aby protestovala. „Od začátku.“

	Zamířil ke vnitřním dveřím vedoucím do hlavního laboratorního komplexu. „Ať vás ani nenapadne odtud odejít – pokud chcete dokončit tuhle část praxe.“

	Začal za sebou zavírat dveře, pak se zarazil a ohlédl se a znovu si ji důkladně prohlížel. Soustředěně. Takový je Lucas Stone, pomyslela si, když za sebou konečně zavřel. Ostražitý jako sova pozorující myš, když se rozhoduje, stojí-li za námahu hnát se za ní a pochutnat si.

	Ona ovšem není žádná myš. Dopila zbytek vody, pak vstala a zkoumala svoji rovnováhu. Před očima se jí objevilo pár černých skvrn, ale vzápětí se zdálo všechno v pořádku. Udělala na zkoušku pár kroků, přitom se však držela blízko stolu. Šlo to docela dobře.

	Vtom zapípal její pager a zvedl v ní nápor adrenalinu. Zatraceně. Pohlédla na displej. Dětská intenzivka. Alice Kazmierková.

	Je jí dobře – jen by se o sebe měla lépe starat. A nic, co řekne Lucas Stone, jí nezabrání vykonávat její práci. Je jí jedno, čím jí vyhrožuje.

	Kromě toho má přece skvělého doktora, který se o ni postará – k čemu jí bude Lucas Stone? Vyšla z místnosti a Beckyiny rozházené záznamy vzala s sebou. Postará se o Alici, v automatu si koupí tabulku čokolády a prostuduje Beckyinu zprávu tak, aby až ji Lucas najde, měla práci pro něho hotovou.

	A možná přitom objeví nějaké stopy, které pomohou při léčbě Tracey Parkerové. K výtahu se jí podařilo dojít bez obtíží – až na to, že prsty na levé noze občas zašoupaly o podlahu. Dveře výtahu se otevřely ve čtvrtém podlaží. Když zahýbala za roh k dětské intenzivce, lehce klopýtla, ale snadno nabyla rovnováhu.

	Dveře ji se zašustěním vpustily dovnitř a tam spatřila muže naklánějícího se nad Aliciným lůžkem, jenž neodbytně odstrkoval sestry. Amanda strčila Beckyiny výsledky do kapsy pláště a hnala se na pomoc.

	 

	SOTVA SE NORA, JANET A TANESHA VZDÁLILY, BOYLE se sesul zpátky na lůžko. „Do prdele.“

	Lydie pohlédla na Treye a blesklo jí hlavou, že asi bude ochotněji odpovídat než flegmatický detektiv. Zatímco nůžkami z traumatologie stříhala rukáv prosáklý krví, znovu se zeptala: „Co se stalo?“

	„Janet a tady velitel vyslýchali svědka na East Liberty a zaslechli nějaký kravál. Ukázalo se, že nějaký pa…“

	„Yancy Gates,“ napověděl Boyle a zavřel oči, jakmile se látka oděvu rozevřela. Na levém předloktí měl tlakový obvaz nasáklý krví.

	„Tluče jednu ze svých holek,“ pokračoval Trey a pomáhal Boylovi stáhnout bundu. Pod ní měl jenom tričko. Trey nepochybně na místě svlékl Jerrymu košili, než ho ošetřil. „Jerry tam vtrhl, tu holku zachránil a sám dostal nožem.“

	„Překvapuje mě, že Janet Yancyho nezastřelila. Nebo ano? A ten chlápek zemřel při převozu?“ Lydie začala odstraňovat obvaz.

	Trey napojil Boyla na monitor a ignoroval jeho chabé protesty, ať neblbnou kvůli maličkosti.

	„Janet by ho jistě přesně netrefila,“ pokračoval Trey. „Ten chlap utekl.“

	„Hm. Čím mu to udělal? Musela to být pořádně ostrá věc. Je to ohromně čistý řez.“ Rána se táhla po vnitřní straně Boylovy paže; teď když Lydie odstranila tlakový obvaz, začala plynule krvácet. „Hluboký, ale čistý.“

	„Otevřenou břitvou,“ odpověděl bledý Boyle. Na jeho horním rtu se objevily jemné kapičky potu a srdeční rytmus byl vysoký. „Ten hajzl ji měl na opasku, tak jako kapesní hodinky, řetěz a všechno. Je to jeho poznávací znamení.“

	„Ohromné.“ Lydie si prohlížela ránu.

	Trey k ní přitáhl blíž lampu, aby na ránu dobře viděla.

	„Měl jsi štěstí. Nevidím žádné trvalé poškození. Uděláme dvouvrstvé uzavření rány, dáme ti tetanovku a budeš moct jít. Ale napřed dostaneš něco proti bolesti; tohle bude chvilku trvat.“

	„Nechci žádné léky, nemůžu být otupělý.“

	Lydie věděla, že to řekne. „Tak dobře. Přece jen budeš potřebovat nějakou výživu. Řeknu sestře, aby ti dala infuzi, a za pár minut se vrátím.“

	„Zajdi se podívat na Taneshu. Aby ji Janet nevyděsila k smrti.“

	„Kdo vede takový život jako Tanesha, ten se tak snadno nepoleká.“

	Boyle po jejích slovech otevřel oči a zadíval se na ni. Věděl toho o Lydii dost – dokonce víc než Trey. Lydie si stahovala rukavice a ignorovala jeho starostlivý výraz.

	„Jenom se na ni podívej. Nechci ji ztratit jako svědka, až dostaneme Yancyho.“

	Správně. Oba věděli, jaké jsou vyhlídky na to, že mladistvá prostitutka zůstane čistá a střízlivá a na jednom místě tak dlouho, aby mohla svědčit. Ale Lydie na rozdíl od jeho partnera věděla, že hlavní Boylovou starostí není Yancy – že je to jeho svědkyně. Na to, že byl policista, měl měkké srdce. „Jasně.“

	„Nechápu, jak jsem mohl být takový idiot,“ zamumlal Boyle. „Ještě dobře, že se sanitkou nepřijela Gina – určitě by mě za to zabila.“

	
DVANÁCT

	Čtvrtek, 13.11

	GINA PŘEMLUVILA MANIKÉRKU, ABY ŘEKLA LAROSE, že byla odvolána. Vypnula svůj telefon, jezdila bez cíle ulicemi Shadyside a East Liberty, cestou kouřila jednu cigaretu za druhou, až spotřebovala půl krabičky, a přitom se pokoušela rozhodnout, jak má naložit s posledním bombastickým sdělením svých rodičů.

	Dojela k Andělům. Když zatáčela na parkoviště pro návštěvníky – kam oficiálně nesměli studenti ani rezidenti, ale Gina zde běžně parkovala – považovala za nejlepší vkrást se do vlastní nemocnice potají.

	Vyhnula se oddělení pohotovosti – kde, pokud by ji nespatřila Lydie, určitě by ji zahlédla Nora – a obešla pamětní zahrady, lůžkový pavilon a kliniky, až skončila u pavilonu výzkumu. Pohlédla na moderní budovu ze skla a oceli, ostře kontrastující se starým cihlovým křídlem s lůžkovými odděleními, jež k ní bylo připojeno dvěma nadzemními chodbami. Stavba byla štíhlá, působila směle a sebevědomě, jako by slibovala, že zde Gina nalezne odpovědi.

	Odpovědi, to bylo právě to, co potřebovala – a muž, který je měl, doktor Ken Rosen, sídlil se svou laboratoří právě v této budově. Gina sevřela rty a energicky otevřela skleněné dveře.

	Imunologická laboratoř doktora Kena Rosena v sedmnáctém podlaží připomínala napůl mnišskou celu a napůl Frankensteinovu pracovnu. V chodbě Gina zaváhala, protože na ni dolehl řev dvou soupeřících audiorekordérů – z jednoho se ozývaly hlučné tóny Bachovy Fugy g moll, z druhého Drowning Pool.

	Nablízku nebyl nikdo, kdo by se hlásil k původcům hluku nebo ke kávě bublající na Bunsenově hořáku, k naklánějícím se hromadám Petriho misek, haldám papírů zmačkaných do koulí velikosti pěsti, sbírce figurek Steelers s kývací hlavou, horám prázdných plechovek od sodovky padajících z nádoby na odpad nebo ke dvěma myším tisknoucím čumáčky k stěnám klece, jako by v Gině vítaly svého zachránce.

	Jako každá lékařka urgentní medicíny, i ona si zakládala na své schopnosti hladce zvládat chaos, ale takový zlý sen inspektora bezpečnosti práce… Jak tady může někdo pracovat?

	Vypnula jeden z přehrávačů. Vzrušená prosba Drowning Pool, ať mohou těla dopadnout na zem, ještě nikdy nezněla tak nádherně.

	Z kanceláře za laboratoří se okamžitě vyřítil muž. „Kdo vypnul tu hudbu?“ zahulákal Ken Rosen. Hnal se na druhou stranu místnosti a přehrávač zapnul, takže kakofonická směsice zazněla znovu. „Snažíš se sabotovat dva roky práce?“

	„Ne,“ zakřičela Gina do randálu. „Jenom se pokouším slyšet, jak myslím.“

	Zamžoural na ni, jako by byla některý z exponátů ve skleněných vitrínách lemujících stěnu za ní. Byl prostředně vysoký, štíhlý, s pevnými svaly a tmavými vlasy, které se vlnily pod límec džínové košile oblečené přes tričko. „Gino.“

	Nic víc, jen její jméno. Málomluvný člověk. Otočil se a vracel se ke své kanceláři, ani se neohlédl, jestli jde za ním. Což ji samozřejmě pekelně rozčilovalo, protože ho skutečně následovala. A obdivovala, jak perfektně mu sedí obnošené dockerky.

	Nechej toho. Vzpomněla si na Jerryho. Na ustaraný, vyčerpaný výraz na jeho tváři, když ho naposledy viděla, na to, jaké to bylo, když na těle cítila jeho ruce. Na to, jak jí věřil – navzdory tomu, co o ní věděl. To je pravý muž pro ni.

	Ken Rosen je jenom mrzutost, ale taková mrzutost, která jí snad pomůže nalézt odpovědi na otázky, jež ji tíží.

	To pomyšlení jaksi nestačilo zahnat pocit viny, poté co vstoupila do kanceláře Kena Rosena a zavřela za sebou dveře.

	„Co pro tebe můžu udělat?“ zeptal se a přívětivě se usmál.

	Gina rozpačitě řekla: „Možná to byla chyba.“

	Byla si tím vlastně jistá. Stejně podivně se s Kenem cítila tehdy, když se setkali poprvé – když uhýbali pod deštěm střel. Ten poťouchlý, rosolovitý pocit, při kterém se jí kroutily prsty u nohou.

	Ken jenom stál, díval se na ni a čekal.

	„Zdravotníci z erzety nejsou k ničemu,“ vyhrkla a neobtěžovala se s pokusem o vysvětlení. „Chovají se, jako by se taková věc stávala každý den.“ Nařízené sezení u psychologa, na něž ji po incidentu poslala vedoucí její rezidenční praxe, bylo zrovna tak bezvýsledné. Zůstala jen tak dlouho, než řekla psychologovi, co chtěl slyšet, a pak podepsala zprávu.

	Bylo to skoro tak zlé jako ve druhém ročníku vysoké, když její rodiče zjistili, že vyhledává pomoc psychologické poradny. Rodičovské znechucení z Giny Freemanové dosáhlo úrovně tří Z: byli zděšení, zmatení a zklamaní.

	„Proč potřebuješ chodit do poradny?“ kvílela LaRose. „Víš, že nám se můžeš se vším svěřit, že pro tebe uděláme cokoliv.“

	Jasně, cokoliv, kromě odložení cesty na Barbados nebo, má-li uvést opravdu to základní, kromě toho, aby alespoň jednou vyslechli svoji dceru.

	„Učili jsme tě, jak máš spoléhat sama na sebe, mít svou vlastní hrdost,“ poučoval Moses, zatímco popíjel třetí odpolední martini. „Neexistuje nic, s čím by sis neporadila sama. Pokud zvedneš svůj líný zadek a dáš do toho všecko. Pamatuj, že všechno, co děláš, vrhá světlo na tvoji matku a na mě stejně jako na tebe.“

	„Dát do toho všecko“ jaksi nezahnalo noční můry ani studený pot, který ji zaplavoval při pomyšlení, že by se měla vrátit k výjezdům. „Dát do toho všecko“ jí připadalo jako chabá ochrana proti kulce.

	V téhle práci přístup znamená všecko. A ona ten svůj ztratila někde v ulicích Homewoodu.

	Ken Rosen ovšem ne. Nedbal na nebezpečí, nedbal na kulky – málem se nechal zabít, zatímco se pokoušel zachránit nevinného kolemjdoucího. A to všechno dělal se stejným klidem, flegmaticky, s chováním zenového mnicha, jaké má i teď, když čeká, že bude pokračovat.

	Nikdo nemůže být se sebou tak spokojený. Aspoň ne nikdo v Ginině světě. Zahořela náhlou touhou narušit jeho klid, dokázat, že je zrovna tak lidský a omylný jako ona.

	„Takže,“ řekl konečně a koutky se mu pomalu roztáhly v úsměvu, „ty jsi nedávno kličkovala mezi kulkami?“

	„Pitomče,“ odsekla a opřela se o stěnu, zkřížila ruce před sebou a vrhla na něho pohled dávající najevo, že ona je ta, kterou musí poslouchat. Obvykle zapůsobil na každého kromě jejího otce.

	Ucouvl a posadil se na okraj zaneřáděného stolu. Hudba z vedlejší místnosti zněla tlumeně, ale basy otřásaly zdí, o niž se opírala, a vtloukaly jí naléhavé rytmy do hlavy.

	Souboj jejich pohledů trval dost dlouho, aby si Gina uvědomila, že má před sebou soupeře sobě rovného. Zdálo se, že neproniknutelný Ken nepotřebuje ani zamrkat. Čelil jejímu pohledu s naprostým, neochvějným klidem.

	„Potřebuju, abys mi odpověděl na jednu otázku,“ ozvala se konečně do ticha Gina. Ken královsky naklonil hlavu, jako by jí dával svolení pokračovat.

	„Proč?“ začala, pak se však odmlčela a snažila se uspořádat myšlenky, zbavit je jakýchkoli emocí. „Když ti banditi stříleli na auto a vůz se naboural, riskoval jsi svůj život a běžel jsi zachránit řidiče, i když bylo skoro jisté, že je to beznadějný případ. Potřebuju…“ Ne, to poslední, co by chtěla přiznat, je, že něco potřebuje. „Ráda bych věděla proč.“

	Ken nakonec přece jen zamrkal, pomalu jako kočka. Znovu naklonil hlavu a přejížděl ji netečným pohledem, jako by byla jedna z jeho laboratorních myší. „Proč jsi běžela za mnou? Muži stříleli a tys vyběhla ze sanitky a hnala ses za mnou.“

	„To bylo něco jiného. Nevytáčej se.“

	Odlepil se od stolu, udělal dva kroky vpřed a zastavil se mimo její dosah. „To je stejná otázka, Gino. Odpověz na jednu, a budeš mít odpověď na druhou.“

	Když otevřel dveře a vyšel ven, pronikla dveřmi hudba. Ken za sebou dveře zas zavřel a nechal Ginu o samotě.

	Stála nerozhodně jako přibitá. Nenáviděla ten pocit, točit se dokola, ztrácet kontrolu. Byla zvyklá mít pod kontrolou všechno – své pacienty, svá rozhodnutí, svůj osud.

	„Ty zatracený idiote,“ vykřikla do prázdné kanceláře.

	Dveře se opět pootevřely a Ken do nich strčil hlavu. „Myslel jsem, že chceš najít nějaké odpovědi. Jdeš se mnou, nebo ne?“

	 

	NOŘE ČASTO PŘIPADALO, JAKO BY POTŘEBOVALA propustku, když vezla pacienty po chodbě k rentgenu. Jako většina sester, které znala, měla i ona s radiologií vztah kolísající mezi láskou a nenávistí. Zajišťovali tam pro její pacienty nenahraditelné služby, a přece je tak často nechávali čekat nacpané do mrňavých čekáren bez kousku soukromí, často je vraceli na urgentní, aniž je rentgenovali, jen proto, aby ještě chvíli počkali, než se pracovníkům radiologie podaří najít pro ně místo v rozvrhu.

	Nejhorší v tomto podivném prostoru radiologie bylo, že zde umírali lidé. Sotva se tu vyskytl někdo, kdo by mohl poskytnout pomoc, když ji člověk potřeboval. Dejte nemocné lidi do malých prostorů daleko od kohokoli, kdo má vybavení a znalosti, jak jim pomoct, a je tu recept na katastrofu. Nořinou největší noční můrou, co se týká péče o pacienty, byla představa nutnosti resuscitovat pacienta ve stísněných prostorách skeneru CT nebo, což bylo ještě horší, magnetické rezonance, kde se magnetické pole nikdy nevypínalo a kde člověk nemohl vstoupit do místnosti, aniž by na sobě měl něco kovového.

	Cesta na radiologii Taneshu příliš neuklidnila. Tiskla Nořinu ruku tak silně, že se jí brzy odkrvila. Zatímco čekaly v čekárně, Janet Kwonová od nich moudře odstoupila, aby nebyla v dohledu, ale v doslechu ano.

	„Je se mnou konec, konec. Jako s ostatními, on mě zabije.“ Taneshin hlas se vytratil a nakonec něco tiše zamumlala.

	Janet šťouchla Noru do žeber. Nora se posadila ke stolku z překližky čelem k Taneshe. „S jakými ostatními, Tanesho?“ zeptala se Nora a přizpůsobila hlas plačtivému kňourání vyděšené dívky, tak slabému, že ani nerozhýbal vzduch mezi nimi.

	„S těmi, které zakopal na dvorku.“ Tanesha se pohupovala, oči upřené na neviditelný bod za stěnami čekárny. „Zabije mě stejně jako je.“

	Janet, stojící za Taneshou, se vzrušeně napřímila a krouživým pohybem ruky naznačila, že potřebuje další informace. Nora věděla, že vyšetřovatelka touží po podrobnostech, ale ve stavu, v jakém Tanesha byla, to bude vyžadovat trpělivost a rafinovanost, ne naléhání nebo zastrašovací taktiku.

	Než mohla položit další otázku, objevila se radiologická laborantka. Odhrnula pokrývku, do níž byla Tanesha zabalená, aby zkontrolovala její náramek s počítačovým příkazem, a přikývla. „Těhotenský test?“ zeptala se zamračeně. „Nevidím, že by byl doložen.“

	Kruci, Nora chtěla Taneshe odebrat moč ještě před odjezdem z urgentního, ale kvůli Jerryho zranění na to zapomněla. „Ještě ho nemáme.“

	„Tak dobře, budu potřebovat, abyste se nám tady vymočila,“ řekla laborantka Taneshe a nedůvěřivě se dívala na dívčin oděv. „Noro, můžete jí s tím pomoct, že?“ Laborantčin tón dával jasně najevo, že se nehodlá Taneshi dotknout nebo dostat se do blízkosti jejích tělních tekutin.

	„Není třeba.“ Taneshin hlas teď zazněl hlasitěji a byl sklíčený. „Jsem těhotná. Právě proto umřu. Yancy zabije mě i moje dítě.“

	„Všechno se zas spraví, Tanesho,“ řekla Nora a sevřela obě Taneshiny ruce ve svých.

	„Ne. Nespraví.“ Tanesha se rozplakala, čímž zahnala laborantku zpátky do temných prostorů radiologie. „Viděla jsem ho… Viděla jsem, jak zabil Angii. A mě taky zabije.“

	Janet už nevydržela. Postoupila vpřed a objevila se dívce před očima. „Co jsi viděla, Tanesho?“

	Tanesha polkla a potáhla nosem. Nora vytáhla z krabičky na stole vedle nich papírový kapesníček. Tanesha se vysmrkala a špinavý kapesníček vtiskla Noře do ruky a nakonec se odvážila pohlédnout na Janet.

	„Všechny jsme věděly, že zuří na Angii za to, že se nechala zbouchnout. Řekl jí, že když to nedá pryč, udělá to za ni. A za pár dní jsem se vracela domů, abych si vzala,“ zaváhala a pohlédla na vyšetřovatelku, „cigaretu, a viděla jsem je. Yancy vlekl Angii na dvůr. Byla bezvládná jako kus hadru. Položil ji na zem, pak vzal lopatu a začal kopat. A tak mi bylo jasné, že je mrtvá.“

	Tanesha svěsila hlavu, znovu se začala pohupovat a odmítala pohlédnout na Noru. Janet se vzrušeně zablýsklo v očích a rychle vytáhla mobil. „Člověče, jestli má pravdu,“ chrlila bez dechu, „radši řeknu Boylovi, aby zrušil všechny svoje plány na večer.“

	
TŘINÁCT

	Čtvrtek, 13.37

	LYDIE NECHALA BOYLA V LASKAVÉ PÉČI JEDNÉ ZE sester a přešla s Treyem na chodbu. Chtěla se ho zeptat, jestli mu Gina zatelefonovala, že nepřijde na směnu, a protože si Boyle pořád myslel, že se Gině podařilo vyjet se sanitkou, nemohla o tom mluvit před detektivem.

	Nesnášela takové lži a navádění nesprávným směrem. O to víc, že ji napadaly tak snadno.

	Trey ji odvedl ke schodišťové šachtě a zavřel dveře, pak se o ně opřel zády. Ohlédl se, aby se ujistil, že seshora se nikdo neblíží, chytil ji kolem pasu a přitiskl k betonové stěně, aby ji mohl alespoň krátce políbit, než stačila něco říct.

	„Pořád máme v plánu jít dnes večer tančit?“ zeptal se, když se od ní odtrhl.

	Lydie ještě jednou přejela ústy po jeho rtech. „Nemůžu. Slíbila jsem Noře, že se u mě může zastavit – má obavy o některé pacientky, chce, abych si prohlédla jejich záznamy.“

	Přešlápl z nohy na nohu. „Chceš, abych ti přinesl záznamy, z kterých by ses naučila čaču?“

	Kromě práce ve funkci okresního velitele záchranné služby měl Trey ještě další zaměstnání – působil jako taneční instruktor ve studiu své sestry a také jako údržbář realitní firmy své matky. Nedal Lydii čas odpovědět, místo toho ji ústy polaskal na krku, dlaně přitiskl k bokům, až teplo, které z něho vyzařovalo, jí začalo pronikat pod látku pláště. „Myslel jsem, že bychom potom mohli zalézt do té tvé nové postele.“

	Lydie se zasmála, protože se dostal k citlivému místečku za jejím uchem a polechtal ji jazykem. Milovali se mnohokrát na každé horizontální ploše v jejím domě a vyzkoušeli také hodně vertikálních poloh. Ale ve své nové posteli v ložnici ještě nespala, raději se ukládala na gauč.

	Její dům měl plochu sto třiceti metrů čtverečních, což bylo dvakrát víc než kterékoli jiné bydliště, jež kdy měla. Pořád si na tolik místa nemohla zvyknout. Někdy se tam cítila klaustrofobicky – jako by příliš velký prostor mohl člověka uvěznit stejně jako příliš malý.

	„Mluvila s tebou Gina o tom, proč dnes nepřišla do práce?“ Lydie nechtěla narušit chvíli pohody – přála si, aby měli víc času na zábavu – ale oba se potřebovali vrátit k práci. A přestože si to nerada přiznávala, měla o Ginu obavy.

	Trey ji dál držel kolem pasu, ale přitom se napřímil a vážně přikývl. „Ne, nemluvila. Co se s ní, prosím tě, děje?“

	„Dost se o ni bojím – když člověk dostane kulku do těla, neudělá to nic dobrého.“

	„Ona toho moc nenamluví. Snaží se všecko držet v sobě.“ Trey sklonil hlavu, aby se čelem mohl dotknout jejího. „Skoro jako jedna moje další známá.“

	Lydie nechala drobnou výčitku bez povšimnutí, místo toho sevřela v dlani košili jeho bezvadné uniformy a přitáhla si ho blíž, přitiskla mu rty na ústa a vychutnávala jeho teplo. Pak polibek nabyl na intenzitě, Trey přejížděl rukama vzhůru, palci zavadil o její ňadra, až se jí návalem horka vztyčily bradavky.

	Někdo z nich vydal tichý, hrdelní zvuk. Lydie si myslela, že to možná byla ona. Přejela mu kotníkem zezadu po lýtku a přes polyesterové kalhoty jeho uniformy ucítila pevné svaly. Nakonec se od sebe odtrhli.

	„Radši bych měla jít,“ řekla a podivila se, že její hlas zní trochu lítostivě.

	Vztah, který měla s Treyem, byl komplikovaný, těžko ho mohla definovat: pohyboval se někde mezi neovladatelnou touhou na území nikoho a nebezpečnými úskalími něčeho vážnějšího. Občas v ní intenzita vlastní reakce na jediný jeho pohled vyvolala pocit, že se topí, je strhávána silným dmutím moře, a nedokáže se vynořit, aby se mohla nadechnout.

	„Ten dnešní večer mě mrzí.“

	„Hm.“ Trey spustil ruce, zastrčil je do kapes kalhot a nahrbil se. „Asi půjdu domů ke svému zápisníku, zavolám některé ze svých dalších děvčat.“

	Udeřila ho do ramene tak silně, až zavrávoral.

	„É, chci říct, že si dám studenou sprchu a večeři z mikrovlnky.“ Pak se usmál. „Ještě lepší bude, když zajdu k našim – když je tak hezky, táta bude určitě grilovat steaky.“

	„Jak znám tvoji matku, pravděpodobnější je, že prosadí spíš sójové burgery. Zřejmě ti vůbec nebudu chybět.“

	Chvíli mlčel, prohlížel si ji od hlavy k patě a nakonec ulpěl očima na ústech. „Mně? Panu Nezávislému? Ne, vůbec mi nebudeš chybět.“

	„Lháři.“ Kráčela s ním ven k dodávce patřící městu, s níž v práci jezdil. Auto bylo bílé, mělo žluté a červené pruhy a bylo naleštěné stejně jako Treyovy boty a odznak. „Můžeš pro mě zítra něco udělat?“

	„Možná.“ Přitáhl si ji k sobě, aby jí mohl vtisknout další krátký polibek. „Bude tě to něco stát.“

	„Řekni kolik, šéfe.“

	 

	AMANDA SE OPATRNĚ BLÍŽILA K ROZRUŠENÉMU MUŽI u Alicina lůžka. Slyšela o tom, co se stalo na urgentním – že se ten člověk pokusil uhodit Lydii Fiorovou. Měl štěstí, že mu Lydie ránu nevrátila.

	Přitočila se k ní Nancy, hlavní sestra. „Na policii ho nemohli déle držet – složil kauci. Zavolala jsem ochranku, ale myslím, že až se objeví někdo v uniformě, zas ho to rozčílí. Jeho žena nám v ničem nepomůže, spíš všechno zhoršila – řekla, že si bere ostatní děti a odchází od něho.“

	„To je ohromné. Takže jste zavolala mě.“

	„Na kartě je číslo vašeho pageru. Mám taky spojení na vašeho vedoucího lékaře.“ Pokrčila rameny. „Zkuste na něho zapůsobit trochou svého jižanského šarmu, mile s ním promluvit. Jestli zůstane klidný a nebude ohrožovat moje pracovnice nebo svou dceru, může zůstat. Pokud bude dodržovat pravidla.“

	„Dobře.“ Amanda se zhluboka nadechla a napřímila se. Zdá se, že oběd z automatu bude muset počkat.

	Prošla k Alicině posteli a snažila se tvářit vyrovnaně. Zůstala stát v nohách, zadívala se na údaje na monitoru a zjistila, že dítě je v normálu – pokud stav v uměle vyvolaném kómatu s tělesnou teplotou čtyřiatřicet stupňů Celsia může být považován za normální.

	„Můžete se jí dotknout, jestli chcete,“ řekla tichým hlasem, pak promnula Alici prsty u nohou a lehce je pohladila.

	Pan Kazmierko ucouvl a vehementně zavrtěl hlavou. „Ne. Vždyť je úplně studená, mrtvá!“ Otočil k Amandě zarudlé, vpadlé oči. „Je mrtvá, že? Slyšel jsem je mluvit – tu doktorku z urgentního, ta ji zabila, a vy všichni jenom udržujete v chodu její srdce, aby se za to doktorce nemohla dávat vina. Nejspíš chcete prodat její orgány nebo tak něco. A pak, až umře, budete všichni obviňovat jenom mě.“

	Amanda se musela obrnit proti síle výčitek otce. „Doktorka Fiorová se snaží Alici pomoct. Podchlazení jejího těla je nejlepší způsob, jak se může pokusit zachránit funkci mozku – pokud je to vůbec možné. Musíte pochopit, jak je dětský mozek citlivý na nedostatek kyslíku.“

	„Chápu především to, že se všichni snažíte zachránit sami sebe před žalobou. Policie chce všecko hodit na mě.“

	„Pane Kazmierko…“

	„Nebyla to moje chyba – jsem dobrý otec, nikdy bych neudělal nic, co by ublížilo mojí holčičce – někdo by to měl té doktorce zakázat, nemělo by se jí dovolit, aby dál léčila pacienty.“

	Zvyšoval hlas a sestra na něho vrhla rozzlobený pohled. Pak svěsil hlavu, ztišil se a dlaněmi sevřel okraj panelů z bezpečnostního skla, které obklopovaly Alicinu maličkou postýlku. „Je to její vina. Ona zabila moji dceru.“

	Amanda mu položila ruku na rameno a ucítila, jak se jeho tělo otřásá v rytmu přerývaných nádechů. „Jak je na tom vaše druhá dcera?“ zeptala se a doufala, že odvede jeho myšlenky od Alicina ožehavého a nejistého stavu.

	„Dobře. Manželka ji odvezla domů – nenechala mě, abych se na ni podíval, prý na příkaz urgentního. Odejde ode mě. Ale já to sám nezvládnu, nedokážu to. Proč se to stalo?“ Opět zvýšil hlas a zavanul z něho Southern Comfort. Pohlédl na Amandu, jako by mohla znát odpověď. „Proč já? Napřed ten idiot řidič, co do mě vrazil, pak doktorka, teď nemám nic…“

	„Děláme pro Alici všechno, co je v našich silách,“ řekla Amanda nejistě, protože věděla, že to není odpověď, po jaké touží.

	Zlostně se na ni zadíval očima připomínajícíma úzké štěrbiny. „Vy doktoři. Všichni jste stejní. Vždycky kryjete jeden druhého. Dejte mi pokoj. Nechte mě tu s mojí holčičkou o samotě.“

	Amandě vyschlo v ústech, zatímco přemítala, jak by na jeho obvinění odpověděla. Nakonec jen znovu stiskla Alicinu nožku a vzdálila se.

	„Tady jsi,“ přivítal ji vyčítavý hlas Jima Lazarova, sotva vtrhl dveřmi dětské intenzivky. „Mohlo mě napadnout, že půjdeš k těm prckům. Máš ty výsledky, co chtěl Stone?“

	„Potřebuju je uspořádat.“ Vytáhla z kapsy tlustý svazek papírů. „Pokud to nechceš udělat sám.“

	„Proboha, to ne. To je práce pro poskoky. Jenom mi řekni hlavní fakta, abych je mohl sdělit Stonovi, až se budeme odpoledne střídat.“

	Možná to způsobil hlad, frustrace z návštěvy u doktora Nelsona nebo setkání se zoufalstvím pana Kazmierka, ale Amandě se dělalo zle a jeho sekýrování ji unavovalo. „Můžu je předložit sama.“

	„Ne, mám pro tebe něco lepšího. Vlastně…,“ usmál se na ni blahosklonně, „bys mi za to ještě měla poděkovat. Někdo na pediatrii potřebuje znovu zkontrolovat. Vím, jak se ráda potloukáš s ostatními doktory u těch prcků.“

	Chtěla protestovat, pak si to však rozmyslela. Strávit den na pediatrii jí umožní zůstat daleko od Lucase a denervující pozornosti, kterou věnoval každému jejímu klopýtnutí a chybě. Nehledě na to, že mu to zabrání vyptávat se jí – to bylo to poslední, na co chtěla myslet. A ona bude mít čas podívat se na Beckyiny výsledky, a možná dokonce nastudovat něco o hypotermii a hypoxické ischemii mozku.

	„Tak jo,“ řekla Jimovi, kterého její vstřícnost mile překvapila. Oba věděli, že od toho, koho zavolají na konzultaci, se očekává, že provede práci.

	„Prima. Tady máš informace.“ Podal jí kus papíru a zamířil zpátky ke dveřím dětské intenzivky. „Hej! Nezapomeň se u mě stavit s těmi výsledky, než se budu střídat se Stonem.“

	Jasně. Ani náhodou. Jestli najde v Beckyiných výsledcích něco důležitého, zavolá Lucasovi sama, i kdyby to znamenalo, že před vedoucím lékařem bude Jim vypadat špatně – jestli udělal všechno, co udělat měl, nemusí si s tím ona dělat starosti.

	Amanda vrhla poslední pohled na Alici Kazmierkovou a jejího otce, který ji už považoval za mrtvou, a vyšla z dětské intenzivky.

	
ČTRNÁCT

	Čtvrtek, 14.02

	„MŮŽEŠ V TĚCH BOTÁCH CHODIT?“ ZEPTAL SE KEN, když sjížděli výtahem dolů.

	Gina zvedla nohu a prohlížela si sandály na klínovém podpatku od Jimmyho Chooa. „Tyhle boty stály šest set dolarů.“

	„To není odpověď na moji otázku. Jezdím do práce na kole, takže buď spolu půjdeme pěšky, nebo budeš sedět na řídítkách.“

	„Co je špatného na mém autě?“ Nechtěla se zeptat, kam půjdou – nechtěla projevit jakoukoli slabost.

	„V žádném případě nebudu plýtvat benzinem a znečišťovat životní prostředí, abych se dostal o dva kilometry dál.“ Natáhl ruce, jako by se chytal řídítek kola. „Tak co? Jdeme, nebo jedeme?“

	Zamračila se na něho, ale musela se přemáhat. Vlastně se na něho vůbec nezlobila. Kámen, který se jí trvale usadil v žaludku, se dokonce poprvé za několik měsíců začal uvolňovat. „Jsi ten nejzvláštnější člověk, kterého jsem kdy potkala.“

	„Fajn, takže jdeme.“ Dveře se otevřely a Ken ji vyvedl z budovy. Vzduch byl horký a parný. Slunce stíněné cáry mraků nechávalo pod sebou teplo.

	Cesta, po níž vykročil, je vedla kolem vstupu na urgentní oddělení a stanoviště sanitek. Gina zrychlila a doufala, že nikdo nevyjde ven, aby si tu zakouřil. Výborný nápad. Sáhla pro vlastní cigarety, ale Ken jí ruku zachytil a zavrtěl hlavou. Poslechla bez námitek – což v ní zároveň vykřesalo jiskru dalšího podráždění. Do háje s ním!

	„Ty toho moc nenaspíš, že?“ zeptal se, jako by se s ní bavil o počasí. „A když usneš, míváš noční můry, je to tak?“

	Otevřela ústa a chtěla lhát, ale místo toho jen pokrčila rameny a zrychlila krok, přestože ji boty už začínaly tlačit a rozdírat jí kůži. Lehce ji dohonil, jeho dlouhé nohy s ní bez námahy srovnaly krok.

	„Byla jsi už v práci od té doby, co tě postřelili?“

	„Na urgentu,“ odpověděla. „Ale měla bych být venku na ulicích a dělat praxi u záchranky. Jenomže nemůžu. Já…“ Zarazila se, než vyslovila obávané slovo.

	Ken se nedal tak lehce odbýt. Zastavil se a položil jí ruku na rameno, aby i ona zůstala stát. Nehýbal se, nedbal na ruch kolem nich; na houf dětí na ulici za nimi, házejících čtvrťáky o zeď; na obchodníka umývajícího okna. Upřel na ni zrak a přimrazil ji k zemi.

	„Mám strach.“ Gina cítila, že jí ta slova vyšla ze rtů, ale nevěřila, že je vyslovila, dokud jí nezazněla v uších.

	Po jejím přiznání následovalo dlouhé ticho. Všechno kolem nich se rozplynulo v pozadí; byla tu jen ona a Ken.

	Konečně přikývl, jako by bral na vědomí její strach a respektoval ho. I ji. „Já vím. Já taky.“

	Vytřeštila oči. On má taky strach? Proč by přiznával něco takového zrovna jí, prakticky cizímu člověku?

	„Jenom chci… Potřebuju… se dovědět, jak dál.“ Gina namáhavě polkla a oba znovu vykročili. Za posledních pár minut svěřila Kenu Rosenovi víc než komukoli jinému za celé měsíce. Dokonce víc než Jerrymu.

	Strach jí znovu okamžitě rozechvěl nervy. Řekla příliš mnoho, ukázala, že je zranitelná, nechráněná. Zpomalila a dostala chuť rozběhnout se zpátky ke svému autu, odjet domů a pustit se do litru broskvové zmrzliny. Místo toho opět zrychlila, aby ho dostihla. „Byla to chyba.“

	Neřekl nic a oba pokračovali v cestě. Gina zase zvolnila a hledala nějaké neutrální téma. „Mrzí mě celá ta věc s hrdinkou od Andělů v novinách.“

	Přestože skutečným hrdinou byl Ken a během přestřelky zachránil několik dětí, v televizi i v novinách se objevil náhodný snímek Giny, jak mu pomáhá odnést jedno dítě z ohrožení.

	„Na tom nezáleží.“

	„Ale ano, záleží. Dají mi za to Carnegieho medaili. Nežádala jsem o ni, nic takového, ale to je věc, o které jsem s tebou taky potřebovala mluvit…“ Nedopověděla, protože si nebyla jistá, co od něho vlastně chce.

	„Gratuluju. Tvůj otec je na tebe určitě ohromně pyšný.“ V jeho tónu nebyla žádná jízlivost ani ironie. Zdálo se dokonce, že z toho má upřímnou radost.

	„Ty znáš mého otce?“ zeptala se a připravila se na nevyhnutelné. Jedovaté poznámky, jízlivé narážky na to, proč se stala lékařkou, otázky, jestli jí otec dává odměnu za každého lékaře, jehož mu nahlásí.

	„Mosese Freemana? Jo, už jsme se potkali.“ Po jeho tváři přelétl stín, skoro až příliš rychle, než aby ho postřehla.

	Většina lidí – zvláště kolegů lékařů – na jméno jejího otce reagovala velmi prudce. Nelíbilo se jí, že se v Kenovi nevyzná; byl jako rybník za bezvětří. Člověk věděl, že se pod klidnou, nezčeřenou hladinou děje spousta věcí, ale prostě je neviděl.

	„Takže tvůj tatík je právník, který se ve velkém pustil do problematiky zanedbání povinné péče při pracovním výkonu.“ Jeho rty se zkřivily téměř do úsměvu. „Vsadím se, že to vede k některým velmi zajímavým debatám u rodinného oběda.“

	„Můj otec nevěří v žádné debaty. Věří ve verbální válku.“

	Byla to pravda. Člověk se s Mosesem Freemanem nepokouší diskutovat o náboženství, politice, filozofii, výtvarném umění, literatuře nebo zákonech, pokud není připraven bojovat na život a na smrt. Gina poznala už v útlém věku, že nad otcem nikdy nemůže zvítězit; až příliš často nechával zkrvavené pozůstatky jejího ega na bojišti jídelního stolu.

	„Kde ses potkal s mým otcem?“ odvážila se zeptat.

	„V soudní síni samozřejmě.“ Hovořil lehkým tónem, ale v jeho očích se znovu mihl stín. Najednou vypadal starší, v očních koutcích se mu objevily vrásky a vráska mu naskočila také na čele.

	Už dávno si umínila, že se za otce nebude nikomu omlouvat. Ale Ken se tvářil smutně, jako by přišel o něco důležitého. „To mě mrzí.“

	Pokrčil rameny a opět nasadil žoviální masku. Potěšilo ji, že je to jen maska a že Ken je člověk jako každý jiný.

	Ohlédla se a uvědomila si, že od Andělů urazili dost dlouhou cestu. Ocitli se v centru Homewoodu, čtvrti tolik plné násilí, že se sem bály jezdit školní autobusy ze strachu, že se děti dostanou do palby, protože ostře žlutá barva vládou financovaného vozidla představovala jasný cíl. Ve stejné čtvrti, kde v červenci málem přišla o život ona i Ken. Měla by sem zapadnout, cítit se v této černé čtvrti dobře, a přece se jí ježily vlasy v týle, když si představila, jak na ni civí stovky očí. „Víš, kde jsme?“

	„Jasně,“ zasmál se. „Já tady bydlím – v domě o jednu ulici zpátky.“

	Stáli před cihlovým řadovým domkem se zchátralou verandou nad strmými schody z drolícího se betonu. Betonová zeď pod verandou byla poseta dolíčky, chybějící kusy po sobě zanechaly bílé jizvy. Kolem okapu se vlnil svazek prázdných nafukovacích balónků, vybledlými stužkami přivázaný k sloupu telefonního vedení.

	Zmocnila se jí panika, po zádech začal stékat pot. Neovladatelně se roztřásla. Měla chuť utéct, někam se schovat, ale strach jako by ji přibil k zemi. Zpoza rohu se vynořilo jakési auto a blížilo se po ulici k nim. Srdce se jí rozbušilo tak prudce, že nedokázala ani polknout.

	V duchu opět slyšela výstřely odrážející se od betonové zdi, od chodníku, dopadající na vůz, který narazil na telefonní sloup a převrátil se na trávník… až si jedna kulka našla cíl přímo mezi jejími lopatkami.

	Zvedla ruku a přejela si po místě za krkem. Místo, kam ji kulka zasáhla, ji tehdy ani nebolelo, bolest ochromil nápor adrenalinu a strach – ale později ji začalo bolet a škubalo jí v něm. Někdy by přísahala, že cítí kulku mezi obratli, jako by ji tam tehdy zachytilo její maso, a ne neprůstřelná vesta, kterou Jerry chtěl, aby nosila.

	Zavřela oči a ze všech sil se snažila vzpomínky vypudit z hlavy. Ken ji vzal za ruku, pevně stiskl a táhl ji vpřed. „Jsi v pořádku, Gino.“

	Vždy když si řekla nebo pomyslela totéž, přicházela ta slova jako žalostný nářek. Když je vyslovil on, zněla jako prosté konstatování skutečnosti vytesané do kamene.

	„Gino.“ Kenův hlas ji vrátil zpět a Gina otevřela oči. Z verandy pomalu sestupovala po schodech žena asi kolem čtyřicítky – šedivé vlasy a ztrhaný výraz Ginu mátly a nemohla odhadnout její věk. „Tohle je Angela Hardestyová. Její syn řídil ten vůz.“

	Á, tak on. Ten kluk s vystřeleným mozkem, který se rozstříkl po čelním skle. Ten, kvůli němuž Ken dával v sázku život, aby ho zachránil – a důvod, proč se Gina a sanitka ocitly ve smršti výstřelů.

	„To je ona?“ zeptala se Angela a sevřela Gininu ruku v dlaních. „Ta doktorka, co se pokoušela zachránit mého Ronalda a všechny ty krásné děti?“

	Gina sebou při těchto slovech trhla. Nepokoušela se zachránit řidiče – spíš vybízela Kena, aby ho nechal být, když se dodávka se střelci rozjela za nimi. Její tělo se teď roztřáslo, jako by kolem ní opět svištěly kulky. Nutkání dát se na úprk bylo ještě silnější. Gina věděla, že má dlaně zmáčené potem, ale zdálo se, že si toho Angela nevšimla.

	„To je ona.“ V Kenově hlase se objevil náznak – čeho – pýchy? „Seznamte se s doktorkou Ginou Freemanovou.“

	„Ach moje milá, jsem tak ráda, že vás poznávám.“

	K Gininu zahanbení ji Angela vřele objala. Voněla šeříkovým pudrem a čističem na okna.

	„Pojďte prosím dál. Chtěla bych slyšet všecko.“

	Ken povzbudivě kývl hlavou, ale Gině se při pomyšlení, že by se ještě okamžik zdržela na místě, kde málem zemřela, začal divoce zmítat žaludek.

	„Nezlobte se, nemůžu se zdržet.“ Gina vytrhla ruku z Angelina sevření, prudce se otočila a málem zakopla o zkroucený kořen vyčnívající z chodníčku. Musela vynaložit všechnu sílu vůle, aby se nedala do běhu. V nitru cítila, jako by její svaly a nervy, její žaludek, plíce, srdce pádily odtud jako o závod.

	Ken ji za okamžik dohonil, jeho dlouhé kroky se bez námahy přizpůsobily jejímu tempu. Gina přemáhala slzy, které se jí draly do očí, a čekala na jeho výčitky. Sketo, lhářko, zbabělá nádivo – nemohl říct nic, co si už o sobě neřekla sama.

	Ale Ken mlčel a jen dál kráčel vedle ní. To bylo snad ještě horší; znamenalo to, že neexistuje nic, co by přehlušilo hlas její viny.

	 

	„TAK CO, VIDĚLA JSI DNES GINU?“ ZEPTAL SE BOYLE, když Lydie dokončovala další vertikální matracový steh. Po asi litru fyziologického roztoku měl už lepší barvu a jeho srdeční rytmus se blížil normálu. „Vede si dobře?“

	Lydie měla hlavu skloněnou tak nízko, aby jí detektiv neviděl do tváře. „Chtěla jsem se tě zeptat na totéž. Mám na starosti výjezdy záchranky, takže jsem slyšela o tom, že si Gina minulý týden přehodila směny. Myslela jsem, že jsi říkal, že je to s ní lepší.“

	Boylovy velké, tmavohnědé oči jí vždycky připomínaly oči plyšového pejska, byly milé a soucitné. Ale teď se starostlivě přimhouřily. „Bylo. Je. Až na to, že…“

	„Copak?“ vybídla ho Lydie.

	„Zdá se mi jaksi… otupělá. Nevím, co mám dělat.“

	„Spí?“

	„Myslím, že ano. Zdá se, že už nemívá zlé sny. A taky jí, dokonce se i usmívá, směje se mým vtipům.“ Nasadil zasněný výraz zamilovaného muže a jeho hlas zazněl zamyšleně. „Jenomže…“

	„Buď trpělivý. Gina se s něčím takovým ještě nikdy nesetkala, nikdy na ni nikdo nestřílel, nikdy v životě se jí nestalo nic zlého.“

	„Aspoň nic, co by nespravily peníze její rodiny,“ řekl zatrpkle.

	„Mluvil jsi s nimi?“

	„Pokoušel jsem se.“ Najednou se nezvykle zachmuřil. „Nechtěli nic slyšet. Jediné, co je zajímalo, bylo, co se dočetli v novinách. A ten pitomý reportér, Pete Sandusky, ji samozřejmě dal na titulní stranu a psal o tom, jak zachránila ty děti.“

	Všichni věděli, že Gina sama děti nezachránila. Hlavní zásluha patřila jinému lékaři, Kenu Rosenovi. Ale Gina, vysoká a fotogenická jako modelka, byla taková, jak si veřejnost představovala Hrdinku od Andělů. Což pro ni znamenalo další stres.

	Lydie si povzdechla. Měla Ginu opravdu ráda, ale rezidentka byla jednou z osob, které působí jako hromosvod, přitahovala k sobě všechen chaos. „Promluvím s ní.“

	Boyle vděčně přikývl. „To bych byl rád.“

	Lydie uvázala poslední subkutánní steh a přešla na čtyřku nylon pro kůži. Chtěla se Boyla dál vyptávat na Ginu, ale než stačila něco říct, otevřely se dveře. Vstoupila Janet Kwonová a cestou přes místnost něco říkala do telefonu. Za ní se objevila Nora a tlačila na vozíku Boylovu svědkyni Taneshu s obálkou rentgenových snímků na klíně.

	„Ať zástupce prokurátora připraví zatykač a já i Boyle se tam s tebou sejdeme,“ říkala Janet. „Jo, a chlápkům z CMU vyřiď, aby vzali ten svůj radarový krám na hledání v zemi.“ Ukončila hovor a vrhla na Boyla rozzářený pohled. „Nebudeš tomu věřit.“

	 

	KDYŽ AMANDA DOKONČILA SVOJI KONZULTACI, NAŠLA tichý úkryt ve zvláštním pokoji na patře pediatrie. Byl tam mimo jiné stůl na vypisování záznamů a počítač, a pokud žádné dítě nebude potřebovat lumbální punkci nebo jiný agresivní zákrok, bude tady mít trochu času nerušeně si pročíst Beckyiny výsledky.

	Jednou z Amandiných činností, za něž dostávala peníze navíc, bylo pořizování dat, které prováděla před dvěma lety, když nemocnice přecházela na elektronické záznamy. Takže dnes snadno dokázala vytáhnout z hromady stránek to podstatné: Becky Sanbornová, devatenáct let, studující Univerzity Carnegie Mellon, trpěla několik týdnů občasnou necitlivosti a záškuby v rukách a v nohách, následovanými náhlými záchvaty fascikulací a paralýzy. Zemřela o třicet šest hodin později, příčina smrti: kardiorespirační zástava, příčina neznámá.

	Taková byla fakta. Děsivě věcná, když je Amanda tiskla na list záznamového papíru. Nemluvě o tom, že je znala – stejné příznaky se u ní občas projevovaly už celé měsíce.

	Jenom elektrolytická nerovnováha, zazněl jí v hlavě konejšivý hlas doktora Nelsona. Začíná se na to dívat moc zaujatě; měla by zachovat odstup, být objektivní. No dobře. Tak co ještě vědí o Becky?

	Žádné léky, žádná alergie, žádné dřívější zdravotní problémy kromě toho, že v dětství se u ní projevovalo astma. To jí moc nepomohlo.

	Vzpomněla si, že nikdy nebyli schopni získat rodinnou anamnézu – Becky zemřela dříve, než se jejím rodičům podařilo doručit ji Andělům. A její spolubydlící, která ji přivedla do nemocnice, jim také příliš nepomohla; bydlely spolu teprve od počátku léta, moc se seznaly.

	Bylo by nevhodné zavolat rodičům teď, pár měsíců po Beckyině smrti? Mohlo by je to rozrušit, vyvolat zlé vzpomínky. Amanda sáhla po telefonu, ale váhala, než začala vyťukávat číslo.

	Ovšem kdyby někoho ztratila ona, chtěla by vědět, jestli se o toho člověka lidé ještě zajímají, jestli stále hledají odpovědi.

	Olízla si rty; nemohla uvěřit, jak je nervózní, když má zavolat Beckyiným rodičům. Jednou bude pediatrička, opravdová lékařka, oprávněná říkat rodičům, že jejich dítě zemřelo. Pokud není schopná vyřídit obyčejný telefonní hovor, jak si poradí s něčím takovým?

	Zhluboka se nadechla a vyťukala jejich číslo. Po dvou zazvoněních se ozval ženský hlas. „Paní Sanbornová?“

	„Ano?“ Hlas zněl ostražitě a žena, jíž patřil, jako by byla připravená zavěsit.

	„Tady je Amanda Masonová z nemocnice U Milosrdných andělů.“ Amanda na okamžik zaváhala. „Mhm… Volám vám ohledně Becky.“

	„Becky?“ zajíkla se žena. „Zjistili jste něco? Vím, že ještě čekali na nějaké testy. Nemyslela jsem si, že to potrvá tak dlouho, ale bude to úleva, když se konečně dovím…“

	Najednou se odmlčela, jako by se jí nedostávalo slov. Amanda i na dálku cítila tíži jejího zármutku.

	„Je mi líto, paní. Ještě nic nevím, ale chci, abyste věděla, že pořád zkoumáme její případ a jakmile něco zjistíme, ozveme se vám.“

	„Tak proč mi voláte?“

	„Víte, napadlo mě, že by nám možná pomohlo, kdybychom se dověděli o Becky víc jako o člověku. Co ráda dělala, jaké měla koníčky a podobně. A chtěla jsem se také zeptat na zdravotní problémy a choroby v rodině.“

	Do telefonu zaznělo ostré, krátké zavzlykání. „Omlouvám se,“ řekla za několik okamžiků paní Sanbornová. „Je to pro mě velmi těžké. Ale jestli si myslíte, že to pomůže, pokračujte, ptejte se, na co potřebujete.“

	
PATNÁCT

	Čtvrtek, 19.14

	LYDIE PŘEDALA ODDĚLENÍ MARKU COHENOVI, VEDOUCÍMU lékaři, který nastupoval na směnu, ale začala ještě jednou obcházet své pacienty.

	Většina lékařů urgentní medicíny má ráda střídání služeb ve své práci – jakmile je přijde někdo vystřídat a oni předají pacienty, mají volno a mohou odejít domů. Lydii se líbilo, že nemusí být k dispozici přes noc v nemocnici, ale ráda se za svými pacienty chodila podívat. Někteří lékaři na lůžkovém si stěžovali, že je „špehuje“, ale ona si myslela pravý opak; měla šanci dovědět se od nich, co pomohlo a co ne.

	Na prvním místě v seznamu pacientů, které chtěla navštívit, byli Deon a Emma Greyová. Mark Cohen byl zároveň její nadřízený, ředitel urgentní péče, a váhavě souhlasil s jejím návrhem, že je dnes v noci nechá u sebe – což rozzlobilo Noru.

	„Jste oba připraveni na noc?“ zeptala se Emmy, jakmile přišla do telemetrického pokoje. Zde Emmu neustále monitorovali.

	„Ano, děkuji, doktorko Fiorová.“ Emma už vypadala mnohem lépe; měla zdravější barvu a křivky na monitoru byly úhledné a pravidelné. Mohla dokonce dýchat bez kyslíkové masky.

	„A kardiologové vám všechno vysvětlili?“

	„Ano. Trochu se té operace bojím, ale oni mi vysvětlili, jak se to dá udělat přes žílu. Do srdce mi vůbec nebudou řezat. Ale přece jenom…“ Ulpěla pohledem na Deonovi, který byl ponořen ve světě Harryho Pottera. „Vzpomínáte si, co jste mi slíbila?“

	„Ano, pane.“ Lydie se přemohla, aby nepovzdechla. Co si, kruci, počne s Deonem, zatímco jeho babička bude v nemocnici, natož v případě, že by se Emmě něco stalo?

	Místo dalších úvah pohladila Deona po rameni. Poplašeně zvedl hlavu od knihy a stránku si založil prstem.

	„A ty, ne abys vycházel z pokoje, dokud tě ráno neodvedu, ano?“ Chlapec přikývl. „Tak dobře, přijdu se na vás ráno podívat.“

	Doufala jen, že do té doby něco vymyslí. Něco, k čemu nebude zapotřebí Péče o děti a mládež nebo umístění do náhradní rodiny.

	Vyšla po schodech nahoru do patra intenzivky, aby zkontrolovala ostatní pacienty: Tracey Parkerovou a Alici Kazmierkovou. Když chvátala po schodech, vzpomněla si, že k ní dnes přijde Nora promluvit si o Traceyině případu a o dalších pacientech, u nichž se podle Elise projevovaly podobné příznaky. Pak by snad mohla zbytek večera strávit s Treyem.

	Na odpočívadle ve čtvrtém podlaží se zastavila. Gina dnes nepřišla na směnu – další nepříjemná věc, s níž si bude muset poradit. Uvažovala, že požádá Amandu, aby své spolubydlící něco vyřídila. Pak usoudila, že by nebylo správné Amandu do toho zatahovat. Musím se přestat chovat jako Ginina kamarádka a začít jednat jako její šéfová, umínila si Lydie.

	Strčila do dveří a zamířila nejdřív na dětskou intenzivku. Všechny nemocné děti ji silně znepokojovaly, takže bude nejlepší, když se do toho pustí hned, než si začne hledat nějakou výmluvu, proč za nimi nejít.

	Nepřekvapilo ji, když u Alicina lůžka nalezla Amandu. Zdálo se, že studentka medicíny má za sebou dlouhý den – víčka se jí klížila únavou a dříve vzorně nažehlené šaty byly teď celé zmačkané a zplihlé.

	„Jak na tom je?“ zeptala se Lydie. Dítě bylo napojeno na spoustu přístrojů, což vedlo k tomu, že připomínalo mutanta nějakého malého kyborga.

	Amanda vstala a pohladila Alici chodidlo – snad jedinou část těla, která nebyla připojena k monitoru nebo k jinému zařízení.

	„Máme ji paralyzovanou a pod sedativy, takže těžko říct. Lucas chce risknout, že by ji zítra probudil. Když bude EEG vypadat slibně, zahřejeme ji. A když ne…“

	Když ne, zvolí Lucas standardní postup v případě smrti mozku: magnetickou rezonanci s angiogramem. Lydie stiskla rty a pohlédla za postýlku holčičky k sesterně, odkud se na ni pracovník z dětské intenzivky nevrle zadíval, protože se mu nelíbilo, že je v jeho rajónu.

	„Když to bude vypadat špatně, uvítala bych možnost promluvit s rodiči, abych jim vysvětlila, co jsem udělala a proč.“

	„Nemyslím, že je to moc dobrý nápad. Policie dnes odpoledne pustila jejího otce ven. Matka mu dává za vinu tu havárii a odchází od něho a bere s sebou děti. A on obviňuje tebe…“

	„Mě?“ Lydie se zhoupla na patách a bezděčně zaujala bojový postoj. „On obviňuje mě?“

	„Je to pro něho příliš hrozné, vidět Alici v takovém stavu… a nevědět…“ Amanda rychle stiskla nožičku dítěte, jako by se snažila ujistit dítě v kómatu, že není samo.

	„Myslí si Lucas, že jsem udělala chybu? Když jsem začala podchlazovat?“ Lydie se nerada ptala; byla si jistá, že by za stejných okolností udělala znovu totéž. Ale také věděla, že možná zachránila Alici život, jen aby ji odsoudila k životu v trvale vegetativním stavu.

	„Lucas rád věci promýšlí důkladně – řekla bych, že proto je ve své práci tak dobrý. Ale říkal, že to, co jsi udělala, bylo objevné. Myslím, že si přál, aby na to přišel sám.“

	„Jestli to mělo zabrat, musela jsem spěchat. Na urgentu si nemůžeme dovolit věci dlouho promýšlet.“ Lydie neobhajovala své jednání, pouze konstatovala základní fakt – skutečnost, na niž mnozí z lékařů na lůžkovém patře rádi zapomínali. Lékaři dole na urgentním příjmu byli totiž v první linii, kde bojovali o životy svých pacientů. Možná by to mohla vysvětlit Alicinu otci, až vystřízliví. „Jak se daří další mojí záhadné pacientce, Tracey Parkerové?“

	Amanda si omývala ruce antibakteriální pěnou u nočního stolku pacientky. „Právě jsem ji chtěla zkontrolovat.“

	Když spolu kráčely po chodbě, vysvětlila Amanda, že Lucas stále nezná Traceyinu diagnózu. „Má v plánu ráno ji probudit a podávat tensilon. Nechci ani pomyslet, co se stane, jestli nezabere – dovedeš si představit, že máš syndrom uzamčení jako ona?“

	„Lucas jí znovu dá sedativa. I když tensilon nezabere, Tracey nebude při vědomí dlouho, možná jenom hodinu nebo tak.“

	„I to je dost.“ Amanda pokrčila rameny a objala si je pažemi. Vypadala víc než unaveně; doslova se vlekla.

	„Je ti něco?“ zeptala se Lydie.

	„Jenom jsem ještě neměla čas se najíst. Myslím, že je to z toho“

	Lydie si pamatovala na dlouhé dny, kdy přežívala na kofeinu, čokoládě a krekrech s arašídovým máslem ukořistěných na sesterně. Na rozdíl od rezidentů, kteří měli limit osmdesáti hodin práce týdně, na to, kolik hodin mohou pracovat studenti medicíny, neexistovala žádná pravidla, takže někdy se dostávali za hranice vyčerpání – i když konzultační praxe na neurologii byla obvykle „leháro“, kde se práce dala předvídat.

	„Ty víš o Traceyině případu víc než ostatní. Co kdybys ke mně dnes přišla na večeři? Nora přinese Traceyiny záznamy a taky záznamy dalších pacientek, u nichž Elise Averyová zjistila, že měly podobné příznaky. Uspořádaly bychom něco jako diskusní kroužek, a třeba bychom se mohly pokusit odhalit lékařskou záhadu.“

	„Dalších pacientek?“ Amanda se zastavila u dveří intenzivky a rozhlédla se na obě strany chodby, jako by se bála, že ji někdo uslyší. „Kromě Becky Sanbornové?“

	Lydie pokrčila rameny; neznala jejich jména. „Nora tvrdila, že byly nejméně tři. Chystala se prohledat dokumentaci a vytáhnout kopie záznamů.“

	Amanda se zadívala dolů na nohy a jednou zašoupala o podlahu.

	„Amando, co se s tebou děje?“

	„Nic. Nic mi není, všechno je v pořádku.“ Usmála se a zase se napřímila. „S tou večeří je to ohromný nápad. Moc ráda bych Tracey pomohla, kdyby se nám podařilo na něco přijít, než Lucas začne zítra s testem tensilonem.“

	 

	AMANDA KRÁČELA ZA LYDIÍ DOLŮ PO SCHODECH VEDOUCÍCH ven a byla ráda, že narazila na lékařku z urgentního. Rozhovor s Beckyinou matkou neosvětlil nic, až na jednu maličkost, která neseděla. Buď to byla shoda okolností, nebo… Ne, musela to prostě být shoda okolností. Jediná možnost, že by nebyla, by mohla nastat v případě, kdyby do této skupiny zapadala i ona, měla stejnou věc jako Becky a Tracey.

	A tak to přece není. Přesto ji zamrazilo, když se paní Sanbornová zmínila, že Becky zůstala na léto v Pittsburghu, protože byla členkou univerzitního týmu CMU.

	Což znamenalo, že Becky veslovala ve stejném klubu jako Amanda. V téže loděnici, kde pracoval Jared. Což je dost divné.

	Zastavila se tam, aby se na to Jareda zeptala, ale nezastihla ho – a tak jí zbyla hlava plná zmatků a k řešení neměla ani o kousek blíž.

	Možná na nějaké přijde Lydie a jí se uleví, přestane se znepokojovat. Ještě důležitější ovšem je, že kdyby Lydie nalezla příčinu, mohli by snad Tracey zachránit, než bude příliš pozdě.

	 

	LYDIE ZJEVNĚ JEŠTĚ NEBYLA DOMA. NORA SI SROVNALA v rukou stoh záznamů o pacientech, když se blížila k bungalovu ve venkovském stylu, který stál za hřbitovem u Andělů.

	Bylo zakázáno vynášet dokumentaci z nemocnice, ale jestli měla Elise pravdu, co se týče Lucase, pak to poslední, co by Nora chtěla, bylo probírat takovou věc přímo v nemocnici. Nemocniční zdi mají uši a před semletím v mlýnech klepů se nic neuchrání – což Nora znala z vlastní zkušenosti. Profesní dráhy i soukromé životy se dají zničit menšími věcmi…, natož tím, co nadhodila Elise.

	Ale pravdu nemá. Přesto by nebylo na místě ukvapeně spekulovat o případném doktorově podílu na úmrtí pacientek, a rozhodně ne tam, kde by to mohl někdo slyšet. A tak Nora porušila pravidla – což jistě Lydie nepředpokládala, když navrhla, aby se dnes večer setkaly. Musí být hezké nedělat si starosti s pravidly a předpisy a zákony JCAHO1 a HIPAA2 a podobně.

	Věděla, kde mívá Lydie uloženy klíče, visely na háčku za nějakými plechovkami s barvami v otevřené garáži, ale ukázalo se, že je nebude potřebovat; dveře vedoucí z přístřešku do kuchyně nebyly zamčené. Obrátila oči v sloup – Lydie si zřejmě nedělá starosti ani s bezpečností. Nora doufala, že nikdy nepozná, jak je takový pocit bezpečí křehký.

	Do garáže se kolem ní protáhl úhledný, mimořádně veliký kocour karamelové barvy. Zavlnil se mezi jejíma nohama, posadil se a prohlížel si ji od hlavy k patě, pak si otřel hlavu o její koleno. Když Nora viděla, jak mu dychtivě svítí oči, napadlo ji, jestli ji považuje za vetřelce nebo za večeři.

	„Ne, já nejsem Lydie,“ vysvětlovala kocourovi, jemuž Lydie říkala Nomád. „Budeš na ni muset počkat.“

	Kocour líně zamrkal. Byl větší než všichni kocouři, které kdy Nora viděla, toulavé stvoření, jež sem přišlo ze hřbitova prostírajícího se mezi domem a nemocnicí.

	Nomád se převalil na bok, vstal a proplížil se mezi koly starodávného motocyklu odstaveného v garážovém přístřešku, pak zmizel v přerostlých keřích na druhé straně. Nora si nedůvěřivě prohlížela motorku – Lydie ji zdědila, ale jako každý lékař urgentní medicíny znala nebezpečí motocyklů – v nemocnici se jezdcům na nich říkalo dárci orgánů. Proč ji ještě neprodala nebo se jí nějak nezbavila? Přece na tom hrozném stroji nejezdí, nebo ano? To by tak ještě chybělo, aby se její vlastní vedoucí lékařka jednou v noci objevila v dárcovském centru. Přece ani Lydie nemůže být takový hazardér.

	Nora potřásla hlavou a vešla do Lydiiny kuchyně. Byla úzkostlivě čistá a spartánsky zařízená – jediné věci, které stály na pracovním stole, byly mikrovlnka a motocyklová helma. Proboha, takže ona na ní skutečně jezdí.

	Stály tam dvě židle a kulatý stůl, příliš malý, než aby se na něj dala rozložit dokumentace tří pacientek, a tak Nora pokračovala v cestě do obývacího pokoje. Měl trámový strop stejně jako zbytek domu ve venkovském stylu a stěny byly vymalovány jemným meruňkovým odstínem odrážejícím světlo z širokých francouzských dveří, které se táhly podél venkovní stěny. Ale nábytek zde nebyl žádný – pokud člověk nepočítal vysoké surfovací prkno opřené v jednom rohu, památku na Lydiin dřívější život v Los Angeles.

	Jídelnu a obývací pokoj spojoval široký obloukový průchod. Tady pár kousků nábytku bylo, takových, které si Nora pamatovala, protože je sem pomáhala stěhovat – několik fotografií rozestavených na římse krbu; mohutné čalouněné křeslo stojící šikmo od čelních oken; odřená kožená pohovka a malý televizor s DVD přehrávačem na stolku zastrčeném v protějším rohu.

	Tohle dodal Trey, pomyslela si Nora. Pocházel z Pittsburghu a nedopustil by, aby mu ušel nějaký zápas Steelerů nebo Pirátů. Lydie zřejmě o televizi moc nestála. Místo ní se zjevně věnovala knihám, protože se zde objevily svazky, které tu při její poslední návštěvě nebyly – dvě vratké, pokřivené hromady, nebezpečně se naklánějící na strany u gauče. Všechny z knihovny.

	Navzdory nedostatku nábytku a osobních předmětů jí Lydiin prázdný dům připadal útulnější než její vlastní domov, přestože sama měla pokoje plné zařízení, jež si do něho přivezla z nájemního domu ve městě, kde bydlela se Sethem.

	Nora složila stoh záznamů na odkládací stolek. Přemáhalo ji pokušení pokračovat v průzkumu Lydiina domu – jestlipak si už koupila nějaký nábytek do ložnice? Co asi s Treyem dělají, pokud nespí? – ale vzápětí jí v tom zabránil zvuk zavíraných dveří z garážového stání.

	Nora se otočila s pocitem déjà vu a napadlo ji, že vstoupí Seth.

	Přitiskla si dlaň na prsa a zlobilo ji, že její tělo pořád reaguje, jako by s ním ještě žila. Je přece samozřejmé, že nevejde – a koneckonců, proč by měla mít chuť pohlédnout na jeho prolhanou, zrádnou tvář? Že by se cítila tak zoufale a osaměle?

	Říkala si, že je to proto, že jí Lydiin domov připomíná, jak moc jí chybí život v domě, kde bydlela spolu se Sethem – a co všechno ztratila. Potřásla hlavou a zahnala tu myšlenku, protože v tom okamžiku spatřila procházet dveřmi do kuchyně Lydii a za ní Amandu.

	„Růže a pivoňky po straně přístřešku. Možná i nějakou levanduli.“ Amanda gestikulovala rukama, aby znázornila, jakou zahradu plánuje pro Lydii. „A kamélie – nejsem si jistá, jestli porostou tak daleko na severu. Zeptám se máti.“

	„A kolik mě to bude stát?“ zeptala se Lydie, kývnutím pozdravila Noru a bezmyšlenkovitě se sklonila k Nomádovi, který se zčistajasna odkudsi vynořil. „Nikdy jsem nezahradničila, takže určitě budu potřebovat tvoji pomoc.“

	„Nic, zahrada se dělá z lásky,“ namítla Amanda a přehodila svůj pracovní plášť přes kuchyňskou židli.

	Zatímco Lydie zpovídala Amandu, napadlo Noru, že Amandin účet v bance klesl na nulu. Lydie měla na takové věci nos a dokázala s tím překvapivě nakládat.

	„Dám ti nějakou částku,“ řekla Amandě. „Za sazenice utratíš, kolik budeš považovat za vhodné, zbytek si necháš za námahu.“ Nora potlačila úsměv nad tím, jak Lydie dosáhla toho, aby si Amanda vzala peníze, a přitom to nevypadalo jako výpomoc. Amanda byla umíněná, pokud měla požádat někoho o pomoc – ať už finanční nebo jinou – to patřilo k jejím největším slabostem.

	„Přinesla jsem záznamy pacientů; jsou v obývacím pokoji,“ řekla Nora a opřela se o židli, zatímco Lydie otevřela ledničku a beze slova jí podala pivo a Amandě kolu.

	„Je hezky, co kdybychom se najedly venku?“ navrhla Amanda.

	„Dobrý nápad,“ řekla Nora a všimla si, jak je Amanda bledá. Ta holka potřebuje rozhodně častěji na vzduch.

	„Asi to bude jenom lehká večeře,“ řekla Lydie a otočila se od ledničky s plnou náručí čerstvé zeleniny. „Trey se dal zas na zdravou stravu. Grilovaná zelenina, salát, chleba – á, přece jenom jsem našla dole chorizo, to bude aspoň něco trochu pikantnějšího.“

	Vtom se znovu bez zaklepání otevřely dveře.

	„Co takhle steaky?“ zeptala se Gina. V rukou držela dva sáčky z obchodu s biopotravinami a podávala je Lydii jako dárek na usmířenou. „Nevadí vám, holky, že jsem vám vtrhla do party, že ne?“

	
ŠESTNÁCT

	Čtvrtek, 19.49

	LYDIE MĚLA SVOJI KUCHYNI MOC RÁDA. BYLA DOST malá, aby se v ní cítila pohodlně, dost velká, aby se tady mohla rozložit, když vařila. S javorovými skříňkami a bledě modrými stěnami zářila jako příboj v Malibu při západu slunce a působila teple a vábivě.

	Oknem nad kuchyňským dřezem viděla, jak Amanda a Nora chystají venkovní stůl. Otočila se a zadívala se na Ginu, která seděla u kuchyňského stolu a krájela rajčata, a barva jejího laku na nehty připomínala krvavý biftek. Nalakované nehty? To není dobré znamení. Člověk s čerstvou manikúrou se nemůže postarat o pacienty v sanitce. Gina dokrájela rajčata a Lydie jí hodila ubrousek. Bylo typické, že se Gina objevila tady, místo aby přišla na urgentní, jak jí přikázala Lydie. Gina vždycky dělala věci podle sebe. Což byl jeden z důvodů, proč jí hrozilo, že přijde o své rezidenční místo.

	Zatímco si Gina utírala ruce, Lydie si pozorněji začala prohlížet ruce ostatních žen. Už když se s Ginou setkala poprvé, všimla si, že má na dvou prostředních prstech mozoly, ale teď byly krvavé, čerstvě odřené.

	„Podej mi ruce, Gino.“ Lydie natáhla své dlaněmi nahoru, jako by chtěla obdivovat Gininu dokonalou manikúru.

	Gina položila ruce na Lydiiny. „Líbí se ti? Je to nový odstín OPI.“

	„Kdy jsi naposledy blila?“

	„Nevím, o čem mluvíš.“ Gina se snažila ucouvnout, ale Lydie ji pevně přidržela.

	„O blinkání. Když si člověk strčí do krku prst, až začne zvracet.“ Lydie stiskla Gininy ruce ještě silněji a palci přejela po prstech. „Kdy to bylo naposledy?“

	Gina na ni vrhla podrážděný pohled, ale Lydie mu čelila s klidem. Po několika okamžicích vzdorování to Gina vzdala.

	„Dnes ráno,“ zašeptala a sklopila oči k zemi.

	„A předtím?“ zpovídala ji Lydie.

	„Před několika týdny. Mám to pod kontrolou.“ Gina na Lydii vzdorovitě vysunula bradu.

	„Takže místo abys nasedla do erzety a vyjela zachraňovat lidi, rozhodla ses zůstat doma, vyzvracet se a dát si udělat manikúru. Připadalo ti to jako nejlepší využití času?“ Lydie stále mluvila klidným hlasem. Tohle Gině v žádném případě jen tak neprojde. Rezidentka byla jen o dva roky mladší než Lydie, ale má ještě co dělat, než dospěje.

	Gina na ni ostře pohlédla, oči přimhouřené a hlavu nakloněnou na stranu. „Nevím, co ode mě chceš. Ale ať je to jak chce, neumím ti vyhovět, prostě to nedokážu. Mrzí mě, že nejsem tak dokonalá jako ty, Lydie. Nejsem žádná superhrdinka. Dělám, co můžu.“

	Lydie pustila Gininy ruce a ustoupila a krátce, posměšně se zasmála. Zdálo se, že Gina zlostí pukne. „To jsi řekla moc hezky. Kdy jsi začala dávat tatínkovi a mamince takovou odpověď? Na střední škole? Snad nechceš, abych ti to uvěřila.“

	„Nemáš právo…“ Z Gininých šíjových svalů se staly dva napjaté provazy.

	„Jsem tvoje šéfka. Takže mám právo,“ přerušila ji Lydie. „Posaď se.“

	Gina znejistěla, zadívala se na židli, pak vzdorovitě sešpulila ústa, jak mívala ve zvyku.

	„Sedej. A hned.“

	Gina se neochotně posadila.

	„Kdy jsi začala?“ zeptala se Lydie a přitáhla si židli proti Gině. Mezi nimi ležela nakrájená rajčata a nůž. „Kolik ti bylo?“

	„Dvanáct,“ řekla Gina, ale nepodívala se na ni.

	„A tohle jsi říkala svým rodičům, kteří tehdy začali hrát klasickou roli zklamaných a ustaraných a přáli si udělat cokoli, jen aby měli svoji dokonalou dcerušku zase zdravou, že? Čímž ti poskytli možnost je ovládat, tak jak se ti líbilo.“

	Gina nehtem cvrnkla do kousku dužniny rajčete upadlého na desku stolu a zamračila se, jako by odpověď vyžadovala víc soustředění, než cesta člověka na Měsíc.

	„No, tak dobře. To bylo tehdy, a teď je teď. A tohle je tvůj život, Gino – ne tvých rodičů. Ty se musíš rozhodnout, jak ho prožiješ. Je na tobě, co uděláš dál.“

	„Já… já nemůžu,“ zamumlala Gina, hlavu stále svěšenou. „Prostě nemůžu…“

	„Ale můžeš. Napřed mi ovšem musíš slíbit, že už se nebudeš hloupě vymlouvat.“ Lydie se natáhla přes stůl a znovu vzala Ginu za ruku. „Jestli budeš mít chuť cpát se nebo zvracet nebo vypadnout z práce, slib mi, že o tom řekneš Boylovi nebo mně. Okamžitě. Myslím to vážně, Gino. Pro jistotu.“

	Gininy oči se stočily téměř k Lydiiným. „Jerry to ví?“

	„Má tě rád, samozřejmě že to ví.“

	„Vy jste spolu o mně mluvili? Za mými zády?“ Gina se naježila jako malé děcko chystající vztekle vybuchnout.

	Lydie volila slova velmi opatrně. Jak s nimi Gina naloží, bude už její věc. „Máš kolem sebe lidi, kteří si o tebe dělají starosti, lidi, jimž na tobě záleží. U mě jsi na jednom z předních míst. Tak co, domluvíme se?“

	Gina na okamžik pohlédla stranou, pak přikývla.

	„Byla jsi někdy u psychologa?“ zeptala se Lydie. „Mohla bych ti domluvit…“

	„Ne. Skončilo to tím, že jsem s nimi hrála psychohry, a bylo to ještě horší.“ Gina se napřímila a rukou si zakryla usmívající se ústa. „Proboha, tohle jsem ještě nikomu neřekla. Určitě si teď myslíš, že jsem pěkná potvora.“

	„Můžeš o tom mluvit s Boylem?“ Bůh ví, že Lydie nebyla zrovna typem poradkyně, ale pokud někdo byl, pak Jerry Boyle.

	„Je teď zavalený prací. Ale mám pár přátel.“ Gina lehce potřásla hlavou. „Amandu ovšem ne. Jí o tom neříkej – má toho dost, nechci jí ještě přidělávat další starosti.“

	Lydie se usmála a přikývla. To, že cítí empatii k jiným, jí připadalo jako dobré znamení. „Určitě si budeš chtít dnes večer odlakovat nehty, protože zítra zase nastupuješ.“

	„Nejsem na to připravená.“

	„Věř mi, Gino, jsi. Věř sobě.“

	Gina vrhla na Lydii úkosem pochybovačný pohled, ale nakonec neurčitě pokrčila rameny. Lydie usoudila, že nastal čas nasadit tvrdý přístup. „Jestli zítra se nebudeš hlásit ve službě, vyřadím tě z rezidenčního programu.“

	„To nemůžeš. Lydie…“

	„Nezlob se. Reálný svět se nezastaví a nebude čekat, až se dáš dohromady.“

	 

	AMANDA POMOHLA NOŘE VYNÉST VEN STEAKY A ZELENINU a postavila stůl na Lydiinu terasu. Kocour vyšel za nimi ven a pozoroval tlusté plátky masa, které přinesla Gina. Amanda mírně zavrtěla hlavou. Gina by už měla vědět, že se Lydie nedá podplatit. Byla ráda, že neslyšela jejich rozhovor – musel být pořádně divoký, alespoň z Gininy strany.

	„Myslíš, že ji Lydie opravdu vyrazí?“ zeptala se Nory, jež se snažila vylovit plátek červené papriky, který upadl mezi grilovací mřížky.

	„Ne. Ale Gina by si to možná přála. Zdá se mi, že Lydie se lehce lidí nevzdává nebo je jen tak nepropouští.“ Nora zaklela, protože jí teď mezi mřížky upadla i vidlička.

	„Jo, ale Gina je ta nejpaličatější osoba, kterou znám. Vždycky prosadí svou.“

	„V tom je právě ten problém, ne?“ Nora zvedla celý rošt a kleštěmi vytáhla papriku i vidličku. „Tak,“ řekla, když ji znovu umístila a měla všechno uspořádáno, jak chtěla. „Můžeme grilovat.“

	„Nechceš gril předehřát?“ zeptala se Amanda. Málem to navrhla už dříve, ale Nora se tak soustředila, aby všechno upravila, že ji nechtěla vytrhovat z práce. „Tak to aspoň dělá můj tatínek.“

	Nora nesouhlasně zkřivila ústa. „Jo, myslím, že to Seth taky tak dělal.“ Popadla jakousi mísu, přesunula na ni všechnu zeleninu, kterou předtím uložila na gril, zakryla ji víkem a zapnula gril. „Co myslíš, předehřát na maximum a grilovat na střední výkon?“

	„Řekla bych, že ano. Každopádně si aspoň budou mít víc času promluvit.“ Kývla hlavou směrem ke kuchyňskému oknu.

	Nora zvedla své pivo a svalila se na jedno z lehátek. „Myslím, že Seth se pokouší o usmíření.“

	Amanda seděla na druhém lehátku a stahovala si lem šatů. Odkopla střevíce a dívala se, jak je kocour začíná postrkovat tlapkami. „Pozval tě na rande?“

	„Ne. Ale v posledních dnech, když jsem přišla domů, do Mickeyina bytu, čekaly tam na mě květiny – ne lístek. Dnes mě vzal kolem ramen a choval se… No, není mi to moc jasné.“

	„Chceš se k němu vrátit? Myslím, že on a Karen…“ Zarazila se, když viděla, že po Nořině tváři přelétl stín. Amanda to nikdy Noře neřekla, ale i ona viděla pohromadě Setha a Karen.

	„Snaží se zapírat, ale sama jsem je viděla v inspekčním pokoji a byli tam nazí. Copak si myslí, že jsem úplně pitomá?“ Dlouze povzdechla a napila se piva. „Prostě chlapi.“

	„Žiju bez nich už víc než rok, a je to humus,“ řekla Amanda. Nora na ni překvapeně pohlédla a Amanda si přitiskla ruku na ústa, aby ztlumila chichotání. Doma by takhle nikdy nemluvila – jejích několik kamarádek by se zděsilo a bratři by si ji donekonečna dobírali.

	Dostala chuť na něco jiného k pití, a tak odložila svou limonádu a vzala si láhev piva. Proč ne? Nemá pohotovost. „Mezi tebou a Sethem, Ginou a Jerrym a teď Lydii a Treyem se cítím jako páté kolo u vozu. Nebo sedmé. Nebaví mě jenom pomyslet na to, jak by mě unavovalo pokoušet se někoho najít, natož mít šanci seznámit se s někým mimo nemocnici.“

	„A co ty a Lucas?“ zeptala se Nora a usmála se. „Viděla jsem, jak se na něho díváš. I když víš, že je to proti předpisům.“

	„Na to jsem dokonce myslela.“ Amanda polkla další doušek piva a alkohol už na ni začínal působit, vyvolával v ní závrať a neklid. Bože, nemohla ani uvěřit, že o takových věcech s někým mluví; skoro to nedokázala přiznat ani sobě. „Trochu jsem pátrala. Je proti předpisům, aby chodil na rande s někým, komu šéfuje nebo koho hodnotí. Takže, kdybych byla sekundářka nebo rezidentka, bylo by to nemožné, ale až skončím praxi na neurologii, už mě hodnotit nebude…“

	„Myslíš, že stojí za ulovení? Chudák Lucas, ani nebude vědět, odkud přišla rána.“ Nora se natáhla a ťukla svou lahví o Amandinu. „Prospěje mu to. Od rozvodu je jako mátoha. Musíš mi slíbit, že na něho budeš hodná a dáš mu kopačky ohleduplně, až s ním skončíš.“

	„Noro! Já bych nikdy…“ Zarazila se a začala se smát, protože si uvědomila, že Nora žertuje.

	Nora ji pohladila po ruce. „Je mi jasné, zlatíčko, že právě proto byste se k sobě tak hodili. Lucas potřebuje někoho, kdo by se o něho staral, a zrovna tak potřebuje někoho, o koho by se mohl starat on.“

	„Děkuju pěkně, ale já nepotřebuju, aby se o mě někdo staral.“

	„Všichni potřebujeme, aby se o nás někdo staral, Amando. Jednou to poznáš.“ Nora se zvedla a otočila, aby odložila láhev, ale ještě předtím Amanda postřehla na její tváři záblesk bolesti. „Myslím, že gril je už rozpálený.“

	Zatímco se Nora zabývala grilem, Amanda pozorovala, jak se kocour plíží za imaginární kořistí podél keřů, které rostly mezi zahrádkou a plotem z tepaného železa ohraničujícím hřbitov. Za houštím bylo v dálce vidět horní část vysokých budov nemocnice. Kromě toho jejich soukromí nic nenarušovalo. Bylo příjemné cítit se tak trochu, jako by seděla na vlastní terase daleko doma.

	„Co Lucas a doktor Nelson?“ zeptala se. Seth byl Lucasův nejlepší kamarád, takže Nora by to mohla vědět. „Proč spolu nemluví?“

	Kolem Nořiny tváře zavanul kouř a ona ho mávnutím odehnala. „Zapomněla jsem, že jsi doktoru Nelsonovi pomáhala při jedné studii. Proboha, neříkej to Lucasovi, jinak vyletí z kůže.“

	„Už je pozdě. O doktoru Nelsonovi se říká, že je šarlatán, ale to není fér. Doktor Nelson má doktorát z farmakologie a specializuje se taky na alergologii a interní medicínu. A on i jeho žena byli ke mně laskaví a moc mi pomáhali – je to divné, cítit se teď jako mezi dvěma kameny.“

	Nora konečně měla gril připravený tak, jak potřebovala, a začala na něj pokládat zeleninu. „Nemá to nic společného s tím, jakou má doktor Nelson specializaci. Jde o to, jaký je člověk.“

	Zavřela víko grilu a opět se posadila. „Lucas a Seth spolu vyrůstali v Monroevillu. Mezi prostými lidmi, dělníky – Lucasův otec byl popelář a matka pokladní v Giant Eaglu. Dovedeš si představit, jak se dítě s vysokým IQ, jako má Lucas, v takovém prostředí cítilo.“

	Amanda přikývla – skoro tak, jak se cítí dívka v rodině, kde dominují muži.

	„Lucas byl alespoň dobrý ve sportu; to mu pomohlo získávat přátele. Stejně ovšem maturoval na střední už v šestnácti; pak odešel na stipendium do Pittsburghu a potom na medicínu do Emory. Když se vrátil do Pittsburghu a chystal se začít s praxí, jeho matka onemocněla – měla nádor na vaječníku. Odložil svoji rezidenční praxi a šel pracovat do laboratoře k Nelsonovi. To bylo předtím, než ji Nelson proslavil svým patentem, kdy ty obrovské vitaminové pilulky vtěsnal do jedné snadno polykatelné perličky.“

	„Co se stalo?“

	„No, podle Lucase ten způsob podávání v perličce vymyslel on, ne Nelson.“

	„A doktor Nelson mu patent ukradl?“ Amanda se napřímila. Ne, takhle to přece být nemohlo – zdálo se, že doktoru Nelsonovi vůbec nezáleží na milionech, které mu systém podávání přinesl. Vzpomněla si, jak doktora Nelsona a jeho manželku Faith poprvé potkala na novorozenecké intenzivce, na jejich žal nad ztrátou dítěte, na jejich štědrost. Věnovali totiž tomuto oddělení velkou částku, a ta sloužila k financování psychologické poradny, jež pomáhala jiným rodičům, které potkala podobná tragédie.

	„Ještě něco horšího,“ pokračovala Nora, „když mu to Lucas vytkl, doktor Nelson prohlásil, že má důkaz, že Lucas falšoval výsledky jeho výzkumu, a málem ho vyrazil z rezidenčního programu.“

	„Lucas by nikdy nezmanipuloval výsledky žádného výzkumu. Když něco, tak je dvacetkrát ověřuje, aby je potvrdil.“ Samozřejmě, totéž by se dalo říct i o doktoru Nelsonovi – proč by utrácel tolik času a peněz na své klinické pokusy, když nemusí?

	Nora pokrčila rameny. „To všechno se stalo skoro před deseti lety – kdo dnes ví, jaká je pravda? Myslím, že Lucase nejvíc mrzelo, že doktor Nelson byl tehdy jeho učitel. Lucas si myslel, že konečně našel někoho, kdo má rozum, koho neznepokojuje, jak je chytrý.“

	„Cítil se zrazený.“ Není divu, že se Lucase tolik dotklo, jakou ona má důvěru k doktoru Nelsonovi, usoudila Amanda. Ale to, co se stalo před lety, musel být nějaký omyl, nějaká administrativní chyba nebo nedorozumění. Nemohla uvěřit, že by některý z nich udělal skutečně věci, z nichž se navzájem obviňují.

	„Rozvod minulý rok mu rozhodně neprospěl. Lucas se vlastně seznámil se Stephanií zásluhou doktora Nelsona. Je to právnička a on si ji najal jako obhájkyni, aby dosáhl zařazení zpátky do rezidenčního programu. Když skončil s nemocniční praxí jako sekundář, vzali se, ale ona ho pak opustila, protože si myslela, že není dost ctižádostivý. Teď se zasnoubila s nějakým bohatým právníkem.“

	„Och.“

	„Správně. Takže když tě žádám, abys na něho byla hodná, nedělám si psinu, chápeš?“ Nora vrhla na Amandu svůj typicky mateřský pohled.

	„Neboj se. Ale teď stejně nejsem v jeho zorném úhlu. Zajímají ho jen jeho pacienti. Celý den mu trvalo, než si vzpomněl, jak se jmenuju.“

	„Ale jo, jsi v jeho zorném úhlu. Lucasovi neujde nic, věř mi. Kdyby nebylo toho, že se chce chovat podle předpisů a že je momentálně trochu váhavý střelec…“

	Amanda odmítavě mávla rukou. „Dokud bude mým vedoucím praxe, je to bezpředmětné.“ Proč ji to najednou tolik děsí? Je to proto, že si až teď uvědomuje, že Lucas Stone není pouhá fantazie, ale muž z masa a kostí, jenž má city, které je možné zranit?

	Změnila téma. „Řekni mi něco o té pacientce s podobnými symptomy, jako měla Tracey Parkerová a Becky Sanbornová.“

	
SEDMNÁCT

	Čtvrtek, 20.41

	STUDENÉ PIVO A STEAKY NA GRILU, TO JE NĚCO, POMYSLELA si Gina a obrátila láhev piva, aby z ní dostala kapku. Lepší než gurmánská hostina u čtyřhvězdičkového Christophera. Zvláště teď, když se po západu slunce konečně trochu ochladilo. Ne moc – pořád bylo dusno a měsíc se skrýval za mraky – ale přece jen se cítila příjemněji. Už skutečně začínala věřit řečem o globálním oteplení – ve zprávách o počasí říkali, že zítra zřejmě padne další teplotní rekord.

	Lydiin bláznivý kocour, který vypadal jako puma uprchlá z džungle, se otřel Gině o nohy a pokračoval v cestě k Lydii. Během večeře se moc neukazoval, jen občas odněkud ze stínu zamňoukal, jako by vyzýval ženy, aby si s ním šly hrát na schovávanou.

	Připadalo jí – kdyby měla použít jeden z matčiných oblíbených výrazů – kultivované, sedět a pochutnávat si na dobrém jídle s přáteli. No, až na jednu. Zatracená Lydie, že jí řekla do očí takové věci. Zlobila se na ni skoro stejně jako na Kena Rosena za to, že ji odpoledne zavlekl do Homewoodu. Jeho pokus o šokovou terapii byl možná dobře míněný, ale obešla by se bez něho. Taková ztráta času, celé měsíce si myslela, že se od něho něco doví, a sbírala odvahu, aby za ním zašla.

	Znovu se zakousla do steaku a spokojeně vzdychala, zatímco přežvykovala a vychutnávala šťavnaté sousto. Přestože měla pořádný vztek, jaksi se jí ulevilo, že Lydie zná její tajemství – jako by jí spadl kámen ze srdce. Už nebude muset nic předstírat. V posledních dnech jí poprvé jídlo nejen chutnalo, ale neměla po něm žádné nutkání zvracet. A co bylo ještě lepší, žádný pocit viny kvůli tomu, že jí, nebo že jí chutná.

	Vida, takže je možná normální.

	Náhle ji vytrhl z přemýšlení Amandin výbuch smíchu a na okamžik ji napadlo, že se všechny smějí jí. Hutné sousto jí zhořklo v ústech.

	„Nomáde, zmizni!“ říkala Lydie.

	Smály se kocourovi. Nomád převrhl Gininu prázdnou láhev od piva a teď ji kutálel, tlapkami se snažil zachytit vytékající kapky a pak si je olizoval. Naprosto ignoroval osoby kolem sebe a zdálo se, že celý piknikový stůl patří jemu, než ho Lydie chytila.

	Zavřískl, vydal děsivý zvuk, při němž Gině naskočila husí kůže, naježil chlupy, ale nevystrčil na Lydii drápky. Jen na ni vztekle hleděl, jako by spolu hovořili nějakým tichým jazykem. Lydie ho vypustila na dvorek, potom zapnula postřikovač a namířila ho tak, aby nestříkal na ženy na terase.

	„Jediný kocour, co jsem kdy viděla, který má rád mokro,“ řekla Amanda a napila se svého merlotu.

	Po pivě a dvou sklenkách vína, jež vypila, jí zčervenaly tváře i nos. Gina byla ráda, že ji vidí uvolněnou, že se chová jako normální děvče, a ne jako chodící učebnice. Amanda studovala mnohem pilněji než kdokoli, koho Gina znala, jako by její život závisel na prospěchu.

	Nora podala Gině další láhev piva a jedno nabídla také Lydii, ta však zavrtěla hlavou. „Jestli si ho chceš nechat, měla bys s ním zajít k veterináři, nechat ho naočkovat, možná ostříhat drápy a tak.“

	„Nenechám si ho,“ řekla Lydie, jakmile se znovu usadila, a vrhla na kocoura láskyplný pohled. „Myslím, že je to spíš tak, že se on rozhodl nechat si mě. Nesnáší Treye, ale když jsem tady já, drží se u mě jako pes.“

	„Hlídá si tě, protože ho krmíš,“ nadhodila Nora.

	„Krmit ho začal Trey – a kocour ho za to poškrábal.“ Lydie potřásla hlavou. „Nevím. Ale nedovedu si představit, jak bych ho dostala do přepravky, abych s ním mohla zajít k veterináři.“

	Zdálo se, že Nomád vycítil, že se mluví o něm. Zastavil se pod zavlažovačem, z kožichu mu létaly kapky vody, zvedl hlavu a zadíval se na ně. Pak vztyčil ocas a důstojně odkráčel do houští.

	„Domů ho nepouštíš, že ne?“ zeptala se Gina a všimla si, že se větve ani nepohnuly, když jimi kocour proklouzl. Jako by byl pouhý stín.

	„Nemusím,“ řekla Lydie. „Najde si cestu sám – dovnitř i ven. Ještě jsem nepřišla na to, jak to dělá.“

	„Zvířata jsou chytrá,“ řekla Amanda. „Podívej se na Nořina psa…“

	„Bývalého. Teď ho má Seth.“

	„No dobře. Každopádně, my máme bígla, což je nejlínější pes na světě, ale ten náš dokázal poznat čichem lidi s rakovinou.“

	„Nepovídej, opravdu?“

	„Opravdu.“ Amanda na zdůraznění zamávala sklenkou merlotu a víno se v ní rozhoupalo. „Blecha očichal člověka a tiše zavyl, a když ten člověk pak šel k doktorovi, zjistil, že má nádor. Dostalo se to až tak daleko, že k nám přicházeli lidé z nejrůznějších míst, jen aby se nechali očichat. Říkali si, proč se trápit s doktorem, dokud si nebudou jistí, že s nimi je něco v nepořádku. Doktor Hadley z toho šílel, protože mu nechtěli platit, když je Blecha mohl očichat zadarmo. Na Blechu bylo spolehnutí, takže se lidé prostě vrátili domů, dali si věci do pořádku a vůbec nešli k doktorovi.“

	„Nevěřím, že by pes byl spolehlivější než odběry,“ namítla Nora. „Určitě se někdy spletl. Vždyť i laboratorní testy jsou někdy chybné.“

	Amanda vehementně zavrtěla hlavou. „Ne, ne. Vždycky měl pravdu. A víte, že jednou v noci se k němu kvůli tomu kdosi vloupal a otrávil ho? Tatínek myslel, že to byl doktor Hadley – dost těžko se vydělává na živobytí, když člověku nějaký starý pes odvádí klienty. Ale nikdy se to nepodařilo dokázat.“

	Lydie se naklonila dopředu a pěsti položila na stůl. „Zabil nevinného psa? Co je to za doktora, že může udělat něco takového?“

	„Doktor Hadley Blechu nezabil. Jenom mu něčím otrávil čich. Chudák pes už potom necítil vůbec nic – nedokázal ani nic ulovit, byl prostě k ničemu. Naši ho ale pořád mají – teď jenom žere a spí na verandě nebo dole v loděnici, dokud nepojde stářím.“

	 

	KDYŽ SBÍRALY NÁDOBÍ, ZAZVONIL AMANDĚ MOBIL. Bylo to, chválabohu, normální zazvonění jako u normálního telefonu. Pohlédla na číslo a poznala kliniku doktora Nelsona. Že by už měl její výsledky z laboratoře?

	Zašla do obývacího pokoje, aby byla z doslechu, a ohlásila se. „Tady Amanda Masonová.“

	„Tady je Faith, Amando.“

	„Ahoj, Faith. Už máte výsledky mých testů? Zjistili jste, co se mnou je?“ Slova se z ní hrnula, jako by vytáhla zátku. Pak se kousla do prstu, aby se přiměla mlčet a dala Faith čas na odpověď.

	„Amando, holčičko, neboj se. Jsem si jistá, že se neděje nic vážného, že to není nic, co by nespravila pravidelná strava. Vlastně bychom se měly domluvit, abys k nám někdy brzo zašla na večeři. Teď jsem ti ale chtěla říct, že jsem našla něco o té dívce, o tvé pacientce.“

	„O Tracey Parkerové?“ Amanda se přinutila ke klidu. Faith má pravdu; reaguje přehnaně.

	„Chtěla jsi vědět, jestli se účastnila studie?“

	„Ano. Její přítel říkal, že ano, ale nevěděl které.“

	„No, nevíme, jestli to k něčemu bude nebo ne, ale ve skutečnosti přišla na kliniku jenom na dvě schůzky. A to bylo před několika měsíci.“

	„Prima. Díky, Faith. Jsem ráda, že jste se na to podívala.“

	„To je samozřejmé. A trochu si odpočiň – to ti zaručeně prospěje víc než všechno ostatní. Dobrou noc.“ Zavěsila a Amanda zastrčila telefon do kapsy.

	Takže tím se vylučuje problém, že je něco v nepořádku s výzkumným projektem. Ne že by si myslela, že je to možné – bylo tam přece tolik kontrol a ověřování.

	Což znamená, že pořád nevědí, co ty tři pacientky spojuje – ani jestli to nějak souvisí s ní.

	V obývacím pokoji se objevila Lydie s ostatními. Gina se posadila do čalouněného křesla u okna, Amanda a Nora na pohovku, aby snadno dosáhly na dokumentaci pacientů, a Lydie se opřela o krbovou římsu.

	„Která byla první?“ zeptala se. „S čím ji přivezli?“

	„Becky Sanbornová. Byla jsem tam, když ji přijímali,“ odpověděla Amanda. „Přivezli ji na urgentní příjem bez reakcí, vypadalo to jako fokální záchvatová aktivita, ale později se ukázalo, že je to myoklonus a svalová fascikulace. Bylo jí devatenáct let, studovala Carnegie Melon, nebrala drogy ani neužívala léky, jen v dětství trpěla astmatem, žádné alergie, žádné těžké choroby v rodině. Zemřela druhý den, aniž nabyla vědomí. Příznaky se u ní začaly projevovat o několik týdnů dříve a tehdy ji na neurologické klinice vyšetřoval Lucas Stone. S negativním výsledkem. A při pitvě se taky nic významného nenašlo, ale mikroskopické výsledky ještě nejsou hotové – doufáme, že je dostaneme zítra.“

	Lydie po jejím projevu kývla hlavou. Amanda se cítila spokojená sama se sebou; promluvila krátce, ale zachytila všechny významné body – a nebouřil v ní citový zmatek, který prožívala, když Becky umírala. Možná se přece jen naučí udržet si odstup, vidět pacienty jen jako pacienty, ne se přitom tolik osobně angažovat.

	„A druhá pacientka?“

	Nora zalistovala v papírech před sebou. „Michelle Hallidayová. Dvaadvacet let, bydliště v Pittsburghu, přijata na urgentní ambulanci s náhlým náporem svalové slabosti a snížené citlivosti po tréninku. Na urgentním příjmu zjištěny svalové fascikulace.“ Zvedla hlavu. „Gino, ty jsi byla u jejího případu.“

	Gina sebou trhla, jako by spala. „Já?“ Nora jí podala kopii záznamů z urgentní péče. Gina si je chvíli prohlížela a pak pokrčila hlavou. „Asi ano. Vypadá to, že jsem ji hned poslala na neurologii; byl to jasný případ.“

	„Přijata, když sloužil Lucas Stone, laboratorní výsledky negativní,“ pokračovala Nora. „Zkoušel chelataci, když vyšetření moči ukázalo zvýšenou hladinu rtuti.“

	„Rtuť? Mohlo se jednat o otravu?“ řekla Gina se zaujetím, sáhla po složce a začala v ní listovat.

	„Další testy ukázaly, že ne. A chelatace nezabrala,“ řekla Nora. „Došlo ke zlepšení asi tak na čtyřiadvacet hodin. Pak nastala smrt v důsledku náhlého srdečního záchvatu. Pitva nebyla provedena. Také u ní žádné závažné choroby, žádné užívání drog, choroby nebyly ani v rodině.“

	Gina hodila záznamy Amandě, která seděla blíž než Nora. Dopadly na stůl otevřené a Amanda užasle hleděla na známou tvář. Strnula a prstem vyhledala jméno pacientky: Michelle Hallidayová byla Shelly. Shelly, zástupce vedoucího loděnice. Shelly, která před několika týdny zemřela na neznámou chorobu.

	„Rtuť, ta obvykle pochází z vnějšího prostředí, že?“ zeptala se.

	„Skoro vždycky,“ odpověděla Lydie. „Je nějaké místo, kde mohly pobývat všechny tři pacientky?“

	„Ale Lucas otravu rtutí vyloučil,“ řekla Nora, právě když také Gina otevřela ústa, aby protestovala. „Kromě toho, rtuť by možná vysvětlovala některé symptomy, ale nezpůsobila by jejich smrt.“

	„Máš pravdu, jejich smrt by to nevysvětlilo.“ Lydie poposedla, nedalo se říct, že by vysloveně znervózněla, ale klidná také nebyla.

	„Becky a Shelly… vlastně Michelle – obě chodily do loděnice na Washington‘s Landing,“ řekla Amanda. Mluvila tiše a oči stále upírala do Shellyiny dokumentace. Přála si, aby se mýlila, doufala, že se mýlí.

	„Ano?“ prohodila Nora a zalistovala v záznamech.

	„Becky byla ve veslařském týmu CMU a Shelly tam pracovala.“

	„A co Tracey?“ zeptala se Lydie.

	Amanda si vzpomněla, jak si Jared stěžoval, že jeho přítelkyně je běžkyně, vysloveně suchozemská krysa, a nenávidí vodu. „Neveslovala, ale její přítel pracuje v loděnici.“

	„Takže se zdá, že se přece jen někam dostáváme,“ řekla Gina. „Ten přítel je Modrovous a všem míchá koktejly se rtutí.“

	„Mluv vážně, Gino.“ Lydie se sklonila a pohladila Nomáda po břiše. „Máte pravdu, rtuť je nemohla zabít, ale možná je tu jiná souvislost. Jak Tracey, tak i Michelle k nám přivezli po tréninku. Co dělala Becky, když se zhroutila?“

	„Netrénovala,“ řekla Amanda. „Byly tři hodiny ráno. Její spolubydlící říkala, že studovala dlouho do noci, připravovala se tehdy na nějaký test.“ Na okamžik se zamyslela; také její symptomy byly výraznější, když byla ve stresu nebo unavená. Ovšem samozřejmě to nebylo nic takového jako u těchto tří pacientek. Rozhodně ne.

	„Možná to není námaha, ale únava, co vyvolalo jejich symptomy?“

	„Možná,“ připustila Lydie.

	„Každý se někdy unaví. Ovšem nemá pak spastické křeče a nezemře z toho,“ vložila se do hovoru Gina, jako vždy nejživější člen party.

	„Má pravdu,“ řekla Nora. „Musí to být něco jiného, co měly ty tři společné, něco, co je oslabovalo.“

	„V čem oslabovalo?“ zeptala se Gina. „Jak můžete přijít na to, co vyvolalo jejich příznaky, když ani nevíte, co je zabilo? Točíte se pořád dokola.“

	„Podívejme se na jejich symptomy,“ navrhla Lydie. „Jaké jsou naše diferenciální diagnózy?“

	„Parkinson, roztroušená skleróza, Guillain-Barré,“ řekla Nora.

	„Huntington, myastenie, vzteklina, mrtvice,“ přidala se Amanda. „Taky botulismus, možná západonilský virus?“

	„Ne, parkinson není smrtelný a myastenie by ji nezabila tak rychle,“ namítla Gina.

	„Zapomeň na časové rozmezí; soustřeďme se jenom na symptomy,“ řekla Lydie.

	Gina se naklonila a konečně se nechala strhnout věcí. „Fajn, takže byste měly přidat tu věc se rtutí. A co třeba otrava z ryb?“

	„Jenom pokud by jedly exotické ryby krátce předtím, než se začaly projevovat symptomy.“

	„Ale symptomy odpovídají.“

	Lydie přikývla a Amanda to připsala na seznam. „Nezapomeňte na zhoubný neuroleptický syndrom, progresivní multifokální leukoencefalopatii, talamické léze a syndrom uzamčení.“

	Je jasné, že Lydie přijde s chorobami, o nichž Amanda vůbec neslyšela. Bude toho muset ještě hodně nastudovat. Také Gina se na Lydiin seznam zamračila. „To poslední sis vymyslela.“

	„Nesmysl. Syndrom uzamčení opravdu existuje. Je to forma spinocerebelární ataxie, kde beta spektrinové proteiny degenerují a usazují se. Měl to Abraham Lincoln, proto chodil tak divně.“

	Amanda zapisovala tak rychle, jak dokázala, snažila se nic nevynechat.

	„Tak dobře,“ pokračovala Gina. „Co třeba generalizovaná idiopatická dystonie?“

	„Tohle sis zase vymyslela ty,“ vyčetla jí Nora. „To se uvádí jako ‚svalové problémy kdekoli v těle z neznámých příčin‘.“

	„Ne, Gina má pravdu,“ řekla Lydie. „Tohle je skutečně kategorie. Hlavně u starých lidí, ale bývá i varianta s časným nástupem.“

	Gina se ušklíbla a přehodila nohy přes opěrku křesla. „Máte ještě něco?“

	Všechny zavrtěly hlavou. Amanda se zadívala na seznam, který sepsala na zadní stranu formuláře HIPAA, zásad o soukromí pacientů a zodpovědnosti zdravotníků. Většina těchto chorob neměla společný původ: některé jsou infekční, některé zánětlivé, některé genetické; některé pocházejí z vedlejších účinků léků, jiné jsou idiopatické.

	„Tak,“ pokračovala Lydie, „co jsme už vyloučili?“

	„Lucas udělal komplexní laboratorní vyšetření,“ řekla Nora a obrátila záznam. „A vypadá to, že myslel na všechno, o čem jsme uvažovaly my, navíc na pár věcí, o kterých jsem nikdy neslyšela.“ Prošla diagnostická hodnocení, jež měla každá pacientka, všechna s negativními výsledky.

	Amanda odškrtávala každou diagnózu. Zbyla jim hrstka vzácných chorob, včetně Gininy otravy z ryb a Lydiina syndromu uzamčení. A otravy rtutí.

	„Testoval někoho kromě Shelly na rtuť?“ zeptala se Lydie.

	„Ne, Becky ne,“ řekla Nora a začala probírat listy Beckyiných záznamů.

	„Traceyinu moč poslal na vyšetření rtuti,“ řekla Amanda. „Vzpomínám si, že mě to překvapilo. Bude hotové tak za den nebo dva.“

	„A pitevní testy Shellyiny tkáně budou až za několik týdnů.“

	„Kromě toho,“ řekla Gina, „kdyby to způsobovala loděnice, musely by existovat stovky mladých žen s takovými příznaky. Kolik žen tam chodí, Amando?“

	Amanda pokrčila rameny a pocítila rozpaky, když se na ni upřely pohledy všech. „Gina mě přihlásila jako členku před dvěma lety,“ zamumlala. „Všechny univerzity využívají loděnici pro své veslařské týmy, taky některé střední školy. A je tu hromada veslařských klubů…“

	„Vidíte? Řekly jsme stovky lidí – ale jen dvě ženy se stejnými symptomy a třetí, která je s loděnicí spojena prostřednictvím svého přítele? To nesedí.“

	„No dobře,“ přisvědčila Lydie. „Co máme dál, kromě rtuti?“

	„Lucas chce zítra udělat test tensilonem,“ řekla Amanda a přemítala o myastenii gravis. To je autoimunitní onemocnění, kde tělo napadá nervová zakončení vylučující chemikálie potřebné ke stimulaci svalů. Pokud má pacientka skutečně myastenii, tensilon ta nervová zakončení rychle nastartuje tím, že zaplaví tělo potřebnou chemikálií.

	„Pořád říkám, že načasování není dobré. A symptomy jsou na myastenii příliš extrémní,“ namítla Gina.

	„Náhlý nástup generalizované myastenie se opravdu vyskytuje. Je ovšem vzácný,“ připustila Lydie. „A aby se projevil takovým způsobem u tří žen?“ Potřásla hlavou. „Větší pravděpodobnost je, že vyhrajete v loterii bez losu.“

	„Zdá se, že kromě toho, že to jsou mladé ženy a že žijí v okruhu padesáti kilometrů od Pittsburghu, nemají nic společného,“ řekla Gina, vstala a začala přecházet za svým křeslem mezi četnými květinami, které Lydie pěstovala u okna, „leda snad jakési vazby na loděnici. Becky pocházela z Ohia. Tracey se narodila a vyrostla v Millvale. Michelle byla vdaná a pocházela z Wheelingu v Západní Virginii. Becky byla studentka, Tracey pracovala ve Westinghouse.“

	„Možná nám něco řeknou snímky Beckyiných tkání,“ řekla Amanda.

	Nezdálo se, že by Lydii její odpověď uspokojila. „Doufejme. Každopádně bude stát za to, zajít do loděnice a podívat se na environmentální faktory.“

	Gina se náhle zastavila a prudce se otočila k ostatním ženám. „Počkejte. Přece jen mají něco společného. Všechny měly jako lékaře Lucase Stona.“

	
OSMNÁCT

	Čtvrtek, 22.51

	GININO OZNÁMENÍ ZJEVNÉ SKUTEČNOSTI, ŽE VŠECHNY ženy, které zemřely, byly pacientkami Lucase Stona, z jakýchsi důvodů ani jednu nepotěšilo.

	Nora se tvářila vysloveně nevrle, podrážděně rozdělovala záznamy pacientek tak, aby Lydie a Amanda mohly zítra pokračovat v pátrání. Přestože Lydie mlčela, měla Gina pocit, že uvažovala stejně jako ona – nebo se alespoň tou myšlenkou zabývala.

	Amanda ji překvapila, začala totiž doktora Stona vehementně hájit. „Nemůžeš veřejně tvrdit takové věci,“ řekla Gině cestou k jejímu vozu. „Co si pomyslí lidé?“

	„Nevím, třeba že je to pravda?“

	„Ale přesto…“

	„Fakt je fakt, Amando. Není sporu, že Lucas Stone je jejich společným jmenovatelem.“

	„Až poté, co se u těchto žen projevily jejich symptomy.“

	„Předtím, než zemřely,“ připomněla jí Gina. Amanda za sebou zabouchla dveře a svezla se níž do sedadla. „Než zemřely z neznámých příčin.“

	Amanda zachovávala neobvyklý klid, zatímco Gina ji vezla ke garáži pro zaměstnance nemocnice, kde Amanda nechala zaparkovaný svůj volkswagen.

	„Uvidíme se doma,“ řekla Gina, když Amanda vystoupila. „Jerry bude určitě pracovat celou noc.“

	Amanda přikývla, zakroužila klíči v ruce, pak je znovu strčila do kapsy. „Myslím, že zůstanu na noc tady. Podívám se, jak se daří mým pacientům.“

	„Tuhle praxi nemáš povinnou, Amando, nemusíš za nimi chodit.“ Gině se rozhodně nechtělo vracet do prázdného bytu. Zvláště po dnešní návštěvě Homewoodu. A Jerryho byt nepřipadal v úvahu – když s ním mluvila o něco dříve odpoledne, jasně jí řekl, že zřejmě zůstane sloužit celou noc, má práci s mrtvými, které vykopal na nějakém dvorku v East Liberty. Bude mít štěstí, jestli se s ním uvidí v následujících dnech. „K čemu ti je, když se tak vysiluješ?“

	„Tracey je tam úplně sama. Kdyby se probudila, i když se nemůže pohnout, bude aspoň vědět, že u ní někdo je.“

	„Někdy mluvíš spíš jako sestra než jako doktorka.“ Gina vytáhla cigarety a vytřásla z balíčku poslední. Už dlouho umírala touhou zapálit si, ale věděla, že v Lydiině přítomnosti je lépe to nedělat. „Podívej, mrzí mě, co jsem řekla o Lucasi Stonovi.“

	Amanda neodpověděla. Gina si zapálila cigaretu a zhluboka potáhla. A, to je ono! „Ale už o tom nemluv. Uvažuj rozumně, Amando. Tracey vůbec nepozná, že tam jsi, a ani všechen soucit na světě ti nepomůže absolvovat tuhle část praxe. Před kým se chceš ukázat?“

	Amanda zrudla, otevřela ústa, pak je zas zavřela a energicky vykročila ke schodišti. Gina nastartovala motor, a když sjížděla z rampy, pneumatiky za sebou nechávaly stopu. Zdálo se jí, že každému je úplně jedno, co se děje s ní.

	Nechala okénko spuštěné, ale navzdory naplno zapnuté klimatizaci se na ni noční vzduch vrhl jako teplá vlhká zeď. Zablýsklo se, v dálce zaburácel hrom a rachot zazněl jako salva výstřelů. Pevně sevřela volant, rozjela se a křižovatku prosvištěla na oranžovou, pak kličkovala v provozu a nedbala na nadávky a troubení ostatních řidičů.

	Ať si ji zadrží. Nebyla by to psina? Musela by volit mezi odvoláním Jerryho od jeho svrchovaně důležitého vyšetřování vraždy a probuzením mocného Mosese Freemana z jeho předepsaných osmi hodin spánku.

	Při tom strašlivém pomyšlení z jakéhosi důvodu pocítila nápor vzrušení. Hrozného, ale lákavého. Jako když stojí na útesu až na jeho okraji, dívá se dolů a uvažuje, jaké by to bylo, kdyby skočila.

	Komu by zavolala, aby ji dostal ven na kauci?

	Vypnula motor a žaludek jí poklesl, v ústech ucítila přetrvávající chuť piva. Záleželo by některému z nich na ní tak, že by si pro ni přijel?

	 

	AMANDA VSTOUPILA NA INTENZIVKU A ANI JI NEPŘEKVAPILO, když viděla, že Lucas spí v křesle pro návštěvy vedle Traceyina lůžka, pacientčin záznam mu leží převrácený v klíně a sjíždí na stranu. Tak usilovně se snažila vyhýbat se mu po setkání dole na patologii, že v podstatě nemyslela na nic jiného.

	Pořád je to lepší než uvažovat, kde sežene další dvě stovky dolarů měsíčně, teď když ji vyřadili ze studie. Nebo co ukážou její laboratorní testy. Případně že nebude mít čas vzít si volno, jestli je nemocná – což není. Nebo myslet na Ginu a její hloupé řeči. Či dokonce na záhadnou chorobu, která zaútočila na Becky Sanbornovou a možná na Michelle Hallidayovou a teď snad i na Tracey… Na chorobu, již ona sama určitě, stoprocentně nemá.

	Rozrušeně vydechla, tak tiše, aby neprobudila Lucase. Brýle se mu svezly ke špičce nosu. Měl husté a vlnité vlasy, takové, které se čím dál víc kadeřily, jak dorůstaly, a rozhodně bylo načase, aby si je dal ostříhat. Otevřela a zase zavřela ruku, natáhla prsty a napadlo ji, jak by bylo příjemné zabořit mu je do vlasů…

	Dost, Amando. Na to není vhodná doba ani místo.

	S posledním klukem vážně chodila těsně předtím, než odešla studovat medicínu – byl to nejlepší kamarád jejího bratra Andyho, Justin. Znali se od malička. Prakticky spolu vyrůstali, a tak si nedělala velké starosti, když jejich vztah přešel do vážnějšího stadia. Ale Justin měl jiné představy, jednoho dne ji vzal na výlet lodí a požádal ji o ruku – a když se vrátili do přístavu, našli její matku a obě rodiny i všechny přátele, jak se chystají slavit. Ona však Justinovu nabídku odmítla a natrvalo tak svoji matku zahanbila.

	Zdálo se, že nikdo nechápe, že se nechce usadit a mít děti – aspoň ne hned. Chtěla něco udělat se svým životem, vidět svět, poznávat lidi. Něčemu se naučit.

	Myslela si, že má ve všem jasno. Až dosud. Ale Lucas Stone ji mátl – přitahoval ji a zároveň na něho dostávala vztek. Když k tomu člověk přidá touhu naivní studentky po sexu, je tady recept na průšvih. Zrovna teď toho na ni bylo víc, než dokázala zvládnout.

	No ovšem, udělala velkou chybu, že sem přišla. Zvlášť po dvou sklenkách vína a láhvi piva – což bylo víc, než obvykle vypila za celý měsíc.

	Otočila se a po špičkách odcházela. Vtom jí však z kapsy zazněly pronikavé tóny „Free Bird“. Zatraceně! Popadla telefon a přijala hovor, aniž se podívala, komu Gina určila tento tón. Skynyrd – to může být jen další „volný pták“ Masonova klanu, její prostřední starší bratr Anthony. Jediný bratr, z jehož volání by mohla mít radost. Tony býval jejím ochráncem proti Adamově tyranii a Andyho trapičství.

	„Ahoj, koblížku,“ řekl na pozdrav. „Jak se má moje nejmilejší sestřička?“ Člověk slyšel úsměv v jeho hlase i tisíc kilometrů od domova. Tony se v jednom kuse usmíval. Nic ho nevzrušilo, takže musela často přemáhat pokušení šťouchnout do něho klackem, aby se přesvědčila, že ještě dýchá. Andy ho rád nemilosrdně trápil, snažil se svého staršího bratra rozčílit, ale nikdy se mu to nepodařilo.

	Ustoupila dál od Traceyina lůžka a kradmo pohlédla přes rameno. Pozdě. Lucas byl vzhůru, brýle opět na správném místě, v rukou Traceyin záznam a právě se zvedal, aby vyšel za ní, když couvala z místnosti.

	„Ahoj, Tony. Mám se dobře, díky. Jak se vede tobě? Becca a malý jsou v pořádku?“

	Tony se nedal ošálit jejím milým hlasem nebo řečmi. Poznala to podle toho, že se na chvíli odmlčel, než odpověděl. „U nás je všechno v pořádku – nedbej na to, co ti říkala máti. Nenech se přemluvit k něčemu, co by mohlo uškodit tvé školní práci.“

	Alespoň Tony považoval to, co dělala, za nějakou práci, a ne za záchvat dětinského rozmaru. Ani její otec nechápal, proč ji tolik lákalo opustit Jižní Karolínu a rodinu.

	„Co milovaný brouček? Vozí tě spolehlivě ve sněhu a tak?“

	Pocházet z rodiny techniků mělo své výhody – Tony přemluvil její bratry a otce, aby zrestaurovali „brouka“, růžový volkswagen z roku 1972, a dali jí ho jako dárek na rozloučenou, když se před třemi lety stěhovala do Pittsburghu. „Dnes tady bylo devětadvacet stupňů, Tony. Po sněhu ani památky.“

	Za ní se ozvaly kroky a na rameni ucítila ruku. Trhla sebou a odtáhla se, nebyla si jistá, zda teplo šířící se jí z břicha do prsou způsobily rozpaky, nebo toužebné očekávání.

	„Jsi tam, malá?“ pronikl k ní Tonyho hlas.

	„Musím končit, Tony. Dej za mě pusu Becce a malému.“

	„Jasně. A nezapomeň, že tě mám rád.“

	Zavřela telefon a uložila ho do kapsy a teprve pak se obrátila k Lucasovi. „Právě jsem chtěla jít domů.“

	Neřekl nic, jen kývl k malé místnosti, kterou používaly sestry k poradám. Amanda stála na místě jako přibitá. „Musíme si promluvit. Okamžitě.“

	Jak se opovažuje mluvit s ní, jako by měl právo jí něco přikazovat? „Ne. Nechci o tom mluvit. Je mi dobře a doktor Nelson se o všechno postará. Není třeba, abyste se o to zajímal.“

	Vtom si vzpomněla, co jí o Lucasovi a doktoru Nelsonovi říkala Nora, a okamžitě svých slov začala litovat. Ale vzít je zpět nemohla, a tak se na něho jen dívala, i když musela zaklonit hlavu, aby mu viděla do očí.

	„Vysvětlila jste mi to naprosto jasně, slečno Masonové,“ řekl a z jeho hlasu čišelo podráždění. „Možná je pro vás těžké tomu uvěřit, ale věc, o níž jsem s vámi chtěl mluvit, je naše pacientka Tracey Parkerová. Ne vy.“

	Rázně prošel chodbou kolem ní do konferenční místnosti. Když se tam zastavil a přidržel dveře otevřené, protože čekal, že půjde za ním, uvědomila si, že na ni civí všechny sestry. Nebo spíš na ně. Zaplavily ji rozpaky a vehnaly jí červeň do tváří.

	Kruci, proč nemůže s Lucasem Stonem mluvit racionálně jako dospělý člověk? Kráčela po chodbě za ním a snažila se držet vzpřímeně, aby neutrpěla její důstojnost.

	Dokud neklopýtla, když překračovala práh. Lucas ji zachytil za loket a zavřel za ní dveře a ona se svezla na židli. Konferenční místnost měla okna po obou stranách, takže zde nebylo skutečné soukromí, slyšet je však nikdo nemohl.

	„Jsem jenom unavená,“ zamumlala, když se na ni Lucas ostře zadíval. Už zas. Moc toho nenamluvil, ale jeho výraz vždy hovořil za vše.

	Uvědomila si, co ji k němu přitahuje nejvíc. To, jak intenzivně se dokázal soustředit na problém, na pomoc pacientovi. Přemítala, jaké by to bylo, stát se předmětem tak mimořádné pozornosti – ale dala by přednost tomu, kdyby se na ni díval jako na ženu, a ne jako na vědeckou záhadu.

	Lucas se uvolnil a zády se opřel o dveře. „Sebrala jste moje poznámky o Becky Sanbornové a pak jste na celý den zmizela.“

	„Jim mě poslal na konzultace na pediatrii.“ Zvláštní, ale za tohle byla Jimovi vděčná.

	„Jim to tady neřídí. Já ano.“ Jeho rty se zkřivily, jako by se mu do úst dostalo něco odporného. „Možná bychom tady mohli udělat nějaké změny. Třeba že zítra budete pracovat s doktorem Hansenem na klinice.“

	Při těchto slovech vyskočila. „Chcete mě trestat za to, že vám nedovolím, abyste se pletl do mých soukromých věcí?“

	„Ne. Na první místo musím klást dobro svých pacientů.“

	„Takže říkáte, že jsem neschopná, že jsem pro pacienty nebezpečná?“

	„Ne, já…“ Nedopověděl a potřásl hlavou. Odtrhl se od dveří a rukama si přejel po tváři. Když na ni opět pohlédl, měl oči zaražené a Amandy se poprvé zmocnil pocit, že Nora měla pravdu v tom, že si jí všiml. „Nejste neschopná, Amando. Zdaleka ne. Ale myslím, že nejsem ten nejlepší vedoucí praxe, který by vás měl učit.“

	Opřel se o okraj stolu a zdálo se, že se musí velice snažit, aby se držel zpříma. Paže zkřížil na hrudi – jako by se bránil pokušení znovu se jí dotknout.

	„Nemůžu už dál být vaším vedoucím.“ Odmlčel se a nastalo tíživé ticho, zatímco se snažila odhalit nuance jeho výrazu. „Je to střet zájmů.“

	„Proč?“ zeptala se a udělala krok, takže stála přímo před ním. Teď to byla ona, kdo mu bránil v úniku. „Jaký střet?“

	Klesla hlasem a byla si jistá, že prozradila všechno, co cítí. Kéž by jenom mohla přijít na to, co vlastně cítí. Mezi ňadry jí vyrazil pot, najednou jí začalo být horko a jako by se potila všude – a také ji všude mravenčilo. Takové pocity určitě nejsou profesionální a také se na dámu nehodí. Svede to na víno – což je lepší než přiznat skutečnou příčinu: Lucas. Střet zájmů? Znamenalo to, že se zajímá o ni, o Amandu, o ženu, ne pacientku s podivnými symptomy – stejně jako ona o něho?

	„Jsou tu – jisté předpisy.“

	Díval se na ni a čekal. Jako by ona byla nadřízená, ta, která má tady moc.

	Když si to uvědomila, napřímila se a odvážila se vztáhnout ruku a prsty se dotknout jeho rukávu. „Lydie nedodržela předpisy, když začala s hypotermií – a říkal jste, že tím možná tomu dítěti zachránila život. Vy jste se taky neřídil předpisy, když jste se pokusil o terapii chelatací u Michelle Hallidayové.“

	Při zmínce o Michelle sebou trhl a vysunul bradu. „Vy o ní víte?“

	„Pátrala jsem. Snažila jsem se najít další pacientky s podobnými příznaky jako Becky a Tracey. Proč jste mi o ní neřekl?“

	„Nechtěl jsem vás děsit. Už tak jsem měl co dělat, abyste mi věřila a řekla mi o svých symptomech.“ Zamračil se a smutně potřásl hlavou. „A pořád mám, jak se zdá.“

	„Řeknu vám všechno, když mě nebudete nutit, abych měsíc sloužila na klinice.“ Pokusila se nasadit jeden z matčiných nejúspěšnějších společenských úsměvů. „Prosím.“

	Překvapilo ji, že jaksi znejistěl. Kdysi viděla, že tak působí na muže Gina a také její matka, ale nikdy nepředpokládala, že i ona bude mít takovou moc. Zaplavilo ji teplo. Přitom, jak poslední rok trávila v nemocničních pokojích, trmácela se do nemocnice před rozedněním a domů se vracela za tmy, zapomněla, jaké to je, cítit se jako žena, jako člověk, po němž někdo touží – ne jen po její schopnosti zavést infuzi, odebrat krev nebo obstarat pochůzky.

	Nic si nepřála víc, než aby si mohla vyhrnout šaty, usadit se mu na klín a políbit ho tím nejskandálnějším polibkem. Jeho rty se mírně pootevřely a Amanda zaslechla, jak se nadechl. Kdyby je neobklopovaly skleněné stěny…

	Ten okamžik jí rozvířil mysl jako letní bouře ženoucí se přes oceán. Usmála se víc, už ne aby napodobila matku, ale upřímně, po svém.

	Pak zaburácel hrom. Jejich pohledy se setkaly a v jeho tváři se zračilo ohromení. Ne, hrůza.

	„Myslím, že došlo k nedorozumění,“ řekl a zastrčil ruce hluboko do kapes. „Jste moje studentka, Amando.“

	Vylétla dveřmi a hnala se ven z intenzivky, než mohl něco dodat. Srdce jí bušilo a krev proudila žilami jako tekutá láva. Proboha, skutečně se pokoušela svádět svého vedoucího praxe?

	Ne, to je šílené, proti předpisům; tak bláznivé jednání by mohlo znamenat konec její kariéry – nebo ještě hůř – jeho. Co kdyby ji vyhodili ze školy, poslali domů? Co by řekla rodině?

	
DEVATENÁCT

	Čtvrtek, 23.22

	„JE VZDUCH ČISTÝ?“ TREY PROKLOUZL FRANCOUZSKÝMI dveřmi za Lydií na terasu, kde ze svého lehátka pozorovala hvězdy, nepřítomně hladila Nomáda, který předl tak zuřivě a hlasitě, že určitě rušil nebožtíky na blízkém hřbitově. Moc ji nepřekvapilo, že Treye vidí – na rozdíl od ní mu nevyhovovala dlouhá období samoty.

	Posadil se vedle ní a nedbal na to, že kocour zamával prackou, jako by dával najevo, že je zde nevítaný. „Prohlídly jste si ty záznamy? Vyřešily jste tajemství vesmíru nebo co vlastně vy ženy děláte, když jste spolu?“

	„Myslím, že jsem se domluvila s Ginou,“ řekla Lydie a dívala se, jak si s Nomádem hraje na klepni krtka, přičemž krtek je Treyova ruka, již se snažil položit na její stehno. „Uvidíme, jak si povede zítra.“

	Trey neurčitě zafuněl. Posunul se a uložil vedle ní na lehátko. Nomád zamňoukal – což byl zvuk, jako když se vysypávají odpadky do popelnice – a konečně ustoupil: se zlostným a výhrůžným pohledem přes rameno elegantně seskočil na zem.

	„A co Nořina pacientka, o kterou měla starost?“

	„Ukázalo se, že nebyla jen jedna. Nevím – věci do sebe jaksi nezapadají, ale mám pár nápadů, které si chci zítra ověřit.“

	„Vypadá to, že se chystáš zůstat celý den v nemocnici.“ Vztáhl ruku a začal jí masírovat ztuhlé svaly vzadu na krku. Poddala se jeho dotekům a znovu žasla, jak je možné, že přesně ví, co potřebuje.

	„To je v pořádku, stejně mám jednu pacientku, na kterou chci dohlídnout.“ Nedodala, že pacientka přišla s pravnukem a ona slíbila, že se o něho postará. Pořád si nebyla jistá, jak si s tím poradí, aniž by porušila nemocniční předpisy nebo pravidla Péče o děti a mládež. Možná bude muset obojí ignorovat…

	Sklouzl rukou po její paži a propletl ji s jejími prsty. Oříškově hnědé oči se mu zaleskly ve světle proudícím z okna. Pak uličnicky zahýbal jedním obočím, vstal a vytáhl na nohy i ji. „Pojďme nahoru, vyzkoušíme tu tvoji novou postel.“

	„To nejde. Povlečení je špinavé.“ Byla to lež. Povlečení bylo nové – ještě v něm nespala ani ona sama. Nedokázala na něho pohlédnout, když se vyprošťovala z jeho sevření. Při pouhém pomyšlení, že spí v té posteli ona – natož že v ní spí s ním – panikařila. Možná proto jí trvalo tak dlouho, než si vůbec vybrala pořádnou postel.

	Představovalo to velkou investici do tohoto domu, do tohoto muže, do její budoucnosti zde. Nikdy neměla domov nebo rodinu kromě své matky, nikdy se nemusela na nikoho vázat. Nemůže to udělat ani teď, tak najednou.

	„Nevadí.“ Otočil ji zády k francouzským dveřím a políbil ji. Snažila se oplatit mu stejně náruživý polibek, ale v nitru jí stále proudil strach. Musí postupovat opatrně, jinak by mohla ublížit oběma. Trey zvedl hlavu a vrhl na ni vážný pohled. „Máš nějaký problém s tím, že bys mě u sebe nechala na noc?“

	„Můžeš zůstat celou noc a kteroukoli noc budeš chtít. To přece víš.“

	O kousek se odsunul, ale stále ji držel v objetí a jeho tvář se nakláněla nad její. „Ne, Lydie, nevím. Neptal bych se, kdybych to věděl.“

	Naježila se, protože vycítila v jeho hlase bolest. Zatraceně, má mu snad číst myšlenky nebo jak si to představu je?

	„Tak teď to víš.“ Stoupla si na špičky a chtěla ho políbit, ale on odvrátil hlavu. „Treyi, no tak, bude to prima. Zůstaň na noc.“

	Zachránil ji Nomád, který vrazil do postřikovače. Velký kocour se zastavil a ohlédl se na ni, jako by ji vybízel, aby si s ním šla hrát. Což nebyl tak špatný nápad.

	„Pojď se mnou.“ Zavěsila se Treyovi pod paži a zatahala ho za ruku.

	Jedna z věcí, které Lydie na svém domě milovala, bylo soukromí. Původně to byl domek hlídače hřbitova, stál na konci slepé uličky jako jediný dům, ze tří stran obklopený vysokými tsugami. Zadní zahrádka měla výhled na hřbitov se staletými stromy a keři, které zaručovaly naprosté ticho a soukromí, pokud člověk nebyl duch.

	Nomád začal dovádět, honil se za stříkajícími kapkami vody. Z oblohy zmizely bouřkové mraky a umožnily, aby půlměsíc vrhl na kocoura mdlé, přízračné světlo.

	„Je až moc hezká noc, než abychom se zavřeli nahoře. Tak co, zůstaneš?“ zeptala se Treye a stále ho držela za ruku.

	Na čele se mu objevila drobná vráska, ale než vyprostila ruku a přetáhla si sukni přes hlavu, byla ta tam a vystřídal ji široký úsměv, přičemž se na jeho levé tváři ukázal dolíček.

	Tomu dolíčku nemohla odolat a on to moc dobře věděl. Pevně ji objal, pak se s ní tanečním krokem nesl vlhkou trávou k zavlažovači. „Zůstanu.“

	Objala ho oběma rukama kolem krku a on ji spustil dolů, až zavadila vlasy o mokrou trávu. Prudce se rozesmál a Lydii udivilo, že ji neupustil. Právě ten okamžik si Nomád vybral k tomu, aby vklouzl pod ni, ocasem přejel po její nahé kůži a pošimral ji, až se i ona začala smát. Voda stříkala Treyovi do obličeje a brzy vypadal jako nějaká postava z pohádky. Čarovný princ ve svitu měsíce.

	„Tvůj kocour je blázen, ty jsi blázen a já tě miluju, takže asi i já budu blázen.“

	Lydie trhla hlavou, protože ji jeho slova poplašila. Voda z rozprašovače dopadala na oba a Lydie zaúpěla, když na kůži ucítila chlad. Než popadla dech, skoro věřila, že si jeho slova jen představovala.

	Kocour zavřískl hlasitěji, než houká sova, vydal zvuk hodný tvora ze hřbitova, a Trey se znovu zasmál a strhl oba k zemi. Než se ho mohla zeptat, jestli myslí vážně, co řekl, než si vůbec mohla začít představovat důsledky jeho slov – pokud si je jen nepředstavovala – zaútočil na její ústa polibkem.

	 

	NORA VYSTOUPILA PO VENKOVNÍM SCHODIŠTI DO svého bytu ve druhém podlaží a vešla dovnitř. Dům pocházel z viktoriánské éry, měl prostorné pokoje, vysoké stropy, podlahy z tvrdého dřeva a ohromná okna s tabulkami v olovu, která při sebemenším závanu větru rachotila. Nora obývala celé druhé podlaží, do něhož vedl zvláštní vstup zvenčí a další po schodišti přes čekárnu advokátní kanceláře Mickey Cohenové.

	Dávalo jí pocit důležitosti, že je schopná pomáhat právničce. Mickey byla v částečném důchodu; před časem vyučovala právo na univerzitě, ale nyní se spokojovala s prací na poloviční úvazek, podle toho, jak jí dovolilo zdraví, pro Americkou unii občanských práv. Nora zde bydlela téměř čtyři měsíce a zjistila, že Mickey je nezávislá, výrazná osobnost, která dodává jiskru dlouhým prázdným nocím bez Setha.

	Teď si však Mickey vzala volno a Noru nechala samotnou v prázdném domě, kde noci naplňovaly podivné zvuky, úpění a sténání kontrastující s tichem.

	Nora hodila klíče na zem a rozsvítila. Všechno na svém místě, tak, jak se jí to líbilo. Přesto měla nutkání sáhnout na utěrky visící na dvířkách trouby a perfektně je urovnat.

	Opláchla prázdný dřez; otřela nádoby na kuchyňské lince, pak setřela linku samotnou; zvedla mřížku na sporáku, aby omyla plochu pod ní, i když sporák nezapnula celý týden; pak očistila přední plochy ledničky a mikrovlnné trouby.

	Bezmyšlenkovité pohyby uklidnily její chaotické myšlenky, těkající od starosti o Setha, úzkosti, že u některého pacienta zapomněla na něco životně důležitého, strachu, že Gina a Lydie se svým bezstarostným přístupem směřují k potížím, až k obavám, že s Amandou není něco v pořádku.

	Než skončila, její mysl se utišila natolik, že cítila, že se jí snad podaří usnout bez velké námahy.

	Přešla do koupelny, čistila si zuby ultrazvukovým kartáčkem předepsané dvě minuty, umyla si obličej a oblékla noční košili. Poté, co dvakrát zkontrolovala, má-li zamčeny všechny zámky, a nechala v koupelně otevřené dveře a rozsvíceno – protože nikdy nespala se zhasnutými světly – zalezla pod pokrývku. Sotva se uložila na záda a začala zhluboka dýchat, ramena jí uvolněně klesla a zavřela oči, zazvonil telefon.

	Prudce se posadila, dvakrát zamrkala, než si uvědomila, že telefon leží na stolku vedle ní. V prstech a na rtech ji zalechtala známá předzvěst hyperventilace, než zvedla sluchátko. „Haló?“

	„Noro? Neprobudila jsem tě, že ne? Vím, že jsi takový noční pták, a nevím, komu jinému bych zavolala, když Gina nebere telefon, myslím, že je na mě naštvaná, nebo možná na Jerryho, to mi není jasné. Každopádně ji něco štve, možná jí Lydie dala nějaké ultimatum a nutí ji, aby zítra vyjela s erzetou ven. Každopádně jsem si myslela, že budeš ještě vzhůru. Nespala jsi ještě, že?“

	Noře okamžik trvalo, než se v Amandině výlevu zorientovala, což bylo ještě těžší vzhledem k tomu, že její jižanský přízvuk se projevoval v plné síle. „Amando, co se děje?“

	„Co se děje? No, nic zvláštního. Aspoň myslím. Mrzí mě, asi jsem tě neměla rušit. Vrať se do postele.“

	„Amando…“

	„Asi jsem se pokusila políbit Lucase Stona a on projevil tak naprostý nezájem, měla bys vidět, jak se tvářil, myslela by sis, že jsem příšera z bažin nebo mám vzteklinu nebo tak něco. Vytřeštil oči a prakticky mě vyhodil z intenzivky a já teď nevím, co mám dělat, ach bože, a navíc se strašně stydím. Noro, co mám dělat?“

	Nora se usadila zpátky na postel a začala konečně klidně zas dýchat. „Zpomal a řekni mi přesně, co se stalo.“

	„Když jsme byli na jipce – v konferenční místnosti, víš? Jak jsou ty skleněné stěny – ach bože, každý nás mohl vidět, nejspíš se mi všichni smáli…“

	„Byli jste na jipce a…“

	„Mluvili jsme o Tracey Parkerové – jo, a zapomněla jsem mu říct o nápadech, co měla Lydie – každopádně jsem zakopla a on mě chytil a pak jsme stáli těsně u sebe a mě napadlo, že má možná zájem a tak… tak…“

	„Co, Amando? Políbila jsi ho?“

	„Ne. Ale chtěla jsem.“ Telefonními dráty otřásl studentčin povzdech.

	„Políbil tě on? Udělal něco nevhodného?“ Nora si to nedovedla představit, u Lucase rozhodně ne – ale na druhé straně její úsudek o mužích v poslední době nebyl zrovna dobrý. Nemohla si pomoct, ale vzpomněla si, co Elise a Gina říkaly o tom, že byl jediným společným jmenovatelem v případech smrti dvou pacientek.

	„Proboha, to ne! Ale kdybys viděla jeho výraz! Byl zděšený, šokovaný – Noro, hnusila jsem se mu! Řekl, že bych měla odejít z nemocnice, pracovat na klinice, že se to nehodí. Myslíš, že zavolá děkanovi? Mohli by mě vyrazit ze školy. Noro, já to nesnesu, prostě nevydržím. Co mám říct doma?“

	„Uklidni se, Amando.“

	Obvykle to byla Amanda, kdo zachovával klid, ale když spustila, bylo to jako snažit se zastavit johnstownskou povodeň lopatkou. Nora odhodila pokrývku, vstala a byla ráda, že může přemýšlet o problémech někoho jiného. „Jak znám Lucase, je ve větších rozpacích než ty. Možná si vyčítá, že v tobě vyvolal nesprávný dojem.“

	„Tak to není, on za nic nemůže. Všechno byla moje chyba.“

	„Nebyla to ničí chyba. Takové věci se stávají. Oba jste byli unavení. Pracujete tak blízko sebe a snažíte se pomáhat pacientům, že si prostě špatně vysvětlíte některé signály.“

	„Vážně? Takže si nemyslíš, že bych mohla vyletět ze školy?“

	Nora prošla kolem oken směřujících ke dvorku za domem. Zastavila se a ucouvla za okraj záclony. Přes dvorek procházel jakýsi muž.

	„Ne, nikdo tě ze školy nevyhodí. Opravdu chceš jít na zbytek praxe na kliniku? Dostala by ses dál od Lucase i od Jima Lazarova.“

	„Jim. No jo. Jestli se to doví…“ Amanda se zarazila. „Ne. Nechci odejít od svých pacientů. Chci zůstat na lůžkovém. I kdyby to znamenalo pracovat s Lucasem a s Jimem.“

	Muž na dvorku se zastavil u jejích schodů. Nora vytáhla krk a pozorovala ho zpoza záclony, aby ji nemohl vidět, kdyby zvedl hlavu. Nezačal stoupat po schodech, místo toho se shrbil, jako by na ně něco pokládal.

	Všivák. Seth, ten prolhaný mizera. Přinesl jí další kytky – jako by ho výslovně nepožádala, aby to nedělal.

	„Amando, povím ti, co máš dělat. Nemluv o tom. Dělej, jako by se to nikdy nestalo. Lucas se bude chovat stejně.“

	„Myslíš?“

	„To ti zaručuju. Neboj se, všechno bude v pořádku.“ Zatímco Nora mluvila, proběhla bytem k zadním dveřím a odemkla je. Rozsvítila venkovní světlo a prudce otevřela dveře. „Musím končit. Ahoj.“

	S telefonem v ruce si řekla, že zavolá 911, jestli se Seth o něco pokusí, a seběhla po schodech dolů. Lampa ozářila celofán z květinářství a jasné barvy kytice denivek ležící v trávě. Muž byl už skoro u chodníku.

	„Sethe!“ vykřikla. V dálce zaštěkal pes. „Ty mizero. Zmiz odtud – a nikdy se nevracej!“

	Muž se zastavil, ale neotočil se. Byl příliš daleko, takže nerozeznala nic jiného, než že má na sobě džíny a tmavou mikinu s kapucí. Dal se znovu do kroku, až zmizel z dohledu za rohem domu. Za pár okamžiků se ozval zvuk startujícího motoru a zakvílení pneumatik.

	Nora sebrala kytici a mrštila jí o zábradlí schodiště, čímž okamžitě srazila něžným květům hlavy. Ale zbavila se tak vzteku, zatímco lístky poletovaly kolem ní.

	
DVACET

	Pátek, 6.17

	O AMANDINU PAŽI ZAVADILO NĚCO STUDENÉHO A ONA poplašeně procitla. Usnula u počítače v nemocniční knihovně. Odhrnula si vlasy z obličeje a ohlédla se. Pak zkřivila tvář.

	Nad ní stál Lucas Stone a podával jí plechovku koly. Přijala ji, aniž mu poděkovala, a napila se, aby zakryla rozpaky. Uchýlila se do ticha a bezpečí, které nabízela knihovna, a zbytek noci strávila studiem Traceyiných symptomů. Marně se je snažila uvést do vztahu s něčím, čemu mohla být vystavena prostřednictvím Jareda nebo loděnice i ona sama.

	No, větší část noci. Prsty si přejela po tváři a ucítila otisk, který na její levé tváři zanechala klávesnice.

	„Všiml jsem si, že máte ráda tenhle sladký dryák. Víte, je tam víc kofeinu než v kávě,“ řekl Lucas a opřel se o opěradlo židle. „Ale vypadá, že ho budete potřebovat.“

	Podezíravě si ho změřila. „Chcete mi říct, že mě vyhazujete?“

	Lucas její otázku ignoroval a prohrábl hromadu článků, které vytiskla. Žádné odpovědi, ale spousta teorií k úvahám.

	„Dobrá práce. S Friedmanem nesouhlasím a není zde důkaz otravy těžkými kovy, ale tenhle článek o lupusu a progresivní multifokální leukoencefaopatii by mohl být slibný. No ne, vy jste se dokonce dostala k beta spektrinové degeneraci; to je ohromné.“ Zamžoural na ni přes list papíru. „Řekl bych, že bude lepší, když zůstanete u mě, než abyste se zašila dole na klinice.“

	„Je Tracey v pořádku?“ Chtěla vstát, ale noha ji neposlechla, takže zavrávorala a málem vylila kolu na Lucase.

	Lucas postoupil blíž, aby ji zachytil, pak ztuhl a napřímil se, jakmile se Amanda přidržela opěradla židle. Jako by se bál dotknout se jí. Kdo by mu to mohl vyčítat, po jejím včerejším chování? Už nikdy nebudu míchat pivo s vínem, umiňovala si.

	„Zatím beze změny.“ Podal jí papíry a otočil se, nečekal, až si oblékne plášť. „Koupím vám snídani. Pak bychom se měli nechat vystřídat.“

	Choval se, jako by se nic nestalo – a přece se zdálo, že se něco změnilo. Není divu, když se zachovala tak nestoudně.

	Hrdlo jí zčervenalo rozpaky a napila se koly; sotva cítila její chuť, ale bublinky a chlad nápoje ji naplno probudil. Zapnula si plášť oblečený přes zmačkané kalhoty a zastrčila poznámky do už tak nadmíru naditých kapes, pak chvatně vykročila, aby ho dohonila.

	Zhluboka se nadechla a nutila se zpomalit, kráčet profesionálním krokem. Jestli je Lucas schopný ignorovat, co se stalo, ona to dokáže také. Nora měla pravdu – její mantrou musí být nikdy se to nestalo, nikdy se to nestalo. Nemůže si dovolit znovu uvést do rozpaků sebe, natož Lucase, pokud chce dokončit praxi. Nasadila nezúčastněnou tvář a spolu s Lucasem procházela chodbou. Dva spolupracovníci mířící na snídani, nic víc.

	Kéž by jen její srdce necválalo tak zběsile, jako by jí chtělo prorazit hruď.

	 

	NORA PŘIŠLA POZDĚ. JEŠTĚ NIKDY SE TAK NEOPOZDILA. Zaspala – což se jí také ještě nikdy předtím nestalo. Hrome, vždyť se vždycky probouzela pět minut před zazvoněním budíku. Ale včerejší noc byla jedna z nejhorších ode dne, kdy odešla od Setha: plná neklidu, nervozity, lehkého přerušovaného spánku, kdy se každých pět minut probouzela s polekaným trhnutím a bušícím srdcem, než ji zas přemohla únava.

	Popadla klíče od auta a vyběhla ze dveří, pak se hnala dolů po schodišti ze svého bytu v druhém podlaží do zadní části Mickeyina domu. Na posledním schodu málem zakopla a natáhla se, když viděla, co na ni dole čeká.

	Schody byly ozdobeny jednou kyticí vedle druhé, celou hromadou; jasné barvy květů svítily ze zeleně a ranní slunce ozařovalo lesklý celofán.

	Levandulové modré denivky. Její oblíbené. Naklonila se k hromadě barev a prsty prohrábla aranžmá. Žádný lístek. Už zase. Ale nepotřebovala ho. Seth věděl, jak se jí denivky líbí a že levandulová barva je její oblíbená.

	Zřejmě ho slyšela, jak se v noci vrací; možná proto už pořádně neusnula. Sledoval ji? Poté, co ho už jednou vyhnala?

	Rozdrcené plátky květů padaly mezi prsty svírajícími se v pěst. Nora se zvedla a kráčela přes záplavu květin, jako by tam nebyly, až došla ke svému vozu. Když otáčela klíčem v zapalování, třásly se jí prsty.

	Tohle musí přestat. Unaveně zamrkala a snažila se vzchopit, aby byla schopná dojet tři kilometry k Andělům a pak zvládnout dvanáctihodinovou směnu. Seth mě musí nechat na pokoji. Takhle už dál žít nemůžu, říkala si.

	
DVACET JEDNA

	Pátek, 6.51

	GINA POSTÁVALA VE DVEŘÍCH SVÉ LOŽNICE A KOUŘILA cigaretu. Celou noc se bránila pokušení – vzít si panáka, aby mohla usnout. Teď byla úplně oblečená, dokonce na sobě měla i neprůstřelnou vestu.

	Ještě jednou potáhla z cigarety, vyfoukla obláček kouře a přitom si představila Gretu Garbo – to byla žena s jasným postojem.

	Jediné, co potřebovala udělat, bylo vyjít ze dveří a dojet k vozu rychlé záchranné služby. Jednou provždy dokázat Lydii Fiorové, že to zvládne, že má zas všechno pod kontrolou. Mohla by to udělat. Mohla by – už jen proto, aby Lydii dokázala, jak se mýlí, když vyhrožuje, že ji vyhodí z rezidenčního programu.

	Koneckonců, jsem přece hrdinka od Andělů, že, pomyslela si Gina.

	Nehýbala se. Představila si, jak zapadne zpátky do své obrovské postele s tlustou matrací vyrobenou na míru a s hedvábnými povlaky, tíha neprůstřelné vesty ji bude stahovat dolů, měkké záhyby pokrývky ji zahalí a ona pod nimi bude klesat hlouběji a hlouběji… a zjistí, že na tomto bezpečném a teplém místě se jí nemůže stát nic zlého, že ji nemůže zasáhnout žádná kulka.

	Pokušení bylo téměř nepřekonatelné. Gina potáhla za pás vesty a udělala nejistý krok vpřed. Postel byla místo, kde trávila v poslední době většinu času. Nebo přinejmenším hodiny, kdy nepobývala v práci nebo s Jerrym.

	Jerry. Představila si sebe, vznešenou a elegantní ve splývavých bílých šatech, vedle rozzářeného Jerryho, poté co odříkali manželský slib, kolem nich pobíhají děti a naplňují dům smíchem, zatímco Jerry s nimi v žertu zápasí… Potřásla hlavou. Jerry by byl ohromný otec, ten nejlepší. Ale ona nemá to, co potřebuje mít správná manželka nebo matka. Sotva dokáže postarat se sama o sebe, natož o někoho jiného.

	Típla nedopalek o popelník. Před očima se jí znovu objevil obraz postele. Ještě krok a už tam bude, podaří se jí uniknout. Zčásti tou slabostí, složením zbraní opovrhovala. Většina její osobnosti však byla příliš otupělá, než aby jí na něčem záleželo. Odtrhla další pás vesty.

	Vtom zazvonil telefon a Ginin žaludek se provinile sevřel. Zvedla ho. „Haló?“

	„Gino, tady je Trey Garrison. Podívej se z okna.“

	Nejistě zamířila na druhou stranu pokoje k oknům s výhledem na Gettysburg Street. Podél chodníku před domem parkovala sanitka. Před ní stál Trey Garrison ve své uniformě okresního šéfa a mával na ni. Vedle něho, oči stíněné typickými slunečními brýlemi, se opíral o dveře řidiče Scott Dellano – známější jako Gecko –jeden ze zdravotníků, kteří byli s ní během střelby.

	„Treyi! Co tady děláš?“

	„Slyšel jsem, že se potřebuješ dostat zpátky k výjezdům, jinak nedokončíš praxi na urgentu. Napadlo mě, že bych tě aspoň mohl dovézt na tvou první směnu.“ Mluvil žoviálním tónem, spíš jako by ji zval, než na ni naléhal.

	Potřásla hlavou, protože jí bylo jasné, že v tom má prsty Lydie. Lydie je možná u Andělů nová, ale zdá se, že si už sehnala její číslo.

	Gina si nebyla jistá, jestli se má urazit, nebo cítit polichocená. Nestávalo se každý den, aby okresní velitel rychlé záchranné služby doprovázel rezidentku urgentní péče na výjezd.

	„Jak bych mohla odmítnout?“ řekla a nutila se, aby její hlas zněl nedbale. Ale vůbec se necítila lehce; spíš nemotorně a těžce, jako by ji něco stahovalo k zemi. „Za minutku jsem tam.“

	Zavěsila, pohledem na okamžik zavadila o postel a vyšla z pokoje. Když za sebou zavírala dveře, v uších jí znovu zazněly výstřely spolu se skřípáním drsné dlažby, po níž se hnala do úkrytu, jakmile kulku zarazila její neprůstřelná vesta.

	V chodbě před ložnicí se zastavila a sklonila hlavu, nadechla se, až se jí hruď nadmula tak, že ji vesta sevřela jako hroznýš. Tohle přece dokáže. Dokáže.

	V hrdle ucítila hořkost žluči. Seběhla ze schodů a vyrazila z domovních dveří, než si to mohla rozmyslet.

	 

	BĚHEM KRÁTKÉ DOBY, KDY SPOLU PRACOVALI, SE Amanda o Lucasi Stonovi dověděla hodně věcí. Za prvé byl víc než dost posedlý povinností. Trpěl germofobií a na oddělení, kde jsou na dosah umývadla a mýdla a antibakteriální pěna v dávkovačích, se mu ji dařilo zvládat. Ale co tady v jídelně?

	Snídaně byla jediné jídlo, na něž se dalo spoléhat, že bude chutnější než jedlá lepenka, takže touto dobou zde bývalo nabito. Když konečně našli volný stůl, Amanda se posadila s tácem plným vajíček, bramborových placiček, párků, ovesné kaše a se sklenicí mléka.

	Lucas na druhé straně balancoval svým podnosem na dlani a obratně otřel místo u stolu, než se usadil. Jeho snídaně sestávala z balíčku borůvkových vdolečků, banánu a šálku kávy a přibral si k ní i balený plastový příbor a stoh ubrousků.

	Amanda se pustila do jídla a dívala se, jak si sype do kávy sáček cukru, pak rozbaluje stéblo. „Ještě nikdy jsem neviděla, aby někdo pil kávu stéblem,“ řekla.

	„Tak si nespálíte ústa.“ Ukázal na dlouhé zahnuté stéblo. „Káva má čas se ochladit.“

	„To je pravda. Připadá mi ale zvláštní, že stéblem nepije kávu víc lidí.“

	Lucas se rozhlédl po přeplněné jídelně a trhl sebou, když někdo u stolu vedle nich kýchl. „Mně taky.“

	Napřed snědl banán, celý najednou, aniž ho odložil. „Objevila jste něco?“

	Měla ještě plná ústa vajíček a párku, takže musela napřed polknout, než odpověděla. „O Tracey?“

	„Nebo o ostatních.“

	Podle toho, jak se na ni díval, měla pocit, že se rozhoduje, má-li ji zařadit k Becky a k Michelle. Chtěla mu vyprávět o možném spojení s Jaredem a loděnicí, ale pak si to rozmyslela. Bylo to příliš nejasné. Právě získala jeho důvěru; nemůže si dovolit vypadat hloupě.

	„Ne. Nic do sebe nezapadá. Případová studie syndromu uzamčení bylo to nejbližší, na co jsem přišla.“

	Nezdálo se, že ho ta neobvyklá diagnóza překvapila. Jak si mohla myslet, že přijde na něco, co Lucas Stone nedokázal objevit? Ten člověk byl geniální a všichni žasli nad jeho diagnostickými schopnostmi – jestliže ani on nedokázal zjistit, co je příčinou problémů jejich pacientů, jak mohla doufat, že se to podaří jí?

	„Co vaše příznaky?“ Zamíchal stéblem a zadíval se do šálku s kávou, jako by v něm mohl najít odpověď. „Nemyslíte, že je načase, abyste mi řekla, co se děje?“

	„Naši pacienti,“ zdůraznila přivlastňovací zájmeno, „měli mnohem prudší průběh. Jsem si jistá, že s nimi nemám nic společného.“

	„Proč mě nenecháte, abych to posoudil sám?“ obořil se na ni a podrážděně vysunul bradu. „Zatraceně, Amando, proč mi nevěříte, proč mi nedovolíte dělat moji práci?“

	„Možná proto, že moje symptomy nejsou vaše práce. Kromě toho, o moje zdraví se stará doktor Nelson.“

	Jeho tvář se zachmuřila a tváře zčervenaly, což zdůraznilo čerstvě rašící strniště na bradě a připomnělo jí, že nebyla jediná, kdo strávil noc u svých pacientů. „Věříte mu víc než mně?“

	Položila mu dlaň na ruku a ucítila, jak se mu zavlnily svaly, když sebou trhl. Odsunula se a vyčítala si to. Všichni v její rodině byli zvyklí se dotýkat, objímat jeden druhého, hladit se – ale teď to vypadalo jako nebezpečný zvyk. Musí dosáhnout toho, aby se na ni díval jako na profesionála, jako na kolegyni. Mělo by to být snazší, protože je jasné, že se o ni nijak nezajímá. Ale nebylo.

	„Věřím vám, Lucasi. My se však potřebujeme soustředit na Tracey – nechci, aby moje drobná studentská hypochondrie nebo stres, nebo co to vůbec je, odváděly vaši pozornost.“

	Pohlédl na ni přimhouřenýma očima, dobře si vědom toho, že se vyhnula odpovědi na jeho otázku.

	„Mluvil jste s Traceyiným přítelem, s Jaredem?“ zeptala se a doufala, že přejdou na jiné téma.

	„Včera v noci byl pryč, ale zanechal zprávu, že přijde dnes ráno. Nikoho jiného blízkého jsme nemohli najít.“ V jeho očích se objevil zadumaný výraz a ústa se pevně sevřela. „Doufal jsem, že bych mu mohl podat dobré zprávy, až se objeví, ale…“

	„No, to, že nedošlo ke změně, je dobrá zpráva.“ Amandu překvapila její vlastní potřeba ho utěšovat. On je vedoucí lékař, měl jistě mnohem víc pacientů než ona za svou krátkou praxi, ale najednou jí připadal velice zranitelný. Jako by byla jeho chyba, že se Traceyin stav nezlepšil. „Alespoň je stabilizovaná, nezhoršuje se jako Becky.“

	„Zatím. Kdo ví, jak dlouho to potrvá.“ Znovu se napil kávy, přehodil dosud zabalený vdoleček z jedné ruky do druhé a přitom zmáčkl nadýchaný kousek pečiva, až se změnil v mastnou, lepkavou hmotu. „Požádal jsem o konzultaci Kena Rosena.“

	„On je imunolog, že?“ Lékař, který byl s Ginou v létě na výjezdu při pouliční přestřelce. Amanda o tom člověku často přemýšlela, ale sama ho neznala.

	„Ohromně chytrý chlapík. Požádal jsem ho, aby dal dohromady nějaké speciální imunofluorescenční vzorky Beckyiny tkáně. Měly by být pro nás připraveny dnes dopoledne. Snad nám ukážou něco, co nám… co mi ušlo. Nebo nás aspoň navedou jednoznačným směrem.“

	Amandě se líbilo, když mluvil v množném čísle; vzbuzovalo to v ní pocit, že patří k týmu lékařů, že není jen studentka, která dělá pomocnou práci. Nebo v horším případě znamená přítěž.

	„Mluvila jsem s Lydii,“ začala a doufala, že tím, že uvede jméno další vedoucí lékařky, nebude vypadat hloupě. „A ona navrhla, že byste se mohl podívat na vlivy prostředí. Možná na otravu rtutí.“

	„To řekla Lydie?“ Z jeho tónu bylo zřejmé, že ji prohlédl. „Co se děje, Amando? Jestli jste na něco přišla…“

	„Je to jenom neurčitá teorie. Vlastně ani to ne.“

	„Povídejte.“

	„Prohlížely jsme Beckyiny a Michelliny záznamy a uvědomily jsme si, že obě veslovaly.“

	„Veslovaly?“

	„Jako posádka v lodi. Becky byla v klubu CMU a Michelle v té loděnici pracovala.“

	„Hmm…, v loděnici? Tam by zřejmě mohli mít čisticí prostředky a jiné chemikálie. Ale to nevysvětluje Traceyin případ ani její symptomy.“

	„Jared, Traceyin přítel, pracuje ve stejné loděnici.“ Na okamžik se zarazila. „Takže když jsme viděli, že Michelle měla zvýšenou hladinu rtuti…“

	„Čekám na výsledky Traceyiných testů, ale jsem přesvědčen, že si uvědomujete, že rtuť nevysvětluje jejich smrt.“

	„No, jenom rtuť ne. Možná tam bylo něco jiného.“

	„Jsme zatím přesně tam, kde jsme byli na začátku.“ Tvářil se velmi zasmušile.

	„Takže pořád chcete dnes ráno udělat test tensilonem?“ Hrozila se pomyšlení na to, že by Tracey, paralyzovaná a neschopná komunikovat, nabyla vědomí, ale jinou volbu neměli.

	„Ano. Jim už nahoře všechno připravuje.“ Vtom se ozval jeho pager. Lucas pohlédl na číslo a zaklel. „To je jipka. Tracey Parkerová kolabuje.“

	
DVACET DVA

	Pátek, 7.14

	ZAVEDENÍ KARDIOSTIMULÁTORU EMMĚ GREYOVÉ bylo v rozvrhu až na devátou, takže Lydie měla dost času zkontrolovat své ostatní pacienty na intenzivce, než odvede Deona.

	Strávit den tím, že bude hlídat dítě, nepatřilo k nejnutnějším věcem, které by měla udělat – chystala se strávit den v lékařské knihovně nebo na patologii a podívat se na případy, které navrhla Nora.

	Co by měla dělat s desetiletým klukem? Sotva byla schopná starat se o kocoura – ostatně Nomád nebyl ani její kocour, většinou si našel potravu sám.

	Ale celé roky se starala o matku – to jí dávalo naději, že by její péče nemusela dopadnout tak špatně. Kromě toho, potrvá nejspíš den nebo dva, což přece nemůže být hrozné.

	Možná že Trey nechal u ní doma nějaký napínavý film. Ne, tam bývá příliš mnoho násilí. Mohla by požádat někoho z organizace Život dítěte, aby jí doporučili něco vhodného pro jeho věk. Na druhé straně je moc horko, aby ho držela doma. Ale pochybovala, že by se desetiletému chlapci líbilo jít si zaběhat – natož aby s ní držel krok na její sedmiminutové trase. Hm…

	Nervy drásající, tiché podprahové bzučení, které prostoupilo dětskou intenzivku, jí z hlavy vyhnalo všechny myšlenky na Deona. Nenáviděla tento prostor s jasnými veselými barvami obklopujícími rodiny, jež se zmítaly mezi nadějí a zoufalstvím. Nenáviděla starostlivý šepot, úsměvy, které mívaly sestry na tvářích jako masku smrti, příliš malé postýlky oklopené přístroji a monitory.

	Tohle a novorozenecká intenzivka byla dvě místa, jimž se Lydie obvykle snažila vyhýbat. Chtěla však vidět, jak se daří Alici Kazmierkové, jestli se její riskantní zákrok vyplatil.

	U lůžka dítěte nebyl nikdo. Lydie uchopila grafikon s informacemi shromážděnými během noci. Nevypadal dobře; Alicino EEG ukazovalo zpomalení a minimální kolísání a její sodík klesal – známka toho, že její mozek přechází k syndromu nepřiměřené sekrece antidiuretického hormonu a produkuje nesprávné hormony.

	Lydie odložila tabulku zpátky na stolek a umyla si ruce. Automaticky sáhla po stetoskopu visícím z ohrádky monitoru, ale pak jí ruka klesla. Tohle dítě nepotřebuje, aby mu někdo poslouchal srdce. Srdce má v pořádku.

	Místo toho, aby Lydie prohlížela holčičku, položila prostě dlaň na její čelo a dávala pozor, aby nenarušila přívody EEG. Druhou rukou pohladila maličkou po nožce, doufala, že lidský dotek udělá víc, než svedou stroje.

	„Doktorko Fiorová.“ K Alicinu lůžku přistoupil kolega z pediatrie. „Budu vás muset požádat, abyste odešla.“

	„Proč? Chystáte nějaký zákrok?“

	„Ne.“ Přešlápl z nohy na nohu, zjevně se cítil v rozpacích.

	„Nevypadá to dobře, že?“ Lydie poprvé zapochybovala.

	„Doktor Stone dnes ještě nebyl na vizitě, ale zřejmě později udělá magnetickou rezonanci cév.“ Test na smrt mozku. Lydie prudce zamrkala a snažila se zachovat neutrální výraz. „Víme, že vyhlídky byly velmi nepříznivé,“ pokračoval, skoro jako by se ji snažil utěšovat. „Než se jí někdo dotkl, bylo pozdě. Proto je tak těžké, když vy z urgentu uděláte něco tak radikálního. Rodina si pak myslí, že je ještě naděje.“

	„Proto chcete, abych odešla? Protože jsem se ji snažila zachránit?“

	Potřásl hlavou a zamračil se. „Ne. Otec si sehnal právníka. Mají soudní příkaz, že k ní nesmíte.“

	Lydie se napřímila tak rychle, že trhla pulzním kyslíkovým monitorem. Dala ho zpátky na místo, než mohl stroj spustit poplach. „Soudní příkaz?“ To je absurdní. „Proč? Jak mohli? Soudy přece nejsou ještě otevřené.“

	Lékař pokrčil rameny. „Řekl bych, že to není oficiální soudní příkaz. Jenom sdělení právnické firmy v jejím záznamu. Ráno je přinesl nějaký muž a chtěl, aby to vrchní sestra podepsala. Připadá mi, že je to dost vážné.“

	„Budou mě žalovat? Za to, že jsem se pokusila zachránit jejich dítě?“ Světélka a grafy na monitoru se prolnuly a vytvořily kaskádu barev, jako by vstoupila do alternativní reality.

	„Dala jste rodině naději. Takže když věci dopadnou špatně, jste snadným cílem. Matka je na tom dost špatně, naříká a skřípe zuby, ale otec…,“ zamračil se, až mu na čele naskočila vráska, „má na vás pořádně spadeno, tvrdí, že jste ho napadla. Podle toho, co říká, jste horší než řidič auta, co do něho narazilo.“

	„Chcete říct auto, do kterého narazil on – protože jel na červenou a byl tak opilý, že měl v krvi třikrát víc, než je limit.“

	„To nemůžu posoudit. Jediné, co můžu dělat, je starat se o jejich dítě a pomáhat jim, aby pochopili, jak na tom skutečně je. Ale kvůli Alici vás opravdu musím požádat, abyste odešla a už se sem nevracela.“

	Lydie se nadechla a chtěla protestovat. Ale pohled na děvčátko, strnulé a jakoby mrtvé, odplavil její hněv. „Dobře, mám u sebe mobil – požádáte doktora Stona, aby mi pak zavolal, ať mám nové informace?“

	„Ano.“ Lydie vykročila ke dveřím a lékař na ni zavolal: „Dejte si pozor na pana Kazmierka – myslím, že tohle ještě není konec.“

	 

	LUCAS SE HNAL DO SCHODŮ KINTENZIVCE TAK RYCHLE, až Amandě připadalo, že se jeho nohy ani nedotýkají země. Než ho doběhla, sotva popadala dech, ale on už stál u Traceyina lůžka, zjišťoval situaci a klidně dával příkazy.

	„Podejte mi plyn, elektrolyty, kalcium a magnézium. Co její glukóza? Jak dlouho trval záchvat?“ zeptal se a zkoumal Tracey.

	„Záchvat generalizovaný, dvě minuty, předcházelo mu zvýšení krevního tlaku,“ odpověděl Jim Lazarov. Jeho hlas nebyl v žádném případě tak klidný jako Lucasův. Mluvil nervózně, rozčileně a nejistě.

	Lucas sebral pás EKG znázorňující elektrické impulzy, které řídily tlukot srdce, a prohlížel si je. „Před záchvatem došlo k zpomalení srdeční činnosti.“ Pak se obrátil k elektroencefalografii. „Ovšem v jejím mozku není žádná známka záchvatové aktivity.“

	„Jak to? Viděl jsem to, vypadalo to jako záchvat.“

	Amanda si vzpomněla na Becky Sanbornovou a na to, jak vypadala, když ji přivezli na urgentní ambulanci. „Myoklonus a svalové fascikulace,“ nadhodila. „Dost silné, takže to mohlo připomínat záchvat.“

	„Myoklonus nezpůsobuje výkyv v krevním tlaku ani abnormality EKG,“ odsekl Jim.

	Lucas nic z toho nepotvrdil, aniž si to ověřil. Amanda sledovala, jak kontroluje a znovu pročítá EEG a záznamy monitoru, jak si prohlíží poznámky sester, a dokonce kontroluje Traceyinu infuzi.

	„Kdo přidal do její infuze bikarbonát?“ zeptal se.

	„Vy, doktore Stone,“ řekla sestra. „Lékárna ho poslala včera v noci; příkaz byl vyřízen,“ zalistovala v záznamech, „ve třiadvacet čtyřicet čtyři.“

	Lucas zavrtěl hlavou a brýle se mu svezly na nos. „Ukažte, podívám se na to.“

	Sestra mu přistrčila záznam. „Podle lékárny přišla objednávka faxem přímo od vás.“

	„Já jsem nikdy… Muselo dojít k nějakému omylu, záměně pacientů.“

	Sestra se zatvářila polekaně. „Ne. Podívejte se, potvrzuje to i číslo pacienta – to všechno je přímo z počítače.“

	„Pak se možná spletla noční sestra, přijala objednávku od jiného doktora – já jsem nepřikázal žádné změny, určitě ne ve tři čtvrtě na dvanáct v noci.“

	Přiběhl k nim recepční a podal Amandě lístek z laboratoře. „Její krevní plyn je zpátky, pH je sedm celých čtyřicet osm; má jednoznačně metabolickou alkalózu.“

	„Podávejte jí v infuzi normální fyziologický roztok; spusťte bolus, za hodinu mi dejte opakovaný plyn.“ Lucas si zaťukal prstem o ret a zadíval se na Tracyino nehybné tělo. Pár vteřin přemýšlel, pak zvedl tvář a zadíval se na Jima. „Kolik jste jí dal celkem?“

	Jim se polekal a Amandu překvapilo, že uhnul očima, neschopný čelit Lucasovu pohledu. „Nevím, o čem mluvíte.“

	„EKG ukazuje, že to všechno začalo s nástupem bradykardie. Příznak působení tensilonu.“

	Jim ucouvl, jako by na něho Lucasův tichý tón působil jako palba. „Neudělal jsem nic špatného.“

	„Kolik jste jí toho dal?“ opakoval Lucas a každé slovo bylo tak ostré, že sebou Jim trhl.

	„Řídil jsem se vaším postupem. Začal jsem na nula celá jedné desetině miligramu, pak jsem šel na jeden miligram, pak na tři a na pět, když se neprojevovala žádná reakce.“ Jim se napřímil a otočil se k Amandě, jako by to byla její chyba. „Říkal jsem ti, že to nebyla myastenie gravis.“

	„Takže jste jí dal celkem jen devět celých jedna miligramů?“

	„Ano. Přesně podle vás. Jenom jsem šetřil váš čas. Měl jsem všechno pod kontrolou.“

	Lucas povytáhl obočí a beze slova upřel pohled na Tracey.

	„Jime, vždyť jsi ji mohl zabít,“ namítla Amanda.

	„Hlavní rizika testu tensilonem představují dýchací cesty a případný anticholinergní syndrom. Dýchání je zabezpečeno a kromě bradykardie – která odpovídá jedné dávce atropinu – neprojevovala žádné jiné symptomy. Nemůžete mi dávat za vinu tu alkalózu; já jsem do její infuze bikarbonát nepřidal.“

	„Ne, ale jsi jediný, kdo naši pacientku málem zabil,“ vyštěkla Amanda.

	K jejímu úžasu se k ní Lucas nepřidal. Místo toho studoval poslední výsledky z laboratoře. „Jim má pravdu. Není to myastenie. Potřebujeme ji zas mít pod sedativy a začít znovu.“ Jim doslova nadouval pýchou, ale Lucas si toho nevšímal, otočil se a zadíval se na oba. „Vy dva zajdete dolů na patologii. Ken Rosen by měl pro nás mít ty snímky. Přijdu za vámi, jen co budu mít jistotu, že je stabilizovaná.“

	Jim svěsil ramena a jeho tvář se vzpurně zkřivila – zjevně očekával přinejmenším medaili za to, že porušil předpisy a začal s testem tensilonem sám. Tvář se mu však rychle rozjasnila, když na něho Lucas zlostně pohlédl. „Tak pojď, Amando, pospěš si.“

	 

	NORA ZABUŠILA NA DVEŘE POKOJE SLOUŽÍCÍHO traumatologického rezidenta a snažila se nedbat na rozbouřený žaludek. Byla to místnost hned vedle té, v níž našla pohromadě Setha a Karen, tu štětku, sestru z anesteziologie. Nahé. Hlavou jí vířily vzpomínky: na Karenin samolibý úsměv, způsob, jakým předváděla své tělo, až příliš dokonalé, než aby bylo přirozené, na výraz nadřazenosti, na to, jak se jí smála…, a pak na probouzejícího se Setha, s výrazem překvapení a viny ve tváři – okamžik předtím, než práskla dveřmi před ním i před jejich společnou budoucností.

	Nora se nadechla a vzchopila se. Musí to ukončit jasně a hned, než jí to začne narušovat práci.

	Sethova asistentka říkala, že tam je, ale Seth se neozýval. Ví, že je to ona?

	Otočila knoflíkem starých pevných dubových dveří. Otočil se lehce, ale na místě ho drželo něco jiného. Rezidenti nesměli zamykat své inspekční pokoje – zámky měli jen na svých soukromých skříňkách.

	Nora zabušila pěstí, tak divoce, že to otřáslo dveřmi v rámu. „Sethe! Otevři, to jsem já. Musíme si promluvit.“

	Za okamžik uslyšela, že se pohnul nábytek, jako když ho někdo táhne po podlaze. Pak se dveře otevřely a objevil se Seth, vyhlížel zmačkaně a neupraveně, jako by ho právě probudila. To není možné. Je chirurg, měl být v nemocnici do půl šesté a obcházet pacienty. A chirurgové nespí, zvláště ne méně než dvě hodiny před začátkem pracovní doby.

	Když si prsty prohrábl vlasy a snažil se je uhladit, napadlo ji, že si možná zabarikádoval dveře, protože tam není sám. Vytáhla krk a snažila se pohlédnout za něho, ale byl moc vysoký.

	„Přišla jsem nevhod?“

	„É, ne. Samozřejmě že ne.“ Přejel si rukou po tváři a na prstech měl otisk ložního prádla. „Včera v noci jsem toho moc nenaspal, tak jsem to chtěl dohnat.“

	„To je mi jasné, že jsi moc nespal. Co jsi dělal? Vyraboval jsi dárkový obchod a pokoje všech pacientů?“

	Zkrabatil čelo. „Co jsem dělal?“

	Věděla, že to bude bolestné, ale musela se přesvědčit sama. Protáhla se kolem něho a energicky vešla do místnosti, připravená ke konfrontaci s Karen nebo která je na řadě tento týden.

	Pokoj byl prázdný. Pokrývky ležely zmuchlané na posteli, Sethovy boty stály vedle jeho sálových přezůvek a lékařský plášť byl přehozený přes opěradlo jediné židle v místnosti. Nora postřehla, že dveře vedoucí do miniaturní koupelny jsou otevřené, zjevně v ní nikdo nebyl.

	Pokud se Karen neskrývala pod postelí, Seth byl sám.

	Noru překvapilo, že se cítí zklamaná. Tentokrát byla připravená – místo husy, která se nezmůže na slovo, ohromené a přihlouple se usmívající, jakou předvedla tehdy, tentokrát přesně věděla, co chce říct. Až na to, že nebylo komu.

	Zbavena šance konfrontovat Karen obořila se na Setha. „Tohle musí přestat. A hned.“

	Pomalu se otočil a přidržel se dveří. „Co? Noro, já vůbec nevím, o čem mluvíš.“

	„Ty kytky. Ty. Slídíš kolem, potloukáš se celou noc kolem mého domu. Nech toho.“

	Potřásl hlavou a pramen vlasů mu sklouzl do očí. „Já neslídím kolem tvého domu… No, možná mě Mickey párkrát vezla kolem, jenom abych se ujistil, že jsi v pořádku…“ Odmlčel se.

	„Sethe, na nic si se mnou nehraj. Vím, že jsi je tam nechal.“ O krok ustoupila. „Jestli toho nenecháš, půjdu na policii.“

	„Noro.“ Napřímil se a rázně kráčel k ní. „Udělej, co uznáš za vhodné.“ Mluvil pomalu, rezignovaně, jako by ho každé slovo bolelo.

	Tvářil se vážně, hlas měl klidný, pohled pevný a zdálo se, že upřímný. Zrovna tak, jak vypadal, když ji ujišťoval, že on a Karen spolu nespali.

	Kousla se do rtu a zlobila se na sebe, že se nechala opít jeho hrou na neviňátko. „Jdi do háje, Sethe.“

	Prošla kolem něho a pevné dubové dveře jí posloužily k tomu, aby jimi pořádně práskla. Bouchnutí rozléhající se po celé chodbě jí poskytlo jakési zadostiučinění, ale příliš neutišilo zmatek, který probíhal v jejím nitru. Postřehla, že se dveře blízkého výtahu začínají zavírat a rozběhla se k nim. Prošla jimi v posledním okamžiku a ocitla se sama v ocelové kabině se zrcadlovými stěnami.

	Žena, jež se na ni dívala, byla cizí. Neznámá s ublíženou tváří oběti. Nora se k té cizí ženě otočila zády a pěstí stiskla tlačítko prvního podlaží.

	
DVACET TŘI

	Pátek, 7.47

	„NEMŮŽU UVĚŘIT, ŽE JSI TO UDĚLAL,“ ŘEKLA AMANDA Jimovi, když sjížděli výtahem do suterénu.

	„Hele, udělal jsem, co jsem měl za úkol. Věděl jsem, že Stone je až moc opatrný, když trvá na tom, že musí být u podávání tensilonu. Možná jsem jí zachránil život, když jsem vyloučil myastenii, než bychom ztráceli další čas chytáním zeber.“

	„Zebry jsou jediné, co nám zbylo.“

	„To říkáš ty. Lucas Stone není takový génius, jakého z něho všichni dělají. Slyšel jsem, že mu v poslední době umřelo pár pacientů.“

	„Právě proto mu musíme pomoct zjistit, co je u Tracey za problém.“

	„Prosím tě,“ řekl, obrátil oči v sloup a nasadil teatrální jižanský přízvuk. „Tím spíš myslíš, že chceš pomoct jemu. Na naší pacientce ti prd záleží.“

	„Jak se opovažuješ tak mluvit? Samozřejmě že mi na Tracey záleží.“

	„Vím, co děláš, a nezabere to.“ Vytáhl hromádku článků z kapsy Amandina pláště a pohrdavě v nich zalistoval. „Je to ztráta času.“

	Amanda mu své výsledky pátrání vytrhla z ruky a zastrčila je zpátky do kapsy, pak vystoupili z výtahu. Ucítila závan vlhké, dusné prádelny a odporně sladký zápach, který v ní vyvolal podezření, že někde nedaleko chcípl potkan. Nesnášela tohle prostředí, byla znechucena Jimovým chováním, a navíc si dělala starost o pacientku. Bylo jasné, že u Tracey začíná stejný vývoj k horšímu, který vedl k úmrtí Michelle Hallidayové a Becky Sanbornové. „Nevím, o čem mluvíš.“

	„Ale víš.“ Na místě, kde se chodby rozdělovaly a nad hlavami se táhly dvě mohutné trubky vedení páry, se Jim zastavil. „O Lucasi Stonovi. Snažíš se ho takovým způsobem balamutit, ať ti dá dobrou známku. Škoda že je gay.“

	Amandě trvalo pár vteřin, než jí došlo, co Jim řekl. Vykročil po jedné z chodeb, pak se zarazil, otočil se a vydal se opačným směrem. Amanda rychle zamířila za ním.

	Nikdy předtím neviděla někoho uraženě prskat, ale teď si pomyslela, že to zřejmě dělá ona sama. Nepřekvapilo by ji, kdyby jí z uší proudila pára, jak se kreslilo v komiksech. Problém ovšem byl, že Jim si toho vůbec nevšímal nebo mu na tom nezáleželo.

	„Zaprvé nic ti do toho není. Zadruhé jsi idiot. Zatřetí je to hloupé, necitlivé a primitivní. A kromě toho…“ Zarazila se, protože myšlenky jí předbíhaly slova. „Kromě toho jsi idiot.“

	Jim se jen usmál. Samolibý, nadřazený, sebejistý – nebyl to úsměv, spíš úšklebek. „Jak myslíš.“ Znovu se zastavil a snažil se přečíst vybledlý nápis na ukazateli. „Kruci, spletli jsme si směr, jdeme ke hřbitovu.“

	„Ke hřbitovu?“

	„Jasně. Vidíš tu temnou chodbu s nízkým stropem a cihlovými zdmi? Kdysi odnášeli mrtvé z nemocnice rovnou tudy, aby je mohli rychle pohřbít. Šetřil se tím čas, zvlášť při epidemiích španělské chřipky nebo obrny, když lidi chcípali jako mouchy.“

	Amanda o krok ustoupila a úzkostlivě se ohlédla do tmy, která je obklopovala, jako by se chtěla vrhnout na nic netušící studentku medicíny. „Ty se jenom pokoušíš nahnat mi strach.“

	Jim se zastavil a zazubil se bělostným úsměvem, ale takovým, který neměl v očích. „Podařilo se mi to, že? Nevěděl jsem, že jsi pověrčivá. Nebo máš klaustrofobii? Začala ses chovat divně, sotva jsme sem přišli.“

	„Jenom se mi nelíbí, že se tu zdržujeme, to je všechno. Závisí na nás život Tracey Parkerové, měli bychom se co nejrychleji snažit přijít na to, co by mohlo pomoct.“

	„Tracey, nebo doktoru Stonovi? Říkám ti, je to ztracený případ. Jeho typ jsem spíš já než ty.“

	„Co je to s tebou, proč jsi tak posedlý sexuálním životem doktora Stona?“ zeptala se Amanda, zatímco ji vedl do druhé chodby, už modernější a jasně osvětlené.

	„Hele, já jenom říkám, jak to vidím. Jinak je mi to fuk – můžu dostat každou ženskou, kterou chci a kdy chci.“

	„Jistě, jsi prostě macho.“ Amanda se zasmála a vzpomněla si na borůvkovou buchtu, kterou dnes Lucas při snídani rozmačkal v dlani – právě tak jí připadal Jim. Navzdory úhlednému, upravenému zevnějšku byl opravdu primitiv. Nikdo, kdo by stál za pozornost.

	„Cože?“ vyštěkl, až se jeho hlas rozléhal mezi betonovými stěnami a zazněl ozvěnou v chodbě. Otočil se na patách a zastoupil jí cestu u zdi. Nedotkl se jí, ale jeho tělo bylo tak blízko, že mohla počítat póry na jeho tvářích a pozorovat pár rašících vousů, které nezachytila jeho žiletka. „Ty mi nevěříš? Čemu se směješ?“

	Jim si zjevně myslí, že pro něho předpisy neplatí, že má právo pomlouvat tvrdě pracující lidi kolem sebe, ale ve skutečnosti je arogantní, líný ignorant, který si přivlastňuje zásluhy za práci jiných, sám se práci vyhýbá a jeho pacienti jsou mu úplně ukradení, pomyslela si Amanda.

	Napřímila se a upřeně na něho pohlédla. „Tobě, Jime Lazarové. Tobě se směju.“

	Zvedl ruku a ona si příliš pozdě uvědomila, že se mu zúžily zorničky. Než stačila něco udělat, chytil ji za paži.

	Zareagovala instinktivně. Odlepila se od zdi a koleno vymrštila do míst, kde odhadovala, že jsou Jimovy genitálie. Zaječel – nebo spíš zakvičel jako prase – a pustil ji.

	Pak se zhrouceně opřel o stěnu a oběma rukama si tiskl rozkrok. „Co děláš, sakra? Chtěl jsem ti pomoct, škubala ti ruka!“

	Amanda se zadívala na paži, za niž ji chytil Jim. Svalové fascikulace se vlnily pod kůží, stahovaly a uvolňovaly hřbet ruky a levé předloktí. Zvědavě se ruky dotkla. Necítila nic. Pokusila se ji sevřít v pěst, ale nešlo to; místo toho tento pohyb vyvolal elektrické šoky vystřelující do lokte.

	Amanda ztuhle stála, nával adrenalinu, který pociťovala před okamžikem, odplavily rozpaky.

	„Co je s tebou?“ zeptal se Jim, sotva schopný držet se zpříma.

	Nevěděla, myslí-li její reakci na jeho dotek, nebo to, co se dělo s jejím předloktím. „Nic, všechno je v pořádku.“

	Potřásla paží, chvíli ji nechala spuštěnou a cit se do ní pomalu vracel. Sevřela ruku v pěst a zahýbala prsty. Už žádné brnění; zdálo se, že se všechno vrátilo k normálu.

	„Nevypadá to tak. Spíš mi připomínáš to, co má ta pacientka.“

	„Nic to není. Pusť to z hlavy.“

	Jimovi se podařilo napřímit se, ale stále se opíral o zeď. „Nezdá se mi to. Kopla jsi mě. Možná bych tě měl žalovat.“

	„Blbost,“ zamumlala. Každý z jejích bratrů by ho položil na lopatky, aniž by se zapotil.

	„Kruci, tebe by srovnala i moje prateta. A bez své bílé hůlky.“

	„Přesto se vsadím, že Stone rád uslyší o tvých neexistujících symptomech. A zvlášť o tom, jak reaguješ, když na tebe chce někdo sáhnout. Co kdyby byl na mém místě pacient?“

	„Pacienti mě obvykle neurážejí a nesnaží se mě popadnout za ruku.“

	Než mohl Jim něco odpovědět, zpoza rohu před nimi se vynořil Lucas s jakýmsi mužem. Byli přibližně stejně staří i vysocí, ale tím jejich podobnost končila.

	Lucas měl husté, pískově plavé vlasy a na sobě zářivou bleděmodrou košili, perfektně uvázanou kravatu a stejně dokonale naškrobený lékařský plášť bez poskvrny, kapsy prázdné až na stetoskop, dvě pera a reflexní kladívko.

	Muž, který ho doprovázel, měl na sobě džíny, polokošili, tenisky a zmačkaný plášť, jehož kapsy přetékaly vším možným. Jeho vlasy byly dlouhé, tmavé a zcuchané, jako by si je chtěl učesat, ale uprostřed česání toho nechal.

	„Uvědomujete si, že jdete nesprávným směrem, že?“ řekl Lucas, když se zastavili před Amandou a Jimem. Pak si je začal prohlížet.

	Jim byl stále bledý, sotva schopný pohnout se bez námahy, a Amanda věděla, že vypadá rozčileně. Rychle se pokusila uhladit si vlasy a plášť, ale moc se jí to nedařilo.

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas s nádechem podezření v hlase.

	„Nic,“ řekla Amanda v témže okamžiku jako Jim.

	Muž za Lucasem si rukou zakryl úsměv, pak si jí přejel po tváři. Lucas zachoval vážný výraz. „Máme pacienty, kteří potřebují naši péči. Jste připraveni vrátit se do práce?“

	Jim se zlostně zadíval na Amandu, z jeho tváře čišel zuřivý vztek. Na okamžik byla přesvědčená, že Lucasovi všechno poví, ale on místo toho vypjal prsa a zaculil se na něho jako prosťáček. „Ano, šéfe. Bylo to jenom nedorozumění.“

	„Amando? Jestli nejste schopná pracovat s Jimem, můžu vás poslat na kliniku.“

	„Ne.“ Nebylo to fér, být tím nejposlednějším člověkem, tím, koho nejpravděpodobněji pošlou do vyhnanství na kliniku. Nechtěla prosit. Ale potřebovala zůstat s Tracey, přijít na kloub jejímu případu. Cítila, že řešení je nablízku; potřebuje jen trochu víc času – a méně podrazů od Jima. „Ne, děkuji, doktore Stone.“

	Kromě toho, Jim měl pravdu – opravdu se nic nestalo, jen to, že se k smrti vyděsila. Reagovala přehnaně, připustila, aby její sebeovládání přemohl strach a hněv – někdo by mohl říct, že by se Jimovi měla omluvit. Její matka, která se vždy děsila toho, že se Amanda nedokáže chovat jako správná dáma, by byla první, kdo by ji k tomu nutil.

	Adrenalin se vytrácel, byla už jen rozechvělá a měla nepříjemný pocit ze svého jednání. To poslední, co by si přála, byly další otázky a zájem.

	„Dobře. Jime, jděte nahoru a podívejte se tu naši holčičku na dětské intenzivce. Zjistěte, kdy jí může radiologie udělat MR, a dejte mi vědět. Amando, vy pojďte s námi.“ Lucas jí pokynul, aby se připojila k němu a k jeho průvodci.

	„To je doktor Ken Rosen,“ představil svého kolegu Lucas a pak vykročil chodbou k místnostem patologie.

	A, tak tohle je ten tajemný muž, který Gině zachránil život. Nevypadal na to, ačkoli Gina říkala, že je to nějaký geniální výzkumník, přinášející z grantů skoro tolik peněz jako doktor Nelson.

	„Ken zjistil něco zajímavého na vzorcích tkáně Becky Sanbornové.“

	„Něco, co by mohlo pomoct Tracey?“ zeptala se Amanda a doufala, že v Kenu Rosenovi je víc, než se podle jeho vzhledu zdá.

	„To není tak jisté. Patologové si myslí, že by mohlo jít o posmrtné změny, nijak klinicky významné.“

	Doktor Rosen se pohyboval po chodbě lehkým poklusem kontrastujícím s Lucasovou rychlou chůzí. „Ještě nikdy jsem neviděl taková ložiska proteinu,“ řekl sebejistě. „Ani premortem, ani postmortem.“

	„Víte, co je způsobilo, doktore Rosene?“

	„Já jsem Ken. Našli jsme je jak v jejím příčně pruhovaném svalstvu, tak v hladké tkáni a taky v bazálních uzlinách a v částech po celém nervovém systému. Kdyby Lucas nepožadoval zvláštní imunofluorescenční barvy, vůbec bychom na to nepřišli.“

	„Ale víte, o co se jedná, můžeme s tím něco dělat, že?“

	Oba muži se zastavili a pohlédli na ni. Ken si začal masírovat bradu, jako by si před nedávnem oholil vousy a teď mu chyběly. Lucas jen zavrtěl hlavou a uhnul očima.

	„Bude trvat pár týdnů, než dostaneme výsledky, Amando. Potřebuje to čas.“

	Vztek, který měla na Jima, se vrátil, jenže teď ho neměla kam obrátit. K čemu je zlobit se na chorobu, pro niž člověk ještě nemá ani jméno? Tváře jí začaly hořet a musela přemáhat slzy. „Tracey moc času nemá.“

	
DVACET ČTYŘI

	Pátek, 8.11

	AMANDA S LUCASEM A KENEM VSTOUPILA NA PATOLOGII. Oba muži živě diskutovali o nových možnostech využití fluorescenčního vyšetření a o tom, která technika dává nejlepší výsledky. Pro Amandu to bylo, jako by hovořili španělsky. A znovu si připomněla, že i když jí chybí pouhý rok do absolvování jedné z nejlepších lékařských fakult v zemi, je ještě nesmírné množství materiálů, které musí nastudovat a pochopit.

	Po absolvování bude opravdová pediatrička, budou na ní záviset životy dětí – nebude stačit jen poznat skutečný stav, ale vědět, co s nimi. A pokud si tito dva muži, oba zjevně géniové, nejsou jistí, co dělat, aby to pomohlo jejich pacientce… Takový úkol jí připadl nadlidský.

	Svezla se na židli mezi nimi, zatímco si prohlíželi nějaké svítící skvrnky promítané mikroskopem na videoobrazovku. Měli ztlumená světla, takže celá patologická laboratoř byla zahalená v šeru a klimatizace byla puštěná naplno. Amanda cítila, že se jí zavírají oči, a přemáhala ji malátnost způsobená únavou.

	Vtom zapípal Lucasův pager a Amanda se vzpamatovala. Lucas vstal a přešel na druhou stranu místnosti k telefonu. Ken se mračil na obrazovku.

	„Nerad to říkám, ale patologové by mohli mít pravdu. Ty usazeniny jsou příliš nepravidelné, neodpovídají žádnému typu.“

	„Takže nevíme o nic víc než včera,“ vydechla v povzdechu tak silném, že jí rozfoukal ofinu.

	„Některé věci se nedají uspěchat. Každopádně víme víc než včera. Jenomže nic, co by pacientce mohlo brzo pomoct.“ Odmlčel se a odtáhl se od mikroskopu tak daleko, aby na ni mohl pohlédnout. „Asi chápu vaši netrpělivost. Ale i studentka medicíny by si měla uvědomit, že není profesionální konzultovat případ s jiným lékařem za zády svého vedoucího praxe.“

	„Prosím?“ Amanda pohlédla na Lucase, který stále s někým telefonoval.

	„Lucas mi řekl, že jste se na to ptala Lydie Fiorové, že jste chtěla, aby si prohlédla jeho záznamy.“

	„On řekl, že jsem se chovala neprofesionálně?“

	„Ne. Zaujalo ho, že i ona si myslí, že by zde mohla hrát roli toxicita rtuti. Že to nebylo profesionální, říkám já. A taky že se to blíží porušení předpisů HIPAA.“

	Amanda nevěděla, co na to odpovědět. Nemohla mu dost dobře říct, že to byla Lydie, kdo přišel za ní – ani o jejich improvizované poradě včera večer. Odnášet lékařské záznamy z nemocnice bylo jasné porušení přepisů.

	„Omlouvám se. Jenom jsem se snažila udělat to, co je pro moji pacientku nejlepší.“

	„Pokud uznáte, že o to se snaží i Lucas. Je vedoucí lékař. Jestli se něco nezdaří, bude za to zodpovědný on.“ Ken Rosen se otočil zpátky k mikroskopu, čímž dal najevo, že debata je u konce.

	Lucas zavěsil. „Musíme jít; právě přišel Traceyin přítel.“ Kývl na Kena. „Dej mi vědět, jestli něco zjistíš.“

	„Jasně,“ řekl Ken, naplno ponořený do mikroskopického světa nervových zakončení a svalových vláken. Pak náhle zvedl hlavu. „Rád jsem vás poznal, Amando.“

	Amanda vyšla za Lucasem ven a on ji pak vedl spletí chodeb zpátky k výtahům. Když vyjížděli nahoru, velmi netypicky se krčil v rohu.

	„Omlouvám se, jestli jsem porušila pravidla tím, že jsem nahlížela do záznamů Becky a Michelle,“ řekla a doufala, že se tím vyčistí vzduch. Lucas se nezdál být podrážděný, když se ráno zmínila o Lydii, ale Ken měl pravdu; bylo neprofesionální, že ho o všem od začátku neinformovala.

	Lucas se zamračil, jako by ho její slova překvapila. „Řekl jsem vám, abyste se podívala na Beckyin případ. Měl jsem vám říct sám, abyste na seznam přidala i Michelle. Udělal bych to, kdybych se nerozptyloval.“

	Zadíval se na její nohu, jako by kontroloval, neobjevují-li se tam fascikulace, a ona přešlápla. Dveře se otevřely, než mohla vymyslet něco, čím by zachránila situaci.

	„To mi připomíná,“ pokračoval, když kráčeli chodbou k pokoji pro návštěvy, „že vám musíme udělat testy na otravu rtutí.“ Odmlčel se a položil ruku na kliku. „Pro jistotu.“

	 

	LYDIE SE K EMMĚ A DEONOVI DOSTALA POZDĚ – NEMĚLA čas navštívit Život dítěte a požádat je o radu, ani v obchodě vyzvednout novou knihu pro Deona. Chvátala do telemetrického pokoje, stále rozrušená myšlenkou na otce, který jí vyhrožuje žalobou za pokus o záchranu dcerky. Dával vinu nesprávné osobě; byla si jistá, že z toho nic nebude, ale přesto ji to rozčilovalo.

	Když vpadla do Emmina pokoje, cítila se vyvedená z míry a dychtila dát se dohromady. „Jak se dnes cítíte, paní Greyová?“

	Stará paní vzhlédla s bolestným, ustaraným výrazem. „Nerozmyslela jste si to, že ne? Už není čas.“

	Lydie měla zrádné myšlenky. Co kdyby se něco stalo, když bude mít Deona ve své péči? Nebo hůř, co kdyby se namočila do nějakého soudního sporu nebo vydírání – když se s matkou potloukala po ulicích, viděla horší věci. A jediné, co si vždycky umiňovala, bylo, že nikdy nebude obětní beránek, venkovská husa.

	„Pořád je dost času, abych zavolala sociální. Možná že na seznamu náhradní péče je některá sestra nebo doktor.“

	„Ne,“ přerušil Lydii Emmin autoritativní hlas.

	Lydie se napřímila a ostře se na pacientku zadívala – bývala to ona, kdo obvykle hovořil takovým tónem; nebyla zvyklá, aby tak někdo mluvil s ní.

	„Prosím nedělejte to. Něco jste mi slíbila. Věřím vám. Nikomu z těch ostatních nevěřím. Odvedou mi ho, a já už ho nikdy neuvidím.“

	Deon mlčel, oči upíral na místo mezi svými károvanými červenozelenými levnými teniskami.

	„Možná bychom si o tom měly promluvit o samotě,“ navrhla Lydie, stále nejistá, jak celou situaci řešit. Bylo to proti všem předpisům – lékařka, a odvádí pacienta domů, nechává ho tam přenocovat? A k tomu nezletilého bez doprovodu?

	„Není nic, o čem je třeba mluvit.“

	Lydie se zhoupla na patách, násilím uvolnila sevřené pěsti a roztáhla prsty. Trey vždycky říkal, že se potřebuje naučit důvěřovat – kruci, tohle říkali všichni muži, s nimiž si něco začala.

	„Máte pravdu.“

	Emma se svezla do polštářů a vypadalo to, že si oddechla. Lydie se nahrbila, aby měla hlavu v rovině s Deonem. „Co bys chtěl dnes dělat?“

	Než mohl odpovědět, přišly sestry, aby odvezly Emmu na kardiologii. Emma si přitáhla Deona k sobě, láskyplně ho objala, políbila ho na čelo, pak vložila jeho ruku do Lydiiny. „Dávejte na sebe pozor. Oba.“

	„No jo, babi,“ zamumlal Deon a volnou rukou si setřel slzu z tváře.

	Když odváželi Emmu, on i Lydie zároveň vstali. Najednou se pokoj zdál obrovský, bylo tu tolik prostoru.

	Lydie si příliš pozdě vzpomněla, že chtěla Emmu požádat, aby jí dala něco písemně – sice jen malou ochranu proti uštěpačným jazykům a těm, kdo úzkostlivě dbají na předpisy, ale aspoň by tím získala nějakou záruku, kdyby se něco stalo.

	„Uzdraví se, že?“ zeptal se Deon a stále ji držel za ruku.

	Lydie se nedokázala ovládnout. Přitáhla si ho blíž a objala ho. „Uzdraví. Všechno zas bude v pořádku.“

	Splnění slibu nemohla zaručit. Porušuje vlastní pravidla. Plete se, do čeho nemá. Co ji to, zatraceně, napadlo?

	
DVACET PĚT

	Pátek, 8.26

	JARED ČEKAL NA AMANDU A LUCASE V ČEKÁRNĚ u intenzivky. „Ráno mi nedovolili navštívit Tracey.“ Vyskočil z chatrné, prosezené pohovky. „Co se stalo? Vypadá to špatně, že?“

	Lucas Jaredovi pokynul, aby se zas posadil. Pohovka pod jeho vahou zavrzala. Lucas si přitáhl židli a usadil se proti němu. Amanda zůstala stát v pozadí; nikdy nevěděla jistě, jak by se měla při jednáních s příbuznými chovat, a i tentokrát se cítila divně, protože znala Jareda i důvěrné podrobnosti Traceyiny léčby. „Tracey je stabilizovaná, ale její stav je vážný,“ začal Lucas.

	Naklonil se dopředu, ale ruce nechal složené v klíně, což mu dodávalo vzhled staršího člověka. „Děláme, co můžeme, ale jakákoli informace, kterou nám podáte, by mohla hodně změnit.“

	„Samozřejmě,“ řekl Jared. „Co potřebujete vědět?“

	„Byla Tracey v poslední době nemocná? Neměla nějaký ekzém nebo nestěžovala si někdy na necitlivost, případně brnění v rukách a nohách?“

	„Ekzém neměla. Vzpomínám si, že se párkrát zmínila, že má nohy jako zdřevěnělé, ale to bylo vždycky, když dlouho seděla, takže jí to připadalo normální. Jo, a v noci jí začala škubat noha, jako by ji nemohla udržet v klidu.“

	„Bolesti hlavy, nevolnost, zvracení?“

	„Ne, to všechno jsem říkal už včera. Nic takového.“

	„A co vy? Měl jste v poslední době nějaké zdravotní potíže?“

	„Já? Nejsem zdravý. Naposledy jsem měl problémy na jaře, to se u mě vždycky projeví alergie.“ Jared pohlédl na Lucase. „Proč se ptáte? Má Tracey něco nakažlivého?“

	„Chodila Tracey často do loděnice?“

	„Do loděnice? Jak to s tím souvisí?“ Obrátil se k Amandě. „Říkal jsem ti, že Tracey nemá ráda vodu – je to atletka. Neumí ani plavat.“

	„Navštěvuje tě tam?“ zeptala se Amanda. „Třeba aby používala nářadí v posilovně nebo tak?“

	Jared se zamračil a uvažoval. „Možná jednou nebo dvakrát tam přišla, loni v zimě, když bylo špatné počasí. Moc dlouho se u mě nikdy nezdrží. Někdy se jenom osprchuje po tréninku, když se pak chystáme ven.“ Napřímil se. „Proboha! Má to samé, co měla Shelly? Umře?“

	Amanda nevěděla, co na to říct, ale Lucas chválabohu odpověděl místo ní. „Jarede, zkoumáme každou možnost. Proto se na všechno vyptáváme.“

	„Dobře. Tak jo. Přinesl jsem všechno, co užívala,“ řekl Jared a ukázal na hnědý papírový sáček, který ležel na odkládacím stolku. Amanda ho začala prohlížet a každý zajímavý přípravek podávala Lucasovi. „Vzal jsem všechno, nevěděl jsem, co může být důležité.“

	„Antikoncepční pilulky, acetaminofen, ibuprofen, antacidy…“

	„To poslední je moje,“ přerušil ji Jared. „Ale říkala jsi, abych přinesl všechno.“

	„Co je tohle?“ zeptal se Lucas, když Amanda vytáhla lahvičku na předpis s čárovým kódem na štítku. Vzal si ji od ní, zamračil se a vysypal z ní několik lesklých zlatých kuliček. „Účastnila se jedné Nelsonovy výzkumné studie,“ odpověděl Jared.

	„Ne. Ptala jsem se na to,“ začala Amanda. „Tracey se z ní odhlásila hned poté, co začala.“

	Jared zavrtěl hlavou. „Říkala mi, že tam chodí každý měsíc. Měla ty pilulky moc ráda, tvrdila, že jí pomáhají dostat se do formy při tréninku na maratón. Říkala jim králíčkova dobíječka“

	Lucas otáčel lahvičkou v dlani a studoval čísla pod čárovým kódem. „Jsou čtyři měsíce staré. Možná objevila něco, co jí dodává energii.“ Zadíval se na Jareda. „Říkal jste, že se Tracey vážně věnuje atletice. Brala někdy steroidy? Někdy se vyskytují v doplňcích zdravé výživy nebo bylinných přípravcích.“

	Jared se zatvářil pochybovačně. „Možná. Věřila přírodním přípravkům. Nejsem si jistý.“ Vyhnul se pohledu na Lucase, když se zeptal: „Jestli Tracey nechodila každý měsíc do města za tím doktorem, kam vlastně chodila?“

	Lucas se stále díval na lahvičku v ruce. Vstal a Jared se zvedl zároveň s ním. „Až se vrátíte domů, možná byste se mohl podívat do jejího zápisníku. Zjistit, jestli jí s tréninkem pomáhal někdo jiný. Možná nějaký odborník přes výživu. Pokud něco objevíte, ozvěte se.“ Jared přikývl. „Zatím počkejte tady, já promluvím se sestrami, jestli vás budu moct pustit k Tracey.“

	Amanda vyšla za Lucasem do chodby. Udělal pár kroků směrem k intenzivce, pak se otočil k ní. „Vy jste věděla, že byla pacientkou doktora Nelsona, a neřekla jste mi to?“

	„Věděla jsem jenom, že se přihlásila do jeho studie. Nepřipadalo mi to důležité, zvlášť když jsem zjistila, že se hned odhlásila.“

	„O tom nerozhodujete vy. U svých pacientů rozhoduju já sám, co je důležité. Co ještě jste mi neřekla?“

	„Nic.“ Vzpomněla si na epizodu v chodbě v suterénu a uvědomila si, že lhala. V každém případě ovšem Lucas nebyl jejím lékařem; byl to doktor Nelson, komu by měla zavolat.

	„Chci, abyste ty pilulky poslala do laboratoře. Ať udělají test na rtuť a na všechny těžké kovy.“

	„Lucasi, to je směšné. Nelsonových studií se účastní spousta lidí. Kdyby se u nich projevily nějaké problémy, neměli bychom tři pacientky, ale desítky.“

	Hněvivý pohled, který na ni Lucas vrhl, by dokázal rozříznout diamant. „Neptal jsem se na váš názor, Amando. Prostě to udělejte. A až budete hotová, jděte domů. Odpočiňte si. Budu vás tady potřebovat až zítra ráno.“

	„A co Alicina magnetická rezonance? Chci u toho být…“

	„O to se postará Jim. Vy půjdete domů, jak jsem řekl.“ Než mohla začít protestovat, otočil se a s rukama zastrčenýma do kapes se vzdaloval.

	 

	NORA SE OHLÁSILA RÁCHEL, KTERÁ JI PŘEDTÍM ZASTOUPILA na urgentní ambulanci. „Je tu klid,“ řekla Ráchel, když zavolala. „Nemusíš spěchat. Stejně tady musím zůstat a dokončit plán služeb.“

	„Díky, Ráchel. Jenom si koupím něco k snídani a hned jsem dole.“

	Ráchel byla vždycky velmi chápavá nadřízená. Věděla, že její sestry obvykle pracují na neplacených přesčasech, a nehonila je, když potřebovaly pár minut na soukromé záležitosti. Nora byla ještě nervózní po setkání se Sethem – pořád očekávala, že půjde za ní a bude si chtít promluvit. Horší bylo, že tušila, že se rozvíří další vlna klepů, které brzy budou šumět celou nemocnicí.

	Koupila si housku s karbenátkem a kávu, pak si na podnos přidala čokoládové sušenky. Proteiny, aby měla dost síly zvládnout směnu, kofein na vzpružení a čokoládu na uklidnění rozjitřených nervů. Snídaně šampiónů.

	Prudký vztek, který jí cloumal při hovoru se Sethem, se pomalu vytrácel. Ruce se jí už netřásly; mohla důvěřovat nohám, že ji donesou ke stolu. Pak v jednom boxu u okna spatřila Lydii a Deona.

	„Neměl by být ve škole?“ zeptala se. Kruci, uvědomovala si, jak příšerně zazněl její hlas, ostře a kriticky, i když to tak vůbec nemyslela. Po včerejší noci a dnešním ránu opravdu chtěla, aby alespoň jedna věc probíhala podle očekávání. Jen jedna malá věc, posadit se a v klidu se nasnídat, copak toho chce tak moc?

	„Když je babička nemocná, tak ne,“ řekl Deon skloněný k vejcím se slaninou, jako by se bál, že by mu je mohla vzít.

	Lydie přisunula Noře židli. „Myslela jsem si, že nebude moc dobré, aby si dělal velké starosti o Emmu. Ale jen co ji pustí z chirurgie, vezmu si ho na zbytek dne na starost.“

	Nora se posadila na židli. „Takže půjde do školy.“

	„Samozřejmě že půjde. Pověz, Deone, co všechno se už učíte.“

	„Tvoříme počítačový model záznamu fosilie a pak budeme diskutovat o evoluční teorii a jejích alternativách. Moje skupina dělá to nejlepší, budeme dokazovat, že dinosaury přivezli kosmonauti z jiné planety!“

	Nora se musela usmát. Při práci na urgentní péči poznávala, že teorie vývoje člověka – nebo její neexistence – vysvětluje mnohé z toho, co viděla každý den. „Co si o tom myslí babička?“

	„Říká, že za tím vším je Bůh a že je jedno, jak to zdůvodňujeme. Říká, že i bible je jenom příběh – že člověk musí pravdu vyčíst mezi řádky, že to nemůže považovat za zaručenou pravdu jenom proto, že to někdo napsal.“

	„Moudrá žena,“ řekla Lydie a podala Deonovi ubrousek, aby si setřel z brady čokoládové mléko. „Měl bys ji poslouchat.“

	„Já ji poslouchám.“

	Nora začala snídani sušenkou, i když věděla, že dává Deonovi špatný příklad.

	„Cítíš se dobře?“

	„Dobře, proč?“

	„Vypadáš unaveně.“

	Nora při těchto slovech pokrčila rameny a znovu se zakousla do jídla, doufala, že plná ústa zabrání dalším otázkám. Zřejmě by nezabránila, ale vtom zazvonil Lydiin mobil.

	„Ano?“ ozvala se Lydie, která zřejmě přepokládala, že volající nepotřebuje, aby se představovala. „Všechno v pořádku? Jasně, můžeme se tam sejít za pár minut.“ Zavěsila a strčila telefon do kapsy.

	„To byla babička?“ zeptal se Deon.

	„Ne. Byl to Jerry Boyle. Chytili toho vra… Toho člověka, kterého hledali.“

	„Yancyho?“

	„Ano. Boyle má poraněnou paži a chce, abych se na to podívala.“

	Nora odložila prázdné obaly na podnos a zvedla se. „Nemáš službu.“

	„To nevadí. Kromě toho,“ kývla hlavou směrem k Deonovi, „nemyslím, že…“

	„Ne. V žádném případě. Urgent není pečovatelská služba. Už jsem ti říkala, že právě proto potřebuješ pomoc Tommyho Z. Mohl by pro Deona a Emmu zařídit hromadu věcí.“

	„Nejsem malé děcko. Dovedu se o sebe postarat sám,“ přerušil ji Deon a postavil se na špičky ve zjevné snaze vypadat starší a vyšší, než ve skutečnosti byl. „Nemusíš mě poučovat, Noro.“ Lydie se zadívala na Deona. „Můžeš si vybrat, Deone. Chceš se naučit něco z medicíny, nebo chceš počkat na sesterně? Možná by ti Jason dovolil zahrát si nějaké počítačové hry.“

	„Nemůžeš ho nechat, aby se díval, jak ošetřuješ pacienta, Lydie. To je… To je…“ Bylo tolik slov, jimiž by mohla popsat, jak je taková věc špatná.

	„Je to výchovné,“ řekla Lydie, když odnášely své podnosy „Jsem přesvědčená, že na ulicích viděl horší věci.“

	„Přesto urgentní oddělení není vhodné místo pro desetiletého kluka. Mohlo by se mu něco stát.“

	„Radši se budu dívat,“ vložil se do hovoru Deon.

	„Tak dobře,“ řekla Lydie a nedbala na to, že se Nora mračí. „Pojďme.“

	 

	GINA SE ZAKYMÁCELA, KDYŽ SANITKA NAJELA NA výmol. Jejich prvním pacientem byla „brzda“, jak Gecko říkal chronickým pacientům, jejichž řádný lékař s nimi v pátek nechtěl nic mít, neboť by mu zabránili ve včasném odjezdu na jerseyské pobřeží.

	Jinými slovy hrůza. Tentokrát šlo o ženu asi sedmdesátiletou, která neustále vykládala Treyovi o starém filmu s Fredem Astairem a Ginger Rogersovou, něco o Riu nebo Makedonii nebo Argentině, to Gina nevěděla přesně. Zdržela je téměř hodinu u sebe doma, zatímco krmila kočky, několikrát kontrolovala zámky a balila si tašku.

	Monitor ukázal fibrilaci síní a podle jejích oteklých kotníků Gina soudila, že jí selhává srdce, ale nemohli pro ni udělat o moc víc, než dát ji kyslík a monitorovat ji.

	Dělají ze sebe pitomého taxíka. Navíc stěhováky.

	Vůz rychlé záchranné služby projel přes další díru ve vozovce a Ginin vztek rostl. Nechápala, proč Lydie tolik trvala na tom, aby dokončila tuhle pitomou praxi venku – naučí se přece mnohem víc na urgentní péči, kam patří.

	Pohlédla na Treye a všimla si, že se zamračeně dívá na její manikúru.

	Vzpomněla si na Lydiinu reakci včera večer a uvažovala, jestli její tajemství svěřila Treyovi. Pak před ním zamávala rukou. „To je nová barva od OPI. Líbí se ti?“

	Zamračil se ještě víc. „Víš, že je to proti předpisům.“

	„Hele, Gino, budeš pořád mluvit s náma povozníkama, až ti dají klíč od města?“ zavolal ze sedadla řidiče Gecko. „Ve zprávách ráno hlásili, že dostaneš Carnegieho medaili.“

	Pomyšlení na zmíněnou ceremonii Gině ještě víc zhoršilo náladu.

	Pacientka ji chytila za ruku a přitáhla si ji blíž. „Víte, já vás znám. Vy jste v červenci zachránila všechny ty děti. A oni vám za to dají medaili, zlatíčko? To je skvělé.“

	Gina se odtáhla, opřela se o opěradlo lavice a zkřížila paže přes objemnou vestu. Jo, správně. Skvělé.

	
DVACET ŠEST

	Pátek, 9.22

	AMANDA PŘEDALA DO LABORATOŘE TRACEYINY LÉKY, které brala v rámci studie, a vyšla z nemocnice. Další parný, dusný den s temnými mraky visícími nízko jí způsoboval bolení hlavy. Zdálo se, že babí léto bude trvat věčně. Tento týden tady bylo tepleji než doma, dole na jihu. Přestože bylo horko, přitáhla si k tělu pracovní plášť, jako by mohl zakrýt její hanbu. Lucas udělal něco horšího, než že ji přeřadil na kliniku – vyhodil ji na celý den z nemocnice.

	Nad hlavou jí zaburácel hrom. Vzduch se tetelil, jako by každou chvíli mělo začít pršet, a slunce zakryly černé mraky. Amanda přešla na druhou stranu ulice a vstoupila do garáže pro zaměstnance.

	Potřebuje znovu získat Lucasovu přízeň, aby se mohla dostat zpátky na oddělení, být zase se svými pacienty. Nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, bude zjistit všechno, co se dá, o loděnici a případných jedech, které by se tam mohly vyskytovat.

	Amanda došla ke svému růžovému broučkovi. Vklouzla na vinylové sedadlo řidiče a trhla sebou, neboť jeho horký povrch ji začal pálit přes tenkou bavlnu kalhot. Než nastartovala, spustila obě přední okna. Starý volkswagen neměl klimatizaci, ale až na tento nedostatek jí perfektně ve všem vyhovoval: byl spolehlivý, úsporný, hezký, a co bylo nejlepší – zaplacený.

	Po několika minutách, kdy dělala v autě průvan, aby rozehnal nehybný vlhký vzduch, sešlápla spojku a zařadila zpátečku. Spojka jaksi nezabírala – určitě s ní něco prováděla Gina. Amanda podrážděně zafuněla. Gina se chtěla naučit řídit s klasickou řadicí pákou a Amanda jí ráda dávala lekce, ale měla špatný zvyk trápit spojku. A jako většinu svých zlozvyků bylo pro Ginu snadnější i tenhle ignorovat než napravit.

	Amanda vycouvala z parkovacího místa a musela dvakrát sešlápnout spojku, aby zařadila jedničku. Gina slíbila, že jí novou spojku zaplatí, bude-li třeba – musí jí to připomenout. Teď když vystoupila ze studie doktora Nelsona, neměla peníze na přepych, jako je oprava auta. Nebo pořádné jídlo. Bude si muset najít práci, kterou bude moct vměstnat mezi své povinnosti v nemocnici. Možná by ji mohlo najmout oddělení zdravotní dokumentace k pořizování záznamů.

	Když sjížděla do prudké zatáčky vedoucí k východu, přemítala nad svými možnostmi. Gina jí počká s platbou za nájem a podíl na službách – její kamarádka nepotřebovala spolubydlící z finančních důvodů. Jenom nerada bydlela sama – ale Amanda toho nechtěla zneužívat. Zaplatí Gině, co jí patří. I kdyby to mělo znamenat, že se bude muset vrátit k práci do tmavé kobky pořizování dat.

	Amanda šlápla na brzdu, aby zpomalila, jakmile vjela do poslední zatáčky. Žaludek jí poskočil překvapením, protože noha jí klesla až k podlaze. Tvrdě zapumpovala, snažila se vyvolat nějakou brzdnou účinnost, ale vůz začal ve strmém klesání zrychlovat.

	Nezmatkuj, říkala si, i když se jí srdce prudce rozbušilo. Betonové stěny po obou stranách se nad ní hrozivě tyčily, když se k nim řítila. Pokusila se přeřadit.

	Nic se nestalo – kromě toho, že motor vzpurně zarachotil. Prudce zatáhla za ruční brzdu, až zaskřípala, a ucítila pach spálené gumy, ale vůz nezpomalil.

	Za zátarasem u výjezdu byla Mathilda Street, ulice s hustým automobilovým provozem, ale také plná chodců. I kdyby srážku přežila, hrozilo nebezpečí, že zabije někoho jiného. To nemůže riskovat.

	Další zaparkované vozy se jí v periferním vidění ukazovaly jako rozmazané skvrny, přitom se soustředila na nový cíl. Rozhodla se rozjet se proti betonové zdi a v posledním okamžiku uhnout a doufala, že letmá srážka ji zastaví a nenadělá velkou škodu.

	Zeď se řítila k ní – Amanda věděla, že je to naopak, ale cítila se, jako by byla nehybná, polapená v bublině času, zatímco zbytek světa se žene kolem ní. Neztuhnout, neztuhnout, připomínala si a snažila přinutit paže, aby se uvolnily, aby nebyly napjaté v loktech. Moc rychle, moc rychle – zabije se, není tu airbag, nic než bezpečnostní pás, umře tady…

	Strhla volant na stranu a volkswagen se v posledním okamžiku stočil do smyku. Vůz se zastavil, na krátký, nepříjemný okamžik přemáhal gravitaci a rychlost, pak bokem vrazil do zdi. Při nárazu železa o stěnu se zajiskřilo, ozval se ostrý zvuk smrtelného zápasu vozu, jako by zakvílelo umírající zvíře, kov se chvíli napínal, pak se odevzdaně zkroutil a sesypal kolem Amandy.

	 

	NAKONEC, PŘESNĚ JAK LYDIE TUŠILA, SE DEONA UJALA Nora a usadila ho s Harrym Potterem na židli vedle recepčního na oddělení a přísně ho vyzvala, aby se ani nehnul. Deon protestoval; těšil se, že uvidí krev a vnitřnosti – ale jakmile mu Lydie vysvětlila, že Boyle je policista, jeho averze dítěte z ulice k autoritám přemohla chlapeckou krvežíznivost.

	Lydii se zároveň líbilo i nelíbilo, jak moc jí Deon připomínal ji samotnou. Ještě že je pro něho Emma lepším vzorem, než byla pro Lydii Marie. Otevřela dveře na ošetřovnu, kde čekal Jerry Boyle, paži nataženou na stole.

	„Tak jsme toho grázla dostali,“ řekl s očima žhnoucíma adrenalinem.

	„Yancyho?“

	„Jo. Vzadu na zahradě měl zakopaná těla tří žen. Nakonec jsme se k němu dostali, zmáčkli jsme totiž chlápka, co mu dlužil prachy. Nejlepší způsob, jak někoho najít, je jít za lidmi, kteří něco získají, až se dostane za mříže.“ Prudce vydechl, pak sebou trhl, jakmile Lydie začala zkoumat okraje jeho tržné rány.

	„Roztrhl sis dva moje stehy.“

	„Yancy se nedal tak lehce. Musel jsem ho spoutat. Prohlížejí ho vedle – nechci, aby můj případ narušilo nějaké obvinění o policejní brutalitě.“

	Lydie nalila na ránu betadin a vyčistila ji.

	„Mluvil jsem s Ginou,“ pokračoval Boyle a usilovně bloudil pohledem všude kolem sebe, jen ho nestočil k paži. „Říkala, že s ní dnes ráno jezdil Trey. Je to normální? Chci říct, že jsem si myslel, že jezdí v tom parádním autě od města.“

	„Požádala jsem ho, aby na ni dohlédl.“

	Zadíval se na ni, ale mlčel, než k němu zvedla zrak. „Díky. Jsem rád, že jsi to udělala.“

	„Žádný problém. To patří k mé práci, starat se o rezidenty na urgentu.“ Opět se začala věnovat opravě stehu. „Dám tam jednu svorku – trvalo by moc dlouho, než bych to sešila znovu, je tu riziko infekce.“

	„Jasně, jak myslíš. Ale udělej to pevné, jo?“

	Uchopila chirurgickou nastřelovačku. „Jasně.“ Namířila a stiskla spoušť. Místností zazněl hlasitý výkřik a Boyle sebou trhl.

	„Hej!“

	„Hotovo.“ Rychle mu ránu ovázala. Když upevňovala pásku na okrajích, strčila do dveří hlavu jakási sestra.

	„Jestli jste hotová, potřebujeme tento pokoj. Zdá se, že nějaká medička vrazila se svým vozem do zdi v garáži.“

	
DVACET SEDM 

	Pátek, 9.32

	AMANDA BYLA ROZEDRANÁ VÍC NEŽ LOĎKA, KTERÁ se prohnala hurikánem. Hlavou vrazila do volantu, krk se jí vykroutil jedním směrem a pak otočil druhým, kolena narazila do spodní strany přístrojové desky a jednu paži jí málem probodla řadicí páka.

	Všechno se zastavilo. Nastalo dost dlouhé ticho, kdy vnímala pouze zvonění v uších. Ozvěny skřípajícího kovu a dunění v hlavě pominuly, avšak za pár okamžiků je nahradily pronikavé tóny „The Devil Went Down to Georgia“.

	Amanda zvedla roztřesenou ruku k čelu a pátrala po zranění. Boule jako husí vejce, ale krev žádná. Vším mohla hýbat, i když se začala ozývat bolest. Několikrát zamrkala, překvapilo ji, že adrenalin vyvolal slzy, a rozhlédla se.

	Střecha jejího milovaného brouka se uprostřed propadla dolů a visela vedle ní jako stalaktit. Její auto bylo skoro dvakrát menší než původně, poskládané jako origami.

	Její úvahy znovu přerušil Charlie Daniels Band. Zvuk se ozýval odněkud zdola. Když se s námahou nadechla a hruď se jí sevřela bolestí, putovala rukou přes klín, aby si rozepnula pás – a našla svůj mobil.

	Musí někomu zvolat – ale nebyla si jistá komu. Odtahové službě? Gině, aby ji odvezla? Ne, Gina dnes slouží – Lydie má volno, mohla by tedy zavolat Lydii. Lydie si bude umět poradit.

	Vyhrkly jí další slzy, neboť si uvědomila, že se bude muset rozloučit s milovaným broučkem. Motor nepravidelně hučel, nakonec zaprskal a utichl a zpod kapoty se vyvalil oblak dýmu.

	„Ahoj,“ řekla a snažila se vzpomenout si, jestli někomu volala sama nebo někdo volal jí.

	„Hej, malá, co děláš?“ Andyho až příliš radostný hlas se na ni vrhl silou hurikánu.

	Ruka, v níž držela telefon, se jí třásla, kouř ji nutil ke kašli a dráždil k dalším slzám a pás nepovoloval.

	„Víš, že kvůli tobě máti pláče, že? To jí nemůžeš dělat. Musíš přijet domů a dát to do pořádku.“

	Za oblaky dýmu Amanda postřehla, že se k ní blíží nějaké postavy. Dva muži z ochranky, jeden zdravotník a Nora. Nora! Chválabohu, ta se postará o všechno, to ona umí.

	Amanda se sesula na sedadlo a telefon přitiskla k tváři. „Teď nemůžu mluvit, Andy.“

	„Ale můžeš. Mluvíme o tvé mámě – rodina je přednější než tvoje případy na urgentním. Kromě toho nejsi přece ještě doktorka. Poradí si bez tebe. Sedni za volant a rozjeď se sem domů; ať už máti nepláče. Říkám ti, malá…“

	Muž z ochranky a zdravotník se snažili vypáčit zvenčí Amandiny dveře. Nora něco říkala, zjevně ustaraná, ale Amanda jí přitom, jak jí do ucha duněl Andyho hlas, nerozuměla. „Andy?“

	„Ráno ať jsi doma, malá. Povím to mámě.“

	„Andy.“ Mlčel, a tak mu mohla říct, co si myslela. „Jdi do háje.“

	Dveře povolily a Amanda se sesypala do napřažených paží jakéhosi člena ochranky, telefon spadl na betonovou podlahu a sklouzl pod vrak, který kdysi býval jejím autem.

	 

	GINA A VŮZ RYCHLÉ ZÁCHRANNÉ SLUŽBY VYJELI OD Andělů a mířili na stanici, když přišlo další volání – kdosi se chystá skočit z mostu na Smithfield Street.

	„Konečně někdo živý,“ řekl zálibně Gecko, pak prudce zrychlil, až motor zaburácel, a rozjeli se po Code Three. S rozsvícenými světly a zapnutou sirénou, kdyby snad řidiči váhali dát přednost spěchající záchrance. Trey se zabýval chystáním věcí a kontrolou převodovky a ani nezvedl hlavu, když přejížděli řadu železničních kolejí a pak vjeli na nerovnou, rozbitou cestu.

	„Umíš plavat, že?“ zakřičel Gecko ze sedadla řidiče, jakmile vůz zas poskočil po jakémsi hrbolu.

	„Vestu dolů,“ přikázal Trey. „Je moc těžká.“ 

	„Nemůžeš ji mít pod záchrannou vestou.“

	Sanitka se zaskřípáním brzd prudce zastavila, právě když Gina udělala, co chtěl. Svlékla si neprůstřelnou vestu, zaváhala, než ji odložila do sanitky, a vyšla ven za Treyem a Geckem.

	Byli na konci přístaviště Mon obklopeného policejními auty a dvěma požárními vozy. Čekal na ně člun s běžícím motorem, chrlící oblaka dieselových výparů jako dostihový kůň toužící vyrazit z brány.

	Gecko zvedl jasně oranžovou záchrannou vestu a skočil do člunu, ani se neobtěžoval s malou brankou, která vedla na zadní palubu. Trey podal Gině podobnou vestu, pak si zapnul svoji. Vlny, hnané větrem, narážely na molo. Zatím nepršelo, ale vzduch byl těžký, jakoby nasáklý vodou.

	„Výhoda, když je člověk okresním šéfem,“ zavolal Trey přes hluk a pomáhal Gině do člunu. „Obvykle to vodní záchranáři zvládají sami, ale protože jsme byli dost blízko, řekl jsem si, že bys možná ráda viděla pořádnou akci.“ Hbitě skočil za ní a mávl na lodníka.

	Vyrazili a Gina se dívala na rychle se vzdalující pobřeží. „Jestli skočí, nebudeme muset za ním, že ne?“

	„To je naše práce,“ ozval se z kabiny za ní mužský hlas.

	Otočila se a spatřila v kabině za sebou dva muže v mokrých potápěčských oblecích s logem vodní záchranné služby. Vypadali, že mají skvělou kondici, a smáli se, jak člun prorážel rozbouřenou hladinu. Stejně jako Treye a Gecka, ani tyto muže by nikdo neoznačil za úředníky. Bylo zjevné, že si užívají práci v terénu.

	„Kdo je náš maskot, šéfe?“ zeptal se jeden.

	„Chovej se slušně, Gordone. To je doktorka Freemanová, je u nás na rezidenční praxi.“

	„Vybrala si dobrý den. Mám tušení, že dnešek takový bude.“

	Člun náhle zastavil a motory zpomalily, tiše hučely. Zatímco čekali, Trey přimhouřil oči ve větru a vylezl nahoru nad kabinu, aby se podíval na muže na mostě nad nimi. Obklopovala ho blýskající světla, hradba policejních vozů a vozidla městské správy. Zdálo se, že muži je něco pod padesát a hlavu má holou, až na pramen dlouhých vlasů, které ve větru vlály do všech stran.

	„Hm. Kdo je vyjednavač?“

	„Sanders.“

	„Do prdele, ten by to měl radši zabalit,“ vložil se do řeči Gecko. „Chtěl bych, aby se mohl vrátit Jerry Boyle.“

	„To říkáš proto, že jsi z něho vytáhl dost peněz,“ řekl Gordon.

	„Ten chlap má jazyk, že by dokázal vymámit z jalový krávy tele.“

	„Jerry Boyle?“ zeptala se Gina. Muži odtrhli zrak od sebevraha a rozhlíželi se, jako by na ni zapomněli. „Jerry byl vyjednavač?“

	„Jo, kdysi, když pracoval pro speciální jednotku. Je to tak dva tři roky.“

	„Nikdy o tom nemluvil.“

	„Neodešel právě za nejlepších okolností. Málem přišel o odznak,“ řekl Gordon. Sáhl po dalekohledu a namířil ho na obličej muže chystajícího se ke skoku. „Hej, vsadím se o dvacku. Ten chlápek si půjde zaplavat, tím jsem si jistý.“

	„Jste oba hotovi?“ zeptal se Trey a přejel pohledem připravující se záchrannou dvojici.

	„Co se stalo?“ chtěla vědět Gina, která ignorovala drama odehrávající se na mostě nad ní. „Proč Jerry málem přišel o práci?“

	Gordon otevřel ústa, aby jí odpověděl, ale zase je zavřel, protože Trey zavrtěl hlavou. „Soustřeďte se na práci, hoši.“

	Gecko zvedl dalekohled, po dlouhém čekání a nečinnosti zjevně netrpělivý. „Tak jo, Gordo, přijímám sázku. Podívej, jak se lepí k té tyči, je hotový namočit si leda kalhoty a vrátit se domů k mamince.“

	„Proč nedáte dalekohled Gině?“ řekl Trey. Gecko jí ho váhavě podal.

	Zaklonila hlavu tak daleko, až jí ztuhly krční svaly. „Jak je to vysoko?“

	„Asi patnáct metrů. Většina lidí, kteří skočí, nezemře při nárazu, obvykle si jenom zlomí nohy, někdy i páteř,“ vysvětloval Trey, ale přitom se stále soustředil na muže nahoře.

	Bičoval ho vítr a dav kolem něho narůstal. Bylo vidět, že se jeho ústa pohybují a že jednou rukou gestikuluje, pak se však zapotácel a opět se chytil kovového sloupu, k němuž se tiskl.

	„Obvykle se stane,“ řekl Gordon, aby dokončil Treyovu přednášku, „že se utopí. Po tom, jak jim náraz rozbije nohy, s nimi nedokážou pohnout a jdou ke dnu jako kámen. A proto jsme tady. Jdeme za nimi, vytáhneme je, doufejme, že dost rychle, abychom je zachránili. Je to jednodušší v zimě, když je chladnější voda – máme víc času, když se jí nalokají. Ale při tak rozbouřené vodě,“ ukázal na zčeřenou hladinu, temnou a kalnou, „to bude zabíračka. Mizerná viditelnost a ohavný proud.“ Potřásl hlavou. „To není dobrá kombinace.“

	Gina upírala zrak na rozčileného muže balancujícího na okraji mostu. Po tváři mu stékaly slzy a občas se jednou rukou pustil, aby si utřel nos. Muž v obleku na mostě, zjevně vyjednavač, postoupil o krok k němu, jakmile sebevrah začal vehementně kývat hlavou.

	„Myslím, že se vzdává,“ zvolala Gina.

	„Já se picnu. Tak se to Sandersovi podařilo.“

	Člověk v obleku gestikuloval, hovořil s mužem po straně mostu a naznačoval mu, aby popošel k němu. Muž dál kýval hlavou, pak odtrhl nohu od vysokého nosníku, nebezpečně se zakymácel a začal slézat dolů. Zvedl ruku, aby si otřel oči a nos.

	Vzápětí zavrávoral a policisté se vrhli kupředu, aby ho zachytili, ale on se zvrátil dozadu, rukama marně zatápal po nosníku a padal.

	
DVACET OSM

	Pátek, 10.11

	NORA, ZDRAVOTNÍK A NĚKOLIK DALŠÍCH LIDÍ AMANDU rychle dopravili na urgentní ambulanci, převlékli ji do nemocničního oděvu – což bylo směšné, protože se cítila v naprostém pořádku – a ponechali ji s úvahami, jestli jí studentské zdravotní pojištění bude stačit na úhradu nákladů.

	Čekala na propouštěcí zprávu – lékař na urgentním příjmu nezjistil, že by bylo v nepořádku něco, co by nespravila teplá koupel a pár advilů – vtom někdo zaklepal na dveře. Objevil se Lucas Stone a vrásky u očí měl hlubší než obvykle. Napadlo ji, že by si na ně měl dávat pozor, jinak mu tam zůstanou trvale.

	Amanda si zakryla ústa dlaní, aby neuslyšel její zahihňání. Po havárii se cítila povzneseně; snažila se potlačit myšlenky na to, že zničila svůj jediný dopravní prostředek, že svému staršímu bratrovi řekla, ať jde do háje, a že znovu podvedla Lucase.

	„Omlouvám se,“ začala. „Měla jsem vám povědět, co říkal Jared.“

	Lucas dělal to, co vždycky: zíral na ni. Jako by byla nějaký vzorek a on se bál, že mu zmizí, než si ji pořádně prohlédne.

	„Nic mi není,“ řekla rychle a slova jí pronikla do mozku, jako by jimi chtěla zaplašit obavy, které jí svíraly nitro. Ve snaze potvrdit své prohlášení nasadila jeden z matčiných úsměvů. „Za chvíli se vrátím nahoru a pomůžu s Alicí a Tracey. Čekám jenom na papíry.“ K čertu s tím chlapem, proč se před ním vždycky chová jako kdákající slepice? Její papíry ho přece nezajímají, záleží mu jen na tom, aby dělala svoji práci – což se jí nedařilo.

	„Nemůžu jet domů – už nemám čím.“ Opět ucítila nutkání plakat nebo se smát. Jeden pohled do Lucasovy tváře je však zahnal.

	„Určitě jste v pořádku? Jak se to stalo? Měla jste zas problémy s nohou?“ vyptával se.

	„Nedívejte se na mě tak. Už jsem vám řekla, že jsem v pořádku.“ V naprostém pořádku. Není ani vyděšená, ani otřesená a nemá ani strach. No, snad jenom o chudáka starého broučka; jak proboha najde jiné tak dobré auto – navíc takové, které si bude moct dovolit? „Nemohla jsem za to. Selhala mi brzda.“

	Než mohla říct víc, otevřely se dveře. Napřímila se a doufala, že je to sestra s propouštěcí zprávou. Místo ní však spatřila Jerryho Boyla v doprovodu dalšího policisty v civilu.

	„Jerry?“ Možná by přece jenom měla mít z něčeho obavy. Dostala se do problémů? „Snad neposlali detektiva kvůli mému vraku.“

	Jerry se neusmál – a přitom se usmíval skoro pořád, alespoň očima. Teď se však tvářil skoro stejně ustaraně jako Lucas.

	„Co se děje?“

	„Amando, tohle je policista Smith. Právě mluvil s mechanikem, který odtáhl tvoje auto. To nebyla nehoda.“

	„Já vím. Neměla jsem jiné východisko, než vrazit do zdi; byla to jediná možnost, abych nesjela na silnici a možná někoho nezabila. To přece není nic nezákonného, že ne? Chce mě kvůli tomu nemocnice žalovat?“ To by tak ještě scházelo.

	„Ne.“ Jery vydechl, a jednou rukou si začal mnout předloktí, jako by přemáhal nutkání poškrábat si stehy. „Smitty, pověz jí, co jsi řekl mně.“

	Lucas postoupil k ní a zůstal stát mezi ní a policistou. Amanda po něm šlehla zlostným pohledem; nepotřebuje žádnou protekci, rozhodně ne před Jerrym.

	Policista Smith otevřel malý zápisník a začal číst. „Při prohlídce podvozku volkswagenu, rok výroby 1972, a při dalším ohledání kapaliny zajištěné jako důkaz…“

	„Jako důkaz? Jako důkaz čeho?“

	„Na místě, kde jsi parkovala, byla vylitá brzdná kapalina,“ vysvětloval Jerry.

	Smith pokračoval: „Byly nalezeny četné trhliny způsobené ostrým předmětem, dosud nezjištěným, v blízkosti jak vedení brzdného maziva, tak spojky, svědčící o ovlivnění činnosti vozidla, konkrétně jeho brzdné schopnosti.“ Zavřel zápisník a krátce kývl hlavou.

	Amanda na něho chvíli tupě hleděla. „To přece nedává žádný smysl.“

	„Amando, řekl vám, že někdo manipuloval s vaším vozem, chtěl vás zabít,“ řekl Lucas.

	„Já vím, co řekl. Ale to je nesmysl.“ Připadalo jí, že se její nitro zbláznilo podobně jako předtím brouček sjíždějící z rampy. Někdo ji chtěl zabít? Ne. Takové věci se nestávají, rozhodně ne lidem, jako je ona. Gině a Lydii možná ano – ty si o průšvihy koledují. Ona, Amanda, dělá vždycky, co se jí řekne, dodržuje předpisy – kdo by ji mohl chtít zabít?

	„Zatím nikdo netvrdil, že někdo chtěl někoho zabít,“ vložil se do hovoru Jerry. Kývl na Smitha a ten odešel, zřejmě aby shromažďoval další důkazy. „Ale skutečně se zdá, že někdo manipuloval s vozem. Z jakýchkoli důvodů.“

	Amanda potřásla hlavou, což zostřilo bolest v ní do té míry, že si myslela, že bušení musí slyšet všichni kolem ní. Přejela si dlaněmi po stehnech a na nemocničním županu po nich zůstaly vlhké skvrny od potu, pak zaťala ruce v pěst, aby nebylo vidět, jak se třesou. „Mohla bych poprosit o soukromí, abych se mohla obléct?“

	„Potřeboval bych ti položit pár otázek…“

	„Jerry, prosím. Dej mi jenom minutku.“

	„Copak nevidíte, že prožila šok?“ řekl Lucas a otočil se k Jerrymu.

	Jeho ochranitelský přístup ji překvapil, ale neměla čas o tom déle přemítat. Protože tu bylo tolik dalších otázek, které se jí rojily v hlavě.

	Jako třeba, kdo se ji pokusil zabít. A proč.

	
DVACET DEVĚT

	Pátek, 10.28

	GINĚ SE ZVEDAL ŽALUDEK A KYSELINA ŽLUČOVÁ JI škrábala v krku, když se dívala, jak muž letí vzduchem. Mohlo to trvat nanejvýš pár vteřin, ale všechno jí připadalo jako ve zpomaleném filmu.

	Lodník se rozjel s člunem kupředu. Potápěči pustili přívod vzduchu, otevřeli dvířka a připravovali se ke skoku do vody. Trey a Gecko ožili. Gecko něco říkal do vysílačky a oba otevírali sadu první pomoci, aby se připravili na pacienta.

	Jaksi se stalo, že i když všechno dění Gina vnímala jen okrajově, jasně zaregistrovala šok a pak zděšení v mužových rysech. Zamával rukama a nohama, ale jak padal vzad, jeho hlava se dostala níž než nohy.

	Osamělý pramen vlasů se teď zvedl vzhůru a přilepil se mu k obličeji. Kravata, jejíž ostře rudý odstín řvavě kontrastoval s šedivou oblohou, vlála ve větru.

	Za tělem se nesl jeho křik, pak nabýval na síle, jako když nákladní vlak supí tunelem. Gina náraz těla na hladinu vody nejen slyšela, cítila ho, jako by udeřil do jejího těla, a málem upadla, jak zavrávorala. Nejistě se opřela o zábradlí. Muž ve zlomku vteřiny zmizel pod vodou.

	„Kde? Dejte mi někdo dvacet,“ zavolal Gordon a kolem něho se vzdouvaly vlny.

	„Gino!“ pronikl do jejího vědomí Treyův hlas. Odtrhl jí od očí dalekohled a Gina zamrkala, protože na okamžik nic neviděla. „Kam dopadl? Dívala ses přece.“

	Potřásla hlavou, neschopná přiznat, že se nesoustředila na jeho pohyb – jen na něho hleděla jako hypnotizovaná. Váhala jen okamžik, ale byl to až příliš dlouhý okamžik.

	„Já nevím,“ zamumlala.

	Bylo příliš pozdě. Trey se už dávno odvrátil a bral souřadnice od prvního důstojníka, který plnil svůj úkol a sledoval mužův pád. Potápěči zmizeli ve vodě a Trey je pozoroval dalekohledem.

	Gina napínala zrak, ale jediné, co dokázala rozeznat, byly jasně žluté lahve se vzduchem pohybující se po vodě. Nad hlavou zaburácel hrom a dopadly na ni první kapky deště.

	Pak se objevila hlava jednoho potápěče, za ní druhá. Muže, bledého a bezvládného, lysou hlavu lesknoucí se v záři světel člunu, vlekli potápěči zpátky ke člunu, přitom prudce kopali do vody. Gecko odstrčil Ginu stranou, vylezl na střechu kajuty, uchopil zadní desku vybavenou plováky. On a Trey spustili desku vertikálně do vody a potápěči na ni uložili muže. Deska se zvedla a vynesla pacienta vzhůru až ke dvířkům a tam mu Trey upevnil krční límec.

	Muži pak společně uložili pacienta na palubě, aniž by riskovali další zranění. Umístili ho na záď a okamžitě se pustili do práce.

	„Poraněná levá pupila, dýchání nepravidelné,“ volal Gecko, zatímco Trey uchopil masku a podával mu ji.

	„Tep dobrý. Co dýchací cesty?“

	„Čisté. Vzduch v plicích?“

	Trey poslouchal mužovy plíce a Gecko za něho dýchal. „Nic, dobré a stejné.“ Uchopil infuzi a jeden z potápěčů roztrhl muži košili. Člun prudce zatočil a začal rychle ujíždět zpátky k přístavišti a čekající sanitce. Gina pevně svírala zábradlí, ne kvůli rovnováze, ale aby se vůbec udržela na palubě, se strachem, že kdyby se nedržela, zvrátí se do vody, stejně jako před chvílí ten muž.

	 

	AMANDA SE PŘEVLÉKLA DO ČISTÝCH KALHOT, POHYBY omezovaly svaly, které se svíraly bolestí. Přehodila přes sebe plášť, ale tíha nacpaných kapes působila na její krční svaly jako kotva. Promasírovala si trapéz a snažila se uvolnit ztuhlý uzel, který se jí tam usadil. Předtím si vždycky si myslela, že hypertenze krku je jen záminka k vyvolání soucitu.

	„Hrozné dusno, že?“ ozval se za ní hlas Lydie Fiorové. „Můžu ti předepsat nějakou rehabilitaci – ultrazvuk, horkou koupel, masáž. A tohle na pár dní odložíš.“ Aniž požádala o svolení, stáhla Amandě z ramen těžký plášť. „Ten zatracený krám váží aspoň deset kilo.“

	„Potřebuju to.“

	To je pro Lydii typické – ani nezaklepe, prostě sem vtrhne a udělá si, co chce, ujme se vedení… a zatraceně, co se týkalo váhy pláště, měla pravdu, že jí neprospěla.

	Lydie odložila plášť na lůžko a začala probírat obsah kapes. „Už tě prohlédli?“

	„Ano. Nic mi není.“

	„Výborně. Slyšela jsem, že Boyle říkal, že to někdo udělal úmyslně. Nepojedeš domů sama, že?“

	Proč si všichni myslí, že se o sebe nedovede sama postarat? Amanda se musela přemáhat, aby zlostně nezadupala. Celá situace byla až příliš bizarní – určitě je to nějaký hloupý omyl. Musí být. „Jo, říkal to. Ale nedává to žádný smysl. Proč by mi to chtěl někdo dělat?“

	„Pracuješ tento měsíc s Jimem Lazarovem. Víš, jaké dusno připravil Noře, když byl na urgentu.“

	„Jim je pitomec, ale to ještě neznamená, že je vrah. Kromě toho, celé dopoledne byl se mnou.“ Lydie na to neřekla nic, jen zvedla psací desku se sponou visící na stěně, odstranila z ní soupis inventáře a místo něho připnula hromádku papírů z Amandina průzkumu a poznámek o pacientkách. Nahoru upevnila pero, pak desku vrátila na místo a plášť, najednou lehčí než pírko, Amandě. „Zkus si to.“

	„Je to lepší,“ uznala Amanda a vklouzla do rukávů pláště, teď zatíženého jen náhradním perem, reflexním kladívkem a stetoskopem. „Ale tohle potřebuju.“ Ukázala na stoh kapesních příruček.

	„Ne. Nepotřebuješ. Zvlášť ne u Lucase – on rád poučuje. Když něco nebudeš vědět, prostě se zeptej. Kromě toho, byly zastaralé, ještě než je vydali. Naučíš se mnohem víc, když budeš pozorovat Lucase.“

	Amanda zdráhavě přikývla. Lydie měla pravdu. Už zas. Byla jen o pět let starší, ale Amanda měla deprimující pocit, že nikdy nedosáhne Lydiiny úrovně sebejistoty nebo alespoň poloviny jejích lékařských schopností, i kdyby se vyptávala na všechno možné.

	„Uložím ti to do skříňky,“ řekla Lydie, zvedla hromádku knih a vyšla ven, aniž se ohlédla.

	Ozvalo se další zaklepání na dveře a opět vstoupil Jerry Boyle. „Dobré zprávy. Aspoň trochu. Našli jsme několik dalších aut, která vypadají stejně zdemolovaně. Všechna parkují na stejné etáži jako tvoje.“

	„Takže to nebylo namířeno proti mně.“ Ulevilo se jí a cítila se trochu lépe. Vždyť věděla, že to musel být omyl.

	„Nevíme, kdo to udělal ani proč. Vyšetřování převezmou na dopravním, ale jestli zjistíš něco mimořádného…“

	„Zavolám ti.“ Uhladila si plášť – je načase vrátit se k práci, k normálnímu životu.

	Jerry se netvářil příliš přesvědčeně. „Budu to s dopravním taky sledovat.“

	Amanda ho objala a krátce ho políbila na tvář. „Nic se mi nestalo, vážně. Musím jít k pacientům. Díky, Jerry.“

	Vyšla z vyšetřovny, a sotva udělala pár kroků chodbou, narazila na doktora Nelsona. Hnal se po chodbě, zastavoval se a nahlížel do lůžkového prostoru každého pacienta, odhrnoval závěsy, které pak za ním vlály Pak spatřil Amandu, na místě se zastavil a z tváře mu vyprchala barva.

	„Amando!“ Rozběhl se k ní a sevřel ji v medvědím objetí. „Říkali, že jsi byla zraněná při nějaké bouračce. Jsi v pořádku? Co se stalo?“

	Amanda vdechla jeho citrusovou vůni, ucítila kolem sebe jeho silné paže a zaplavil ji příval emocí nasbíraných za uplynulé dopoledne. Z očí jí vytryskly slzy a pevně se k němu přitiskla. Doktor Nelson nikdy nechodil jinam do nemocnice než na kliniku – alespoň ty dva roky, co ho znala. Od té doby, co zemřel jeho maličký syn, vrhl se veškerou energií do svého výzkumu.

	„Normane, dovol tomu děvčeti, ať se nadechne,“ ozval se za ním Faithin hlas, zněl sevřeně, jako by byl také poznamenaný emocemi.

	Amanda se váhavě odtáhla a otřela si slzy z tváří. „Promiňte,“ zadrmolila. „Potřebuju jen okamžik.“

	„Moje milá, kolik času budeš potřebovat,“ řekl doktor Nelson, zatímco Faith ji vzala za ruku a vedla do volné ošetřovny. „Tolik jsme se báli.“

	„Nic mi není. Jenom pár modřin.“

	„Vyděsila jsi nás k smrti,“ řekl doktor Nelson tónem, který zněl téměř dětsky, i když na jeho tváři se objevilo víc vrásek a stínů než obvykle. Potřásl hlavou, neřekl však už nic a strčil ruce do kapes.

	Amanda se opřela o přepážku a papírovým ubrouskem si otřela obličej. Pak na ně pohlédla; oba vypadali velmi ustaraně. Snad neodešli z kliniky, jen aby se na ni podívali? Ledaže… mají pro ni špatné zprávy? Ukázalo se v jejích laboratorních výsledcích něco hrozného?

	Po páteři jí začaly přejíždět ledové prsty. Nadechla se, ale nepodařilo se jí vyplnit prázdnotu, kterou náhle ucítila v hrudi. „Co se děje? Objevilo se něco v testech?“

	„Cože?“ zeptal se doktor Nelson a svraštil čelo.

	„Tvoje testy dopadly dobře, Amando.“ Faith jí podala zprávu z laboratoře.

	„Kromě draslíku, nezapomeň na draslík.“

	„Nezapomněla jsem.“ Faith vytáhla z kapsy tmavohnědou lahvičku z lékárny. „Máš trochu málo draslíku…“

	„Na hranici,“ dodal doktor Nelson. „Hodně nízko. Ale chtěl bych, abys brala tenhle chlorid draselný, dvě pilulky každých šest hodin.“ Vzal z manželčiny ruky lahvičku, vložil ji Amandě do dlaně a pevně jí sevřel ruku. „Podívám se na tebe příští týden a uděláme nové testy.“

	„To byl ten problém?“ zeptala se Amanda. „Jenom málo draslíku?“ Cítila se lehčeji, skoro se vznášela, jak se jí ulevilo.

	„Tak to bylo,“ řekla s úsměvem Faith a konejšivěji pohladila po rameni.

	„Teď, milá slečno, to musíš brát vážně,“ řekl doktor Nelson. „Hypokalemie může způsobovat slabost, svalové fascikulace, snížené reflexy. A když potrvá, budu muset udělat ještě jiné testy. Mohla by to být Charcot-Marie Tooth, dědičná periodická paralýza nebo něco podobného.“

	Amanda souhlasně přikyvovala. Takové choroby jsou vzácné, ale neohrožují život. A žádná nemá usazeniny proteinu, jaké nalezl Ken Rosen v Beckyině zprávě z patologie. „Ano, pane. Děkuji.“ Usmála se na oba a mrkáním zaháněla další slzy.

	„Měla by ses o sebe víc starat,“ řekla Faith a vykročila ke dveřím.

	„Ano. Měla by sis pořádně odpočinout a zdravě jíst.“ Doktor Nelson si uvědomil, kde je. „Faith, měli bychom ji pozvat o víkendu na večeři.“

	„Taky jsem si to myslela. Co třeba v neděli odpoledne? Přijď k nám kolem čtvrté; udělám roštěnky a jako zákusek jablečný koláč.“

	Amandinu mysl naplnily představy jejího domova v Jižní Karolíně, duby zahalené španělským mechem, jasné slunce vytvářející odlesky na vodě. Pouhá vzpomínka na domov jí stačila dodat klid. A teď, uvědomila si, mám domov i tady v Pittsburghu. Nepotřebuju cestovat tisíce kilometrů, abych našla lidi, jimž na mně záleží. „Děkuji, to by bylo ohromné. Těším se.“

	
TŘICET

	Pátek, 10.51

	STÁLE PRŠELO, KDYŽ SE ČLUN PRODÍRAL VLNAMI zpátky k molu, kde čekala sanitka. Gina byla promoklá na kůži a celá se třásla, i když teplota převyšovala třicet stupňů. Pokoušela se namluvit si, že je to mořská nemoc, ale i kdyby o tom přesvědčila sebe samu, skočil by jí na to Trey a Gecko?

	Lodník zpomalil a opatrně opřel člun o pilíř. Gordon vyskočil, uvázal plavidlo a za pár vteřin stáli zas na pevné zemi. Čtyři muži zvedli nosítka a Gina automaticky přistoupila k nim, sáhla po masce, aby pacientovi zajistila dýchání.

	Zablikalo světlo a Gina zvedla hlavu. Další blikající světla. Za policejními vozy se shromáždil zástup reportérů. Muži naložili pacienta zezadu do sanitky, zatímco Gina čekala, až bude moct nastoupit. Když si začala svlékat záchrannou vestu, uslyšela, že ji někdo zvolal jménem.

	„Hej, Gino!“ Jakýsi fotograf sklonil fotoaparát a rozběhl se, obešel policisty hlídající sanitku.

	Gina zaúpěla. Byl to Pete Sandusky, bloger, který se prohlašoval za pittsburskou variantu Drudge Reportu. Loni v létě ji, jako největší hrdinku od Andělů, Pete dostal na první stranu svým záběrem, jak odnáší dítě do bezpečí.

	„Jak na tom je?“ zavolal a namířil na ni diktafon. „Řekl, proč skočil?“

	„Neskočil, spadl tam,“ řekla.

	„Vážně? Tolik policajtů, a on spadl – to je fantastické!“ Jeho tvář se rozzářila jako dítě pod vánočním stromečkem. „Povězte mi víc.“

	Na její rameno dopadla Treyova ruka a vtáhla ji do sanitky. Pete udělal ještě pár snímků, než se dveře zabouchly.

	„Umíš pořádně napíchnout?“ zeptal se Trey, když přelézal Gecka k hlavě lůžka a připravoval pacienta k infuzi. Gordon se věnoval řízení a troubil jako na lesy.

	Gina toužila napravit, co zanedbala, popadla balíček s infuzi a dala se do práce. Mužovy žíly nestály za nic a kodrcání v zadní části sanitky ujíždějící po dírách víc než devadesátkou ji rozčilovalo. Přesto se jí podařilo dostat do předloktí šestnáctku.

	„Tlak pořád klesá,“ hlásil Gecko poté, co pacientovi dodali dva litry fyziologického roztoku.

	„Už jsme tu,“ zavolal Gordon, když zatáčeli k Andělům.

	Zacouvali na stanoviště sanitek a pracovníci urgentní péče jim otevřeli dveře. Trey a Gecko klusali po straně nosítek a zamířili dovnitř.

	Gina se ocitla v sanitce sama, obklopená zbytky po resuscitaci. Její neprůstřelná vesta zůstala zastrčená pod sedadlem. Vytáhla ji, uhladila vyšívaná písmena se svým jménem a setřela skvrnu od bláta.

	Nápis nad vstupem na urgentní ambulanci vrhal na sanitku krvavě rudou záři. Gina se otřásla, oblékla si vestu a vystoupila ze sanitky. Přede dveřmi zaváhala, ale vševidoucí elektronické oko zaregistrovalo její přítomnost, otevřelo je a odhalilo hřmotné zvuky džungle traumatologického centra.

	Gina si utáhla vestu tak pevně, až téměř nemohla dýchat, a vešla.

	 

	FAITH A DOKTOR NELSON NECHALI AMANDU VE VYŠETŘOVNĚ a vrátili se ke svým pacientům na klinice. Amanda si dlouho kontrolovala svůj zevnějšek v zrcadle nad výlevkou. Měla zarudlé oči, červený nos a velikou bouli na čele, jak narazila do volantu; za den nebo dva jí zřejmě také zčerná okolí oka. Sčesala si přes bouli ofinu a pokusila se o úsměv. Nebylo to tak zlé – zpráva, že s jejím zdravím se neděje nic zlého, jí vynahrazovala ztrátu broučka. Nebo skoro vynahrazovala.

	Vysypala si do dlaně dvě pilulky, spolkla je a zapila vodou. Měla by se začít řídit radami doktora Nelsona a dopřát si pořádné jídlo v jídelně. Zaťukla necitlivou nohou o zem a užasla, jak obyčejná malá elektrolytická nerovnováha může způsobit tolik strachu. Banány, v těch je spousta draslíku; půjde zjistit, mají-li je v jídelně.

	Nedbala na tupou bolest, která jí pronikala do krčních svalů, a vyšla z místnosti s úsměvem a s lepším pocity, než měla před chvílí.

	Alespoň do chvíle, než potkala na sesterně Noru. „Tady jsou všechny papíry od odtahovky a policie,“ řekla jí vrchní sestra. „A tohle vytáhli ze zadního sedadla.“ Podala Amandě tašku s jejími šaty a hezkými botami. Zdálo se tak dávno, co si tyhle modré šaty vybrala ze skříně a byla nadšená, že si je oblékne do práce. „Mám ti zavolat taxíka?“

	Správně. Na dnešek dostala volno. Amanda si promnula vzadu krk a hnětla ztuhliny, které se tam vytvářely. Co bude dělat – polehávat a dívat se na seriály?

	„Ne, děkuju. Ale mohla bych si půjčit tvoje auto?“

	„Nemyslím, že bys dnes měla řídit.“

	„Proč? Neměla jsem otřes mozku, jenom trochu pohmožděný krk.“ Napřímila se, aby ukázala, že je v pořádku. „Nic mi není. Poprosím Ginu, aby se po směně zastavila a vyzvedla tě.“ Nora se netvářila přesvědčeně. „Prosím. Slibuju, že pojedu zvlášť opatrně.“

	„Já se nebojím o auto.“ Nora si ji měřila jedním ze svých profesionálních ostražitých pohledů. Amanda se usmála. „Tak dobře.“ Nora jí podala klíče od vozu. „Večer se zastavím.“

	Amanda vyšla ze dveří a výrazně zpomalila, jakmile byla Nora z dohledu. Nořina šedá Honda Accord parkovala v garáži pro zaměstnance v prvním podlaží za rohem od místa, kde zůstaly stopy po smyku, jediné, co připomínalo Amandina milovaného brouka. Vyjela z garáže a rychle se naučila natáčet tělo tak, aby viděla do obou zrcátek, nejen krk – to bylo příliš bolestné.

	Nechtěla Noře lhát, ale nemohla se zbavit pomyšlení, že nechala Lucase a své pacientky v nouzi. Dovolila, aby jí obavy o její vlastní příznaky zatemnily úsudek, a možná uvedla Lucase na mylnou stopu. Přece jen považovala sebe samu za někoho, kdo je stejně jako Becky, Shelly a Tracey spojen s loděnicí. I když ve skutečnosti se to spojení týkalo pouze dvou ze tří pacientek, u Tracey tak jasné nebylo.

	Místo toho, aby zahnula k domu v Point Breeze, kde s Ginou bydlela, stočila k Penn Avenue a k loděnici na Washington‘s Landing. V malém městě, jako je Pittsburgh, jí loděnice připadala spíš jako nevinná shoda okolností. To nejmenší, o co se může pokusit, než si udělá volný den, je přesvědčit se, jak to vlastně je – ať to dopadne jakkoliv.

	
TŘICET JEDNA

	Pátek, 11.18

	GINA POSTÁVALA PŘED POKOJEM NA ANESTEZIOLOGICKO-RESUSCITAČNÍM oddělení a poslouchala známé zvuky poúrazové resuscitace. Dýchací cesty, dech, oběh.

	„Myslím, že došlo k míšnímu šoku a k poranění hlavy,“ řekl Seth Cochran, jakmile dokončil prohlídku, a ustoupil, aby do prostoru mohli vjet laboranti rentgenu se svým mobilním zařízením. „Vypadá to zle.“

	Mluvil vážným tónem a měl pro to důvod. Gina sebou trhla, protože si vzpomněla na zvuk, který se ozval, když muž dopadl na hladinu. Byl téměř tak hlasitý jako výstřel. Není divu, že si přitom zlomil páteř.

	„Hoši tě pověřili papírováním?“ řekl Seth s úsměvem a ukázal na záznam, který Gina svírala. „Neboj se, tím musí projít každý. Nechají tě na palubě, když nebudeš moc fňukat, tak nepokaz partu.“

	Přikývla, ale jeho slova příliš nevnímala. Radiologové dokončili snímkování a Seth se vrátil dovnitř. Gina zkřížila paže na prsou a opřela se o stěnu, ale vyhýbala se pohledu na všechny kolem sebe.

	Z pokoje vyšli Trey a Gecko a nesli nosítka. Gina neměla dost odvahy jít s nimi do pokoje, ale čekala na ně na chodbě. Nečinně.

	„Policie říkala, že má ženu a dvě děti,“ informoval ji Gecko. „Prý zrovna ztratil práci, přišel i o dům a o všecko. Gambler.“ Potřásl hlavou. „Nechápu, jak si mohl myslet, že to vyřeší sebevraždou.“

	Gina usoudila, že bude lépe nezajímat se o podrobnosti mužova soukromého života. Ošetřit a propustit – tak to dělali na urgentním. Není třeba zajímat se o víc. Poškrábala se na vnitřní straně zápěstí a pohlédla na rudé šrámy, které tam zbyly po jejích nehtech.

	Trey mlčel a díval se na ni. Síla jeho pohledu ji nakonec přinutila zvednout hlavu a setkat se s jeho očima. „Gino, obvykle po zásahu děláme rozbor kritického případu.“

	Překvapil ji. Očekávala, že ji pošle k dalšímu případu.

	A tak mu objasnila, co si myslí. „Nechci tu sedět a vykládat si o umírajícím člověku a o tom, jak jsem to zvorala.“

	Gecko se při jejím zvýšeném hlasu otočil. Trey mírně kývl hlavou a on se rychle vzdálil i s nosítky.

	„Proč mám pocit, že se víc staráš o to, jak jsi to zvorala, než o život toho člověka?“ zeptal se Trey.

	„Protože je to pravda. Neznám ho – nepotřebuju o něm nic vědět. Proč bych měla? Proč by mi na tom mělo záležet? Lidé chtějí přijít o život, opíjet se nebo utrácet prachy v hernách nebo skákat z mostu nebo na sebe střílet, tak proč to má pro mě něco znamenat?“ Už skoro křičela. Měla k tomu tak blízko, že se z pokoje pro návštěvy na protější straně chodby vynořil Tommy Z. a zamračil se.

	Gina se prudce otočila, připravená vykřičet víc ze svých potlačených frustrací, a vtom spatřila ze sesterny vycházet Lydii. Zatraceně, jak je možné, že se Lydie objeví, když má volno, a právě v okamžiku, aby se doslechla o jejím selhání?

	Trey ustoupil a rozhodil ruce, jako by se vzdával a nechával Lydii, aby se ujala slova.

	„Vypadá to na těžký případ,“ řekla Lydie. Její soucit jenom všechno zhoršoval. „Možná bychom si měli promluvit o tvém odchodu od záchranné služby.“

	V překladu to znamená, že ji vyřadí z rezidenčního programu. Gina ucítila na krku horko, doutnající žár, který se přidával k její zlosti. Kruci, myslela si, že na ní Lydii skutečně záleží, že ji jen setře za to, co se stalo.

	„To nemůžeš udělat! Jsem nejlepší rezidentka, kterou máš.“

	„Teď zrovna nejsi,“ odsekla Lydie.

	Gina otevřela ústa a chystala se vychrlit tirádu, jíž by zřejmě ukončila svoji kariéru, ale vtom se do sporu vmísil Tommy Z.

	„Gina se právě chystala zajít ke mně na rozbor stresové situace,“ řekl a jemně ji natočil k pokoji pro návštěvy. „Jsem přesvědčen, že všechno bude v pořádku.“

	Lydie se mrzutě zadívala na sociálního pracovníka a zatvářila se skepticky. „Tak dobře. Zkusíme to.“

	„Nepotřebuju žádný rozbor,“ namítla Gina, kterou už unavovalo, že s ní všichni jednají jako s dítětem.

	„Můžu si ji na pár minut odvést, Treyi?“ řekl Tommy a jí si vůbec nevšímal.

	„Klidně. Ozvu se, jestli nás budou volat.“

	Gina chtěla protestovat, pak postřehla výraz na Lydiině tváři a energicky vykročila za Tommym do pokoje pro návštěvy. Tommy zavřel dveře a otočil se k ní. „Tak. Kde začneme?“

	Napřímila se a vypjala hruď a zhoupla se. Tmavá dívka vysoká sto sedmdesát osm centimetrů a mračící se obvykle muže zastrašovala, ale zdálo se, že na Tommyho to nepůsobí. Zrovna jako včera na Kena Rosena. Kruci, už ztrácí formu. „Co kdybychom začali tím, že byste všem řekl, že jsem v pořádku, abych se mohla vrátit k práci?“

	Zavrtěl hlavou. „Proč tolik spěcháte, abyste se mohla zas dostat do sanitky? Copak jste si nevyměňovala služby, abyste se tomu vyhnula?“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Není to jedno? Víte, Gino, během sezení bude spousta lidí mluvit o všem kromě slona v pokoji.“

	Slona? Přesně tak se cítila, nemotorná a potácející se a tlustá, všichni na ni civí a většina jí uskakuje z cesty, když začne zuřit. Většina – až na Jerryho. Zdá se, že je jediný, komu na ní ještě trochu záleží.

	V bitvě pohledů s Tommym prohrála. Aby to zakryla, svalila se do křesla a nohy přehodila přes opěrku. Její nejlepší obrana proti většině psychologů – uražené mlčení. Dráždilo je to a rozčilovalo. Psychologové byli zvyklí klást otázky a dostávat na ně odpovědi. Podle Gininy zkušenosti si s mlčením už nedovedli tak dobře poradit, navzdory tomu, že tvrdili opak.

	A měla s nimi zkušeností víc než dost. Zachovávala nezúčastněný výraz, když se Tommy usadil do křesla proti ní. Její nehet vyryl další škrábanec na vnitřní straně zápěstí, mimo jeho dohled. Palčivá bolest jí byla příjemná, dovolovala jí dýchat.

	„Hezká vesta. Tu vám dal Jerry Boyle?“ pronikl do jejích myšlenek Tommyho hlas.

	Potlačila triumfální úsměv. Tommy nebyl o nic lepší než drazí psychologové, které její rodiče najímali, když ve druhém ročníku málem vyletěla ze školy. Přejela prsty po monogramu nové neprůstřelné vesty. Byla těžká a teplá, ale právě ona jí loni v červenci zachránila život. V žádném případě nevyjde na ulici bez ní. Dobírala si Jerryho, jestli by ji neměla brát na sebe, když jde nakoupit.

	Jerryho smích mu tehdy nepronikl až do očí. Místo toho na ni vrhl ustaraný pohled, takový, který říkal, že udělá všechno, aby se do palby dostal on, aby to byl on, koho zasáhne kulka. Byla by hloupá, kdyby se za takového člověka nechtěla provdat, že?

	„Jaký je váš názor na smíšená manželství?“ zeptala se Tommyho.

	Nenechal se vyvést z míry. „Myslíte různé rasy? Jako vy a Jerry? Nemyslím, že je v tom problém, pokud jsou obě strany připraveny čelit překážkám společně. Vytvořit jednotnou frontu, jak se říká. A co si myslíte o smíšených manželstvích vy?“

	Vůbec nepřemýšlela o rasové otázce. Uvažovala spíš o věcech jako „moje rodina má prachy a je to banda upjatých náfuků, a tvoje ne“. Nebo něco ve smyslu „jsem strašně rozmazlená, zvyklá mít všechno, co chci, a dělat si, co chci, ale ty jsi tak zatraceně milý a normální a rozumný a milující…“

	Zvedla hlavu a vesta se jí u krku nadula tak, že hrozila, že ji škrtí. Stáhla ji dolů. „Jsem proti nim. Nemyslím, že je to dobrý nápad. Člověk by musel být blázen, aby tak chtěl žít až do smrti.“

	Odmlčela se a zadívala se Tommymu do tváře. Zachytil její pohled a vrátil jí ho se samolibým a nadřazeným výrazem, jenž ji vybízel, aby pokračovala. Pohled běžný u všech psychologů. Ha! Vůbec neví, o čem mluvila. Zvedla se; na takové nesmysly nemá náladu. „Kdo se zdravým rozumem by tak chtěl žít?“

	Zmizela ve dveřích dřív, než mohl Tommy odpovědět.

	 

	TREY SE S LYDIÍ VRÁTIL DO SESTERNY. LYDIE SE OPŘELA lokty o stůl a dívala se. Deon ničil vetřelce z vesmíru v přenosné hře, kterou mu půjčil Jason, recepční na oddělení. Pořád neměla pro Deona plán, a protože se v blízkosti potuloval Tommy Z., bylo jasné, že ho bude muset dostat ven z urgentní péče. Možná by mohla přemluvit některou sestru, aby ho nechala u sebe, zatímco ona se bude trochu věnovat těm podivným neurologickým případům. Měla by si ovšem také znovu promluvit s Ginou…

	Neuvědomila si, že se pohupuje na špičkách, dokud jí Trey nepoložil ruku na rameno a nezačal ji chlácholit: „No tak, uklidni se. Máš volno.“

	Zkrabatila tvář, vztáhla k němu ruku a položila ji na jeho, pak si s ním propletla prsty na rameni. Otočila se pod propletenýma rukama pohybem, který ji naučil, a on ji odměnil úsměvem. „Nakolik byla Gina špatná?“

	„Když se to tak vezme, ne moc.“

	Lydie si to přeložila, že byla špatná hodně – Trey měl totiž pro Ginu slabost.

	„Zablokovala se,“ dodal Trey. „Ale každý není dělaný pro život na výjezdech. Nemluvě o tom, aby se díval na chlápka, který padá z mostu, a přímo před ním.“

	„Chceš říct, že bych ji měla nechat být?“

	„Říkám, že bys měla možná zabrzdit. Dát jí trochu prostoru k dýchání. Promluvím s ní, jestli bude třeba.“

	Lydie uvažovala. Ustupovat neměla ve zvyku, ale věděla, že Treyovi může věřit. „Tak dobře.“

	Dveře do návštěvního pokoje se otevřely a vyhrnula se z nich Gina, právě v okamžiku, kdy zazněla Treyova vysílačka. „Musím jít,“ řekl a políbil ji na čelo. Gina mu nepohlédla do očí, ale mlčky sledovala, jak odchází.

	Lydie se dívala, jak se za nimi zavírají dveře a doufala, že co se týče Giny, měl Trey pravdu.

	
TŘICET DVA

	Pátek, 12.27

	POTÉ, CO SI NORA VZALA V JÍDELNĚ TALÍŘ KUŘECÍCH prstů a ostrou hořčicovou omáčku, zamířila k pracovně šéfa urgentní péče, doktora Marka Cohena. Mark měl dnes volno a v jeho pracovně byl klid a ticho a také dost místa, aby si na jeho stole mohla rozložit rozpis služeb sester.

	Sotva začala, když přišli Lydie a Deon. „Mark říkal, že se Deon může podívat na nějaká videa, zatímco já si projdu záznamy našich pacientů,“ řekla Lydie.

	Deon shodil ze zad batoh a přitočil se k Noře. „Jé, vy máte taky kuřecí prsty! Jsou moc dobré, že?“

	Nora nevěděla, jestli má zcela nezdravé smažené maso se škodlivými přísadami před ním schovat, nebo mu kousek nabídnout.

	„Nedávej mu nic,“ řekla Lydie. „Už ze mě vymámil porci kuřecích prstů, koláč a zmrzlinu a dvě porce cibulových kroužků,“ povzdechla si. „Emma mě zabije.“

	Nora se usmála. Aspoň že není jen ona zodpovědná za zhoršení situace ve stravování v Americe. Dala Deonovi další kuřecí prst. „Ať si užije. Kromě toho, je moc hubený.“

	„Ne, nejsem,“ namítl, pak se postavil na špičky a ukázal, jak má svalnatý biceps. „Babička říká, že jsem akorát.“

	„V tom případě je to pravda,“ řekla Lydie. Sklonila se a zkoumala kazety v dolní polici podstavce pod televizorem kombinovaným s videorekordérem. „Co bys chtěl? Fantazii, Krásku a zvíře nebo Popelku?“

	„Ne, děkuju. Radši si budu číst.“ Vytáhl dvě knihy, obě pečlivě zabalené v igelitových sáčcích s uzávěrem a schoulil se do křesla vedle Nory. Otevřel knihu se sudoku, opřel se o lokty a naklonil se dopředu. „Babička říká, že televize vymývá člověku mozek.“

	„Proti tomu nemůžu nic namítat,“ souhlasila Nora. Lydie za nimi přišla ke stolu a přitáhla si proti nim Markovo ošoupané kožené křeslo. „Jasně. Deonova babička je moc chytrá paní.“

	Deon zvedl hlavu a zašilhal na hodiny za ní. „Není čas ji znovu zkontrolovat?“

	„Ještě ne. Byla jsem tam před pár minutami.“ Lydie se obrátila k Noře. „Zavedení Emmina kardiostimulátoru se zdrželo kvůli nějakému akutnímu koronárnímu syndromu, takže je ještě na dospávacím pokoji.“

	„Vypadá to, že zmeškáš celý den ve škole,“ řekla Nora a pozorovala, jak Deon rychle vyplňuje prázdné čtverečky. Jí trvalo celé hodiny, než něco takového vyluštila. A někdy podváděla, dívala se předem do řešení.

	„To nevadí. Ve škole je nuda,“ povzdechl dramaticky.

	„Myslela jsem, že máš školu rád.“ Lydie zapnula Markův počítač.

	„Mám, ale nejlepší je potom říct všechno babičce. Ona mi pak vypráví všechno, co řekli učitelé správně a co špatně, a děláme si seznam, se kterým pak jdeme hledat do knihovny. V knihovně se mi moc líbí,“ prohlásil Deon. „Můžete se tam všecko dovědět – taky věci o jiných zemích a o vesmíru a mořích a hmotě, a vůbec nemusíte opustit Pittsburgh!“

	„Já mám taky ráda knihovny,“ řekla zamyšleně Lydie.

	„Babička tam dřív pracovala.“

	„Opravdu?“ podivila se Nora.

	„Byla knihovnice.“ Vyslovil to slovo s uctivým obdivem. „Pak ji dali do důchodu. Řekl jsem jí, že bych chtěl být knihovníkem, až budu velký, ale ona tvrdí, že bych radši měl být profesorem.“

	„Emma byla knihovnice?“

	A jéje. Nora podle Lydiina výrazu poznala, že ji něco napadlo. Už tak bylo zlé, že porušovaly předpisy tím, že si tu nechaly Deona.

	Ale pak se Lydie otočila k Noře. „Myslela jsem, že sloužíš.“

	„Vyměnila jsem si to s Ráchel. Pracuje na mé směně výměnou za to, že za ni dokončím rozpis služeb sester a záchranky.“

	„Vypadá to, že taková výměna není pro tebe moc výhodná.“

	„Není to tak zlé, až na ten rozpis.“ Nora ukázala na tabulku s barevnými kódy roztaženou na stole. „Je v tom chaos.“

	„Sestru G máte napsanou najednou na dvou místech,“ pípl Deon.

	„Cože?“ Nora přejížděla prstem po seznamu sester. „Máš pravdu. Hrom do toho.“

	„Kdybyste ji dala sem,“ ukázal Deon na volné políčko, „a sestru L sem a tyhle vyměnila, bude to v pořádku.“

	Nora nakrčila nos a snažila se udělat, co jí poradil. „Má pravdu. Teď to sedí.“

	„Ten kluk je geniální. Vlastně se vsadím, že by to uměl celé udělat za tebe, že, Deone?“

	Deon už přijel se svou židlí blíž a zkoumal tabulku. „Jasně. Je to zábava. Jako doplňovačky.“

	„Deone, najímám tě. Co to bude stát?“

	Lydie se zasmála. „Nebojíš se, že Ráchel zjistí, že jsi nechala dělat rozpis takového kluka?“

	„Hrome, vůbec ne. Dělá to dobře, možná si ho najme na smlouvu.“ Nora se zaklonila a několikrát zavřela oči.

	„Je ti něco?“

	„Už ses mě ptala. Nic mi není.“

	„Seth?“

	Nora dlouho neodpovídala. Svaly na krku se jí napjaly a zaťala zuby.

	„To nic není,“ řekla a otevřela oči. „Dejme se do práce. Víme, co Lucas vyloučil a co nemají.“

	„Ale věříš, že Lucas nic netají, že?“ řekla Lydie.

	Nora se zamračila. Odmítala připustit, že chyba je u Lucase. „Teď mluvíš skoro jako Gina. Vy vůbec neznáte Lucase tak jako já. Kdysi, když on a Seth byli mladí, vypravili se na výlet na mléčnou farmu. Než odtamtud odešli, Lucas otevřel všechny brány. Pak stál a čekal, že se krávy poženou ven na svobodu, ale ony jen stály a přežvykovaly a hleděly na něho. Seth říkal, že celou cestu domů plakal, byl smutný kvůli kravám, které si vůbec neuvědomují, že za plotem je nějaký další svět. Od té doby je z něho vegetarián.“

	„To není zrovna materiál na sériového vraha,“ řekla suše Lydie.

	„Sériový vrah? Nevtipkuj, Lydie. Musí být jiné vysvětlení.“

	Lydie se netvářila, jako by to myslela v žertu. Ve skutečnosti vypadala, že o věci vážně uvažuje. „Víš, co říkám rezidentům na urgentu.“

	„No ovšem, smutně proslulá pravidla urgentní lékařské péče Fiorové.“

	„Pravidlo číslo tři: každý je úkladný vrah, kdo chce dostat tvého pacienta.“

	„Jsi moc mladá na to, abys byla tak cynická. Tady, vezmi si zápisy sester, já projdu příkazy.“ Rozdělila papíry a jednu hromádku přisunula Lydii. „A co pravidlo číslo dvě?“ 

	„Dvakrát přemýšlej, dvakrát se dívej a jednou dělej.“ Lydie si vzala své papíry a znovu se posadila. „Proto jsme tady.“

	 

	AMANDA PŘEJELA MOST NA 30TH STREET A VJELA NA Washinghton’s Landing, malý ostrůvek uprostřed řeky Alleghany. Loděnice byla moderní dvoupodlažní budova z cihel a betonu s mohutnými garážovými vraty v přízemí vedoucími do prostoru, kde byly uloženy lodě.

	Byl to divný pocit, přijít sem uprostřed dne, na sobě nemocniční kalhoty, a hledat stopy záhadné choroby. Vystoupila z auta a poddala se nové vlně bolesti. Záhadná choroba…, to zní skoro jako z televizního seriálu. Ale pro její pacienty a jejich příznaky musí existovat nějaké vysvětlení.

	Tenisky zaskřípaly po štěrku parkoviště. Bylo teplo, ale zataženo a kolem sebe měla louže. V době, kdy musela sedět na urgentním oddělení, zjevně pršelo. A podle toho, jak vypadaly mraky, možná ještě bude – což znamená, že tu nepotká moc lidí, kteří se budou pokoušet zajít si během polední pauzy na hodinu zaveslovat. A každý, kdo bude toužit po tréninku, půjde na druhou stranu řeky do novější a větší millvaleské loděnice, kde mají tréninkové bazény pod střechou.

	Skutečně, jediní lidé, které tam našla, byly dvě úřednice u přepážky, kde se zapisovala, a starší muž pracující ve vážní místnosti. Jared je zřejmě ještě v nemocnici u Tracey. Takže to tady má skoro sama pro sebe. Poté, co ujistila úřednice, obě ve studentském věku a pravděpodobně pracující za bezplatné členství, že nepotřebuje pomoc při vynášení lodi, sešla dolů do prostoru, kde byly uloženy lodě.

	Garáž s vysokým stropem a s betonovou podlahou svažující se k řece byla podivně tichá. Měla troje zavřená vrata a kolem řad lodí obrácených dnem vzhůru se rýsovaly podivné tvary stínů vrhaných holými stropními žárovkami.

	Vzduch byl zatuchlý, vlhký, nehybný. Amanda prošla kolem několika soukromých člunů a zahnula za roh, ale vzápětí se zapotácela, protože jí připadalo, že se na ni ze tmy vrhá mohutná bestie. Zavrávorala a opřela se o regál, který zaduněl, a zvuk se ozvěnou rozlehl v prostoru jako výkřik tvora z mořských hlubin.

	Přitiskla ruku k hrdlu a srdce se jí rozbušilo, pak se rozesmála. Podivně tvarovaný stín vrhala jedna ze dvou klubových dračích lodí – velkých člunů pro dvacetičlennou posádku s charakteristickými figurami zdobícími příď a bubny k určování rytmu pádlování.

	Pohladila draka po hlavě a vydala se do úzkého prostoru za ním ke skladovacím komorám. V jedné bylo vybavení na vodu: záchranné vesty, vesla, pádla a podobně. Na další se rýsoval nápis POUZE PRO ZAMĚSTNANCE. Pokud jsou v této budově nějaké chemikálie, pak určitě za těmito dveřmi.

	Amanda je zkusila otevřít a očekávala, že budou zamčené. Ale vodáci jsou důvěřivé duše, nepochybně očekávají, že lidé uposlechnou oznámení, stejně jako se řídí pravidly bezpečnosti na vodě nebo pokyny svého kormidelníka. Nalezla vypínač a vstoupila do malé místnosti se stěnami ze škvárobetonu.

	Obešla ji celou. Vonělo to tu čistě a svěže jako v prádelně. Na kovových policích byly uloženy objemné nádoby s pracími prostředky – v souladu s filozofií klubu biologicky odbouratelnými, což vysvětlovalo vůni – a také plechovka lakového benzinu, pětilitrová plechovka přípravku Gel-Gloss, nějaké brusné přípravky a láhev prostředku na odstraňování řas. Známé výrobky jí připomněly domov – tatínek je používal v jejich rodinném přístavu.

	V druhé řadě polic byly uloženy papírové utěrky, toaletní papír, mýdlo do koupelnových dávkovačů a víceúčelové biologicky odbouratelné čisticí prostředky ve spreji. Zbytek prostoru vyplňovaly mop, kbelík, hromada jelenic a hadrů a nějaké nástroje.

	Rozhodně ne sbírka jedů, jakou si představovala, a žádné stopy po něčem, co by obsahovalo rtuť. Prohlédla si složení Gel-Glossu: kamaubový vosk. Netušila, co to je, ale její otec na to nedal dopustit. Brusná směs byla v podstatě kapalný skelný papír, ten znala. A čisticí prostředek na řasy – otevřela víčko – no jo, stejná mátová vůně jako u toho, který používal otec – byla směs chlorovodíku a kyseliny šťavelové a fosforečné, které mohou hořet, ale nemohou zapříčinit neurologické nebo déletrvající symptomy.

	Všechno řádně uloženo, ani stopa toho, že by se něco rozlilo nebo že by se chemikálie smísily do nějaké čarodějné toxické látky, a nic nevypadalo neobvykle nebo hrozivě.

	Možná pátrá v loděnici zbytečně. Zhasla světlo a vyšla ven, zavřela za sebou dveře a v šeru několikrát zamrkala. Než mohla udělat krok, na rameno jí dopadla čísi ruka a mužský hlas řekl: „Co tady děláš?“

	
TŘICET TŘI

	Pátek, 12.38

	AMANDA ZALAPALA PO DECHU, OTEVŘELA ÚSTA, ALE nic z nich nevyšlo. Byl to Jared. Najednou ji napadlo, jestli by neměla pátrat, kdo ty příznaky způsobil, a ne co.

	Přistoupil k ní a rukou si ji přitáhl. Trhla sebou, ale nebyla schopná se pohnout, stála u dveří jako přilepená; jediné, co mohla dělat, bylo zvednout paže a pokusit se bránit.

	Pak cvakl vypínač, rozzářila se řada světel nahoře a zaplavila světlem celý prostor. „Amando,“ řekl Jared, „neměla bys sem do tmy chodit sama. Vyděsila jsi mě k smrti.“

	Nechtěla myslet na to, jak on vyděsil ji. Srdce jí bušilo jako nákladní vlak a v ústech měla tak sucho, že nemohla mluvit. Pak se zlé změnilo v ještě horší.

	V uličce za Jaredem se objevil Lucas Stone. „Amando, myslel jsem, že jsem vás poslal domů.“

	To je konec. Poslední rána. Oba muži stáli proti ní a hleděli na ni, jako by utekla z blázince.

	„Řekla jsem si, že se půjdu podívat, jestli tady není nějaká rtuť nebo jiné jedy…“

	Jared stočil pohled k Lucasovi. „Myslel jsem, že jste říkal, že to hledáte vy.“

	„Hledám. Napadlo nás totéž.“ Lucas se díval na Amandu a v jeho výrazu se mísilo podráždění a hněv. „Amando, počkejte na mě nahoře, než mi Jared ukáže svůj chemický inventář.“

	„Už jsem se dívala,“ řekla. „Není tam nic, co by mohlo vyvolat takové symptomy.“

	„A jak to víte?“

	„Vím to, protože moje rodina provozuje loděnici a přístav doma v Jižní Karolíně. Se všemi těmito chemikáliemi jsem sama kdysi pracovala.“ Otevřela dveře do skladu a ukázala dovnitř.

	„Podívejte se, jsou tu jenom lakový benzin, čisticí prostředky a brusné směsi. Žádné těžké kovy, nic, co by způsobilo neurologické potíže.“

	Lucas prošel kolem ní a sám si prohlížel jednotlivé nádoby. Jared vzal do ruky tabulku ze stěny vedle jedné z polic a podával ji Lucasovi. „Tady jsou všechny bezpečnostní předpisy a seznam vybavení. Nic nechybí.“ Vydechl a zhoupl se ve dveřích. „Přál bych si, aby chybělo – kdyby to pomohlo zjistit, co se stalo Tracey.“

	Lucas se zamračil. „Nemůžu uvěřit, že je to náhoda. Všechny čtyři chodívaly sem.“

	Čtyři? Kruci, pořád ji považuje za jednu z nich. „Doktor Nelson říkal, že jediné, co není na mých testech v pořádku, je málo draslíku.“ To jí připomnělo, že by se měla zajít naobědvat a možná si vzít další pilulku. Nohy ji opět začínaly brnět a ztrácet citlivost.

	„Ty máš totéž?“ Z Jaredova hlasu zněla upřímná starost. „Nemůže to být legionářská nemoc nebo něco takového? Z vadné vzduchotechniky? Měli bychom to tu zavřít?“

	„Mohli byste se přemístit na druhou stranu řeky do budovy Millvale,“ řekla Amanda. „Dej nám čas všechno zkontrolovat, zjistit, jestli tu něco je.“

	„Počkejte, neukvapujte se se závěry,“ řekl Lucas a podal tabulku zpátky Jaredovi. „Napřed mě tu nechte, abych se porozhlédl, podíval se, jestli tu něco neobjevím hned.“

	Společně vyšli nahoru. Amandina levá noha neustále narážela na schody, což ji nutilo, aby se na ni dívala a ujišťovala se, že obě nohy klade při každém kroku stejnoměrně před sebe. Zatraceně, musí si vzít další draslík; tohle vypadá divně. A nechtěla, aby se opakoval včerejšek, kdy jí levou nohou škubaly fascikulace – ne před Lucasem.

	„Jenom na okamžik zajdu do šatny,“ řekla mužům a zanechala je prohlížet si cvičební sál.

	Šatna žen byla jasně osvětlená, měla podlahu s bílými dlaždicemi a sprchy a umývadla v námořnicky modré barvě. Pustila studenou vodu a nabrala si ji do dlaní, aby mohla zapít dvě pilulky draslíku. To by mělo stačit – zvláště až si dá něco k jídlu.

	Hlava jí ztěžkla, krk jako by ji nechtěl nést, a tak využila příležitosti a trochu si krk i ramena protáhla. Když zakláněla hlavu, všimla si, že mezi zrcadly visí barometry ze skla a dřeva.

	Moc hezké. Její tatínek zdědil po svém otci pár podobných barometrů – byly naprosto stejné jako ty, které používala Národní meteorologická služba.

	Rychle se napřímila, až příliš rychle na své pohmožděné svaly – a ty ji zabolely. Nedbala na bolest a rozběhla se zpátky do klubovny. „Musíte se jít na něco podívat. Myslím, že jsem našla rtuť.“

	Amanda otevřela dveře šatny a kývla na ně, aby vešli dovnitř. Lucas zaváhal, ale pak spolu s Jaredem prošel kolem ní.

	„Testoval jste Shelly na otravu rtutí,“ řekla. „Tady s ní mohla přijít do styku.“

	Zvedla ruce a ukázala na tucet nebo ještě víc staromódních barometrů a teploměrů, které visely po zdech. „Všechny přece používají rtuť, že?“

	Lucas se zastavil, zaklonil hlavu a prohlížel si přístroje. „Ano. Musíme je dát otestovat, zjistit, jestli rtuť neuniká, nebo alespoň takové množství, že by mohlo způsobit otravu.“

	Dveře se otevřely, vešla jakási žena a rozpačitě na ně pohlédla. Lucas se na ni usmál a vedl Amandu zpátky. „V šatně mužů jsou také?“ zeptal se Jareda.

	„Ne. Tam jsou stará vesla a vlajky jachet. Shelly tyhle barometry objevila na jaře na bleším trhu; tak se jí líbily, že je vyčistila, vyleštila a sama je sem pověsila.“

	„To by vysvětlovalo její ekzém a vysokou hladinu rtuti.“ Zamračil se. „Nevysvětluje to ovšem další, ani to, proč se u Becky příznaky projevily jako první.“

	„Jsou skleněné,“ řekla Amanda. „Možná se některý rozbil a rtuť unikla. Víte, jak je těžké ji odstranit – když se ji někdo pokouší setřít, zamést, jenom ji roznese. Tak se rtuť mohla dostat pod skříňky nebo do nějakých škvír v koutech.“

	„Máte pravdu. A ve vlhku a teple by se její výpary uvolňovaly do vzduchu vždycky, když by se tu někdo sprchoval. Ale proč se takové příznaky projevily jenom u čtyř…“

	„U tří,“ řekla Amanda přesvědčivě.

	„Kolik žen tady máte?“ zeptal se Lucas Jareda.

	„Přes dvě stovky. A tyhle šatny používají i nečlenové – školní týmy, veslařské kluby.“

	Lucas se opět zamračil, v duchu počítal a pak potřásl hlavou. „To ještě moc neznamená, ale nějaký začátek to je.“

	„Znamená to, že můžete Tracey pomoct? Že se s ní dá něco dělat?“ zeptal se Jared.

	„Začnu s chelatací, jen co se vrátím k Andělům,“ ujistil ho Lucas. Znovu se zadíval na dveře ženské šatny a zvážněl ještě víc. „Doufejme, že zabere.“

	
TŘICET ČTYŘI

	Pátek, 14.11

	ASI O HODINU A PŮL POZDĚJI STÁLI NA PARKOVIŠTI a pozorovali, jak pracovníci alleghenského obvodu pro měření nebezpečných látek kontrolují budovu. Objevil se muž v bílé kombinéze s respirátorem, gumovými holínkami a rukavicemi a radil se se svými partnery. Hrbili se nad malým přístrojem, četli údaje a pak jeden z mužů přispěchal k Lucasovi. „Měl jste pravdu. Zjistili jsme rtuť v blízkosti odtoku a sprchy v šatně žen. Budovu musí asanovat Úřad pro životní prostředí, než ji budou moct zas otevřít.“

	Pak se vzdálil a Amanda pohlédla na Lucase. Zdálo se, že ani ona, ani zjištěný stav mu nepůsobí velkou radost.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Otrava rtutí všechno nevysvětluje. Některé symptomy možná. Ale jejich smrt ne.“ Zamračil se. „Michelle měla vyšší hladinu rtuti, ale proč se příznaky nejprve projevily u Becky? To nedává smysl.“

	Amanda vydechla. Nevěděla, co na to říct. „Ale všechny spojuje ta loděnice. Co by tu ještě mohlo být?“

	Pokrčil rameny. „Musí být ještě něco, co ty ženy mají společné.“

	„Myslíte kromě toho, že šlo o mladé sportovkyně, které pobývaly v loděnici a byly vystaveny působení rtuti ze starých přístrojů?“ Rozhodila ruce. „Zdá se, že je spojovalo dost věcí, jenže žádná nesouvisí s tím, co je zabilo.“

	„Právě to mi dělá starosti. Co když jsem se zmýlil?“

	Zavládlo ticho a nad hlavami jim zaduněl hrom. „Chcete říct, že by u každé mohlo jít o jinou chorobu?“

	„O choroby, které jsem nedokázal diagnostikovat.“ Jeho slova téměř přehlušily zvuky startujícího motoru vozu pracovníků provádějících měření.

	„Tomu nevěřím, Lucasi. Jste vynikající doktor. Musíme prostě hledat dál“

	Než mohla něco dodat, ozvaly se z Lucasovy kapsy tóny „Dixie“.

	„Zapomněl jsem,“ řekl a podával jí její mobil. „Dal mi ho Jerry Boyle, abych vám ho vrátil.“

	„To je máti.“ Otevřela telefon a zadívala se na příchozí hovory, které zmeškala, když byla na vyšetřovně. Andy. Matka. Andy, ještě dvakrát. Chvíli nic – nejspíš polední přestávka, což jí připomnělo, že ještě nejedla. A teď znovu matka. Stiskla tlačítko. Lepší vyřídit to hned. „Ahoj, mami. Nezlob se, ale teď s tebou nemůžu mluvit.“

	„Amando Camille Masonová, co jsi řekla svému bratrovi? Vyhrožuje, že zruší celý svatební večírek. Ať to bylo cokoliv, hned se mu omluvíš.“

	„Mami, já na večírek nepřijedu. A abych řekla pravdu, nemyslím, že bych se za něco měla omlouvat.“

	„Jak to myslíš, že nepřijedeš? Amando, počítám s tebou…“

	Lucas poodešel a otevřel přední dveře své camry. Amanda spěchala za ním. Chtěla – ne, potřebovala – se vrátit do práce.

	„Mami, musím končit. Mám tě ráda, ahoj.“

	Zavěsila. Když si uvědomila, co provedla, v žilách jako by jí začala proudit ledová voda. Položila telefon matce. U bratrů to bylo dost zlé, ale u matky? Skoro očekávala, že se země pod ní rozevře a ona se zřítí rovnou do pekla.

	„Počkejte, Lucasi,“ zavolala. Zarazil se a otočil k ní. „Kam jdete?“

	„Je čas na MR Alice Kazmierkové. Musím zpátky k Andělům.“

	„Ráda bych u toho taky byla.“

	Nevrle přikývl. „Za půl hodiny. Uvidíme se u Andělů.“

	Jela Nořiným autem zpátky k nemocnici a pak rychle zamířila na dětskou intenzivku. Před skleněnými dveřmi se zastavila. Proč je tak vzrušená? Za pár minut možná bude dávat rozsudek smrti.

	Vzlykla, povytáhla si kalhoty a okamžik zůstala stát, než vešla dovnitř. Pan Kazmierko u Alicina lůžka nebyl. Čekala u ní matka, nepokrytě vzlykala, v každé ruce zmačkaný papírový kapesníček. „Bude to zas dobré,“ šeptala své dcerce. „Všechno zas bude dobré.“

	Alice se nehýbala, jen hrudník se jí mírně zvedal, jak jí ventilátor přiváděl vzduch do plic. Paní Kazmierková se pevně chytila zábradlí postýlky a odmítala se pustit, dokud jí Amanda prsty jemně neuvolnila.

	„Brzo se vrátíme,“ řekla matce opatrně, aby nic neslibovala. Věděla, že pediatři na intenzivce Alici už odepsali, ale zdálo se, že Lucas si zachoval alespoň trochu naděje.

	Je dobré mít někoho, koho se může držet, než budou mít jistotu. Sestra a respirační technik začali odvážet postýlku z jednotky. Lucas kráčel za nimi a přitom střídavě sledoval Alici a transportní monitor, který visel po straně lůžka.

	Amanda chvátala za nimi a její zmrtvělá levá noha se opět zachytila o práh, když ho překračovala. Zavrávorala, ale neupadla a rychle nabyla rovnováhu. Stehnem jí začaly probíhat ostré elektrické šoky a tentokrát se šířily až nahoru do zad. Cítila, jak se jí svaly třesou fascikulací, měla pocit, jako by se jí pod kůží hemžilo děsivé klubko hadů.

	Zadupala nohou o zem a doufala, že fascikulace rozežene. Včera a dnes ráno trvaly jen pár vteřin. Tento nápor se zdál delší; nepomíjel. Lucas a sestry se mezitím dostali k výtahu a čekali na ni.

	Amanda se snažila co nejvíc potlačit kulhání i bolest a rychle kráčela po chodbě. Během jízdy výtahem dolů fascikulace ustaly, bolest však přetrvávala, šířila se do páteře a nacházela si nová a nečekaná místa, aby ji trýznila.

	Huso, říkala. Zase bez oběda – draslík je už zas na dolní hranici.

	Na radiologii na ně čekal Jim. Když spatřil Amandu, zapnul si plášť, jako by se bál, že ho zase kopne. Ha. Sotva stála na nohou; bolest byla tak ostrá, jako by jí v nervech tančily blesky.

	Před vyšetřovnou byl vodovodní kohoutek. Počkala, až ostatní budou o kousek dál vpředu, a spolkla další pilulku draslíku. Doufala, že zapůsobí rychle a zbaví ji bolesti, která se jí teď rozlézala do paže. Každá měla jen dvacet miliekvivalentů a ona bude jenom trochu víc čurat. Ohnula a natáhla prsty. Než skončí test, bude zas v pořádku.

	Alespoň doufala.

	 

	SANITKA PRUDCE ZASTAVILA A GUMY ŠKRÁBLY o chodník. Gina podle pohledu zadním oknem nevěděla, kde jsou připadalo jí to jako nějaká zchátralá čtvrt. Možná někde v Garfieldu nebo v East Liberty. Kdo ví?

	Komu na tom záleží? Mozek jí vířil; žaludek se svíral adrenalinem; tep bušil tak rychle, že ho cítila až v konečcích prstů, a jen s obtížemi se soustředila na cokoliv.

	Volali je kvůli předávkování drogami – což bylo obvykle spojeno se zvratky a výkaly a močí, s lezením po schodech a s pacienty, kteří nebudou ani trochu nadšení, že je vidí, pokud budou při vědomí nebo vůbec živí.

	Neprůstřelná vesta jí připadala těžší než jindy. Stahovala jí ramena k zemi, způsobovala, že se doslova vlekla. Nemá to nic společného s mým přístupem, říkala si, když Trey otevřel zadní dveře a hněvivě na ni pohlédl, že už není venku ze dveří s jejich výbavou. Oba zdravotníci ji sjeli mlčenlivým pohledem, dívali se na ni ostražitě, jako by představovala nějakou hrozbu.

	Nechala přípravu zařízení na Treyovi a Geckovi. Místo toho, aby jim pomohla, vystoupila ze sanitky a prohlížela si místo. Samostatný rodinný domek, šedivý, obložený starou dehtovanou lepenkou, která vypadala, jako by patřila spíš na střechu než na venkovní zdi. Stál o samotě na pozemku a vyvolával dojem, že jeho sousedé – dlouhý sled řadových domků – připomínali hromadu ošklivých nevlastních dětí. Ale aby bylo něco ošklivějšího než tento ohavný domek, tím se v této čtvrti mohl chlubit málokdo.

	Dům se zahrádkou o velikosti dopisní známky ohrazoval drátěný plot. Ve větru vlály zbytky jasně žluté pásky ohrazující místo činu jako stužky zbylé po nějaké oslavě. Policisté zde byli ještě nedávno a muselo jich být hodně, usoudila podle podupané a rozbahněné přední zahrádky. Teď však po nich neviděla ani stopy.

	„Co myslíš?“ zeptal se Gecko a posunul si své nepostradatelné brýle výš na nos. Kývl hlavou ke žluté pásce. „Možná byla už mrtvá a zapomněli nás zavolat.“

	„Kdo vlastně volal?“ zeptal se Trey.

	„Anonym – což mě nepřekvapuje.“

	Trey přikývl a zvedl ke rtům vysílačku. „Dispečinku, co kdybyste nám poslali posilu?“

	Gina nervózně kráčela po chodníku a nedůvěřivě si měřila dům. Byl to standardní postup, že při anonymních hlášeních na číslo 911 se s rychlou sanitkou posílala i policie. Zvláště v této čtvrti. Na zádech jí začala naskakovat husí kůže a mrazení se šířilo dolů po páteři, protože cítila, že se na ně upírají pohledy ze zavřených oken za nimi.

	„Je to jenom další feťačka,“ zamumlala si. „Proč by se měli starat? Proč by se měl vůbec někdo starat?“

	„Co se s tebou kruci děje?“ zeptal se Gecko. Neviděla mu do očí skrytých za tmavými brýlemi – kdo sakra může nosit sluneční brýle v tak pochmurném deštivém dni, jako je ten dnešní? Kdo si myslí, že je – nějaká rocková hvězda?

	Gina se zamračila, sevřela rty a kráčela dál před dům. Cítila se, jako by měla prasknout napětím. Lepší něco dělat, cokoliv, jen zde nestát. Zacloumala brankou. Ta se tiše otevřela, zhoupla se dopředu a dozadu, přestože nefoukal vítr. „Sakra. Jdu dovnitř.“

	 

	JIM SE DOSTAL K ŽIDLI S VÝHLEDEM NA MONITOR magnetické rezonance dříve než Amanda a Lucas seděl s radiologem. Což znamenalo, že Amanda musela přecházet po zadní straně malé místnosti a modlit se o zázrak pro Alici.

	Její přecházení přerušovalo volání všech starších bratrů: Andyho, pak Adama, znovu Andyho, Tonyho a ještě jednou Adama. Všechny je nechala přejít do hlasové schránky a přepnula telefon na vibrace místo zvonění. Pocit viny a zanedbání rodiny ji hnětl, ale teď potřebovala zaměřit veškerou pozornost na pacientku.

	Magnetická rezonance cvakla a lupla a vydala hněvivé strojové zvuky. Ubohá Alice zajela do nitra monstra. Nastala přestávka, kdy seřizovali všechno pro angiografickou část vyšetření.

	„Vypadá to na snížený ADC s celulárním otokem,“ prohlásil Lucas, jakmile si prohlédl první sérii snímků. Radiolog souhlasně kývl. „Angio nám to řekne přesně.“

	Celulární otok byla známka difuzního poškození – poškození, které může být trvalé. Anebo ne. U dětí to bylo obtížné předvídat. Ale angiogram ukáže množství krve proudící do mozku. Normální tok by byl dobrý. Příliš velké množství znamená riziko otoku a následný zánět – právě to, čemu se Lydie snažila předejít cerebrálním podchlazováním.

	A žádný přítok krve, to bylo zlé. Žádná krev znamenalo, že se mozek nedá zachránit.

	Amanda pozorovala, jak laborant vstřikuje barvivo. Zdá se, že draslík zabral; elektrické šoky ustaly, i když ruka ji ještě brněla a neměla cit v malíčku. Nic hrozného, malíček stejně k ničemu nepotřebuje.

	Její telefon se ozval ještě dvakrát, bzučel v kapse jejího pláště jako hladový cvrček. Ignorovala ho, pokoušela se dohlédnout alespoň na něco z počítačových zobrazení. Přes Jima a Lucase však neviděla a jejich výrazy nic neprozrazovaly.

	Konečně rachot ustal a snímkování bylo hotovo.

	„Amando a Jime, pomozte při zpátečním transportu, já si to zatím projdu,“ přikázal Lucas.

	Amanda se chtěla zdržet a vidět výsledky, ale vážný výraz na jeho tváři ji odrazoval. Snad pár minut zpoždění nikomu neublíží.

	Přistoupila k Jimovi a k sestře venku za skenerem, kde čekal transportní ventilátor, monitor a lůžko.

	Pole magnetické rezonance bylo pořád aktivní, a tak transport pacientů do skeneru a ven vyžadoval několik kroků. Napřed respirační technička, která na sobě měla kalhoty a nic nenesla, přinesla do místnosti masku odolnou proti magnetickému poli a pomohla sestře z magnetické rezonance vytáhnout Alici ze stroje.

	„Vytáhnu ji ze skeneru a vy se nachystáte připojit ji zas k ventilátoru,“ řekla sestra laborantce, zatímco Jim a Amanda je pozorovali zvenčí. Byl to choulostivý postup s mnoha přívody intubace, dráty monitoru a endotracheální trubicí, které měla Alice připojeny. Respirační technička odpojila Alici od ventilátoru magnetické rezonance a zavedenou endotracheální trubicí jí vehnala kyslík do plic.

	Sestra zručně zvedla Alici do náruče, dávala pozor, aby se nezapletly do žádného z mnoha drátů a hadiček. Svižně se otočila a vynesla Alici z pole magnetické rezonance k transportnímu lůžku. Uložila ji na lůžko, kde jí respirační laborantka přidala pár dechů navíc.

	Amanda pomáhala připravit přenosný ventilátor dětské intenzivky. Jakmile respirační technička ustoupila, Amanda levou rukou sáhla po Alicině endotracheální trubici, připravená připojit zas dítě k dýchacímu přístroji.

	Její necitlivý malíček zavadil o trubici a vyvolal bleskový příval elektrických šoků, které trhly celou Amandinou paží, takže vyškubla endotracheální trubici ven.

	Bez ní Alice nemá kyslík.

	Amandě se strachy sevřel žaludek a nemilosrdně ho zkroutil. Zatraceně. „Vezměte někdo masku, nafoukněte ji.“

	Respirační technička už přemísťovala endotracheální adaptér s maskou, aby přivedla kyslík Alicinými ústy. Amanda se natáhla a chtěla Alici stabilizovat hlavu, ale najednou se jí obě ruce roztřásly myoklonickými záškuby.

	„Amando,“ řekl Jim a odstrčil ji od pacientky, než mohla způsobit další škodu. „Co se to s vámi sakra děje?“

	Amanda se mu snažila odpovědět, ale najednou se jí nedostávalo dechu a začala se dusit. Před očima se jí zatmělo a uvědomila si, že nemůže zamrkat. Celé tělo jako by jí jiskřilo bolestí, svaly nahodile vystřelovaly, neovladatelně sebou trhaly.

	Sesula se na zem a poslední, co spatřila, byl ustaraný výraz na Lucasově tváři, když k ní přibíhal.

	
TŘICET PĚT

	Pátek, 15.29

	AMANDU DRŽELY SILNÉ PAŽE. TATÍNEK? NE, TEN JE doma, tisíce kilometrů daleko. Přinutila se zaostřit oči. Zdálo se, že je musí mít otevřené; všechno jí připadalo rozmazané, pokud to nebylo přímo před ní. Zkusila zamrkat, ale nešlo to. Objevila se jakási tvář. Lucasova?

	Proboha, to byl Lucas, kdo ji nesl! Pokoušela se otočit, ale nohy se ani nehnuly; jako by je měla oddělené od těla, a svaly v nich se vlnily jako kotlík plný červů snažících se uniknout háčku.

	Něco jí stoupalo do krku a uzavíralo ho. Nemohla promluvit. Bylo obtížné i polykat, jako by v průdušnici měla velký kámen.

	Zachvátila ji panika, když se pokusila pohnout, zakřičet. Nic. Byla jako v pasti, jako tehdy, když ji před lety Andy zamknul na půdě v tom hrozném kufru. Tehdy alespoň mohla bojovat. Teď je úplně bezmocná. Lucas se na ni díval, tvář sevřenou obavami. „Nebojte se, všechno dáme do pořádku.“

	Stejná slova, jaká šeptal Tracey Parkerové. Otevřel dveře a vzápětí k ní dolehla změť hlasů jako valící se příboj. Urgentní péče.

	Další ruce, komu patřily, neviděla, protože všechno za Lucasovou tváří bylo zamžené, se jí začaly dotýkat, pokládat ji na něco tvrdého, odvážet ji chodbou a před jejími zraky se míhalo studené světlo zářivek.

	Lucas neodešel. Ruku měla bez citu, ale když se přinutila zadívat se dolů – zvláštní, jakou námahu dá pohnout očima – spatřila, že jeho ruka svírá její.

	To dítě – Alice – je v pořádku? Nezabila ji, když ji extubovala? Zaplavily ji výčitky a stud. Jak mohla dopustit, aby svou pýchou ohrozila život pacienta? Měla poslechnout Lucase, když včera večer zpochybňoval její schopnost bezpečně se postarat o pacienty. Jaká je to doktorka, když se u nich zhroutí?

	Mohlo kvůli ní zemřít maličké, nevinné dítě, zasluhující tu nejlepší péči.

	„Alice je v pořádku,“ ujistil ji Lucas, ale pořád se tvářil ustaraně. „Znovu jsme ji intubovali a už je zas nahoře.“

	Amanda namáhavě polkla – tentokrát jí hrdlo svíraly slzy. Nemohla mrkat, a tak zkoušela očima zakroužit nahoru a dolů, jako by kývaly na souhlas. Nezdálo se, že se pohnuly, ale Lucas to zřejmě pochopil.

	„O Alici se nebojte,“ řekl, když lůžko zastavilo pod září světel v jakési vyšetřovně. „Musíme zjistit, co s vámi je.“

	„Amando.“ Nořin hlas se ozval z druhé strany, ale vyžadovalo příliš velkou námahu stočit oči tím směrem.

	„Co se stalo?“ zeptala se Lydie, také mimo její dohled.

	„Fascilulace, myoklonus, parestezie,“ vypočítával její příznaky Lucas. „Zkolabovala na radiologii.“

	„To mi připomíná Tracey Parkerovou.“

	Neurčitě, jako by ruce a nohy měla daleko od těla – možná až někde daleko doma – Amanda ucítila, jak jí divné ruce přejíždějí po kůži, a uvědomila si, že ji svlékají. Zdálo se, že se zalkne studem. Nemůže připustit, aby ji Lucas viděl nahou, ne jako pacientku. Nic by pak mezi nimi nemohlo být jako dřív.

	Něco ji štíplo a do žil jí začala proudit ledová kapalina. Nějaká infuze, naplno, pochopila. Kdo ví, že pokojová teplota připadá pacientovi doslova ledová? Další potahování, ruce bez těla jí zvedaly paže a nohy, pokládaly ji, přesouvaly, dloubaly do ní a dotýkaly se jí. Být pacientem bylo dost zlé, ale mít všechny ty pocity a nemoct protestovat, spolupracovat, souhlasit…, to bylo k zešílení.

	Během toho všeho zde Lucas zůstával. Na okamžik zmizel a uslyšela, že dává nějaké příkazy, ale vždycky se vrátil a stál přímo nad ní, kde ho mohla vidět. Po počáteční horečnaté aktivitě s ní začal mluvit a jeho hlas přerušovalo pravidelné pípání jejího srdečního tepu na monitoru mimo dohled.

	Je zvláštní, jak rychle se do toho zapojily její další smysly. Cítila pach betadinu, když jí připravovali paži pro arteriální krevní plyn. Slyšela zvuk kroků, hlasy, pípání monitoru, kapání infuze. Všechno jí pomáhalo nahradit chybějící vidění. Ale nic z toho jí nemohlo nahradit ztrátu hlasu, neschopnost vyjádřit myšlenky, pocity, touhy, bolest… Au! Zdá se, že bodnutí je znamením počátku další infuze.

	„Proč je tak strašlivě alkalická?“ zeptal se Lucas a zmizel z úzkého prostoru, kam viděla.

	„Musela hyperventilovat,“ zazněl z levé strany Jimův hlas.

	To je ohromné, Jim ji vidí téměř nahou, jak tu bezmocně leží… To pomyšlení jí však z hlavy vytěsnila z hlavy jejich předchozí otázka. Alkalická? To znamená, že její krevní pH je vysoké – to ovšem nemá nic společného s nízkým draslíkem, že?

	Traceyin stav se zhoršil poté, co nepodstatná dávka bikarbonátu zvýšila její krevní pH. Amanda se snažila soustředit na tu myšlenku, uložit si ji do paměti na později, až se na to bude moct zeptat Lucase. Ale pak se jí začalo všechno mást.

	„Jenom trochu versedu na uklidnění,“ zašeptal jí do ucha Lucas. „Vedeš si dobře. Nebudeme muset intubovat.“

	Zatím. I když to nevyslovil.

	Amandy se zmocnilo zoufalství. Skončí paralyzovaná, uzamčená ve vlastním těle jako Tracey?

	Lék začal účinkovat a odplavil ji do otupělé nicoty…

	 

	„GINO, CO TO SAKRA DĚLÁŠ? POČKEJ NA POSILY.“ Treyův velitelský hlas zazněl do vzduchu jako prásknutí bičem.

	Gina se v polovině cesty k domu zastavila a boty se jí zabořily do bláta. „Ty i Lydie mi pořád říkáte, že mám napřed myslet na pacienty, na všechno ostatní zapomenout. Tak jdu – nezapomeň to uvést do hlášení Lydii, kdyby mě tam zabili.“

	Treyovi stačily tři dlouhé skoky, aby ji dostihl. Mraky na obloze se rozehnaly a podivný paprsek světla dopadl přímo mezi ně. „Nebuď dětinská. Napřed zjistíme situaci.“

	Gině bylo zle a měla plné zuby lidí, kteří jí říkali, jak se má chovat a co má dělat – a navíc měla zlost, že se cítí ustrašená a nejistá a zbabělá. Zachvátily ji strach a panika. „Jestli je uvnitř někdo, kdo potřebuje pomoc, a my jsme tady, tak mu pomozme. Nebudu tady postávat a civět. C’mon, Treyi, jsi přece tvrďas; tak nasaďme život kvůli nějaké vyšinuté, mizerné mrše, co tu bydlí. Tak to přece hrdinové dělají, ne?“

	Trey jí rychle stiskl ruku, jako by ji vyzýval, aby zmírnila slova. Možná by měla. Chrlila je bez přemýšlení, nebyla si úplně jistá, co říká, dokud svá ostrá slova sama neuslyšela. K čertu se slovy! K čemu je nějaké mluvení, když jde o smrt? Gina se otočila a pokračovala v cestě k domu.

	Pak za ní zaskřípěly brzdy, a sotva vstoupila na verandu před domkem, následoval zvuk zavíraných dveří auta. Trey zůstal u ní; zřejmě by ji zastavil nebo odstrčil, kdyby se ukázala nějaká známka nebezpečí.

	„Přijela policie. Nechej je, ať dělají svoji práci, Gino.“ Položil jí ruku na rameno a zvýšil tíhu její neprůstřelné vesty.

	Její hraná odvaha byla ta tam. Ale ne její vztek. Ten narůstal, sbíral se jako bouřková mračna nad hlavou a čekal na jiskru, aby vzplál.

	Stála a potila se pod vrstvami kevlaru, zatímco kolem ní proběhli policisté v uniformách a zabušili na dveře. Otevřeli železné tepané dveře a ukázala se velká žlutá nálepka přes hranu vnitřních dveří.

	„A sakra,“ řekl první policista. „Myslím, že to tady detektivové zapečetili ani ne před třemi hodinami. Teď je pečeť porušená.“

	Druhý policista něco říkal do vysílačky. „Došlo tady k závažným trestným činům – včera vykopali na zahradě pár mrtvol.“

	No ovšem, vzpomněla si Gina na Jerryho případ. Tak tady strávil Jerry minulou noc. Nevypadalo to na dům sériového vraha – copak všichni nežijí v hrozivých viktoriánských domech s houpacími křesly, za nimiž se rýsují pavučiny?

	Policista zvedl hlavu a zastrčil vysílačku do pouzdra. „Dispečink potvrzuje, že tohle je adresa udaná v telefonátu na devět set jedenáct. Nereagující žena, pravděpodobně předávkování omamnou látkou.“

	První policista se zamračil. Vytáhl pistoli. „Vy dva zpátky na chodník. Podíváme se na to.“

	Trey chytil Ginu za loket a neposkytl jí možnost úniku. Dovolila mu, aby ji odvedl na zahrádku, zatímco policisté vtrhli do dveří a křičeli, aby každý, kdo je uvnitř, dal ruce vzhůru. Za pár minut druhý z policistů vyhlédl ze dveří.

	„Je tu klid. Leží tady nějaká žena – vedle sebe má jehlu, ale myslím, že žije.“

	Vstoupili za ním do domu, za okamžik je dostihl Gecko s dýchacím přístrojem a s detoxikační sadou. Interiér domu kontrastoval se zchátralým dojmem zvenčí. Stěny chodby pokrývaly třpytivé zlaté tapety doplněné červeným sametem; v předním pokoji visel ze stropu opravdový víceramenný lustr a místnost byla přecpaná čalouněným koženým nábytkem, na konci v rohu se rýsoval bar a širokoúhlá televizní obrazovka.

	Všechny ostatní pokoje byly proměněny v ložnice. Některé byly rozděleny z větších místností na malé pokojíky s postelí, zrcadlovými stěnami a jednou židlí s vysokým opěradlem.

	Gina usoudila, že přední pokoj sloužil pro „uvítání“, kdy zákazník dostane pití a jídlo, zbaví ho peněz a ukážou mu nabídku děvčat. Pak následuje práce, žádná hra. Gininy boty se zapletly do odhozeného kimona z umělého hedvábí a ona se zastavila, aby ho setřásla. Nechtěla se dotýkat stěn, aby si udržela rovnováhu, nechtěla se dotknout vůbec ničeho. Celý dům byl prosáklý vůní laciného parfému, pachem alkoholu, marihuany a sexu.

	Zachytila svůj obraz v jednom z mnoha zrcadel, která se nacházela v řadě pokojů. Široké pracovní kalhoty, pytlovité tričko, objemná vesta, těžké boty; vypadala v tom tlustá a ošklivá. Kdyby zde pracovala, žádný muž by si ji nevybral – nejspíš by za vyspání musela platit ona jim.

	„Je tady.“ První policista se objevil v místech, kde se chodba domu podivně zatáčela.

	Dům byl samé zrcadlo. Gině připadalo, že odtud nikdy nenajde cestu ven. Trey a Gecko se v labyrintu pohybovali lépe než ona. Než zahnula za roh, vháněli už vyhublé černé dívce kyslík a začínali s infuzí. Policista postával o pár kroků dál, udržoval odstup. Držel v ruce malý plastový sáček obsahující gumovou hadici, používanou jako škrtidlo, a injekční stříkačku.

	„Musela počkat, až detektivové odejdou, a vrátit se, aby si dala dávku,“ domnívala se Gina.

	„Nesmysl. Dům vyčistili z protidrogového, než odešli,“ řekl policista. „Přinesla si to sem sama.“

	„Nebo to někdo přinesl jí,“ řekl Trey. „Podívejte se, na paži má podlitiny. Někdo ji držel a dal jí dávku.“ Sáhl pro narcan z detoxikačního balíčku. „Nemůžu se dostat k žíle. Gino, podívej se na ni, já jí to dám intramuskulárně.“

	Narcan byla univerzální protilátka pro předávkování opiáty, jako je heroin. Účinkoval velmi rychle a rušil účinek drogy. Někdy až příliš rychle.

	Gina poklekla vedle pacientky a Trey jí píchl narcan do stehna. Zatímco Gina hledala žílu na kostnaté paži pokryté starými jizvami, pacientka se najednou posadila a jedním prudkým pohybem odstrčila Gecka i dýchací masku – jako ožívající mumie.

	„Nesmíš ublížit mému děťátku, ty mrcho!“ zaječela a udeřila Ginu pěstí do tváře.

	Policista a Gecko se vrhli k ní, zatímco Trey ji držel za zmítající se nohy. Gina se bezděčně ohnala, snad zapůsobil reflex vyvolaný adrenalinem, a zvedla ruku, jako by chtěla útočnici ránu oplatit. Pak se zarazila s rukou strnulou ve vzduchu. Cítila bolest a strach a hněv.

	„Gino,“ vykřikl Trey, který teď klečel na nohách dívky. „Pomoz nám tady.“

	„Moje děťátko, neudělejte nic mému děťátku,“ kňourala dívka a po tvářích jí stékaly slzy. Gina se odsunula a přešla o kousek dál, kde si sedla na podlahu a jednu dlaň si přitiskla na čelist. Nebyla si jistá, jestli se víc vyděsila tím, že ji dívka uhodila, nebo skutečností, že moc nechybělo a ránu by jí vrátila.

	Udělalo se jí zle, ale pevně zaťala zuby a odmítala se tomu poddat. Nikdy předtím nikoho neudeřila, nikdy ani nepomyslela na tak násilný čin.

	A také ještě nikdo nikdy neuhodil ji, ani rodiče, prostě nikdo, a rozhodně ne pěstí do tváře. V čelisti a do tváří se šířila bolest. Opatrně otevřela ústa, zahýbala čelistmi. Nic zlomeného, ani uvolněný zub. Ale, kruci, pekelně to bolelo.

	Dívka se už uklidnila; muži ji pustili. Vzlykala a tiše hovořila, přikyvovala něčemu, co říkal Trey.

	„Byla to Chevette,“ řekla. „Řekla mi, že tu má Yancy schované peníze – měla by to vědět, vedla mu to tady. Říkala, že se se mnou rozdělí, jestli jí pomůžu dostat se k nim. Ale když jsem sem přišla, praštila mě, shodila na zem a dala mi dávku.“ Unikl jí tichý výkřik a chytila se Treyovy paže. „Moje děťátko, zabila mi je?“

	Gecko proklouzl kolem Giny, ani se na ni nepodíval, když odcházel pro nosítka. Plačící dívka ležela teď úplně v Treyově náruči, slzy a hleny z nosu mu smáčely košili. Ale neodstrčil ji; držel ji, jako by byla dítě, a nechal ji, aby se vyplakala.

	„Bude to dobré, Tanesho. Pojedeme k Andělům; doktoři se podívají na tebe i na dítě. Všechno bude v pořádku.“

	„Ona… ona mě chtěla zabít.“

	Policista měl zapnutou vysílačku a předával popis Chevette dispečerovi, zatímco Gecko a druhý policista se vrátili s nosítky a naložili na ně Taneshu. Když ji vyváželi ven, ještě se držela Treyovy paže. Policisté vyšli s nimi a Gina zůstala sama v prázdném pokoji, zaplavená vyčpělým pachem sexu a strachem.

	
TŘICET ŠEST

	Pátek, 15.57

	„UZDRAVÍ SE VAŠE KAMARÁDKA?“ ZEPTAL SE DEON, když se Lydie vrátila do Markovy kanceláře. Udělal, o co ho požádala – zůstal na místě, zatímco ona spolu s Norou běžely na urgentní, aby se podívaly na Amandu.

	„Doufám, že ano,“ řekla a mrzelo ji, že mu nemůže dát jednoznačnější odpověď. Naklonila se mu přes rameno a prohlížela si jeho práci.

	„Už jsem to dal dohromady,“ řekl jí a s úsměvem před ní rozložil rozpis. Nejenže ho dokončil, ale vnější okraje vyzdobil obrázky hvězd a komet a startujících kosmických lodí.

	„Páni! To se ti povedlo.“

	„Myslíte, že se to bude slečně Noře líbit?“

	„Myslím, že moc. Teď ho musíme poskládat.“

	Neřekl nic, jen pečlivě začal skládat Nořin rozpis a podal ho Lydii, pak sklouzl ze židle a rychle shrnul do batohu tužky a knihy. „Vaše kamarádka je vážně nemocná, že?“

	„Ano, je.“ Lydie si pomyslela, že mu raději měla zalhat, vylíčit věc příznivěji, ale cítila, že by to nebylo dobré.

	„Myslel jsem si to. Vypadáte ustaraně.“

	Klekla si vedle něho na podlahu a vzala jeho ruce do svých. „Taky že jsem. Aspoň trochu. Ale starají se o ni moc dobří doktoři.“

	„Takoví jako ti, co se starají o babičku?“

	„Zrovna takoví. A…“ zvedla se a přehodila si jeho batoh přes rameno, „právě proto jsem se vrátila. Volali mě. Tvoje babička už je po operaci. Daří se jí výborně. Chceš ji vidět?“

	Tvář mu rozzářil úsměv, jehož jas oslepoval. „Ano!“

	„Tak dobře, jdeme.“

	Vsunul ruku do její důvěřivým gestem, které jí lámalo srdce – nebo je alespoň trochu rozechvělo. Vedla ho po zadní chodbě k výklenku s výtahy, což byla delší cesta, ale nechtěla s ním procházet zmatkem a hlukem radiologie urgentní péče.

	„Takže má teď místo srdce nějaký přístroj?“ zeptal se a zkřivil tvář, když si to představil. „Jako Tin Man v Čaroději ze země Oz! Budu ji muset natahovat?“

	Vstoupili do výtahu, kde stála dvojice diskutující o placení účtů a smutný starý muž.

	„Ne místo srdce, ale jen aby jejímu srdci pomáhal,“ opravila ho Lydie. Už předtím mu ukázala obrázky a všechno vysvětlila. Věděla, že jen popustil uzdu své představivosti. „A všechno má v sobě; žádný přístroj neuvidíš.“

	Přikývl a na tváři mu zahrál šibalský úsměv. „Ale kdyby byl natahovací, pak bych ho mohl zapomenout v sobotu večer natáhnout a v neděli bychom mohli dlouho spát místo toho, abychom šli do kostela.“

	„Ne, půjdeš s babičkou do kostela a budeš ji poslouchat.“ Zvláštní slova od někoho, kdo byl čtyři dny ze sedmi ateista. Ale Emma si s Deonovou výchovou poradila skvěle; chlapec byl bystrý a pohotový a laskavý a hloubavý. Lydie nechtěla zpochybňovat její autoritu.

	„Mluvíte jako babička,“ řekl a zatáhl ji za ruku, jakmile se ve čtvrtém podlaží dveře výtahu otevřely. „Kardiologická jednotka,“ přečetl nápis, „tudy.“

	Zahnuli do chodby. Mezi nimi a kardiologií se nacházela dětská intenzivní péče. Před ní přecházel sem a tam rozhněvaný muž, mával pažemi a něco si pro sebe mumlal. Otec Alice Kazmierkové.

	Kazmierko zpozoroval Lydii a ztuhl, jednu nohu nakročenou jako býk chystající se zaútočit. „Jste spokojená? Váš pokus mi zabil dceru!“

	Lydie zaťala ruce v pěst, jakmile se dostala do jeho blízkosti.

	Instinkt jí říkal, aby si to s Kazmierkem vyřídila na místě, ale měla s sebou Deona. Odsunula chlapce za sebe a vybídla ho, aby se vrátil k výtahům.

	„Chci vidět babičku,“ protestoval Deon tak roztřeseným hlasem, jaký u něho ještě neslyšela.

	„Uvidíš ji za chvilku,“ řekla a zvažovala své možnosti. „Počkej u výtahů. A spočítej anděly na hřbitově.“

	Deon zaváhal, ale pak poslechl. V posledním okamžiku, protože Kazmierko vyrazil po chodbě, pěsti sevřené u pasu, paže pokrčené, připravené uhodit. Málem si přála, aby to zkusil – byla si jistá, že by ho zvládla, a poskytlo by jí to důvod zavolat policii. Ale nechtěla, aby před Deonem došlo k násilí.

	Kazmierko měl tvář zmáčenou slzami. Plakal bez zábran, dusil se vzlyky, takže jeho slovům téměř nebylo rozumět. „Je mrtvá, moje holčička je mrtvá, a to kvůli tobě, ty mrcho. Co s tím teď uděláš?“

	Co by mohla dělat? Není přece Bůh. Pokud vůbec nějaký Bůh existuje.

	Stála nehybně, jen se rozkročila pro případ, že by došlo k boji. Kazmierko se přibližoval, byl blíž a blíž, až se těsně před ní zastavil. Měl na sobě stejné oblečení jako včera, stále z něho táhl Southern Comfort.

	„Je to všechno vaše vina,“ vychrlil ze sebe. „Za to zaplatíte, o to se postarám. Zabila jste mi dítě. Rozumíte? Zabila jste moji krásnou malou holčičku!“

	Lydie neměla jak muže zdrceného zármutkem utěšit – nikdo na to neměl slova útěchy. Jediné, co mohla dělat, bylo stát a nechat ho, aby se zbavoval svého vzteku.

	Zdálo se, že to stačí, protože po chvíli popadl dech a zvedl ruce, aby si otřel slzy. Stál, pěsti přitisknuté k očím a pohupoval se na místě. „Je mrtvá, moje holčička je mrtvá.“

	Lydie se odvážila vztáhnout ruku a položit mu ji na rameno. Setřásl ji, otočil se na patách a vrávoravě odcházel, přitom si pořád něco mumlal. Dívala se za ním, dokud nezmizel v návštěvním pokoji dětské intenzivky, a teprve pak se odvážila otočit k němu zády.

	„Vidím tam osm andělů,“ řekl Deon, když došla k velkému oknu s výhledem na hřbitov, kde stál. „Ke všem jsem se modlil. Aby ochraňovali toho pána a jeho holčičku.“

	Lydie si dřepla a přitáhla si Deona do náruče. Chvíli jí dovolil, aby ho k sobě tiskla, ale pak ji odstrčil. „Už můžeme jít za babičkou?“

	 

	AMANDU PROBUDIL HOVOR. NEVIDĚLA VŮBEC NIC. Zachvátila ji panika, zvedl se nápor adrenalinu, který zanechal v jejích ústech pachuť mědi a duněl jí v hlavě. Pak si uvědomila, že někdo jí nanesl na oči mastičku a přelepil je páskou, zatímco spala.

	Když nemohla vidět, cítila se úplně odříznutá od světa. Jako v pasti. Zpátky v temnotě kufru na půdě, kam ji jako malou zavřel Andy. Naskakovala jí husí kůže, když si představila, jak jí po kůži leze neviditelný hmyz.

	Pokusila se pohnout, promluvit. Žádný zvuk se neozval, bez ohledu na to, s jakou silou nutila rty a jazyk, aby ho vytvořil. Ale rty i jazykem pohybovat mohla – což je každopádně pokrok. Alespoň ji nemuseli intubovat.

	Pak si uvědomila, že jí někdo zavedl cévku do močového měchýře. Ach bože, byl u toho Lucas? Nikdy předtím netušila, jak nedůstojně se může cítit pacient připravený o veškeré soukromí.

	Nebyla schopná vidět nebo hýbat se, a tak se soustředila na hlasy. Byla to Nora. Mluvila přidušeným šepotem, podle toho, jak to znělo, odněkud z rohu pokoje.

	„Jestli se s ní něco stane, pokud bude ve tvé péči,“ říkala Nora, „odneseš si to.“

	„Nic se nestane,“ namítl Lucas. „Přijdu na to.“

	„Bude dost času, aby ji to zachránilo? Nebo Tracey Parkerovou?“

	Ticho. Amanda téměř viděla, jak si Lucas strká ruce do kapes, hrbí ramena a mračí se tak divoce, až se mu na čele dělá malá boule. Bylo zjevné, že to, co se stalo jí nebo Tracey, co zabilo Becky nebo Michelle, byl průběh komplikované a vzácné choroby vymykající se oblasti běžné lékařské diagnostiky.

	Přála si, aby mu to mohla říct, ujistit Lucase, že mu věří. Snažila se přimět ústa, aby ji uposlechla, ale byla odměněna skřehotavým zvukem, který připomínal žábu se zkrouceným krkem. Jak se namáhala, zjistila, že může hýbat prsty, a zarachotila s pulzní kyslíkovou sondou, kterou měla připevněnou k prstu, čímž vyvolala alarm monitoru.

	„Amando.“ Rychlé kroky mířily k jejímu lůžku. Lucas jí stáhl pásku z očí a ona dokázala zvednout víčka – což byl triumf.

	„Už se hýbeš,“ řekla Nora a sáhla za Amandu, aby vypnula monitor.

	„Pokuste se pohnout nohama,“ vyzval ji Lucas a odhrnul pokrývku, takže nohy měla vystavené chladu způsobenému klimatizací.

	Když se Amanda namáhala, zvedla hlavu, ale vidění měla kvůli masti v očích tak rozmazané, že nedohlédla moc daleko. Zaměřila se na nohy, pokoušela se jimi zahýbat a ucítila, že pravá noha zavadila o pokrývku. Hned nato ji do achillovky udeřilo Lucasovo reflexní kladívko. Její levá noha zůstávala nehybná, bez citu jako dřevěný špalek.

	„To je dobré, moc dobré.“

	Ve výhledu se jí objevila Nora. „Budeš zas v pořádku, Amando. Lucas se o tebe dobře stará.“

	„Ne.“ Podařilo se jí vyslovit, i když jen přidušeně. Zmlkla a sbírala sílu. Bylo to, jako pokoušet se mluvit poté, co ti zubař dal novokainovou injekci; všechno jako by bylo strašlivě těžké. „Lucas ne. Chci doktora Nelsona. Je to můj ošetřující lékař.“

	„Určitě, Amando?“ zeptala se Nora a její tvář se objevila Amandě přímo před očima.

	Jako by se dívala obráceně do dalekohledu; všechno jí připadalo malé a zvlněné a tolik vzdálené.

	„Nechci, aby se o mě staral Lucas.“ Polkla; bylo to namáhavé. Skoro tak obtížné jako odmítnout Lucase a jeho pomoc. Ale nejlepší způsob, jak může Lucase ochránit, bez ohledu na to, co se s ní stane, je přinutit ho, aby se nevěnoval jejímu případu. Kdyby se něco stalo, nemohl by nikdo svalovat vinu na něho.

	Nora ustoupila a uvolnila místo Lucasovi, který stál za ní a díval se na Amandu. Jeho tvář byla stažená hněvem a bolestí, takže brýle, jež mu sklouzly na nos, odhalily jeho zlobný pohled. Pohled tak ostrý a mrazivý, že ho na sobě cítila jako laser.

	Nevnímala, že jí jeho prsty pustily nohu, ale pocítila chlad, jakmile se jeho ruka vzdálila, a když se otočil a odcházel, zamžilo se jí před očima.

	
TŘICET SEDM

	Pátek, 16.11

	NORA ZAVOLALA PŘÍJEM A NECHALA VZKAZ PRO DOKTORA Nelsona a pak se vrátila, aby dokončila Amandino ošetřování. „Nějaké léky?“

	„Vůbec mě nemusíš obskakovat,“ protestovala Amanda silnějším, už skoro normálním hlasem, „musela jsem hyperventilovat jako blázen, když jsem se tak složila.“

	„Nebyla to jenom hyperventilace a ty to víš. Léky?“ opakovala Nora. Amanda se zatvářila, jako by se jí moc nechtělo odpovídat na další otázky, pak si to však rozmyslela. „Účastním se studie doktora Nelsona – vlastně jsem se jí účastnila do včerejška. Ale ukázalo se, že jsem brala jenom placebo, takže se to stejně nepočítá.“

	„Ještě něco?“

	„Draslík jako doplněk výživy. Ten jsem začala brát včera. Doktor Nelson mi včera změřil elektrolyty a draslíku jsem měla málo; myslel si, že by moje problémy mohlo způsobit právě to.“

	„Problémy? Amando, jak dlouho to už trvá?“

	„Od března. Nebylo to nic vážného, jenom občas brnění nebo necitlivost, v červenci nějaké závratě. Nic z toho netrvalo tak dlouho, abych kvůli tomu musela na vyšetření.“

	„Takže vyšetřit ses nechala teprve včera?“

	„Ano. Měla jsem pár záchvatů svalové fascikulace v nohách a rukách. Možná trvaly déle než před chvílí. Aspoň si to myslím.“

	Nora zastrčila lahvičky s pilulkami do kapsy, aby je mohla později porovnat s příručním manuálem lékaře. Byl to zvyk, který měla zakořeněný po letech práce s pacienty, kteří brali růžové pilulky na cukr a modré pilulky na krevní tlak, zatímco neměli brát ani jedny, ani druhé, nebo své léky beznadějně popletli.

	Jakmile zkontrolovala léky kteréhokoli pacienta, dala na ně nový štítek, vytiskla snadno čitelný informační leták a vrátila je pacientovi. Hodně lidí si neuvědomuje, že dobré ošetřování znamená především věnovat pozornost detailům a udělat si čas, aby se věci uvedly do pořádku.

	Pořád nemohla uvěřit, že Amanda měla tyto příznaky tak dlouho, a nikomu o nich neřekla. Zvlášť po tom, co se stalo Becky a Michelle. „Ví o tom Lucas?“

	„Viděl pár mých záchvatů. Ale doktor Nelson mě prohlížel a všechno bylo v pořádku. Neodpovídá to symptomům Becky ani Michelle, střídavě se to zlepšuje a zhoršuje. U nich se to pořád postupně zhoršovalo.“

	„Tvůj stav se zlepšil, když jsme dali do pořádku tvoje krevní pH.“ Nora usilovně přemýšlela a snažila se vybavit si záznam ošetření u Michelle. Nebyla tam den předtím, než zemřela, zmínka o vysokém krevním pH?

	„Požadoval Lucas v mých laboratorních testech i stanovení rtuti? V šatně žen v loděnici jsme jí našli velké množství a já jsem se tam včera sprchovala.“

	„Ano. A přikázal chelataci – samozřejmě předtím, než jsi odmítla, aby tě ošetřoval. Měla Tracey taky vysokou hladinu rtuti?“

	„Nevím. Lucas říkal, že rtuť je nezabila.“ Amanda na okamžik zavřela oči. „Je to všechno tak záhadné.“

	„Možná to není jenom jedna věc – třeba se rtuť zkombinovala ještě s něčím.“

	Amanda zavrtěla hlavou, zjevně zmatená a vyděšená. Nejvyšší čas, aby si začala dělat starosti, usoudila Nora. Copak si neuvědomuje, že mohla zemřít?

	„Lucas a doktor Nelson si s tím určitě poradí.“

	„Nepamatuješ se, jestli ty ostatní pacientky měly vysoké krevní pH?“ zeptala se Nora, přesvědčená, že vysoké pH viděla na Michellině kartě.

	„Tracey ano, dnes ráno – ale zjistili jsme, že se lékárna spletla. Měla do infuze přidaný bikarbonát, což neměla mít. Její pH bylo normální, když jsme ji včera přijali. Proč?“

	„Jen tak. Asi se chytám každé maličkosti. Nechceš, abych někomu zavolala? Tvé rodině?“

	„Proboha, to ne. Nechci s nimi mluvit, dokud nebudu vědět, co mi je.“

	„Určitě?“

	„Určitě.“

	„No, mobil i ostatní tvoje věci jsou tady.“ Nora položila pytel s věcmi mezi Amandiny nohy.

	„Noro?“

	„Ano? Potřebuješ něco?“

	Amanda se začervenala až k uším. „Kdo mi dával cévku?“

	Nora se na ni konejšivě usmála a pohladila Amandu po ruce. „Já. A napřed jsem všechny vyhnala ven. Řekla jsem si, že bys měla ráda trochu soukromí.“

	„Děkuju.“

	Ozvalo se zaklepání a vstoupila sanitářka s Amandiným záznamem v ruce. „Zdá se, že tvoje postel je připravená. Zastavím se, než půjdu večer domů.“

	Amanda přikývla, ale její rty zbledly „Neboj se,“ řekla jí Nora. „Můžu tady zůstat celou noc, jestli chceš.“

	„Ne. Nebude třeba.“

	Nora se dívala, jak sanitářka vyváží pojízdnou postel ze dveří a přemítala, jak dlouho Amanda sama sobě lhala.

	 

	GINA MUSELA ZNOVU DO SESTERNY A K PAPÍRŮM, ZATÍMCO Trey a Gecko byli ve vyšetřovně s pacientkou. Zamžourala na dotazník na podložce před sebou a cítila nutkání vychrlit na hromadu šílených otázek sarkastické odpovědi.

	Přešla k další otázce: integrita těla. Jeden záchranář jí kdysi vyprávěl o velké bouračce na dálnici, kde na vozovce zůstal řidič kamionu rozmetaný na několik kusů. Když na místo přijeli zdravotníci, jednotlivé části jeho těla byly převáženy v různých sanitkách a každá vyžadovala hlášení. On převážel trup a do svého dotazníku napsal integrita těla: ne a chybějící podpis pro vyjádření souhlasu s přepravou vysvětlil slovy: chybí paže, nohy, prsty, pacient není schopen udržet pero a podepsat se.

	Taneshin případ jí bohužel nedával příležitost k takovému rádoby vtipnému vyjádření, a proto unaveně vyplnila rubriku slovem „neporušená“ a přešla k dalšímu.

	Zauvažovala nad následující otázkou: zaměstnání pacienta. Sevřela mezi zuby vršek pera, chvíli přemítala a pak napsala: kurva závislá na fetu, mizerná líná děvka.

	To by mělo být dost výstižné.

	Slova jí vířila před očima a pak si uvědomila, že urážkami nezasypala svoji pacientku, ale sebe samotnou. Zuřivě přeškrtala nenávistná slova, zaplavila je inkoustem pronikajícím přes vrchní vrstvu hlášení, až ji roztrhla.

	Zvedla hlavu a spatřila, že nad ní stojí recepční. „Těžký den?“ zeptal se.

	Zhluboka se nadechla a snažila se zbavit víru emocí, nakonec přikývla. „Myslím, že budu muset začít znovu.“

	Otočil se na své židli, otevřel kartotékovou skříň a objevil se s čerstvou hromadou hlášení. Vzala si jí, překvapená, že cítí, jak ji v očích pálí slzy, a podala mu zničený formulář.

	„Co s tím mám dělat?“ zeptal se.

	„Roztrhej to.“

	Vrátila se k vyplňování každé maličkosti Taneshina málem smrtelného zážitku, vtom uslyšela známý hlas.

	„Tanesha Grantová, je to pacientka.“ Jerry stál na druhé straně sesterny.

	„Jerry, co tady děláš?“

	Zvedl hlavu a rychle zamířil k ní. „Ty jsi přivezla Taneshu Grantovou? Je v pořádku? Volali mi, že je tady…“

	„Je v pořádku. Nebo bude, až dostane pár dávek narcanu. Kdy ti volali?“

	„Je to svědkyně v mém případu vraždy. Co se stalo?“

	„Předávkování heroinem. Trey si myslí, že jí někdo píchl velkou dávku, ale já jsem viděla vpichy. Nejsem si tak jistá.“

	„Ty jsou staré,“ řekl Jerry a odbyl tak její domněnku. „Zatraceně. Víš, že je těhotná.“

	„Říkala to.“ Kruci, jak to, že toho Jerry o ní tolik ví? Mluvil skoro, jako by mu na Taneshe záleželo víc než na ní – dokonce si ani nevšiml, že má na bradě modřinu. Byla si jistá, že ji tam musí mít; vždyť ji to místo ještě bolelo. „Taky umí dávat pořádné rány. Vlepila mi jednu, když jsem jí dávala první dávku narcanu.“

	„Jo, to se někdy stává,“ řekl Jerry a přejel očima po zavřených dveřích vyšetřovny. „Můžu ji vidět? V kterém pokoji je?“

	„Posluž si,“ řekla Gina a dala hlasu nádech, který on zřejmě vůbec nezaregistroval. „Je na osmičce.“

	„Díky, Gino.“ Nepřítomně ji políbil na tvář – na bolavou tvář, ale vůbec si nevšiml, že sebou trhla – a odešel. Odešel, aby se staral o svoji svědkyni. Jako by potřebovala větší péči než ona.

	Pak se Jerry otočil zpátky k ní a zdálo se, že teprve teď ji vidí. „Jsem rád, že jsi tam jela ty. Tanesha nemohla být v lepších rukách.“

	Správně. Kdyby jen věděl, jakou péči jí poskytla! Sakra. Dnes to jde čím dál líp. Přitom by měla být ráda, že se Lydie postarala, aby se zas vrátila do práce. No jo, Lydie je vážně třída.

	Jerry zaváhal, pak k ní popošel blíž. „Co ty, jsi v pořádku?“

	Vzal její bradu do dlaní a jeho prostý něžný pohyb ji dojal. Souhlasně přikývla, ale slzy ji zradily a vrhla se mu kolem krku.

	„Chyběl jsi mi,“ šeptala mu s ústy na jeho krku a vdechovala jeho pižmovou vůni. Potřebuji tě, chtěla vlastně říct. Zdálo se, že pochopil, a přitáhl si ji pevněji k sobě.

	„Nezlob se.“ Probíral se jí prsty ve vlasech. „Práce. Byla to jen jedna noc.“

	Slzy se jí začaly řinout ještě víc. Odvrátila se, vzala ho za ruku a slepě ho vedla ke schodišti za sesternou. Nikdo ty schody nepoužíval, ale pro jistotu ho odvedla do suterénu. Jejich kroky zaznívaly do jinak tiché schodišťové šachty zvedající se kolem nich.

	Její touha neměla slov. Přitiskla ho ke skořicově červené zdi a rukama mu vklouzla pod bundu zároveň s tím, jak se jejich rty spojily, jak se její tělo přitisklo k němu. Vpíjeli se do sebe, líbali se tak dlouho, až měla v očích mžitky, když je znovu otevřela.

	„Chci tě,“ zašeptala chraplavě a slzy jí vysušila touha. Trhla za zip, který zapínal její vestu, a její prsa zatoužila ven. Jerry jí pomáhal, stáhl jí tíhu z ramen. Dopadla se zaduněním na betonovou zem.

	„Tady?“ zeptal se a laskal ji na krku, tahal za tričko, které měla pod vestou. Rychle ji zbavil propocené bavlny, pak jí jeho dlaně přejížděly po kůži, jedna se zastavila na ňadru, druhá pronikla za ni a nasměrovala ji do patřičné polohy.

	„Tady.“

	Přitiskl ji ke zdi, když mu rozepínala kalhoty a stahovala je. Bylo jí jedno, že není čas se svlékat, nevadilo jí, že se k ní tisknou konce uzávěrů a spony a švy. Jediné, co věděla, bylo, že ho potřebuje. V sobě. Aby se stal její součástí. Teď, okamžitě.
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	O VLIVU DOKTORA NELSONA SVĚDČILO TO, ŽE BYL schopný zařídit, aby Amandu uložili na monitorovaném lůžku v nadstandardním pokoji na chirurgii. On i Faith k ní přišli, sotva sestra dokončila ošetřovatelskou práci.

	„Nemá smysl nic riskovat,“ řekl, když namítala, že se cítí dobře, až na to, že nemůže hýbat nohou. Nechtěla, aby ji vůbec přijímali, natož aby ji umístili na přepychové – a drahé – monitorované lůžko v nadstandardním pokoji.

	„Samozřejmě,“ dodala Faith. „Prostě odpočívej, Norman se o všechno postará.“

	„Mluvil jsem s Lucasem Stonem. Zdá se, že udělal slušné hodnocení u svých ostatních pacientů. Trochu všeobecný závěr. A otrava rtutí? To opravdu nesedí. Ale s těmi novými usazeninami proteinu, které objevil Ken Rosen, bych možná mohl dojít k tomu, co se skutečně děje.“

	Při vyslovení Lucasova jména se Amandě sevřel žaludek. Nepopletla věci víc, než už byly? Ne, ani kdyby se snažila. Ale v žádném případě nemůže být Lucas jejím ošetřujícím lékařem, nemohla snést představu, že by ji viděl slabou a zranitelnou.

	„Takže jaký je plán?“ zeptala se doktora Nelsona a přemáhala chuť nasadit si masku hrané odvahy, protože si byla jistá, že ji každý prohlédne.

	„Plán, milá slečno,“ řekl srdečně, „je, aby sis v klidu odpočinula, zatímco já zařídím pár dalších testů. Rád bych začal s nervovou vodivostí a svalovou biopsií.“

	Stejné testy prováděl Lucas u Tracey, ale výsledky byly neprůkazné. Samozřejmě že Tracey nemohla reagovat; byla pod sedativy, zatímco ona je při vědomí a čilá, možná by mohli dospět k nějakým průkazným závěrům.

	„Tak dobře, přineste jehly,“ řekla a její prsty sevřely prostěradlo do uzlu.

	„Tomu říkám verva.“

	„Neboj se, Amando. Norman na všechno přijde.“ Faith ji pohladila po rameni. „A já ti sem propašuju nějaké pořádné jídlo. Jestli budu mít čas, upeču masové koláčky, co máš tak ráda.“

	Amanda zamrkala, aby potlačila slzy. „Díky.“ Stiskla Faith ruku. „Vážně. Nevím, co bych si bez vás dvou počala.“

	„Nelíbí se mi, že jsi tu sama,“ řekl doktor Nelson. „Nemám zavolat tvé rodině?“

	„Ne. Prosím. Nechci jim dělat starosti – aspoň dokud nebudeme líp vědět, co se děje.“

	„Jeden nápad mám. Prostě lež a odpočívej – ber to jako nařízení lékaře.“

	Vzal Faith za ruku a odcházeli z pokoje, jako by byli na promenádě na pláži. Doktor Nelson beze studu objal Faith kolem pasu, ona se zastavila, aby mu upravila lékařský plášť a úsměv, kterým ji obdařil jako poděkování, byl zářivý. Amanda se svezla do polštářů a přemítala, jestli někdy najde takového muže.

	 

	PAK SPOLU GINA A JERRY SEDĚLI NA SCHODECH A SNAŽILI se uvést oblečení do alespoň zdánlivého pořádku. Bylo to těžké, protože se zdálo, že se nemohou přestat dotýkat jeden druhého.

	„Tak řekneš mi, co tohle všechno mělo znamenat?“ zeptal se Jerry a prstem kroužil po jejím kolenu. „Ne že bych si stěžoval.“

	Vydechla a položila mu tvář na rameno. „Měla jsem hrozný den.“

	„Ten sebevrah?“

	„Uhm. Mimo jiné.“

	„Ale přesto jsi zpátky v terénu, kam patříš. A dají ti medaili.“ Políbil ji na temeno. „Hrdinka od Andělů. Jsem na tebe pyšný.“

	Odtrhla se od něho. „Byl bys na mě pyšný, i kdybych medaili nedostala?“

	„Samozřejmě. Jsi moje hrdinka ode dne, kdy jsme se poprvé potkali. Když jsi zachránila život tomu děvčeti. To přece víš.“

	Její tvář se pomalu rozjasnila úsměvem, který s sebou nesl hřejivý pocit, jenž zaplnil prázdnotu v jejím nitru. Věděla to, ale někdy dovolila jiným hlasům, třeba otcovu, aby Jerryho přehlušil. „Díky.“

	Znovu ho políbila a odtáhla se, teprve až zazvonil její telefon. Jerry vstal, když ho brala. Textová zpráva od Peteho Sanduskyho, reportéra, který začal celý ten humbuk s jejím hrdinstvím.

	„Tajný ctitel?“ Jerry si upevnil zbraň u opasku, pak se shýbl a zvedl její vestu.

	Gina nakrčila nos. „Pete Sandusky. Chce se se mnou večer sejít“

	„Kvůli čemu?“

	„To neřekl. Ale ráda bych s ním mluvila, chtěla bych zjistit, jestli nemůže vycouvat z celé té nabubřelosti – možná zrušit medaili.“

	„Určitě bys to chtěla?“ Oba začali stoupat nahoru po schodech.

	„Ne. Má v tom prsty můj otec a víš, jaký umí být. Nejsem si jistá, jestli stojí za to ho zklamat – především na veřejnosti.“

	„Je to na tobě. Víš, že za tebou budu stát, ať to dopadne jak chce.“ Zastavili se u dveří urgentní péče. Jerry ji políbil na čelo. „Musím vyslechnout svědkyni a ty bys měla vyrazit zachraňovat další životy.“

	K jejímu zděšení jí přehodil vestu zas přes ramena. Tíha jí podlomila kolena i odvahu. „Nemohli bychom jít domů? S tvojí svědkyní může mluvit Janet…“

	Věděla, že je to beznadějné, ještě než dopověděla. Jerry se nevyhýbal povinnostem, nehodlal se vykašlat na svoji svědkyni. Ani na kolegyni. Copak si neuvědomuje, že i ona ho potřebuje? Že si už zase nedovede představit, že by vyjela na ulici?

	Neříkal nic, jen zavrtěl hlavou, zamával na rozloučenou a zmizel za dveřmi. Gina nešla za ním, ale uvažovala o tom, že by zmizela spodními chodbami a na urgentním se už nikdy neukázala.

	Přečetla si znovu Peteho textovou zprávu. Čekám vás v 8 večer u Zlatokopů, potřebuju pomoct s důležitou věcí. Na to, že byl reportérem, neměl nijak zvláštní styl.

	Na sesterně čekal Trey. „Musíme si promluvit.“

	Zasmála se ostrým, tichým smíchem, který jí vyšel z úst dříve, než ho mohla zastavit. Treyovi zjevně do smíchu nebylo. Během času stráveného s Jerrym málem zapomněla na to, jak to zkazila s Taneshou, na to, jak ji málem přemohl vztek. Trey na to zjevně nezapomněl – a ani na nic, co dnes udělala špatně.

	Nedbalým krokem došla k němu a snažila se působit nonšalantně. Je přece ve vlastním teritoriu. Tady na urgentním je šéfkou ona. Přístup, všechno, na čem záleží, je přístup. „Končíš se mnou, Treyi, drahoušku?“

	„Gino, tohle je důležité. Jsi v polovině své rezidenční praxe. Je na čase, aby sis vybrala.“

	Jeho vážný tón ji přinutil ustoupit o krok, až narazila na zeď. Stála vzpřímeně, ruce založené v bok, jako by se obracela k jeho jednotkám.

	„Pro případ, že bys zapomněl, já jsem tu doktorka.“ Okamžitě si uvědomila, že nebylo dobré tak začít.

	„V tom je ten problém, doktorko. Měla by sis vybrat. Jestli si chceš jenom říkat doktorka, nebo začneš jako doktorka jednat a přestaneš se na svých službách chovat jako náměsíčná.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ vyštěkla a snažila se ignorovat náhlé poskakování žaludku. Prokoukl ji. Napřed Lydie a teď Trey. Jak si mohla myslet, že by jí mohli naletět?

	„Je mi jedno, jak jste ty nebo tvoje rodina bohatí, je mi jedno, jak žiješ mimo nemocnici, ale zatraceně mi záleží na tom, abys vyjížděla k mým případům a dávala do hry všechno, co je třeba. Jsi chytrá, Gino. Moc chytrá. Ale bílý plášť si oblékáš jako herecký kostým. Abys jím zapůsobila na otce a lidi kolem. Měla by ses začít chovat tak, jako by ti záleželo na tom, co děláš, a ne, jak při tom vypadáš. Měla bys mít pacienty na prvním místě. Než to tak začneš dělat, nechci, abys pracovala s mými lidmi.“

	Jeho slova k ní sotva pronikla. Necítila nic, byla chráněná kevlarem. Trey se na ni díval a čekal na odpověď. Bude čekat dlouho. Otočila se a odcházela. Do konce směny jí zbývaly tři hodiny, ale čert je vem. Skončila.

	Gina přemýšlela o Lydii a o tom, jak bojovala za každého pacienta, který se dostal do její péče, o vášni, již projevovala pokaždé, když jí byl svěřen do rukou něčí život. Má takovou vášeň i ona? Takovou sílu? Odvahu angažovat se bez ohledu na riziko nebo nepříznivé okolnosti?

	Možná mají rodiče pravdu, měla by toho nechat. Nemá na takovou práci žaludek. Prošla dveřmi a ovanula ji vlhkost a bouřkový vítr. Možná je to Jerry, kdo je blázen, slepý vůči pravdě, kterou zřejmě všichni ostatní vidí. Nespatřuje v ní osobu, jakou ve skutečnosti je: nanicovatého, opovrženíhodného zbabělce.

	 

	BÝT PACIENTEM BYLA OPRAVDU TA NEJOTRAVNĚJŠÍ věc, jakou kdy Amanda zažila – horší než loupání ořechů nebo pomáhání matce s leštěním stříbra.

	Nemohla spát, protože do ní pořád někdo šťoural a kolem pípaly přístroje. Nemohla dělat nic jiného, než sedět, z infuze, což byla v podstatě tyčinka pohybující se v její žíle a bodající jí zevnitř vždy, když ruku ohnula, do jejího těla vtékala ledově chladná kapalina. Neměla tu knihy, hudbu, nic, jen čas přemítat o své situaci. Pokusila se sledovat televizi, ale měli tu pouze místní kanály a všechny teď vysílaly odpolední zprávy, které ji ještě víc deprimovaly. Vypnula ji a snažila se usnout a skutečně se jí to na chvíli podařilo. Když se probudila, spatřila vedle sebe sedět Lucase – na tváři stejně ustaraný výraz jako měl tehdy, když trávil noc u Traceyina lůžka.

	„Co tady děláte?“ zeptala se a rozkašlala se ze suchého vzduchu, jenž ji dráždil v krku.

	Lucas vstal a natáhl se přes ni po malém plastovém hrníčku vody s ohnutým stéblem. Noční stolek byl na stejné straně jako její ruka s infuzi, a tak jí hrnek přidržel, když se k němu naklonila a pila. „Díky.“

	„Jak se cítíte?“

	Nasadila hraný úsměv, pak si uvědomila, že ho tím neoklame, a přestala se snažit. „No dobře. Trochu se bojím. Asi. Jak je na tom Alice? Neublížila jsem jí, že ne?“

	„Nic by se tím nezměnilo. Snímek ukázal, že do mozku neproudí žádná krev.“ Odvrátil se a soustředil se na to, aby hrnek postavil přesně na rýsující se vlhký kroužek, který po něm zůstal. „Její rodiče se teď mají rozhodnout o darování orgánů a o tom, kdy ji odpojit, ale v podstatě je už mrtvá.“

	Amanda klesla zpátky na polštář a zavřela oči, přemáhala ohromný, tíživý nápor smutku. Pevně stiskla oči, aby jí nevytryskly slzy. Nechtěla plakat, aspoň ne před Lucasem – kromě toho, měla by se chovat jako profesionálka. Zhluboka se nadechla a podařilo se jí na Lucase pohlédnout. „Je mi to líto.“

	„Udělali jsme všechno, co jsme mohli.“

	„Ví to Lydie?“

	„Bohužel ano. Otec ji prakticky napadl na chodbě před dětskou intenzivkou.“

	„Snažila jsem se mu vysvětlit, že to nebyla její vina, že mozek dítěte je choulostivý…“

	„On žádné vysvětlení nechtěl. Chtěl mít oběť. A Lydie byla po ruce.“ Přestal se zabývat pohárkem a otočil se zas k ní.

	„Zlobíte se na mě? Že jsem si vybrala doktora Nelsona, a ne vás?“

	„Zpočátku jsem se zlobil. Pak jsem si uvědomil, že mě chcete svým naivním způsobem chránit. Proto jsem přišel – abych vám řekl, že nemáte proč. Neudělal jsem žádnou chybu, Amando.“

	„Já vím. Ale chtěla jsem, aby to viděli všichni ostatní.“

	Zamračil se nad jejím vysvětlením, pak jen pokrčil rameny. „Zvolal jsem vašim rodičům. Řekl jsem jim, že se ozvete, až budete moct.“

	„Lucasi, jak jste mohl!“ Chytila se zábradlí postele a vytáhla se vzhůru, marně se snažila zbavit nevýhody, že leží v posteli, že ji vidí jako bezmocnou pacientku. „Vybral jste si k tomu ohromně vhodnou dobu. Je vám jasné, že tím porušujete zákon o ochraně soukromí pacienta.“

	Jediné, co by ještě potřebovala, bylo, aby se objevila matka nebo některý ze starších bratrů a snažili se ji přesvědčovat, aby přijela domů. Tatínek nepřijede ani nezavolá. Po mrtvici přestal řídit vůz i telefonovat. „Opravdu, Lucasi, neměl jste jim volat.“

	„Proč? Vždyť je jasné, že jste si blízcí; celý den vám telefonovali. V čem je problém? Neříkejte mi, že se zlobíte kvůli nějakému hloupému porušení zásad HIPAA o soukromí pacienta.“

	„Tomu byste nerozuměl.“

	„Zkuste mi to vysvětlit.“

	„Máte bratry nebo sestry?“

	„Od každého jednoho.“

	„Ale vy jste nejstarší, že?“

	„Jak jste to poznala?“

	„Když mi celý život říkali, že bratři mohou dělat některé věci, a já ne, protože jsou starší, začala jsem studovat vztahy mezi sourozenci podle věku.“

	„Holčičko,“ zamumlal Lucas. „Tak vám říkal váš bratr. To o něčem svědčí.“

	„Ano, jsem nejmladší. A taky jediná dcera. To znamená, že mě rozmazlovali, byla jsem jako porcelánová…“

	„Proč mám pocit, že jste se proti tomu bouřila?“

	„A matka se toho děsila. Byla jsem její jediná naděje. Chtěla ze mě mít opravdovou dámu, dceru, na kterou by mohla být pyšná, která by se uměla postarat o rodinu, až tu nebude.“

	„To jsou velké požadavky. Co kdybyste si chtěla žít po svém?“

	Amanda se svezla zpátky na polštář a povzdechla si. „To je právě ono. Proto jsem tady, mezi cizími lidmi, tisíce kilometrů od domova.“

	„Ale domov vám chybí, že?“

	„Ano. I moje rodina – přestože mi nerozumí, ani tomu, co chci nebo proč dělám to, co dělám. Nemůžu jinak, než jim působit bolest, ale potřebuju mít svůj vlastní život. Loni o Vánocích jsem přijela na návštěvu domů. Druhý den po Vánocích postihla tatínka mrtvice. Nebylo to tak zlé – už zase pracuje, motorické schopnosti má dobré. Trochu hůř mluví, takže teď se moc nepouští do řeči a skoro vůbec netelefonuje. Ale on toho v podstatě nikdy moc nenamluvil – všechny řeči za něho obstarala maminka.“

	„Řekl bych, že chtěli, abyste byla doma a pomáhala starat se o něho.“

	„Ano. Byl na tom dobře, už chodil a dělal skoro všechno sám, když jsem se vrátila do školy, ale…“

	„Mysleli si, že jste je zradila, jakmile jste odjela.“ Podle jeho hlasu bylo zřejmé, že ví naprosto přesně, o čem mluvila.

	„Opustila jsem je, tak to říkala matka. Vyčítala mi, že práce je pro mě důležitější než rodina. Ale s mými bratry je to jiné, všichni pracují u námořnictva, bydlí necelé dva kilometry od domova. Nikdy se nechtěli daleko stěhovat; jim život vyhovuje tak, jak je.“

	„Ale vy jste snila o něčem jiném. Chtěla jste víc.“

	„Matka říká, že je to moje slabost. Pořád chtít něco víc. Asi má pravdu.“

	„Nedovolte, aby se vás někdo pokoušel omezovat. Někteří lidé potřebují uskutečňovat své sny, i když je nikdo v jejich okolí nechápe – ani jim to neodpustí.“ Po jeho tváři přelétl stín.

	Vzpomněla si, co Nora říkala o jeho otci, popeláři s geniálním synem. Lucas věděl, co znamená, když člověk nemůže vysvětlit své sny rodině, znal pocit zrady, který jim z toho zůstával.

	„V každém případě nemůžu chtít, aby sem přijeli. Tatínek nikdy nejezdí ven ani nemluví s cizími lidmi a maminka ho nemůže doma nechat samotného. Po mrtvici mu už ani nedovoluje vyjíždět na lodi.“

	„Omlouvám se, že jsem jim telefonoval. Ale nechtěl jsem se dívat na to, jak se trápíte sama.“

	„Nejsem sama. Mám doktora Nelsona a Faith – a vás.“ Odmlčela se a sbírala odvahu zeptat se na to, co skutečně potřebovala vědět – na důvod, proč měl doktor Nelson na tváři tak falešný úsměv. „Ale není to tak zlé, že ne? Chci říct, Tracey je stabilizovaná a já na tom zdaleka nejsem tak špatně jako ona.“

	Dlouho mlčel. Pak udělal jedinou věc, jež jí dokazovala, že situace je mnohem horší, než si myslela. Naklonil se přes zábradlí postele a s utrápenou tváří jí starostlivě sevřel ruku v dlaních. „Tracey je v kómatu.“

	„Syndrom uzamčení?“ Zachvěla se a přitáhla si pokrývku.

	„Ne. Ve skutečném kómatu. Na EEG se ukazuje difuzní zpomalení.“

	Odvrátila se. Myslela si, že není nic horšího než pocit, že se nachází v uzamčeném prostoru, ale mýlila se. Kdyby řekla Lucasovi o svých symptomech dříve, mohl by Tracey pomoct? Shelly ani Becky pomoct nedokázal.

	„Doktor Nelson něco zjistí,“ řekla, protože se chytala naděje, kde mohla. „Pomůžete mu, že?“

	Lucas se na ni díval a v očích měl smutek. Pak pustil její ruku a s napjatými rameny odcházel. Ani se nezastavil, aby si umyl ruce.

	Amanda se zavrtala do polštáře a poprvé si uvědomil, jak je osamělá.

	
TŘICET DEVĚT

	Pátek, 19.22

	JAKMILE LYDIE PŘESVĚDČILA SESTRU U EMMY, ŽE JE v nejlepším zájmu její pacientky dovolit, aby k ní mohl na krátkou návštěvu Deon, zdálo se, že se z něho stal nový člověk, doslova překypoval energií. Po návštěvě ho Lydie odvedla ke Zlatokopům, do restaurace naproti nemocnice s nabídkou vydatného jídla, a dovolila mu, aby si objednal, co chce, dokonce i banán se zmrzlinou a šlehačkou jako zákusek.

	Pak spolu šli pěšky přes dvě ulice k jejímu domu, kde ho čekal další dáreček – Nomád. Lydie byla zpočátku ostražitá, protože věděla, jak se kocour choval k Treyovi, ale Nomád Deona okamžitě přijal a brzy se oba proháněli po zahrádce kolem domu, kde si hráli na jakousi zvláštní honičku. Deon dal dokonce Nomádovi nové jméno: Zrzek.

	„Protože vypadá jako zázvorová sušenka,“ vysvětloval a hladil Nomáda, až se mu kocour vytrhl a hlasitě zamňoukal, což byl jeho pokus o předení.

	Lydie pozorovala Deona a kocoura a cítila se trochu provinile. Co kdyby Nomád…, vlastně Zrzek, chlapce poškrábal nebo kousl? Byla by za to zodpovědná ona. Ale vždyť to vlastně není její kocour… Nebo je?

	Byl to toulavý kocour, žil zde dříve, než sem přišla ona. Měla by právo vzít svobodné zvíře a dát ho do klece, trápit ho návštěvami veterináře, očkováním a podobně?

	Při pomyšlení na to, že nese zodpovědnost za živého tvora – nejen na pár minut, kdy bývali v její péči pacienti na urgentním, ale… navždycky…, ji mrazilo v zádech.

	Když byla malá, prosila Marii, aby jí koupila nějakého domácího mazlíčka, toužila o někoho se starat, o někoho jiného, než byla její matka. Ale teď je dospělá a ví, jaká je to zátěž.

	„Do postele,“ oznámila v půl osmé.

	Deon neprotestoval; dokonce se zdálo, že už sotva stojí na nohou. Dovlekl se do koupelny, umyl si zuby a převlékl se do pyžama s postavičkami z Příběhu hraček, které bylo už seprané. Nejspíš dárek z charity. Lydie si umínila, že ho zavede do obchodu, než ráno půjdou navštívit Emmu.

	V ložnici odhodila pokrývky slézové bravy, vyrobené z egyptské bavlny. Přestože je koupila za poloviční cenu ve výprodeji, cítila nápor vzrušení pokaždé, když se dotkla jemné tkaniny. Bylo to poprvé v životě, kdy měla ložní prádlo, které spolu ladilo – a přitom v něm ještě nespala. Tu čest bude mít teď Deon.

	Než zalezl do postele, prohlédl si pokoj, pohladil ručně šité prošívané přehozy a nábytek ze sukovitého dřeva, který koupila na jakési vesnické aukci, zrovna tak, jako hladil kocoura. Zrzek ho doprovázel, čumákem se skoro dotýkal Deonova lýtka.

	„Líbí se mi takové pokroucené dřevo,“ řekl nakonec Deon spokojeně. „Je to, jako když jde člověk do postele a kolem sebe má mlhoviny a galaxie.“

	„Děkuji,“ řekla Lydie a k seznamu úkolů na zítřejší ráno přidala návštěvu knihkupectví. „Šup do postele.“

	„Ještě ne. Napřed pomodlit.“ Deon sklonil hlavu a sepjal ruce na prsou. „Bože, prosím, ochraňuj babičku a dej, ať se jí nic zlého nestane. A pomáhej Lydiině kamarádce…“

	„Amandě.“

	„Amandě, a dej, ať všichni vědí, jak jsou úžasní a jaké štěstí je, že žijí, a dej, prosím, ať se paní Bradleyová nezlobí, že jsem odevzdal pozdě úkol z přírodopisu. Děkuji ti. Amen.“

	„Amen,“ přidala se Lydie s úsměvem.

	Deon vylezl do postele a zavrtal se pod pokrývku. Kocour vyskočil k němu, usadil se s předními tlapkami opřenými o Deonův bok a pozoroval chlapce žlutýma očima. Zdá se, že si dnes večer Lydie nebude muset dělat starost s tím, že je kocour doma. Nebo že se Deonovi něco stane. Zrzek ho hlídá a nic zlého nehrozí.

	Otočila se a přivřela dveře, pak sešla ze schodů a nechala na chodbě světlo pro případ, že by se Deon probudil.

	 

	„NORO, SLYŠELA JSEM, ŽE MÁŠ HOTOVÝ NOVÝ ROZPIS,“ řekla vrchní sestra z noční směny. „Díky, že jsi mi dala v neděli volno, potřebovala jsem je.“

	„To byla maličkost,“ řekla Nora a zazubila se, protože si vzpomněla, jak řešení její „skládačky“ nadchlo Deona.

	„Ne že bych nepotřebovala pomoc, ale co tady děláš tak pozdě?“

	„Jenom chci dokončit pár věcí, než půjdu navštívit kamarádku nahoře.“ Nora vyprázdnila kapsy a našla Amandinu lahvičku s léky. Úplně na ně zapomněla. No, tak jako tak musí dokončit záznamy o ošetření a vložit je do počítače.

	Rychle přepsala svůj záznam o ošetření, reprodukovala, co napsala rukou na papír. Zdálo se jí, že s počítači přibylo papírové práce snad trojnásobně, místo aby jí byla polovina, jak slibovali.

	Když skončila, vytáhla lahvičku s léky. Vysypala jednu z pilulek ze studie do dlaně. Byla maličká. Amanda říkala, že užívala placebo, ale pokud pilulka v tak malém provedení obsahuje stejné množství potravinových doplňků, jaké Nora polykala denně v tabletách velkých jako pro koně, pak má doktor Nelson v rukou další zlatý důl.

	Amanda tvrdila, že se tato studie zaměřuje především na ženy ve fertilním věku, na doplňky přispívající ke zvýšení energie, stabilizaci hormonů, prevenci osteoporózy a k udržení požadované váhy. Zatraceně, kdyby tohle všechno dokázaly, ona by byla první, kdo by se přihlásil, aby je vyzkoušel. Samozřejmě že vzhledem k ceně pro ni nebude připadat v úvahu, jako ostatně většina produktů doktora Nelsona.

	Vhodila maličkou kuličku zpátky do lahvičky a začala zkoumat další lahvičku na předpis. Draslík, dvacet miliekvivalentů. Zvláštní, tyhle pilulky vůbec nevypadaly jako draslíkové tablety, které viděla. Pár jich vytřásla do ruky a obrátila. Byly to velké bílé tablety s rýhami rozdělujícími je na čtvrtiny.

	„Melody, mohla bys mi podat manuál lékaře?“

	Melody jí podala tlustou příručku. Kniha obsahovala informace o předpisování léků a také barevné fotografie léků. Nora v ní rychle zalistovala, až nalezla tablety, jež užívala Amanda.

	Bylo to divné. Vůbec se nejednalo o draslíkové tablety. Před sebou měla diuretikum: Diamox.

	Jak to proboha mohli v lékárně poplést? Něco takového přece není možné. Sáhla po telefonu a vytočila číslo lékárny.

	„Snažím se pomoct pacientce Amandě Masonové, s něčím, co vypadá jako záměna léků na předpis,“ řekla Nora pracovnici, která se ohlásila. „Doktor Nelson jí předepsal chlorid draselný, ale pilulky, které dostala, jsou ve skutečnosti Diamox. Mohla byste se na to podívat, prosím?“

	„Samozřejmě, počkejte chviličku.“ Nora slyšela ťukání do počítače a tiché mumlání. „Máte pravdu, paní, došlo k záměně.“

	Noře se ulevilo. Alespoň může ze seznamu možností vyškrtnout spiknutí.

	Zatímco čekala na lékárnici, četla si v příručce popis diamoxu. Bylo to víc než jen diuretikum, tablety se také užívaly k prevenci výškové nemoci, způsobovaly hyperventilaci a zvyšovaly krevní pH.

	To vysvětlovalo Amandino vysoké krevní pH. Nora zaťukala prstem na lahvičku. Nevysvětlovalo to však, proč se Amandiny symptomy tak výrazně zlepšily, jakmile se pH vrátilo k normálu.

	Vyhledala si v Beckyině a Michellině dokumentaci, jaké léky měly předepsány ony. Nosila s sebou ty zatracené papíry celý den, ale teprve teď konečně věděla, co hledat. Zalistovala v záznamech a pátrala očima. Tady. Obě pacientky dostávaly infuze bikarbonátu – přípravku ke zvýšení krevního pH. A obě krátce poté zemřely.

	Vysoké krevní pH souviselo s Amandinými symptomy – je možné, že by jí někdo podstrčil diamox úmyslně?

	Třeba stejná osoba, která zlikvidovala brzdu Amandina vozu?

	„Ano, paní.“ Lékárnice se vrátila k telefonu. „Předepsaný diamox byl pro doktora Nelsona. Velice se omlouvám; pokud nám pacientka lék přinese, okamžitě to dáme do pořádku.“

	„Vyzvedl si už doktor Nelson svůj lék?“

	„Moment, podívám se. Oba předepsané léky jsme poslali přímo do jeho kanceláře. Děláme to často pro jeho pacienty zapojené do studií. Tehdy muselo dojít k záměně. Chybný štítek na nesprávné lahvičce.“

	„Děkuji.“ Nora zavěsila a chvíli se nemohla ani hnout. Roztřásla se a objala si ramena. Někdo skutečně léky zaměnil. Někdo, kdo věděl, že zvýšení pH může být u pacienta s těmito příznaky smrtelné.

	Doktor Nelson se pokusil zabít Amandu!

	Vyskočila, popadla lahvičky a rozběhla se po chodbě k výtahům a do Amandina pokoje dorazila zároveň s Lucasem. Ten se poprvé za několik posledních dní usmíval. Vstoupili společně.

	„Myslím, že jsme na to s Kenem Rosenem přišli,“ řekl Amandě. „V Beckyiných tkáních nalezl stopy rtuti – v těch ložiskách proteinu, které jsme viděli. Vy a Tracey jste podle testů měly taky pozitivní rtuť. Ne tolik jako Shelly, ale zjistitelná byla.“

	Nora postávala ve dveřích a poslouchala, doufala, že uslyší něco, co vyvrátí její teorii. Koneckonců, proč by chtěl někdo ubližovat Amandě? Nemá to žádnou logiku.

	„Ložiska proteinu jsou projevem idiosynkratické reakce; v Nelsonových přípravcích jsme našli chondroitin trisulfát. Je to stejná kontaminující látka, která loni způsobila problémy s reakcí na heparin, ale v kombinaci s dalšími složkami jeho přípravku a s malým množstvím rtuti, které jste měla vy i ostatní v těle, to vyvolalo různé příznaky.“

	„Ale doktor Nelson říkal, že jsem brala placebo,“ namítla Amanda. „A Tracey se z jeho studie odhlásila.“

	„Zřejmě se spletl.“

	„Nebo lhal,“ vložila se do hovoru Nora.

	Lucas pokračoval: „Prověřoval jsem to u Beckyiny spolubydlící a Michellina manžela a zjistil jsem, že obě se účastnily stejné studie. Michelle začala brát přípravky pro studii jen pár dnů předtím, než zemřela.“

	Amanda se zamračila. „Idiosynkratická proteinová ložiska. Jako u těch dětí se zkříženou reakcí kalcia a antibiotik.“

	„U dětí?“

	„Ano. Novorozencům se desítky let při nebezpečí sepse podával ceftriaxon; zachránilo to tisíce dětí. A spousta těch skutečně nemocných novorozenců také dostává kalcium. Nedávno si uvědomili, že zřejmě dochází k malému počtu úmrtí, pokud jsou tyto dva léky podány do osmačtyřiceti hodin po sobě. Snad nějaká genetická predispozice. Každopádně ty děti zemřely následkem usazenin proteinu.“

	„Výborně, to je stejná podstata. O těch dětech jsem nevěděl. Ale na tu myšlenku mě přivedl váš nápad se syndromem uzamčení. Ovšem Ken ani já ještě nevíme, jak to všechno uvést do původního stavu. Možná by pomohla chelatace. Myslíme si, že rtuť způsobuje, že usazeniny opouštějí krevní řečiště a hromadí se ve svalech a nervových vláknech – což by vysvětlovalo, proč Michelliny symptomy nastoupily rychleji, jakmile byla vystavena působení léků ze studie. Ale…,“ potřásl hlavou a opět ustaraně svraštil čelo, „nic z toho nevysvětluje, proč pacientky náhle dekompenzovaly a zemřely. Ken si myslí, že něco vyvolalo řadu reakcí a jejich systém byl zahlcen vytvářením proteinových ložisek v krevním řečišti.“

	„A co změna krevního pH?“ zeptala se Nora. „Není to tak, že když je člověk vystaven acidickému nebo alkalickému prostředí, mění se rozpustnost některých proteinů?“

	„Ano.“

	„Traceyin stav se zhoršil, když byl do její infuze přidán bikarbonát,“ řekla Amanda.

	„Becky i Michelle měly také ve své infuzi bikarbonát,“ sdělila jim Nora.

	„Ano? Kdy? A kdo to přikázal?“

	Nora se na Lucase zamračila. „Podle jejich záznamů ty.“

	„Já ne.“

	„Na požadavcích faxovaných lékárně je tvůj podpis,“ řekla Nora a podal mu kopie.

	Lucas v nich zapátral, zamračil se a podal je Amandě, aby si je prohlédla. „Ale já jsem ne…“

	„Já vím,“ řekla Nora, i když stále nemohla uvěřit souvislostem. „Musel to být stejný člověk, který podal Amandě diamox místo doplňků s draslíkem.“

	„Diamox?“ podivila se Amanda a zatvářila se zmateně. „Nikdy jsem diamox neměla.“

	Lucas, tvář staženou vzteky, se prudce obrátil Noře. „Kdo dal Amandě diamox?“

	„Doktor Nelson.“

	
ČTYŘICET

	Pátek, 19.51

	TREY ČEKAL NA LYDII NA JEJÍM GAUČI, KDYŽ SEŠLA dolů, jakmile Deona uložila do postele. Měl na sobě vyžehlené khaki kalhoty a červenou polokošili, která zdůrazňovala tmavý tón jeho pleti, takže vypadal ohromně sexy. Lydie zatoužila schoulit se mu do klína, aby ji objal, aby mohla zavřít oči a houpání v jeho náruči by odplavilo všechny starosti světa.

	Usadila se vedle něho a nohy si natáhla přes jeho klín. Kdo mohl vědět, že celodenní péče o dítě může být tak vyčerpávající? Trey ji neobjal, ale položil jí dlaň na koleno.

	„Asi jsi zapomněla na večeři u našich.“ Nemluvil vyčítavým tónem, spíš jako člověk, který konstatuje zjevné.

	Do háje! Ještě si nezvykla na to, že vstup Treye do její samotářské existence znamená také otevření dveří jeho početné a milující rodině.

	Nikdy předtím se nesetkala s něčím, jako jsou týdenní rodinné večeře. Kruci, vlastně se nikdy nesetkala s žádnou rodinou. Léta života na ulici s matkou ani roky strávené v pěstounské péči okresu L. A. ji na nic z toho nepřipravily.

	„Nezapomněla jsem,“ zalhala. „Jenom jsem ti zapomněla zavolat, abys to zrušil.“

	„Uhm. Nechtěla bys mi říct, co bylo tak důležité, že jsi na to zapomněla?“

	Změřila si ho přimhouřenýma očima. Na to, jaký byl flegmatik, se mohlo zdát divné, že Trey touží dodržovat pravidla. Ne tak moc jako Nora, ale přece jen. „Ani ne.“

	Povytáhl obočí. „Možná jsi neměla nic tak důležitého?“

	Jeho tón ji stále nijak neodsuzoval, jenom – jenom se pokoušel dostat k věci. Přesto ji to trápilo. Tím víc, že se zlobila sama na sebe, že na večeři zapomněla. Ještě horší bylo, jak moc se jí týdenní sešlosti s jeho rodinou v poslední době zalíbily. Žádnou rodinu přece nepotřebuje, nepotřebuje, aby jí takové věci komplikovaly život.

	Mlčení se prodlužovalo. Trey odsunul nohu, vyklouzl zpod ní a vstal. „Uvidíme se zítra. Nebo je moc brzo něco plánovat?“

	A jéje. Nedbalý tón, jakým otázku vyslovil, celou záležitost ještě zhoršil. „Když jsme se seznámili, říkal jsi, že se ještě nechceš usadit, nechceš být vázaný na jedno místo – a k jedné ženě.“

	Díval se na ni, stál ztuhle, ruce zaťaté v pěst, jako by se přemáhal. Pak zkřivil tvář a odvrátil se. „Možná jsem změnil názor.“

	„Zatraceně, Treyi. Neodcházej.“

	„Ne, máš pravdu. Nemusíš mi nic vysvětlovat.“

	Chytila ho za loket, ale zarazila se a neotočila si ho tváří v tvář. A tak tam stáli, dotýkali se, ale nebyli spolu. Nevěděla, co říct ani jak něco říct. Místo slov vklouzla dlaní do jeho ruky, pevně ji sevřela a vykročila s ním ke schodům.

	„Sex vždycky všechno nevyřeší, Lydie,“ řekl a v polovině cesty se zastavil.

	„Pšš.“ Zatahala ho za rukáv a on ji přece jen následoval do ložnice. Postrčila ho dovnitř, aby mohl nahlédnout přivřenými dveřmi.

	„Kdo to kruci je?“ zašeptal. „Lydie, proč v tvé posteli spí nějaký kluk?“

	 

	AMANDA NEVĚŘÍCNĚ HLEDĚLA NA NORU. „NE, TOMU nevěřím. Doktor Nelson by nikdy neudělal nic, co by mi uškodilo – co by uškodilo kterémukoliv pacientovi.“

	„Máš nějaký důkaz?“ zeptal se Lucas, i když podle sevřeného hlasu a toho, jak měl bezvýraznou tvář – až příliš bezvýraznou – Amanda poznala, že se přemáhá, že se musí nutit, aby mluvil klidně.

	„Ne. Mohlo dojít k omylu v lékárně. Ale o tom pochybuji.“ Nora vysvětlila, co jí řekla lékárnice.

	„A na objednávkách bikarbonátu jsou vaše podpisy,“ připomněla mu Amanda. „Když jste je nenapsal vy sám, pak to někdo zfalšoval. Co když se někdo snaží zlikvidovat výzkum doktora Nelsona?“

	Lucas začal přecházet sem a tam, ruce zastrčené hluboko v kapsách, a při každém kroku v malé místnosti za ním zavlály cípy pláště. „Ne. Nora má pravdu. Musí to být doktor Nelson. Musel si uvědomit, že existuje malá podskupina pacientů, kteří na jeho přípravky reagují nepříznivě. Neuvědomil si ovšem, že to nezpůsobila žádná jeho chyba, ale spíš zkřížená kontaminace mědi s chondroitinem.“

	„Ne, doktor Nelson to nemůže být. Kdyby zjistil, že s jeho přípravky není něco v pořádku, nepokračoval by ve studii, všechno by analyzoval…“ Amanda se posadila vzpřímeně a najednou ji zamrazilo, chlad jí pronikl hluboko do nitra. „Ach bože…, je to všechno moje vina. Získávala jsem dobrovolnice z loděnice. Kdybych nevyvěsila ty nabídky, Becky a Shelly by možná ještě žily. A Tracey by neumírala.“

	Lucas došel k hlavě postele a vzal ji za ruku. „Nemůžete si to dávat za vinu, Amando. Nikdo nemohl vědět, že se to stane.“

	Jeho slovům se nepodařilo zastavit výčitky svědomí, které ji trýznily Je částečně zodpovědná za smrt dvou dívek. Amanda zavřela oči a přemáhala vlnu nevolnosti, kterou jí myšlenka způsobila. Musí přijít na to, jak pomoct Tracey. A zjistit, kdo za tím vším stojí – pořád nevěřila, že by to mohl být doktor Nelson. Otevřela oči a uvědomila si, že se na ni Lucas dívá, tiskne jí ruku a v očích má jasný, uklidňující pohled.

	„Bude to v pořádku,“ řekl tichým hlasem. „Na něco přijdeme. Slibuji.“

	Nic víc neřekl, přesto se po jeho slovech Amanda cítila lépe. Pokusila se o úsměv, ale nepodařilo se jí to, a tak jen vážně přikývla.

	„Důležité je, že když víme, že se tím spouští alkalické pH, můžeme to zvrátit?“ zeptala se Nora. „Amandě se rychle udělalo lépe, když se její pH dostalo na normál – neměli bychom se pokusit udělat je víc kyselé?“

	„Nevím,“ řekl Lucas. „Když jsme s Kenem našli ty proteiny, byly už uložené v tkáních. Potřebovali bychom najít způsob, jak je rozložit, odbourat je, aniž bychom narušili nervové tkáně.“

	Pustil Amandinu ruku a začal zas přecházet po pokoji, ničeho se nedotýkal, ale jeho pohled těkal po všem možném, jako by hledal inspiraci. Nora začala něco říkat, ale Amanda zvedla ruku a naznačila jí, aby mlčela. Náhle se Lucas zastavil a upřel oči na přívodní ventil kyslíku.

	„Hyperbarický kyslík. To by mohlo zabrat.“ Zamračil se. „Nebo by se tím mohlo všechno zhoršit.“

	„O tom pochybuju,“ řekla Amanda a ukázala na ochrnutou nohu.

	„Ne. Opravdu mohou nastat komplikace. Pneumotorax, oslepnutí, poškození mozku. Napřed to musíme vyzkoušet, možná na zvířeti, získat souhlas Zdravotního kontrolního úřadu.“

	„Lucasi.“ Zarazil se a opět pohlédl na ni. „Nemáme tolik času. Tracey je v kómatu – pokud to s ní půjde dál jako s Becky, nedožije se rána.“ Amanda nedodala, že je dost pravděpodobné, že totéž se brzy stane s ní. Podle výrazu v jeho tváři to dodávat nemusela. Měla by být vyděšená, ale přitom se kupodivu cítila klidná, jako by se to všechno dělo někomu jinému.

	„Nechte mě aspoň, abych to zkusil…“

	„Ne,“ přerušila ho. „Nemůžete ztrácet čas. A nemůžete riskovat první pokus u Tracey Dnes večer to vyzkoušíte na mně. Dnes večer.“

	Prudce se otočil, zadíval se na stěnu a svěsil ramena.

	Nora se posadila na postel vedle ní. „Amando, víš, co žádáš? Lucas může přijít o zaměstnání, možná dokonce o licenci, když použije komoru bez povolení. A riziko, které to znamená pro tebe…“

	„Na tom mi vůbec nezáleží. Chci to mít za sebou. Chci, abyste dodržel slib daný Tracey,“ řekla, jakmile se Lucas pomalu otočil čelem k ní, vytáhl ruce z kapes a nechal je volně viset u boků. „Nemůžeme ji nechat zemřít, Lucasi. Když existuje možnost, jak ji zachránit.“

	Přerývaně vydechl a pak přikývl. „Podívám se, co budu moct udělat. Mezitím u vás začnu s chelatační terapií.“

	Dívala se, jak odchází, a jakmile se za ním zavřely dveře, konečně se dokázala uvolnit. Nora ji vzala za ruku a pevně stiskla. Amandě se ulevilo, že zase cítí Nořin dotek – v její ruce totiž probíhaly stejné občasné projevy jako v noze, než zcela ztratila citlivost.

	„Víš to jistě?“ zeptala se Nora.

	Amanda přikývla, neschopná promluvit, protože do jejího nitra plíživě pronikal strach, na který čekala, zavrtával se do ní a začínal ji dusit.

	
ČTYŘICET JEDNA

	Pátek, 20.18

	GINA PO ODCHODU Z NEMOCNICE ZAVOLALA OTCŮV autoservis, aby ji odvezl domů. Nezdálo se, že by mohla požádat Treye, aby ji svezl v sanitce, vždyť ji prakticky vyhodil. Když s ní šofér ujížděl ulicemi East Liberty a k jejímu domu v Point Breeze, přemítala, zda bude mít ještě práci – zřejmě ne, až Trey vyzvoní Lydii, že ji vyrazil ze své skupiny. A Lydie nejspíš splní svoji hrozbu, že ji vyřadí, pokud se nedá dohromady. Další šanci už nemá. Měla na to myslet. Moses měl pravdu: člověk nemůže spoléhat na nikoho jiného než na sebe.

	Nemohla si pomoct, ale přemítala, jestli to všechno není součást plánu jejích rodičů: odvést ji od bídné existence lékařky urgentní péče. Ale ne, za tohle nemůže dávat vinu nikomu jinému než sobě.

	Její mobil několikrát zazvonil: Lydie a Nora. Nechtěla mluvit ani s jednou z nich, a tak nechala jejich volání přejít do hlasové schránky, aniž si je poslechla. Když auto zastavilo před jejím domem, hned vyskočila, nepočkala, až jí řidič otevře dveře, a nechala je za sebou otevřené, pak se bez ohlédnutí hnala ke schodům a do dveří.

	Doma bylo prázdno. Kde je kruci Amanda? Nejspíš si pořád hraje u Andělů na matku Terezu.

	Gina procházela bytem, ale nedopřála si potěšení ze zmrzliny, a dokonce ani z piva. Dlouho se sprchovala, doufala, že ze sebe spláchne pach toho příšerného domu, potom si oblékla džíny a tílko. Amanda pořád netelefonovala – ale znovu volala Nora. Zdálo se, že Lydie to už vzdala; což ji nepřekvapilo.

	Zkusila zavolat Jerrymu na mobil, ale ozvala se hlasová schránka. Má moc práce, než aby s ní mluvil. Ohromné.

	Dům se naplňoval sebelítostí. Seběhla ze schodů, popadla klíče od auta a zamířila ke Zlatokopům, do tmavé a omšelé hospody, kde se stavovala většina zaměstnanců nemocnice. Jídlo tam páchlo a atmosféra byla nijaká, ale byl tam dostatek soukromí a nápoje, které neředili.

	Našla obvyklou sešlost, jaká do podniku přicházela po střídání směn v nemocnici. Pohrávala si s myšlenkou, že by se přidala k několika dalším rezidentům z urgentního, kteří hráli kulečník, ale nakonec se usadila v boxu, kde si mohla objednat pořádné jídlo, zatímco bude čekat na Peteho Sanduskyho.

	„Gino!“ Pete se vynořil ze stínu kolem baru a se sklenicí piva se blížil k ní. „Jsem rád, že jste tu. Zdá se, že u Andělů jsem persona non grata, i když byste mi možná mohla sama říct, jak to je. Jak se daří vašemu pacientovi?“

	„Tomu sebevrahovi?“ Gina si uvědomila, že si ani nepamatuje jeho jméno. Lydie by si je pamatovala, ozýval se slabý hlásek z centra viny v jejím mozku. Potřásla hlavou, jednak aby si ji vyčistila, ale také aby vyjádřila lítost. „Nepřežil to.“

	Reportér pokrčil rameny a vklouzl do boxu na místo čelem ke dveřím a hostům. „To je zlé. Ale myslím, že Post-Gazette i tak otiskne vaši fotku na první straně. Měli by, po tom, co za ni zaplatili.“ Zarazil se a začal si ji prohlížet. „Vypadáte uštvaně. Koupím vám něco k pití.“

	Zvažovala to. Jerry nepřijde domů ještě několik hodin – pokud se mu vůbec podaří dostat se domů. A kdo ví, co má v plánu Amanda. Nejspíš léčit rakovinu nebo něco podobného. Měla Amandu moc ráda, ale někdy jí lezlo na nervy žít s takovou světicí. „Jasně, proč ne?“

	„Co si dáte?“ zeptal se Pete, uvelebil se pohodlně na židli a zamával na servírku.

	Vypadal jako průměrný běloch – ne moc vysoký, ne moc hubený, ne moc hezký. Nejnápadnější na něm byly vlasy v barvě pepř a sůl a ostré oči, což obojí vzdáleně připomínalo Georga Clooneyho. Možná by tak George vypadal, kdyby byl obyčejný člověk.

	„Marker’s Mark.“ Ginin otec nesnášel bourbon skoro stejně, jako se mu hnusilo pivo. Zadívala se na jídelní lístek, třebaže věděla naprosto přesně, co chce. Slíbila Lydii, že nebude zvracet, ale nevzpomínala si, že by říkala něco o přejídání. Stejně to žádné velké přecpávání nebude, když celý den nejedla.

	Jako tupé svrbění pod povrchem, které si říká o poškrábání, se v ní začal bouřit adrenalin. Co Lydie neví, jí neuškodí. Kromě toho, je to její život – Lydie nemá co kontrolovat, co dělá, nemá právo do toho zasahovat, natož aby jí něco přikazovala nebo vyhrožovala vyhazovem. Zatímco se dívala na Peteho, začal se jí v hlavě utvářet nejasný plán. Lydie přece nebude moct vyhodit hrdinku od Andělů, že?

	Byl to plán, který obsahoval všechno, co nesnášela. Plán, na jaký by byl pyšný její otec. V životě už se dostala dost nízko, ale tohle drhlo až o dno.

	Pete žvanil něco o tom, že je třeba něco udělat s jeho blogem a prací na volné noze a o bohatých a slavných obyvatelích Pittsburghu, s nimiž se bratříčkoval. Gina pochytila dost, aby si uvědomila, že svět nezávislé žurnalistiky odráží svět jejího otce: „přátelství“ založené na oplácené přízni a opovržení.

	Servírka jim přinesla pití, Gině podala Jima Beama. To bylo jediné, co se u Zlatokopů nabízelo, ale stejně se jí vždycky ptali, co si přeje, i když věděla, že se bude muset spokojit s horší kvalitou.

	Podráždění, zlost, adrenalin a touha se zkombinovaly v omamnou směs silnější než bourbon. Gina si uvědomila, že si objednává jídlo, přestože se jí dělá zle při pouhém pomyšlení, že by je jedla, a přestože ví, že se po něm bude cítit hrozně – nafouklá, tlustá, poražená, špinavá, zruinovaná. Nemůže to být přece horší, než jak se cítí už teď.

	Pete přestal mluvit, když servírka přinesla jídlo a kladla na stůl talíře s horou brambor plněných sýrem, slaninou, kysanou smetanou a pažitkou; smažené pirožky plněné cibulí a sýrem; horu hranolků a smažené kousky mozzarelly obalené strouhankou, z jejichž konců sýr vytékal a na talíři tuhl.

	„Ohromný nápad,“ řekl pak a pustil se do jídla zároveň s Ginou. Jedl jen chvíli. Pak se opřel o opěradlo a usrkával pivo, zatímco ona se na pochodu smrti dál prodírala záplavami tuku.

	„Nechápu, jak to děláte,“ řekl a pustil se do druhého piva. „Jste hubená jako modelka z módního žurnálu.“ Naklonil hlavu a pozoroval ji. „Proč jste se nestala modelkou? Proč jste doktorka – a k tomu u Andělů? Při tom, jak máte bohatého otce, jste mohla dělat, co byste chtěla.“

	Usmála se s ústy plnými pirožků. „Proč si myslíte, že nemám, co chci? Dělám přesně to, co jsem si přála.“

	„No, nevím. Jaksi mi tam do toho nezapadáte. Jste moc uhlazená, moc jemná. Ale přes všechny svoje prachy nejste snob. Ne jako Lydie Fiorová. Víte, že mi vůbec nebere telefon ani neschvaluje moje články? Po tom všem, co jsem pro ni udělal.“ Potřásl hlavou. „Kdybych nebyl takový dobrák, vzal bych si to osobně, cítil bych to jako podraz. Pomáhal jsem jí z bryndy, a ona se mi takhle odvděčuje?“

	Gina zvedla další křidélko, strčila je do úst, než z něho mohla odkápnout omáčka, a okusovala maso na kosti. Pete jí objednal další rundu – nebo to už byla třetí? Nevzpomínala si, její smysly vnímaly jen jídlo. Při Peteho slovech pocítila rozmrzelost – nebyl jediný, kdo tehdy stál při Lydii.

	„Někdy si myslím, že není zrovna týmová hráčka,“ přiznala a hlavou jí bleskla vzpomínka, jak jí Lydie říká, že ji vyřadí z rezidenčního programu, jestli se nebude řídit jejími pravidly. „Lydie si vždycky všechno dělá po svém, má ve všem pravdu.“

	Totéž se dalo říct o ní, ale tu myšlenku raději potlačila.

	Pete se naklonil k ní. „Tak co mi povíte? Od svých informátorů vím, že Lydie zkoušela na dítěti jakýsi experimentální postup a tím je zabila. Je to pravda?“

	„Od jakých informátorů?“

	Usmál se, až se ukázaly zářivě bílé zuby. Škoda že byly trochu křivé, kazilo to dojem. „Přímo od otce toho dítěte. Ale potřebuju potvrzení od někoho objektivního. Od někoho, kdo se v tom vyzná. Jako vy.“

	Gina přestala jíst, aby se mohla napít. Cítila se už nadmutá, v jícnu ji pálila kyselina, tvář měla umaštěnou od tuku. Mezi zuby se jí zachytila chrupavka z kuřete a ona ji vyškrábla nehtem, jehož nalakovaná ploška jí znovu připomněla diktátorskou Lydii. „Jaké potvrzení?“

	„Jenom podrobnější objasnění situace. Neuvedu vaše jméno, nic takového. Chci si jenom ověřit fakta – jsem za takové věci zodpovědný, chápete?“

	To znělo rozumně. „No…“ Znovu se napila laciného bourbonu. Už jí nechutnal tak špatně. „Nebyla jsem u toho, ale slyšela jsem tohle.“ A vyprávěla mu to málo, co jí včera večer řekly Nora a Amanda. Nebylo toho opravdu moc – rozhodně ne nic důvěrného, nic, o čem zřejmě nehovořil s otcem.

	„Takže ona skutečně to děvče zmrazila? Přímo na urgentním oddělení?“ Vypadal vzrušeně, když si poznámky zapisoval na ubrousek. Na stole se také objevil malý digitální diktafon. „Hrůza.“

	Gina se těšila jeho pozorností. Možná to způsobil ten bourbon. Nebo doznívala slast z jídla. V každém případě začala uvádět všechny podrobnosti, které si pamatovala – a přitom litovala, že se Nory nebo Amandy nezeptala na víc.

	„Takže vy byste řekla, že Lydie jednala neodborně? Že ohrožuje své pacienty?“

	Gina se zamračila a svět před očima se jí trochu rozhoupal. Skoro nemohla dýchat, tak se cítila přecpaná. Namáhavě polkla, ale kyselina a žluč se jí vracely zpátky do hrdla jako v ucpaném klozetu. To je celá ona, lidská troska, která se nedokáže ovládnout. Co se to s ní sakra děje?

	„To bych neřekla,“ odpověděla vyhýbavě.

	Přes veškerý vztek na Lydii měla hranici, která jí bránila prohlásit jiného lékaře za neschopného. Sebevětší množství bourbonu ji nemůže přimět tuto hranici překročit – lékaři už přišli o licenci kvůli menším věcem. Byla to taktika, již celý život používal její otec. Zachvátila ji další vlna nevolnosti a napadlo ji, jestli Lydie přece jen neměla pravdu. Možná ji měla poslechnout. „Nebyla jsem tam.“

	„Michael už je tady,“ řekl Pete a zamával muži za Ginou, pak ukázal na volné místo vedle sebe. „Ten vám poví víc než já.“

	„Proč?“

	„Je to otec té holčičky.“

	
ČTYŘICET DVA 

	Pátek, 20.42

	NORA ČEKALA U AMANDY, NEŽ SE VRÁTIL LUCAS. Zjevně se radil s Kenem Rosenem, který souhlasil, že přetlaková komora bude vhodná. Také zjistil, že během noci bude prázdná. „Budeme muset počkat do devíti, kdy skončí s posledním pacientem,“ řekl jim.

	„Noro, můžeš při tom pomoct?“ zeptala se Amanda. Zdálo se, že si nevšimla, že její levou rukou škubou fascikulace, ale Nora od její ruky nemohla odtrhnout zrak.

	„Amando, to po ní nemůžete chtít – mohla by přijít o práci i o licenci,“ namítl Lucas.

	„Tak jako vy.“

	Příčilo se to všem Nořiným zásadám, takhle porušovat předpisy, nedbat na bezpečnostní opatření. Přetlakovou komoru mohli používat jen kvalifikovaní technici a lékaři se speciálním povolením Zdravotního kontrolního úřadu. Ale ještě nebezpečnější by bylo, kdyby se Lucas pokusil pracovat sám.

	„Přijdu tam,“ slíbila Nora. Obrátila se k Lucasovi. „Ale jak ji dostaneš do komory. Je tam zavřeno, když se nepoužívá.“ Přetlakové komory s koncentracemi čistého kyslíku pod vysokým tlakem byly považovány za potenciální cíle útoků teroristů.

	„Před několika měsíci jsem získal bezpečnostní kódy. Účastnil jsem se studie používání přetlakového kyslíku u pacientů s parkinsonem. Absolvoval jsem tehdy kvalifikační kurz, tak se nebojte,“ řekl a pohladil Amandu po rameni, „jste v dobrých rukou.“

	Nora vstala. Nastal čas vyzkoušet nejprve jinou možnost. „Musím jít,“ řekla. „Sejdu se s vámi v devět dole v suterénu.“

	„Děkuju, Noro.“ Amanda se dokonce usmála… Jak se může někdo na prahu smrti takhle usmát jen proto, že kamarádka je ochotná porušit pár předpisů, aby ji zachránila? Nora se pokusila zareagovat také úsměvem, ale ten rychle pohasl, jakmile pohlédla na Amandinu ruku, jíž zmítaly fascikulace. A tak jen kývnutím hlavy pozdravila Lucase a odešla.

	Zastavila se na sesterně, aby tam zanechala vzkaz. Uložila ho do obálky a zalepila, pak obálku vsunula do větší složky se sděleními adresovanými Lydii. Dostane ho až zítra, ale pokud její plán zabere, nebude vzkaz potřebovat. Dopis byl jen předběžné bezpečnostní opatření. Přece jen nemůže jít na policii; neexistuje žádný konkrétní důkaz, jiný důkaz, než který by ukazoval na Lucase.

	Byla tu ještě jedna věc – nebyl to sice přímo důkaz, ale vysvětlily by se tím některé nejasnosti. Zvedla sluchátko a vytočila spojovatelku.

	„Ahoj, tady je Nora z urgentního. Mám tady fax a je nečitelný. Nedá se přečíst nic kromě čísla, z kterého ho poslali. Můžeš mi říct, čí je to číslo, abych tam mohla zavolat a požádat, aby to poslali znovu?“

	„Jestli ho poslal někdo tady od nás, můžu to zjistit.“

	Číslo na požadavcích na bikarbonát faxovaných uprostřed noci lékárně vypadalo jako linka Andělů. Nora je přečetla spojovatelce a čekala.

	„To je fax doktora Nelsona. Mám ti říct jeho telefonní číslo?“

	„Ne, děkuju, to mám.“ Nora zavěsila a dlouho se dívala na telefon. Zpočátku nechtěla uvěřit, že by za tím vším mohl být doktor Nelson, ale teď měla jistotu. U soudu by možná takový důkaz neobstál, jí však stačil.

	Zastrčila faxovaný požadavek do kapsy, složku vsunula do schránky recepčního a zamířila k výtahům. Za pár minut stála v hale soukromé kliniky doktora Nelsona. Působila dost strašidelně, nad recepčním pultem svítilo jediné světlo a chodby se ztrácely ve tmě. Nikde nic.

	Až na proužek světla pode dveřmi v chodbě vedoucí doleva. Opatrně se k nim vydala a zjistila, že vedou do kanceláře doktora Nelsona. Srdce se jí rozbušilo, dlaně se začaly potit, ale panika se jí nezmocnila. Nesmí jí propadnout. Musí věc dovést do konce – už kvůli Amandě.

	Bez zaklepání otevřela dveře.

	 

	„TAK JAK TO JE S TÍM KLUKEM?“ ZEPTAL SE TREY, když se usadili na Lydiin gauč a společně popíjeli pivo.

	Lydie se k němu přivinula. „Je to pravnuk jedné pacientky.“

	„Pacientky? Lydie, pacienty nebo jejich příbuzné přece nemůžeš brát k sobě domů. Ten chlapec není toulavá kočka. Je nezletilý a sám. Co kdyby se něco stalo, co kdyby si vymysleli nějaký nehorázný strašný příběh a bylo by tu jeho slovo proti tvému? Nemůžu uvěřit, že jsi to udělala.“

	„Slíbila jsem to.“ Když se Trey rozčílil, nebyl z něho takový plyšový medvídek k pomazlení, a tak se Lydie napřímila a nohy zkřížila pod sebou. „Nikdo mě nebude žalovat ani si něco vymýšlet nebo si stěžovat.“

	„Jak to můžeš vědět? Proč kvůli tomu klukovi a jeho babičce riskuješ, že přijdeš o práci?“

	„Prababičce.“ Vzala mu z ruky pivo a trochu se napila, pak mu je vrátila. Neměla ve zvyku pít alkohol, když, tak jen pivo, a i toho málokdy vypila celou láhev, ale dnes jí skutečně přišlo vhod. „Treyi, je ještě hodně věcí, které o mně nevíš.“

	„To nevadí, hromadu věcí zase nevíš ty o mně.“

	Pochybovala o tom – v Treyovi bylo lehké se vyznat. Její matka by ho obrala o všecko a on by odcházel a ještě by se usmíval.

	V žádném případě mu nemůže svěřit žádné podrobnosti ze své minulosti, ale… „Když jsem byla malá, žily jsme s matkou nějaký čas na ulici.“

	„Jako bezdomovci.“ Postavil pivo na zem, otočil se k ní a přitáhl si ji k sobě, pak jí rukama začal přejíždět po ramenou. „To bylo předtím, než tvoje matka zemřela a tys šla do pěstounské péče?“

	Před časem mu sdělila jen pár podrobností. Neměl tušení, že na ulici strávila s Marií prvních dvanáct let svého života, ani to, že matka byla šarlatánka. Ani jak umřela. Bylo toho tolik, co nevěděl.

	„Ano,“ bylo jediné, co řekla. „Emma, moje pacientka, je stará, jedenasedmdesátiletá paní a je to jediný člověk, kterého její pravnuk Deon má.“

	„Co zbytek jeho rodiny?“

	„Otec není k nalezení, matka je ve vězení, babička už nežije.“ Vyprávěla mu detaily, které vyzvěděla od Deona, zatímco ho krmila hranolky, pirožky a cheeseburgery u Zlatokopů. „Emma pracovala jako knihovnice v Garfield High, než ji přinutili odejít do penze. Nějaký čas žili z jejích úspor a ze sociálních dávek, ale letos v létě přišla o dotované bydlení a…“

	„A bez trvalé adresy nemůže dostat příspěvek na bydlení.“ Kývl hlavou. Byl to začarovaný kruh. „Takže ona a Deon žijí od léta na ulici?“

	„Přesto patří Deon k nejlepším ve třídě a nezameškal jediný den ve škole, až do včerejška, kdy babičku vylákal, aby s ním přišla k nám. Udělal dobrou věc. Emma má brugadu, předtím nediagnostikovanou – dnes dostala kardiostimulátor.“

	„To znamená, že zůstane v nemocnici ještě tak den nebo dva.“

	Lydie pokrčila rameny. Upřímně řečeno, jí na dni nebo dvou nezáleželo. „Do úterka mám volno. Emma odmítala jít na operaci, dokud jsem jí neslíbila, že se postarám o Deona.“

	„Dala ti alespoň něco písemně? Aby na tebe nevletěla Péče o děti a mládež?“

	„Ne. Ale já jí věřím.“

	Překvapeně na ni hleděl. „Není náhodou první zásadou urgentní medicíny ‚nikomu nevěř, nic nepředjímej‘? Trvalo ti dlouho, než jsi začala věřit mně. A teď dáváš svoji kariéru do rukou ženy, kterou jsi nikdy předtím neviděla?“

	Lydie chvíli uvažovala. Byl to prostě instinkt, ne racionální úvaha. A jistým způsobem to dlužila Marii za to, že ji po celé ty roky udržela v bezpečí.

	Poté, co s Deonem strávila pouhý den, si uvědomila, jak to muselo být těžké. Marie ji mohla bez problémů dát do náhradní péče a žít si po svém, aniž by ji zatěžovala starost o dítě, ale neudělala to. Neměly možná dokonalý život, ale matka jí vždycky dávala najevo, že je tu pro ni, pro svoji dceru – až do dne, kdy zemřela.

	Trey si odkašlal. „Věděl jsem, že jsi měkkota, Lydie. Jak se vždycky angažuješ, bereš věci tak opravdově i tam, kde by byly každému ukradené.“

	„Nejsem měkkota,“ namítla a trochu se naježila. Nikdo, kdo viděl to, co ona, kdo dělal věci jako ona, nemohl být označován za měkkého.

	„Neboj se, nikomu o tom neřeknu.“ Naklonil se k ní a palcem jí začal kroužit po krku směrem k vlasům. Tak jako to dělávala Marie, když chtěla ulevit jejímu napětí a starostem. „Takže Emma potřebuje někde bydlet. Asi by taky neuškodilo, kdyby mohla pracovat.“

	„Co se týče toho, mám nápad. U Andělů potřebují někoho, kdo by řídil a provozoval knihovnu pro pacienty. Holky z Života dítěte říkaly, že na ni mají peníze z nějakého grantu, ale nemůžou je použít, pokud nemají kvalifikovaného knihovníka.“

	„Jeden problém je tedy vyřešen.“ Políbil ji vzadu na krk a Lydii lehounce zašimralo v těle.

	Usmála se a schoulila se mu do náruče. „Doufala jsem, že to řekneš.“

	Pohladil ji po vlasech, pak se od ní pomalu odsunul. „Radši bych měl jít k našim a omluvit se za zpoždění, jestli ti mám pomoct s tvým zoufalým případem.“

	 

	DOKTOR NELSON SEDĚL ZA ROZMĚRNÝM STOLEM z brazilského jádrového dřeva. Stůl byl prázdný – žádné papíry, nic kromě telefonu, lampy a fotky v rámečku. Nora vstoupila do místnosti, ale dveře za sebou nechala otevřené.

	„Doktore Nelsone, nevím, jestli si na mě vzpomínáte.“

	„Samozřejmě že si vás pamatuju. Vy jste Nora Halloranová z urgentního.“ Mluvil ostrým a jasným hlasem kontrastujícím s jeho zevnějškem. Vypadl ztrhaně, ramena měl shrbená, koutky úst zatrpkle stočené dolů. Stěží věřila, že to je stejný muž, kterého viděla před několika hodinami na urgentním.

	Mávl rukou a zálibně pohladil desku stolu. „Líbí se vám to? Dala mi ho Faith, moje manželka. Tehdy, když jsme ztratili své jediné dítě. Tohle místo,“ zvedl hlavu a kývl jí po prostoru, „tato práce, to všechno nám od té doby pomáhalo. Až dosud.“

	Nora stála pár kroků od něho a váhala, co říct dál. Doktor Nelson rozhodl za ni. Vytáhl druhou ruku, již dosud skrýval pod stolem, a ukázalo se, že v ní drží velikou pochromovanou pistoli. Alespoň se zdála veliká, když ji na ni namířil.

	„Volali mi z lékárny, říkali, že jste se ptala na záměnu Amandiných receptů. Pak jsem se díval na záznamy a zjistil jsem, že jste kontrolovala některé z mých pacientů na klinice. Udělala jste kus práce, slečno Halloranová.“

	
ČTYŘICET TŘI

	Pátek, 20.54

	GINA SE PŘINUTILA ZVEDNOUT HLAVU OD SVÝCH SÝROVÝCH tyčinek, aby se pozdravila s mužem, jehož Pete pozval. Ve svém záchvatu žravosti se dostala do stavu, kdy hrozilo, že se jí vrátí každé sousto, kdy ji bolelo každé nadechnutí, protože už v sobě prostě neměla kousíček místa.

	Ukázalo se, že Michael je muž kolem třicítky se zarudlýma očima a vpadlými tvářemi. „Gino,“ představil je Pete, „to je Michael Kazmierko, Alicin otec.“

	Michael jí nepřítomně potřásl rukou a vklouzl do boxu vedle Peteho, pak dopil skleničku něčeho, co vypadalo jako tequila. Kývl na servírku, která se brzy vrátila s další rundou nápojů pro všechny.

	„Je mi líto, co se stalo vaší dcerce,“ řekla Gina a napila se svého bourbonu.

	Michael do sebe hodil dalšího panáka a zaťukal prázdnou skleničkou o stůl, jako by vyžadoval jejich pozornost. „Jo, správně. Všem je to líto, ale nikdo s tím nic neudělá.“

	„Právě se rozhodli darovat Aliciny orgány,“ vložil se do řeči Pete. „Ale Michaela vyhodili z nemocnice.“

	„Zásluhou té vaší kamarádky doktorky, té, co zabila Alici. Moje holčička večer umře a já ani nebudu moct být u ní.“

	Gině v hlavě burácely endorfiny z jídla a alkoholu. Nesledovala pozorně celý hovor – Lydie má dnes přece volno; jak kruci mohla od Andělů někoho vyhodit? Ale jaksi jí to dávalo smysl.

	„Měla by už být doma,“ řekla a s odporem se dívala na slzy stékající po Michaelově tváři, přitom přemítala, jak se ho zbavit. Ten člověk vypadal uboze. „Vsadím se, že kdybyste ji požádal, promluvila by s ochrankou.“

	„O tom pochybuju,“ řekl dotčeně Michael. Jako by otupila jeho vztek a teď ho to mrzelo.

	„Jak chcete, ale ona bydlí kousek odtud.“

	Servírka odvedla její pozornost tím, že přinesla další jídlo a pití. Gina zatím nepila, jen se ládovala dál až do té míry, že už necítila žádnou chuť a každé sousto do sebe nutila s námahou. S Michaelem neměla servírka chvilku klidu, protože do sebe házel jednu tequilu za druhou.

	„Důležité je,“ řekl Pete, když odběhla, „že jsme našli způsob, jak Alicin příběh zveřejnit. Abychom předešli tomu, že by takovou tragédii mohly zbytečně prožít jiné rodiny.“ Zvedl nedotčenou sklenku a zadeklamoval: „Na Alici.“

	Gina a Michael si přiťukli. „Na Alici.“

	„Moje ubohá mrtvá holčička,“ zanaříkal Michael a z očí se mu vyřinul proud slz.

	Gina se vyhrnula ven z boxu. Konečně nastal čas vyzvracet se. „Omluvte mě.“

	Proplížila se davem u baru a došla k dámským toaletám za ním. Zamkla za sebou dveře, pustila naplno vodu a klekla před mísou na kolena.

	Okamžik tak zůstala, jen aby dokázala, že si dokáže vtisknout do paměti pocit, že je nafouklá mrtvola chystající se rozpadnout na tisíc kusů.

	Pak strčila do krku dva prsty a udělala to, o čem snila celý den.

	 

	„VĚDÍ O TOM I JINÍ, TAKŽE TU PISTOLI MŮŽETE ODLOŽIT,“ vyštěkla Nora svým nejpůsobivějším velitelským tónem vrchní sestry. Takovým, při kterém se i chirurgové stavěli do pozoru.

	Doktor Nelson se zadíval na zbraň, jako by si neuvědomoval, co má v ruce. Položil ji na stůl a jednou rukou ji stále pevně svíral, ale už nemířil na Ginu. „Promiňte, nechtěl jsem vás vyděsit.“

	No jistě, jako by mířit na někoho pistolí nemělo člověku nahnat strach.

	„To byl další dárek od Faith,“ pokračoval a prohlížel si zbraň, jako by to byla nějaká vzácnost. Pak vysunul bradu. „Měla byste vědět, že ona s tím neměla nic společného.“

	„To je mi jedno. Přišla jsem, abych zjistila, jak to napravit. Amanda Masonová a Tracey Parkerová umírají a vy je můžete zachránit.“

	Zamračil se a zdálo se, že má na krajíčku pláč. „Ne. Obávám se, že nemůžu. Je příliš pozdě.“

	„Ne. Není. Jen mi povězte o ložiskách proteinu. Jak se dají odstranit, jak je možné spustit opačný proces.“

	„Má drahá, kdyby existoval způsob, jak proces obrátit, myslíte si, že bych ta děvčata nechal zemřít?“

	Nastalo ticho, zatímco se Nora snažila přijít na to, jak ho přesvědčit, aby pomohl. „Zkoumal jste to přece – tak mi řekněte, k čemu jste dospěl; možná by něco mohli udělat Lucas Stone nebo Ken Rosen.“

	Zdálo se, že chce odpovědět, protože se na okamžik napřímil a v očích mu svitla naděje. Pak se znovu sesul na židli a zamyšleně pohupoval pistolí v ruce. „Žádná léčba neexistuje. Není to možné. Mrzí mě, že jsem na téhle klinice vůbec s něčím začal. Skutečně jsem chtěl, aby se na světě žilo líp. Řekněte, že to chápete.“

	Trhl pistolí, takže opět mířila směrem k ní.

	„Chápu. Stejně jako chápu, že se Amanda na vás dívá, jako byste byl její otec. Jednou mi řekla, že kvůli vám a vaší ženě si vybrala pediatrii. Proto, jak jste přišli o jediného syna.“

	„To bylo poprvé, když jsem potkal Amandu. Byla na návštěvě na novorozenecké jipce, asistovala doktorovi, který tam pracoval. Joey byl tehdy tři dny starý, strašlivě droboučký, ale pořád se držel. Amanda s námi začala mluvit; bylo v ní tolik naděje, tolik zanícení. Utěšovala nás, když jsme byli zoufalí. Byla tam i o dva týdny později – v den, kdy Joey zemřel. Jednou z ní bude skvělá lékařka.“ Jeho hlas dozněl a nastalo tesklivé ticho.

	„Pomozte jí stát se tou lékařkou,“ vyzvala ho Nora. „Odložte zbraň a pomozte jí. Můžete jí zachránit život, vím to. Zastává se vás – dokonce i teď, kdy už o všem ví, nevěří, že byste mohl někomu ublížit. Dokažte, že má pravdu.“

	Myslela si, že se jí přesvědčování začíná dařit, když pustil pistoli z ruky a zvedl ze stolu rámeček s fotografií. „Amanda si vzala tohle. Jak Faith a já držíme Joeyho v náručí, než umřel. Byl tak maličký, tak hrozně maličký.“ Vzhlédl k ní a oči mu jasně planuly. „Řekněte Faith, že všechno, co jsem udělal, dělal jsem pro ni.“

	Než se Nora zmohla na cokoli, zvedl pistoli, přiložil si ji ke spánku a stiskl spoušť.

	
ČTYŘICET ČTYŘI

	Pátek, 21.12

	„NA NORU UŽ NEMŮŽEME DÉLE ČEKAT,“ ŘEKL LUCAS, jakmile pohlédl na nástěnné hodiny za sklem v pracovně. Přetlaková komora byla v suterénu, na opačné straně nemocnice než patologie, a naháněla ještě větší hrůzu. Teď byli v řídícím centru hned za dvěma komorami pro jednotlivé pacienty. „Řekl bych, že si to rozmyslela – nechcete si to rozmyslet taky?“

	Amanda chtěla. Už předtím viděla snímky hyperbarických komor, ale nikdy si neuvědomila, jak jsou malé a jak klaustrofobicky působí, dokud se k nim nedostala tak blízko.

	Přešla do druhé místnosti a zaťukala na tlustou skleněnou stěnu válce ve tvaru torpéda. Ozvalo se stejně duté zadunění, jako když hroudy hlíny dopadnou na rakev. Zachvěla se a přitáhla si nemocniční župan k tělu. V přetlakové komoře nesměl být žádný kov, nic, co by mohlo případně vyvolat jiskru nebo statickou elektřinu. Aby nakonec nevybuchlá celá nemocnice.

	Ztuhla a snažila se zahnat obavy – i když si byla jistá, že neutekly daleko. „Ne. Dejme se do toho.“

	„Neřekla jste mi, že máte klaustrofobii.“

	„Asi je to vidět, že?“

	„Jenom podle pulzu na vašem krku a podle toho, že jste najednou bledší než můj plášť, a podle potu, který…“

	„Dámy se nepotí, dámy perspirují.“ Žertovat s ním bylo jednodušší než představit si, jak se směstná do té malé válcovité rakve. Až bude uvnitř, nebude mít možnost hýbat se, tvář bude mít jen pár centimetrů od stěn a bude upoutána k nosítkům.

	„Možná bychom měli počkat.“

	„Ne. Viděl jste, jak rychle to pokračovalo s Tracey a s Becky. Nemůžeme si dovolit čekat, pokud chceme zachránit Tracey. A Zdravotní kontrolní úřad vám nedá souhlas, na to byste jim musel předložit důkazy.“

	„Tak mi aspoň dovolte, abych vám dal nějaké sedativum.“

	„Tím by se znemožnilo neurologické vyšetření.“ Zadívala se na komoru a snažila se nevšímat si svého srdce, které bušilo tak prudce, až se jí špatně dýchalo. „Zvládnu to.“

	„Určitě?“

	„Je to jediná možnost.“ S jeho pomocí vylezla na nosítka, která ležela na kolejničkách vedoucích z vnějšího světa do vzduchotěsné komory. Lucas ji zasunul dovnitř, ale nepřipoutal ji ani nezavřel dveře. Přestože věděla, že volnost je kousíček od ní, začínala v panice hyperventilovat.

	Její dech okamžitě zamlžil sklo před ní, což v ní vyvolalo pocit, jako by se dusila. Rty jako by ztratily cit; prsty se začaly kroutit, ochromené z hyperventilace; a srdce naráželo do hrudního koše.

	Když se jí zamžilo před očima, zaslechla šum dobře namazaných kuličkových ložisek a najednou ji ovanul čerstvý vzduch.

	„Klid, Amando, nemůžete se poddat panice,“ pronikl k ní Lucasův hlas.

	Vidění se jí zas pomalu rozjasnilo a spatřila jeho tvář. Starostlivěji pozoroval, přitom jí zvedl ruku. Prsty, které tiskl na její tep, byly teplé a pevné.

	„Když budete hyperventilovat, můžete urychlit usazování dalších proteinů. Musíte se uklidnit, dýchat pomalu. Nádech… výdech. To je ono.“

	Začala napodobovat jeho pomalé dýchání a panika polevila.

	„Už je to lepší. Můžete mi stisknout ruku? Nějaké následky?“ Rychle prozkoumal neurologické reflexy. Beze změny. Levá noha byla stále bezvládná, levá paže bez citu a slabá.

	„Už je to dobré. Ještě bych potřebovala minutku.“ Nelíbilo se jí, že tady tak musí ležet, že je tak zranitelná. Ještě víc se jí nelíbily obavy, které mu stahovaly tvář.

	„Ne. Nemůžeme to riskovat. Když budete mít záchvat náhlé úzkosti a budete hyperventilovat, mohlo by vám to velice uškodit.“

	Nebo spíš zabít… Amanda byla ráda, že takové slovo nepoužil. „Nebudu panikařit.“ Litovala, že se jí to nepodařilo říct přesvědčivěji – pak by možná mohla přesvědčit i sebe samu. „Pojďme na to.“

	Jeho prsty sklouzly ze zápěstí k ruce a sevřely ji. „Amando. Teď jde o váš život.“

	„A o vaši kariéru – jestli někdo zjistí, že jste obešel Zdravotní kontrolní úřad, mohlo by to ohrozit vaši práci.“

	Pokrčil rameny. „To není důležité.“

	„Zvládnu to, Lucasi. Vím to.“

	„Tak dobře. Ale poslouchejte mě v interkomu. Dám vám ještě pár minut na aklimatizaci, než vás uzavřu.“

	Jakmile uzavře dvojité těsnění, nebude možné komoru zevnitř otevřít. Bude naprosto bezmocná, uvězněná ve skleněném válci menším než rakev. Pokusila se polknout, ale v ústech měla sucho, a tak jen souhlasně kývla hlavou. Znovu ji zasunul dovnitř a zavřel víko, ale neutěsnil je.

	„Slyšíte mě?“ ozval se z reproduktoru jeho hlas.

	„Ano.“ Cítila, že její panika narůstá, zaplavuje ji jako vlny hnané hurikánem.

	„Soustřeďte se na můj hlas a na svůj dech. Jde to?“

	Jeho obličej byl podivně deformovaný silným sklem, jež ji obklopovalo a za nímž jeho rysy dostávaly vzezření starostlivého dědečka z pohádek. Tak a teď se ze mě stane Šípková Růženka. Zachichotala se – zdálo se, že smích ji zbavuje paniky.

	„Jde.“

	„Výborně. Pojedeme pomalu. Zkuste si nasadit masku. Ať se přesvědčíme, že vám v ní bude dobře.“

	Nahmatala černou masku – byla tlustá a neforemná a vypadala jako něco, co si snad nasazovali na tvář piloti stíhaček. Jakmile bude komora naplněna stlačeným stoprocentním kyslíkem, hrozí jí nebezpečí otravy kyslíkem, a tak bude Lucas monitorovat její stav a v případě potřeby jí pošle do masky vzduch. Maska na obličeji se jí zdála těžká, zvlhlá od potu, a voněla jako gumová hračka pro psy ulepená psími slinami.

	Zpočátku se jí z pachu zvedal žaludek, ale pak prostě zavřela oči a začala myslet na domov. Na to, jak se pod sluncem třpytí slaniska jako safíry a spartia se jakýmsi kouzlem mění ve vlny smaragdu a zlata. Na elegantní kroužení volavky posvátné, na omamně pomalé převalování delfínů v příboji, šimrání písku mezi prsty u nohou. V duchu se zas procházela po pláži nedaleko domova – a Lucas tam byl s ní, kráčel po jejím boku a držel ji za ruku.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se.

	Přikývla, uvolněná a blažená, pak si uvědomila, že tuto otázku jí položil skutečný Lucas a že rozhodně nemůže vidět, že pod maskou přikývla. Otevřela oči. Světlo shora ho ohraničovalo stříbrným rámečkem. „Je mi dobře.“

	„Dejte mi minutu, ať nastavím počítač, a můžeme začít.“

	Zmizel z dohledu. Ležela tam a pokoušela se být trpělivá, přestože ze všeho nejvíc si přála, aby to měla za sebou. V této komoře stráví pár hodin; doufala, že její představivost bude tak silná, aby na tak dlouho zaměstnala její mysl.

	„Kolik vzduchu se sem vejde?“ zeptala se, i když pochybovala, jestli chce skutečně slyšet odpověď. „Chci říct, kdyby došel kyslík, kolik času bych měla?“

	„Můžeme se na to podívat, jestli chcete.“ Teď se v interkomu ozval hlas Faith Nelsonové. Pak se objevila její tvář, bizarně znetvořená sklem, jež je oddělovalo.

	Amanda se pokusila pohnout, ale skončilo to tím, že jí maska sklouzla na stranu a dlaně přitiskla ke sklu nad sebou.

	„Kde je Lucas?“

	„V bezvědomí. Ale nemyslím, že trvale. Alespoň prozatím.“

	Faithina tvář se zvětšila, jakmile se sklonila a dívala se na Amandu. Její oči byly neskutečně veliké, bělma se výrazně rýsovala kolem duhovek a tváře měla brunátné. Byla to tvář šílence, ne Faith, která ji uvedla na pediatrii, o Vánocích jí přinesla domácí koláčky a darovala jí kalendář s obrázky pláží, aby potěšila její srdce sužované steskem po domově. Tato žena byla někdo jiný… a vypadala skutečně jako duševně chorá.

	
ČTYŘICET PĚT 

	Pátek, 21.52

	KDYŽ TREY ODEŠEL, LYDIE KUPODIVU USNULA. ZPOČÁTKU přecházela sem a tam, při sebemenším zvuku běhala nahoru po schodech a kontrolovala Deona. Ale někdy v průběhu toho pobíhání se nakonec sesula na pohovku a přemohl ji spánek.

	Než se na ni vrhla chlupatá koule a se zaduněním jí přistála na prsou.

	„Zmizni, Nomáde,“ zaúpěla a marně se pokoušela obrátit a shodit mohutného a těžkého kocoura na zem. Nomád se jí držel a balancoval na ní jako dřevorubec tančící na kládách. „No tak, Zrzku, vypadni,“ zkoušela to znovu. Marně.

	Pak se jí kocour zaryl drápky do paže, což ji probudilo úplně. Deon. Děje se něco?

	Kocour tiše seskočil na podlahu, protože splnil svůj úkol. Lydie se posadila a napjatě poslouchala. Shora se neozývalo nic, ale před okny pokoje se mihl podivný stín. Dobře že měla zhasnuto, takže ten, kdo byl venku, ji nemohl vidět. Zlé ovšem bylo, že telefon nechala v kuchyni – na druhé straně od té části domu, kde nahoře spal Deon.

	Neztrácela čas přemítáním o možnostech, proplížila se tmou ke schodišti a tiše vyběhla nahoru.

	„Deone, probuď se,“ zašeptala a jednou rukou jím jemně zacloumala, zatímco druhou šátrala po telefonu na nočním stolku. Neozval se oznamovací tón a mobil byl dole v nabíječce. Zaplavila ji vlna strachu, ale přemáhala ji, nedovolila, aby oslabila její koncentraci.

	Musí ochránit Deona. To je její priorita, přestože se jí svírá žaludek a do žil se jí žene adrenalin.

	Probudil se rychle a tiše. Dlouhé noci strávené v přecpaných ubytovnách člověka naučí mít lehký spánek.

	„To je babička?“ zeptal se šeptem téměř stejně neslyšným, jako byl ten její.

	„Ne.“ Vtom se ozval zvuk, na který čekala, zavrzání francouzského okna hned pod nimi, jež někdo násilím otevřel. „Někdo je v domě. Půjdu dolů a odvedu jeho pozornost, a zatímco to budu dělat, chci, abys vyklouzl ven předními dveřmi. Projdeš zadní zahrádkou a poběžíš přes hřbitov, budeš rychle utíkat, dokud někoho nenajdeš – na urgentním u Andělů bude dost lidí, bude tam spousta světla, nemůžeš to minout.“

	Přikyvoval při každém jejím slovu, oči měl vykulené a zářily mu ve slabém světle měsíce pronikajícím do pokoje oknem bez záclon.

	„Dokážeš to?“

	Přikývl a ohryzek mu poskočil, jak polkl. „Udělal jsem něco špatně?“

	„Ne, můj malý.“ Pevně a rychle ho objala. „Nic špatného jsi neprovedl. Prostě udělej, co jsem ti řekla, a přivolej pomoc, ano?“

	Další kývnutí hlavou, zatímco slézal z postele a obouval si tenisky. Pak spolu po špičkách sešli ze schodů. Lydie ho nechala za sebou na odpočívadle a poslouchala zvuk kroků vetřelce na linoleu. Příchozí rozsvítil světlo v kuchyni, ale v jídelně nechal zhasnuto.

	„Běž,“ zašeptala téměř neslyšně.

	Sevřel jí ruku, ona pak stiskla vypínač v obývacím pokoji a rozběhla se k domovním dveřím, Zrzek těsně za ní.

	„Kdo je tam?“ zvolala, aby přehlušila zvuk otevírajících se dveří.

	Deon vyběhl do noci. Kocour se zastavil na prahu, ohlédl se po ní a vzápětí zmizel i on.

	O Deona je postaráno – alespoň jak se dalo – a tak Lydie zavřela dveře. Proklouzla obývacím pokojem, u krbu popadla pohrabáč a přitiskla se ke zdi na okraji mohutného oblouku průchodu oddělujícího obývací pokoj od jídelny. Bylo to na protější straně schodiště, takže sem možná vetřelec nedohlédne. Jeho kroky se teď ozývaly z jídelny, ale myslela si, že ji nevidí.

	Přitiskla se ke stěně, pohrabáč připravený, a vyčkávala. Nemusí ho zabít, jen zneškodnit, na tak dlouhou dobu, než se Deonovi podaří utéct. Žilami jí proudil známý nápor adrenalinu. Nemusí ho zabít, ale kruci, měla chuť to udělat za to, jak vyděsil Deona i ji.

	„Nechtějte, abych vás musel hledat,“ zazněl do tmy mužský hlas. „Rád bych to vzal pomalu. Tak jako umírala moje dcera. Hezky pomalu.“

	Kazmierko? K čertu s ním, vůbec ji nenapadlo, že je schopen násilí. Jak se kruci dověděl, kde bydlí?

	Adrenalin jí zbystřil smysly a způsobil, že čas vnímala zpomaleně. Soustředila se na cíl, čekala, až se přiblíží. Pak zaslechla, že se kroky přibližují. Vzápětí spatřila jeho stín.

	C’mon, c’mon. Ještě krok…, ještě jeden krok.

	 

	„VÍŠ, ODKUD JDU?“ VYŠTĚKLA FAITH A ZABUŠILA NA přetlakovou komoru.

	„Faith, co se děje?“ zeptala se Amanda a zachvátil ji strach. Potila se, dlaně tiskla ke sklu a snažila se vidět za obrys hyperbarické komory. Pak postřehla, že Faith tluče do komory hlavní pistole.

	„Jdu z Normanovy pracovny,“ pokračovala Faith a nečekala, až Amanda odpoví. „Když jsem tam přišla, našla jsem ho s mozkem rozstříknutým po celé místnosti.“

	„Doktor Nelson je mrtvý?“ Proč? Jak to? Amandiny myšlenky ubíhaly rychleji, než je stačila zpracovávat. Proč má Faith pistoli, proč se na ni zlobí… a kde je Lucas?

	„Spáchal sebevraždu. Tvoje kamarádka Nora to viděla, řekla policii, že než to udělal, přiznal se k zabití těch dalších žen ze své studie, postižených jako ty. Taky jim řekla všechno o tvém pátrání ve výzkumu, o tom, jak jsi přišla na vedlejší účinky Normanova nejnovějšího projektu.“

	Znovu zabušila na stěnu komory a vyvolala rázovou vlnu, z níž Amandu rozbolely uši. „Zemřel kvůli tobě, Amando! Po tom všem, co jsem pro tebe udělala, jsi ho zabila!“

	„Ne,“ řekla Amanda a pořád se snažila pochopit, co se stalo.

	Zatraceně, kéž by jen byla venku, kde by mohla mluvit s Faith přímo, snažila by se jí to vysvětlit. A zatím zde leží bezmocná a mezi nimi je stěna. A navíc pistole. Přitom Faith považovala za nejrozumnější, neklidnější a nejlaskavější osobu, jakou kdy poznala – i když jí zemřelo dítě, byla to ona, kdo utěšoval doktora Nelsona.

	„Faith, pusťte mě ven, ať můžeme zjistit pravdu. Doktor Nelson by nikdy nikomu neublížil.“

	Faithina tvář připomínala nestvůru ze zlého snu z dětství, když ji tiskla k zaoblenému sklu. „Samozřejmě že by nikomu neublížil. Udělala jsem, co jsem musela, abych ho chránila.“

	Amanda se nadechla a ucítila gumu masky, která jí stále zakrývala tvář. Ne. Faith přece nemohla myslet vážně, co právě řekla. Nebo ano?

	Faith pokračovala: „Když Lucas Stone vynalezl postup výroby kuliček, viděla jsem budoucnost. Udělala jsem, co potřeboval Norman. Když Norman potřeboval kapitál na financování svého výzkumu, vyspala jsem se se dvěma členy správní rady nemocnice a vydírala jsem je, aby ho podporovali. Ne že by si ze své investice nepřišli na slušný zisk. A když měl poslední Normanův přípravek neočekávané vedlejší účinky – vedlejší účinky, které postihly zanedbatelnou část populace – zahladila jsem stopy.“

	„Vy jste zabila ty dvě dívky?“ Amanda ta slova vyhrkla bezmyšlenkovitě, příliš ohromená Faithiným přiznáním. Přes všechen šok a strach dostala na Faith ohromný vztek. Dříve k ní vzhlížela s úctou, považovala ji za jakousi druhou matku. Zatraceně, vždyť jí tolik věřila.

	Nastalo dlouhé ticho a Faithin výraz zjemněl. Zas vypadala jako Faith, kterou Amanda znala dříve, jako osoba, jíž se svěřovala se svými obavami a sny, nadějemi a touhami. „Ne. Pokoušela jsem se pomoct, najít způsob, jak zvrátit účinky. Ale přes všechno, co jsem dělala, se situace ještě zhoršila a první z nich zemřela. Jedna smrt stačí k tomu, aby to znamenalo konec studie, takže pak…“

	Její hlas se rozplynul, a Faith zaměřila pohled na přívody kyslíku. „Teď je Norman mrtvý a nic nezbylo. Kvůli tobě.“

	„Ne, Faith. Myslete na doktora Nelsona. Tohle by nechtěl.“ Amandin hlas zněl v interkomu slabě a lítostivě.

	Faith se jen smutně usmála a potřásla hlavou. Potom trhla bradou a ohlédla se, jako by ji něco polekalo.

	„Chudák Lucas se začíná probouzet. Musím se o něho postarat. Pak přijdeš na řadu ty.“

	
ČTYŘICET ŠEST

	Pátek, 22.11

	NEŽ SE GINA VRÁTILA KE STOLU, BYLI OBA MUŽI PRYČ a nechali jí po sobě jen účet. Nebo spíš jejímu otci. Podala servírce Mosesovu platinovou kartu AmEx a čekala, až příslušné elektrony projdou vedením a vrátí se zpátky do počítačového systému Zlatokopů.

	„Karta není na vaše jméno,“ řekla servírka a zašťourala se v zubech párátkem, které mělo na konci jasně červené záhyby. „Je na ní Moses Freeman Esq.“

	Gina nabrala z misky vedle pokladny hrst mátových bonbonů. Mňam. Sladká máta, překyselený žaludek, laciný bourbon a tučné kuřecí. Mmm – vynikající.

	„Takové jméno jsem nikdy neslyšela, Esq.“ Servírka si vykulenýma očima prohlížela Ginu.

	„To je označení Inuitů,“ vysvětlovala jí Gina. „Toho, že patříme k Eskymákům.“

	„Aha. No, to je fajn.“ Počítač konečně vyplivl souhlas a potvrdil příjem, což musela Gina podepsat. Servírka natahovala krk a sledovala, jak pečlivě píše Gina Freemanová Esq. S malebnou kudrlinkou na konci q. „Dobrou noc.“

	Gina poděkovala kývnutím hlavy. Už se jí ani nechtělo mluvit, zaléval ji proud parádních endorfinů vyvolaných přejídáním. Strčila účet do kapsy pro Mosese. Ten už najde způsob, jak si ho započítat do firemních nákladů. Většinu života schraňovala takové útržky papíru a důkazů své existence, aby si je mohl odečíst z daní.

	Zahihňala se, když otevírala dveře auta. Byla jen mírně podnapilá. Možná by měla zase zavolat odvozovou službu svého otce.

	Její otec. Aspoň že nějakého má. Ale ne tatínka jako Amanda. Nebo tátu jako Nora. Skutečné muže, kteří patřili do jejich života. Kteří si zasluhovali takové oslovení.

	Jen u Lydie to bylo jinak. Zdálo se, že nikoho nemá, o rodině nikdy nemluvila. Gina viděla fotku Lydiiny matky – byla jí podobná, jen o hodně bledší – ale měla pocit, že svého otce zná Lydie ještě méně, než ona zná Mosese.

	Z jakéhosi důvodu se teď, když myslela na Lydii, už necítila tak rozzlobená jako před čtyřmi – nebo jich bylo pět? – panáky bourbonu. Lydie. Připadalo jí, jako by si měla něco uvědomit, něco o Lydii, něco důležitého…

	„Do prdele!“ Nablízku nebyl nikdo, kdo by slyšel její zaklení. Vytáhla mobil a stiskla volbu pro rychlé spojení s Jerrym.

	„Musím teď rychle něco dodělat, Gino,“ řekl, když se ohlásil, a hlas měl poznamenaný únavou.

	„Jerry, myslím, že někdo chce ublížit Lydii.“ Chrlila ze sebe slova; čím dříve budou venku, tím dříve s nimi někdo něco udělá a zodpovědnost nebude už na ní. Ale do háje, je za to zodpovědná. Vždyť Kazmierkovi sama ukázala cestu!

	„Kdo?“ Jeho hlas byl stále vzdálený, jako by poslouchal jen napůl.

	„Michael Kazmierko. Ten chlap, co se ji pokoušel napadnout dnes v nemocnici. Ví, kde bydlí.“

	 

	AMANDA ZADRŽELA DECH, PEVNĚ SE ZAPŘELA NOHAMA a poslouchala, zazní-li výstřel. Hlavou se jí mihl obraz Lucasova zakrváceného těla. Přitiskla dlaně na skleněné stěny nad sebou a snažila se dohlédnout dál, až do řídícího prostoru, kde byla Faith s Lucasem. Jestliže tam Faith vystřelí, bude to stačit, aby vyhodila komoru do vzduchu?

	Žádný zvuk se neozval. Je Lucas ještě naživu? Hlavou jí bleskla naděje a přivedla život do ochromených rukou. Jestli ano, pak je ona jeho jediná šance. Musí se dostat ven, nějak odvést Faith od Lucase, pryč z přetlakové komory, která by mohla případně vyhodit do vzduchu celou nemocnici.

	Vysoukala ruce nad hlavu a zatlačila na poklop. Lucas ho ještě neutěsnil, ale to zjevně Faith nepostřehla, domnívala se, že když má Amanda masku na obličeji a poklop je spuštěný, že je v ní už uzavřená.

	Amanda musela vynaložit všechny síly a její poloha jí přitom rozhodně nepomáhala, ale nakonec se dočkala úspěchu; poklop odskočil a nosítka sklouzla po namazaných kolejničkách a vyjela s ní z komory.

	Rozhlédla se a pomalu slezla na zem. Faith byla v místnosti se skleněnými stěnami, odkud se ovládala hyperbarická komora. Lucas bezvládně seděl na židli a Faith s ním cosi prováděla – ale aspoň ještě žil; proč by se jinak namáhala přemísťovat ho? 

	„Faith,“ vykřikla Amanda a přála si, aby v místnosti byla nějaká zbraň. Ale místnost byla zařízena doslova spartánsky – nic kovového, nic, co by mohlo vyvolat jiskru nebo náhodnou statickou elektřinu. „Jestli chcete pomstít Normanovu smrt, vezměte si mě!“

	
ČTYŘICET SEDM 

	Pátek, 22.14

	LYDIE PŘIMHOUŘILA OČI K JASNÉMU TUNELU, KDE všechno bylo vidět naprosto ostře. Kazmierko udělal krok do obývacího pokoje a ona se rozmáchla pohrabáčem a zamířila na hruď.

	Byla by to ohromná rána, kdyby nedržel v rukou baseballovou pálku, která ji s tupým úderem odrazila.

	Otočil se k ní. Lydie ucouvla a sehnula se, když se po ní rozehnal, a proklouzla kolem něho do jídelny, kde měla víc prostoru k manévrování. Spoustu volného prostoru – nebylo tu nic kromě jejího dlouhého prkna. Zkusil to znovu, tentokrát švihl rychleji.

	„Chtěla jste, aby zemřela,“ obořil se na ni. „Aby se nepřišlo na vaše chyby. Řekla jste jim, aby zabili moji dceru!“

	Nemá smysl s ním rozumně diskutovat, pomyslela si Lydie, a tak si šetřila dech na boj s ním. Už předtím se dostala do pouličních rvaček, někdy divokých, ale vždycky byla schopná dostat se z nich, aniž by zabíjela. Až dodnes. Možná že u Kazmierka nebude mít jinou možnost.

	Zaútočil znovu a nutil ji uskakovat z jeho dosahu, couvat až do kouta. Potřebovala ho zbavit výhody jeho dlouhých paží – buď se nějak bezpečně přiblížit, nebo zvětšit svůj dosah víc, než jí umožňoval krátký pohrabáč. Kdyby měla nůž, neváhala by přiblížit se k němu, ale zdálo se, že Kazmierko je navzdory opilosti zdatný rváč s dobře vyvinutými svaly. Kdyby spolu začali zápasit, byla by nucena zasadit mu smrtící ránu.

	Pálka zasvištěla vzduchem a doprovázel ji jeho smích a Lydie si uvědomila, že si s ní pohrává. Mířil na její nohy a jí se podařilo lehce uskočit stranou, ale tímto tanečkem nic nezíská, snad jen trochu času pro Deona. Teď by už jistě měl být u Andělů.

	Kazmierko ji zahnal do kouta, zády k dlouhému prknu s jasnými víry purpuru, rubínu a zlata. Usmíval se, nebyl vůbec zadýchaný a zálibně potěžkal pálku v dlani.

	„Teď si trochu pohrajeme.“

	 

	AMANDA PROBĚHLA VSTUPEM PRO PACIENTY A HNALA se chodbou, na každém rohu se snažila zahnout tak, aby se dostala dál od hyperbarické komory. Výstižnější by bylo říct, že se potácela, protože levou nohu vlekla za sebou, což ji neustále vychylovalo z rovnováhy, když se ohlížela přes rameno. Doufala, že se Faith za ní rozběhne, ale nedostane se tak blízko, aby se jí podařilo přesněji zasáhnout.

	Podzemní chodby byly prázdné, takže bylo zbytečné ječet nebo něco vykřikovat, jak to dělávají mladé ženy pronásledované vrahy ve filmech. Kromě toho neměla dost dechu, aby jím plýtvala na marné volání – měla co dělat, aby se co nejrychleji odtud dostala a našla něco, co by se dalo použít jako zbraň. Proběhla jakýmsi křížením chodeb, pak se zarazila a vrávoravě ucouvla. Po temné chodbě, jedné z těch starých, s olupující se malbou, cihlovými stěnami a betonovou podlahou, spatřila žluté upozornění PODLAHA JE MOKRÁ. Otočila se a začala se belhat směrem k nápisu. Vedle něho stál kbelík údržbáře a hadrový smeták opřený o otevřené dveře. Únik a snad i svalnatý muž, který si poradí s Faith, zadrží ji, než dorazí policie.

	Podlaha byla ještě vlhká, takže údržbář nemůže být daleko. Amanda uklouzla a vzápětí za sebou uslyšela Faith.

	„Přede mnou neutečeš, Amando.“

	Výborně. To poslední, co by potřebovala, by bylo, aby Faith její pronásledování omrzelo a vrátila se zpátky k Lucasovi nebo do hyperbarické komory. Chodba se začala zvedat vzhůru, pak se před ní ukázalo malé odpočívadlo.

	Amanda zatáhla za pootevřené těžké kovové dveře před sebou. Hlasitě zaskřípaly, vydaly zvuk, který připomínal spíš divoké zvíře než neživý předmět. Ohlédla se a spatřil Faith, zezadu osvětlenou jasnějším světlem hlavní chodby, a obrys pistole, na pohled velké a nebezpečné.

	Faith mířila k ní, ale Amanda proklouzla dveřmi. Ocitla se v malé místnosti, snad tři krát tři metry, s vysokým klenutým stropem. Jediné světlo vycházelo z obyčejné žárovky na konci chodby za ní. Před sebou měla mohutné dubové dveře, které vypadaly, jako by vedly do kostela, a byly otevřené. Prošla jimi. Měsíční svit a světla nemocnice ozařovala světlešedé přízraky zvedající se ze země.

	Amanda se polekala, pak postřehla, že dveře jsou lemovány sochami a žulovými sloupy Ocitla se na hřbitově, hned přes ulici od Andělů.

	Nikdo nebyl v dohledu. Alespoň ne živá bytost.

	Amanda se ze všech sil opřela o těžké dřevěné dveře, a pokoušela se je zavřít a získat pár vteřin času, než se objeví Faith se zbraní.

	„Haló,“ vykřikla. „Pomoc! Potřebuji pomoc!“

	Dokonce i jí samotné to znělo nepřesvědčivě. Není divu, že v kurzech obrany vždycky říkali, že se má křičet hoří, když člověka někdo napadne. Ale kdo by uvěřil, že hoří na hřbitově?

	Přece jen to zkusila. „Hoří!“

	K jejímu úžasu se zpoza náhrobku o pár kroků dál vynořila mužská hlava. „Hej, paní, co tady děláte? Jděte od těch dveří, tam nemáte co dělat.“

	Amanda odkulhala ze žulové plošiny do trávy. Mužova ústa se svírala do výrazu, z něhož bylo jasné, že ji považuje za pacientku psychiatrie na útěku.

	„Prosím pomozte mi.“

	„Počkejte, počkejte chvilku. Mám teď plné ruce práce.“ Ohlédl se ze strany na stranu, pak znovu zmizel a ukryl se za sochou matky s dítětem v náručí. „Kde jsi, ty šmejde?“

	Teď ji zachvátila opravdová panika, šířila se v ní rychlostí divokého přílivu, a Amanda přemítala, jestli ten muž není příbuzný Elmera Fudda. To je ohromné, za sebou má vražedkyni a před sebou údržbáře, který honí na hřbitově králíky.

	„Á, už tě mám!“ vykřikl.

	Dveře do malé budovy na konci chodby se začaly pomalu otevírat a s každým milimetrem vrzaly. To je dobré, protože to znamená, že Faith je daleko od Lucase, ale zároveň špatné, protože Amanda už skoro nemohla chodit a její hřbitovní lovec králíků zmizel.

	„Hřbitov, to je ohromné,“ řekla Faith, jakmile se objevila ve dveřích, a namířila pistoli na Amandu, která teď byla naplno vystavena její ráně, jak stála v měsíčním světle a ve vlajícím nemocničním županu.

	„Hej, tenhleten patří k vám?“ vykřikl údržbář, který se vynořil zpoza jakéhosi obelisku a vlekl s sebou zmítajícího se chlapce.

	Než mohla Amanda cokoli říct, Faith se otočila a vystřelila. Rána práskla nocí jako elastický pás, který někdo natáhl tak, že nevydržel. Ne hlasitě a hromově jako ve filmu. Amanda doma střílela z pistole, ale jaksi očekávala, že zvuk bude jiný, když je cílem člověk.

	Neměla bych něco cítit? napadlo ji. Zadívala se na sebe, ale neviděla žádnou krev ani necítila bolest. Pak se ohlédla. Údržbář na okamžik zavrávoral, zatvářil se překvapeně a zděšeně a na břiše se mu začala šířit tmavá skvrna. Hoch se mu vykroutil, rozběhl se k Amandě a chytil ji za ruku. Údržbář se k ní natáhl, pak klesl na kolena. Ústa se mu otevírala a zavírala, jako by s ní vedl jednostrannou konverzaci, ale žádný hlas se z nich nevyšel. Nakonec se sesul na trávník.

	Z chlapcových úst se ozval tichý hlas, spíš jako zakňourání králíka chyceného do oka. „Nezlobte se paní,“ řekl a jeho šepot byl poznamenaný strachem. „Já už půjdu, už nikomu neudělám žádné potíže, slibuju.“

	Pustil Amandu a udělal krok směrem k Faith. Faith se k němu prudce obrátila a zvedla zbraň. Ruce se jí třásly, oči měla vytřeštěné a zračila se v nich panika.

	„Ne, Faith!“ Amanda popadla chlapce za ramena a odtáhla ho za sebe, kryla ho svým tělem. „Je to jenom malý kluk.“

	Faith se na ni dívala, jako by ji nepoznávala – jako by si ani neuvědomovala, co dělá. Amandě poprvé svitla jiskřička naděje, že by se jí mohlo podařit celou situaci zvládnout.

	Velmi opatrně volila slova. „Jenom malý chlapec. Nijak vás nemůže ohrozit. Vzpomeňte si na svého malého hocha, na Joeyho. Přece byste nechtěla, aby mu někdo ublížil, že ne?“

	Její tón byl lehce zpěvavý, jako ukolébavka bez melodie. Faith se v rytmu Amandiny řeči začala pohupovat dopředu a dozadu. Amanda se pokusila chlapce postrčit dozadu, ale ten se pevně držel jejího pasu. Měla chuť na něho zakřičet, ať uteče, ale neodvažovala se porušit křehký okamžik klidu. Faith stále držela v ruce zbraň, a jak už předtím ukázala, jejím cílem bylo zabíjet.

	„Co by si pomyslel doktor Nelson, kdybyste ublížila malému dítěti? Jak by Norman chtěl, aby na něho lidé vzpomínali? Takhle rozhodně ne.“ Natáhla otevřenou dlaň.

	Faith zaváhala a ustoupila z otevřených dveří do chodby Nemihl se za ní jakýsi stín? Amanda mohla jen doufat a mluvit dál.

	„Doktor Nelson věřil, že ho jeho dílo přežije. Jak mu můžeme něco takového slíbit, Faith? Odložte zbraň a něco vymyslíme.“

	„Ne. Už to nejde. Je mrtvý.“ Faith hleděla do dálky, jako by ji mátlo, že tu její manžel není. „Je mrtvý,“ opakovala zajíkavým hlasem. „Kvůli tobě. Všechno se stalo kvůli tobě.“

	
ČTYŘICET OSM

	Pátek, 22.16

	KAZMIERKO NAZNAČOVAL KLAMNÝ ÚTOK HNED TU, hned tam a provokoval Lydii. Pohrabáč jí nebyl k ničemu, pokud se muž neocitne v jejím dosahu, a tak ho odhodila a doufala, že tím odvede jeho pozornost.

	Místo toho se však zasmál, pomyslel si, že tento manévr provedla ze strachu nebo ze zoufalství člověka na konci sil. Nevšiml si, že postoupila kupředu, ani že natahuje ruce za sebe a chytá okraj dlouhého prkna. Nemusela sklouznout dlaněmi, aby je uchopila tak, jak chtěla, ona a tohle prkno spolu strávili nesčetně kilometrů na vlnách. Byla to dvěstěšedesáticentimetrová Kalama se třemi polykarbonátovými ploutvemi. Drtilo vlny a mohla se z něho stát i smrtící zbraň.

	Postoupila o další krok, odhadovala vzdálenost po stranách a vzdálenost ke Kazmierkovi. Perfektní.

	Usmíval se a zvedl pálku na rameno jako Barry Bonds chystající se zasáhnout kůži šišatého míče. „Už jsme si pohráli dost.“

	Lydie neztrácela čas odpovědí. Vrhla se kupředu i s dlouhým prknem, své tělo využila jako osu otáčení a namířila na Kazmierka tři polykarbonátové ploutve, ostré jako břitva a prakticky nezničitelné.

	Pokusil se před její ranou skrčit, ale byla příliš rychlá, a prknem ho vší silou udeřila do břicha. Nohy mu vylétly do vzduchu. Dopadl se zaduněním na podlahu, udeřil o ni hlavou a pálka mu vylétla z rukou.

	Lydie pustila prkno. „Na vašem místě bych se nehýbala,“ řekla a přitom se hnala ven z pokoje pro mobil, aby zavolala pomoc.

	Zíral na ni, nejdelší ploutev měl zaraženou v břiše, rukama tloukl kolem sebe a hrudník se mu prudce zvedal a klesal.

	„Já se vrátím.“ Proběhla francouzským oknem a vydala se po Deonových stopách, přitom sdělovala na devětsetjedenáctku potřebné informace.

	Kazmierko by to měl přežít – pokud neudělá něco hloupého, jako že by se pokusil vytáhnout si prkno sám. Lydie přelezla želené mříže a do tváře ji šlehly větve živého plotu. Kazmierko byl ten poslední, o koho teď měla obavy. „Deone!“

	 

	GININO BMW MĚLO SOTVA ČAS SE ZAHŘÁT BĚHEM krátké jízdy k Lydiinu domu. Kromě Lydiina forda na příjezdové cestě neviděla v blízkosti domu žádné auto – ale Michael Kazmierko se sem mohl od Zlatokopů snadno dostat pěšky. V obývacím pokoji se svítilo, za okny však nebylo vidět žádný pohyb.

	Sakra. Odvedla snad Jerryho od jeho vyšetřování zbytečně? Nebo je Michael se zbraní uvnitř a Lydie umírá nebo je už mrtvá?

	Zabubnovala nehty o volant, potřebovala slyšet nějaký zvuk, aby si v té až příliš tiché noci uklidnila nervy. Zmocnila se jí úzkost, přidávala se k rozechvění, které za sebou nechával bourbon.

	Počkat na Jerryho. Zajistit místo – jak jí to dnes připomínal Trey. Tak je to rozumné, držet se předepsaného postupu.

	Rozepnula bezpečnostní pás a polekalo ji, jak hlasitý zvuk se přitom ozval, pak se vysoukala z vozu a nechala za sebou otevřené dveře. Příliš pozdě si uvědomila, že světla aut už ohlásila její příjezd každému, kdo je v domě – včetně vraždících otců.

	Strach se jí usadil v krku jako knedlík a odmítal se hnout. Bylo obtížné polykat, natož se nadechnout, když se plížila ke dveřím.

	Tohle je hloupé, hloupé… Stejně hloupé jako opustit bezpečný prostor sanitky, vyřítit se ven a zachraňovat cizí lidi před náhodným zásahem kulky. Stejně hloupé, jako když se Ken Rosen pokoušel zachránit život tomu řidiči.

	Ale jediné, co měla před očima, byla Lydie ležící v tratolišti krve. Jediné, co slyšela, byly hvízdající kulky, které přehlušovaly jakoukoli rozumnou úvahu.

	Vlhký noční vzduch jí chladil chloupky na pažích, rozechvíval je a zvedal. Byla už skoro na verandě, mohla nahlédnout do oken.

	V domě se stále nic nehýbalo, ale do úhlu jejího pohledu se dostal pramínek krve, tenký šarlatový proužek kontrastující s nazlátlým leskem dubové podlahy.

	Otočila knoflíkem domovních dveří. Otevřeno. Už dost výmluv.

	Gina otevřela dveře a vtrhla dovnitř a zároveň si uvědomila, že ji nechrání Jerryho neprůstřelná vesta. Tentokrát ne.

	
ČTYŘICET DEVĚT

	Pátek, 22.24

	GINA VBĚHLA DO JÍDELNY A VZÁPĚTÍ ZKAMENĚLA. NA zemi neležela zkrvavená Lydie. Byl to Michael. A do břicha měl zaražené surfovací prkno.

	Vzpamatovala se a dřepla si vedle něho, zkontrolovala mu tep a dýchání.

	„Ta mrcha,“ zamumlal, oči jen nepatrně pootevřené.

	„Kde je Lydie?“

	„Za to zaplatí.“ Víčka se mu zachvěla a přestal reagovat.

	Ubránila se nutkání zatřást jím a přimět ho, aby jí řekl, co se stalo s Lydií, a začala se rozhlížet po něčem, čím by stabilizovala prkno. Ploutve, které měl Michael vražené do těla, byly na jedné straně, zbytek prkna se opíral o podlahu. Sebemenší pohyb mohl způsobit mnohem vážnější poškození životně důležitých orgánů. Až teprve teď si uvědomila, jak je surfovací prkno dlouhé – měří jistě víc než dva a půl metru. Jak se něco takového mohlo podařit ženě tak drobné, jako je Lydie? Vtom se rozlétly domovní dveře, vběhl do nich jakýsi muž a zařval: „Policie! Ruce vzhůru!“

	Vyplašená Gina ucouvla a zvedla ruce. Byl to Jerry – ale vůbec nevypadal, jako by to byl on; nikdy alespoň v jeho tváři neviděla tak divoký a agresivní výraz. Výraz, který říkal, že pokud se tu vyskytuje nějaký lotr, měl by raději začít modlit.

	Zastavil se a pátravě si prohlížel místnost, zbraň neochvějně namířenou na Michaela. „Gino, co se sakra děje?“

	„Viděla jsem krev, myslela jsem si, že to je Lydie.“

	„Je tu ještě někdo?“

	„Nevím.“

	Noční vzduch prořízlo houkání sirén a vzápětí zakvílely brzdy. Domovními dveřmi vtrhli dovnitř další dva policisté v uniformách a trochu se uklidnili, když poznali Jerryho.

	„Prohledejte dům,“ vyzval je a konečně zasunul zbraň do pouzdra. „Může tady být další oběť, žena, asi dvacet pět let, tmavé vlasy. Až to budete mít, zavolejte rychlou.“ Dřepl si k Gině na zem vedle Michaela, ale pohledem dál pátral po místnosti, jeho pozornost ani na okamžik neochabla. „Přežije to?“

	„Jestli se o to budu snažit.“

	„Můžeš ho přimět, aby mluvil?“

	„Přidrž mi to prkno.“ Jerry se ujal upevňování nebezpečně stojícího prkna, zatímco Gina prohmatávala Michaela pod ním. „Tep je dobrý, takže dýchá, ale břicho má distendované. Zřejmě perforace střev. Potřebovala bych odříznout prkno, než ho začneme přenášet. Říkal jsi, že jsou tu zdravotníci?“

	„Nemůžou dovnitř, dokud nebude zajištěno bezpečí na místě činu. Ani ty bys tady neměla být.“ Hněvivě na ni pohlédl.

	Kde je její Jerry? Ten laskavý, chápavý hoch, na jehož rameni se mohla vyplakat? Přesto musela přiznat, že bojovník přebírající velení je docela sexy. Podmanivý.

	„Od pacienta neodejdu.“ Když to říkala, poprvé za několik měsíců se zas cítila jako opravdová lékařka. Ne jako někdo, kdo tak pouze vypadá.

	Uniformovaní policisté seběhli ze schodů. „Nikdo.“

	„Zavolejte zdravotníky, ať mi pomůžou,“ přikázala Gina. Policisté pohlédli na Jerryho a ten přikývl.

	„Zatraceně, kde je Lydie? Dispečink mi řekl, že hned poté, co jsi mi volala, telefonovala na devětsetjedenáctku.“

	Nedaleko domu se ozvala hromová rána. Jerry vyskočil, v jeho ruce se objevila zbraň, aniž Gina zpozorovala, že by jí hnul. Do domu přiběhl další policista, i on měl v ruce zbraň.

	„Zvolejte posily,“ poručil Jerry. „Na hřbitově se střílí. Řekněte jim, že na místě je policista v civilu.“

	Už otevíral francouzské okno. Gina na něho pohlédla a uvědomila si, že nemá na sobě vestu – detektivové ji nosili jen zřídka.

	„Jerry, počkej!“

	Neobrátil se, ale zastavil se a ohlédl se po ní. Jeho oči měly nepřítomný pohled, jako by už plánoval taktiku, promýšlel postup o několik tahů dopředu. Chtěla mu toho tolik říct. Pokoušela se nalézt správná slova, ale nedařilo se jí to. „Dávej na sebe pozor.“

	Uniformovaný policista se ušklíbl, Jerry si ho však nevšímal. Jeho výraz nepatrně změkl a pohled se soustředil jen na ni, i když jen na okamžik. „Budu.“

	 

	NAD FAITH SE COSI POHNULO. NA STŘEŠE. Z TOHO směru nepřijde žádná pomoc, uvědomila si Amanda a začala ztrácet naději. Noha se jí třásla; nevěděla, jak dlouho ji ještě udrží.

	Jestli upadne, jak bude moct ochránit toho chlapce?

	Faith udělala krok vpřed, vyšla ze stínu budovy a měsíční světlo ozářilo její nepřirozeně bledou tvář. Zvedla zbraň.

	Amanda se pokusila chlapce od sebe odstrčit – co kdyby kulka prošla jejím tělem a ještě zasáhla jeho? Ale on se na ni lepil jako klíště, zezadu ji objímal kolem pasu. Nebyla si jistá, kdo podpírá koho, ale věděla, že kdyby se jí nedržel, jistě by už upadla.

	„Faith, myslete na to, co děláte,“ pokusila se Amanda ještě jednou. „Dovolte, abych vám pomohla.“

	„Už jsi toho udělala dost, Amando.“

	Vzduchem cosi prolétlo a něco – nebo někdo skočil ze střechy rovnou na Faith. Pistole vystřelila a ozvala se hlasitá rána. Veliké tmavé zvíře sklouzlo na zem a zůstalo stát.

	„Zrzku!“ zakvílel hoch, pustil Amandu a rozběhl se ke kocourovi.

	Vypadal jako Nomád, ale Amanda neměla čas uvažovat, jak je možné, že chlapec zná Lydiina kocoura. Když ji přestal podpírat, noha jí vypověděla poslušnost a ona se svezla k zemi.

	Faith klela, jejím nesouvislým výlevům však nebylo rozumět. Z tváře a z paže, do níž jí kocour zaryl drápy, jí vytryskla krev. Amanda se plazila po trávě zmáčené rosou v zoufalé snaze dostat se k chlapci. Faith si setřela krev z očí, zvedla pistoli a tentokrát zamířila na kocoura.

	„Ne!“ vykřikl hoch a zakryl kocoura tělem.

	Amanda se ze všech sil vlekla po zemi, odrážela se rukama. „Faith, nedělejte to! Podívejte se na mě, Faith. Chcete si to přece vyřídit se mnou, ne s ním. Je to jenom dítě, Faith. Myslete na Joeyho. Myslete na to, jak jste ho milovala.“

	Faithin vražedný výraz vystřídal zmatek. Pak se pistole zakymácela, namířila na Amandu, pak na chlapce a znovu na Amandu.

	„Prosím, neubližujte Zrzkovi,“ žadonil hoch a hlas měl klidnější než kdokoli z dospělých. „Nezabíjejte Zrzka.“ Dřepěl nad kocourem a vytřeštěnýma očima hleděl na Faith.

	Faith na něm ulpěla pohledem a celé její tělo se začalo třást.

	„Joey?“ zašeptala, v očích nepřítomný pohled, když si vzpomněla na svého syna.

	Výborně, tohle zabírá, pomyslela si Amanda. Musím připomínat Faith lásku, kterou cítila k Joeymu, pokusit se, aby si ten pocit spojila s tímto chlapcem.

	Hoch neříkal nic, ale zdálo se, že si uvědomuje, jak je důležité nenarušit kouzlo okamžiku. Pomalu přikývl.

	Amanda k němu vztáhla ruku a otočila se na bok, tváří k Faith, a chlapce znovu přitáhla za sebe. To, že ležel na zemi a Faith stála nad nimi, jí zrovna neposkytovalo strategickou výhodu, ale přece jen byla mezi pistolí a dítětem.

	„Faith. Nechcete mu přece ublížit. Odložte tu pistoli.“

	Faith nespouštěla z chlapce oči. Po tvářích jí stékaly slzy a mísily se s krví. Ruka držící zbraň byla na dosah Amandy, ale ta s jednou nohou ochromenou a s druhou oslabenou fascikulacemi nemohla riskovat, aby se po ní vrhla. A tak dál využívala jedinou zbraň, kterou měla: svůj hlas.

	„Vzpomínáte si na Joeyho? Jak byl maličký? Váš milovaný chlapeček. Vzpomínáte si, jak se vešel do dlaní doktora Nelsona? Říkal, že kvůli Joeymu pracuje tak usilovně, snaží se zachránit svět. Snaží se pomáhat lidem.“

	Faith hlasitě vzlykala, ale pistoli stále držela v ruce, i když už nemířila na Amandu. Pak klesla na kolena. „Dělala jsem to všechno pro něho. Pro Normana. Jeho práce bylo to jediné, co mu zbylo, když Joey…“ Dusila se slzami. „Musela jsem chránit jeho práci.“

	„Já vím,“ řekla Amanda a pomalu se posouvala vpřed, pak se začala zvedat do sedu. Uchopila Faith za volnou ruku. „Dělala jste pro Normana všechno. Protože jste ho milovala.“

	„Byl celý můj svět.“

	Amanda se natáhla k Faithině druhé ruce. Konejšivě ji pohladila po rameni, pak sklouzla k ruce s pistolí. Faith se nevzpírala, upustila zbraň do Amandiny ruky, přitom plakala, rytmicky se pohupovala a objímala Amandu. „Je mrtvý. Ztratila jsem všecko. Všichni jsou mrtví.“

	Do noci zazněly kroky a vykřikující mužské hlasy a dveře do chodby se otevřely. Objevil se v nich Lucas, ze zápěstí mu visela náplast a z čela stékala krev. Za sebou měl tři členy ochranky.

	„To je v pořádku,“ řekl jim Amanda. „Postarejte se o údržbáře, je raněný.“

	Muži se vrhli k Faith a odtáhli ji stranou. Amanda seděla na trávníku a pistoli držela v klíně.

	„Nestalo se ti nic?“ zeptala se chlapce.

	Přiběhl k ní a konečně umožnil kocourovi dýchat. „Nic. Myslím, že Zrzek je taky v pořádku – podívejte se.“

	Kocour se otřásl, vážně se zadíval na chlapce, jako by říkal Jistěže jsem v pořádku, tvoji pomoc vůbec nepotřebuju, nepotřebuju ničí pomoc. Pak chlapce obešel, otřel se o jeho nohy a ten ho za to pohladil.

	„Deone?“ Ze zadní části hřbitova přicházela Lydie. Rozběhla se k chlapci a objala ho. „Jsi v pořádku?“

	„Zrzek mě zachránil,“ řekl hoch a zeširoka se zazubil. „Co se tu vlastně děje?“
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	PRVNÍ AMANDIN POBYT V HYPERBARICKÉ KOMOŘE proběhl jako v mlze, čas míjel, zatímco Lucas zůstával u ní, oddělovaly je jen stěny přetlakové komory. Přijel ředitel hyperbarické medicíny, malý podsaditý muž, který vypadal ospale a rozmrzele. Než se do něho pustili Jerry Boyle a Lydie. Amanda neslyšela, co říkali, ale viděla je, jak se shlukli v protějším koutě místnosti a vážně hovořili. Nakonec ředitel přikývl, odkolébal se do řídícího centra a zavřel za sebou dveře.

	Všude kolem se hemžili lidé: Jerry Boyle a další od policie se střídali u sluchátek s mikrofonem a kladli jí další otázky, Nora přišla s novými informacemi o údržbáři – zdálo se, že to přežije. Lydie se na ni chtěla podívat, než odejde domů. Ale jediné, na co se Amanda pamatovala, byl Lucas a jeho hlas, jenž ji konejšil, způsoboval, že nevnímala ani čas, ani stísněný prostor kolem sebe.

	Mluvili spolu o všem: o jeho rodině, o její rodině, o doktoru Nelsonovi a Faith, o Amandiných snech stát se pediatričkou, o jejích nadějích, že na ni bude jednou její rodina pyšná, i když z ní nebude zrovna dáma, jakou si přáli mít.

	První léčba trvala o něco déle než dvě hodiny, ale po ní se jednoznačně ukázalo zlepšení. Přestože v chodidle pořád neměla cit a nemohla je pořádně ohnout, obnovila se jí citlivost v levé paži a v horní části nohy. Nejlepší ze všeho bylo, že ustaly ty strašlivé fascikulace.

	Na konci léčby ji Lucas vytáhl z komory a tvář mu zářila jako sluníčko.

	„Zvládla jste to skvěle,“ řekl. „Odvezu vás zpátky do vašeho pokoje, zatím to tady připraví pro Tracey. Až bude hotová, přijdete znovu na řadu vy.“

	„Myslíte, že to u Tracey zabere?“

	„Myslím, že ano. Překvapuje mě, že už jediné sezení způsobilo vaše značné zlepšení.“

	„Můžu tam dojít sama,“ tvrdila, když ji chtěl usadit do kolečkového křesla.

	„Nespěchejte. Kromě toho, tak na vás aspoň budu moct dohlédnout.“ Dřepl si před ní a zvedl její bosé nohy na podnožku.

	Nesetrvaly na nich jeho ruce déle, než bylo nutné? Nebyla si tím jistá – ani po všem, co spolu prožili, nedokázala číst jeho myšlenky. Ale fakt, že se jí dotkl, říkal hodně.

	„Mám pro vás překvapení,“ řekl, když ji odvážel z komory. Než mohla odpovědět, na druhé straně dveří je pozdravil známý hlas.

	„Amando, holčičko. Jak se má moje milá doktorka?“

	„Tati!“ Když se k ní otec naklonil a objal ji, vytryskly jí slzy.

	Trochu ji pozvedl z křesla a pevně k sobě přitiskl. Všimla si, že obě paže má už silné skoro jako dříve, i když jeho řeč nebyla tak zřetelná ve srovnání s tím, jak mluvil před mrtvicí. Bylo jí to jedno; zněla jejím uším překrásně. „Tati, ty jsi přijel! Jsem tak ráda, že jsi tu.“

	„Samozřejmě že jsme přijeli,“ řekla maminka, která se objevila za ním. „Pusť ji, Adame, vždyť ji udusíš. Nejeli jsme sem tak daleko, aby se nám tu složila, že?“

	Otec jemně spustil Amandu zpátky do křesla. Nos měl červený, a když mu tiskla na krk krátký polibek, hledala v jeho žilách známky vysokého tlaku, který vedl k jeho mrtvici. Nebyly tam. Přejel si rukou po obličeji a Amanda si uvědomila, že pláče.

	Pláče? Tatínek nikdy, nikdy neplakal, ani když se ženil některý z bratrů nebo když se Tonymu a Becce narodilo dítě nebo… Prostě nikdy.

	Přistoupila k nim maminka, která v slonovinově bílých volných šatech a lososově růžovém kabátku vypadla dokonale a připravená na vše. Změřila si Amandu kritickým okem, pak se zaměřila na to, co považovala za nejdůležitější. „Musíme ti přivézt nějaký lepší župan, Amando. Ten neforemný, šedý nemocniční ti vůbec nejde k pleti.“

	 

	NORA ZAPARKOVALA SVŮJ VŮZ PŘED DOMEM A OPŘELA se lokty o volant. Konečně. Dny beze spánku, hodiny odpovídání na otázky, pak starost o Amandu a neustálá snaha vytěsnit z hlavy obraz posledních okamžiků doktora Nelsona, to všechno se zkombinovalo a dolehlo na ni.

	Tommy Z. s ní chtěl udělat sezení po kritickém stresovém případu, ale Nora to nepřipustila, ještě ne, a tak ho poslala, aby raději pomohl Lydii. Nemohla se s Lydii setkat sama, měla na ni příliš velký vztek – vždyť Lydie porušila všechny předpisy a málem zavinila smrt nevinného dítěte. Kruci, nejraději by Lydii utrhla hlavu, když jí volala a žádala ji, aby pomohla dostat Deona na zbytek noci do Emmina pokoje.

	A Amanda! Co ji, kruci, vedlo k tomu, aby ignorovala své příznaky a ohrožovala tak pacienty. Hleďme, jak se to vymklo kontrole. A ona, Nora, má teď na rukou krev.

	Zvedla ruce k očím. Byly ještě zčervenalé od toho, jak si je drhla; už ani nepočítala, kolikrát si je umývala, poté co se marně snažila zachránit doktora Nelsona. Rozsvítila lampičku v autě a několikrát rukama zahýbala. Neviděla na nich žádnou krev, ale stejně věděla, že tam je.

	Možná by ji mohla smýt ve sprše, smyla by tam všechno.

	Zhasla světlo, vystoupila z auta a vlekla se po schodech ke svému bytu. Pohledem se ujišťovala, že její nohy skutečně našlapují na každý stupeň, a byla tak vyčerpaná, že neměla sílu zvednout hlavu.

	Málem zakopla o novou kytici levandulových denivek, ještě než je spatřila. Ztuhla a zadívala se na malou kytičku zabalenou do celofánu – pak následoval nádech a výdech, neměla ani dost síly dostat zlost. Neměla už prostě sílu vůbec na nic. Jediné, co si přála, bylo všechno ze sebe smýt a začít znovu.

	Pomalu se shýbla a zvedla květiny. Tentokrát u nich byl lístek.

	Odemkla dveře a odnesla je do bytu, tam rozsvítila a přečetla si vzkaz.

	Mrzí mě to. Moc mě to mrzí. Ať se ti v životě dobře daří. Stále milující Seth.

	Zdálo se jí, že čas plyne kolem ní, když stála v kuchyni, jednou rukou svírala kytici a v druhé držela lístek. Dívala se na písmo tak dlouho, až se jí rozmazalo před očima. Potom se zhluboka nadechla, napřímila se a vnímala vzduch, který ji naplňoval.

	Vytáhla z příborníku vázu, napustila do ní vodu, pečlivě seřízla stonky a upravila do ní květy. Vázu postavila doprostřed stolu, pak znovu uchopila kartičku. Ať se ti v životě dobře daří. Sethovo typicky neobratné vyjadřování. Ale rozuměla mu. Vždycky mu rozuměla.

	Nechala kytici na stole a lístek si odnesla s sebou do ložnice a zastrčila ho za okraj zrcadla na toaletním stolku, kde na něj uvidí každý den. Neplakala – všechny slzy už prolila předtím. Vlastně ani nebylo třeba plakat. Začíná znovu, úplně od začátku.

	Nora se svlékla a vstoupila pod sprchu, nastavila tak horkou vodu, jak snesla. Zatímco do ní bušila voda, uvědomila si, že se už necítí prázdná ani unavená.

	Cítila se… připravená.

	 

	KDYŽ LYDIE KOLEM DRUHÉ RÁNO DORAZILA DOMŮ, svalila se na gauč, rozhodnutá prospat celý den. Nora a Tommy Z. přesvědčili vrchní sestru na kardiologii, aby Deonovi dovolila zůstat u Emmy, a dům jí bez něho najednou připadal prázdný a až příliš tichý.

	Ale sotva se uložila, znovu vyskočila a začala procházet domem a Zrzek spolu s ní. Převlékla téměř nedotčenou postel a odstranila krev i zbytky sklolaminátu – to jediné zůstalo z jejího dlouhého prkna – ale stále byla plná neklidné energie. Nakonec všeho nechala a vypravila se na ranní běh před svítáním.

	Při svém režimu práce často běhala v noci – líbilo se jí to. Bylo to něco jako zákeřný útok, zkoumat své nové město, zatímco spalo, vstřebávat jeho rytmus a koloběh a sžívat se s ním. Jako by tím, že se v něm pohybuje pod ochranou noci, se zde může zabydlet, aniž si Pittsburgh nebo lidé, které rychle začala považovat za své přátele a rodinu, všimnou, že se mezi nimi pohybuje cizinka.

	Jako benigní nádor, jemuž tělo umožňuje růst, aniž by proti němu zmobilizovalo obranu – pokud zůstane benigní a nezpůsobuje žádné potíže. V tom byl právě Lydiin kámen úrazu. Její svět velmi výrazně provázely zmatek a chaos. Svědčilo o tom i to, co se stalo večer, když jediné, o co se snažila, bylo poskytnout dítěti střechu nad hlavou.

	Lydie zavadila palcem o chodník a zaklela. Tommy Z. by řekl, že se u ní jedná o strach z opuštění, o zoufalou touhu po tom, aby ji objali její blízcí, a touhu nalézt domov, a to všechno vyjadřuje touhu adolescenta po přijetí. Řekl by jí, že v Maslowově hierarchii si nestojí příliš vysoko – i když ve srovnání s úsilím pouze přežít, které provázelo její dřívější život, pomalu dělá pokrok.

	Potřásla hlavou, zatímco její nohy dopadaly na chodník. Co to je? Slzy? Nikdy neplakala. Zrychlila běh, pokoušela se zbavit pocitů, které ji pronásledovaly.

	Co by si Tommy Z. pomyslel o tom, že lže sama sobě? Ha. Je stejně špatná jako Gina, královna zapírání a sebeklamu.

	Lydie zahnula za poslední roh, minula hřbitov. Pohledem ulpěla na slabém světle, které obklopovalo její domovní dveře, a zamířila domů.

	Po běhu dostala ukrutný hlad. Byla právě v kuchyni a přidávala do frittaty rajčata a bazalku, když obývacím pokojem prošel Trey. Slyšela, jak vchází domovními dveřmi, a podivila se jeho zdrženlivosti, ale nevzdálila se od vaření, přesvědčená, že si ji najde. Vždycky si ji našel.

	„Mám pár hodin, než mi začne směna. Nora mi řekla o Deonovi. Napadlo mě, že se podívám, jak se ti vede.“

	Postřehla v jeho tónu jemnou výčitku. Měla mu zavolat.

	„Mluvil jsem s našima,“ pokračoval a postával přitom ve dveřích – což také běžně nedělal. „Mají nějaký volný domek. Je docela blízko školy. Pro Deona a jeho babičku by byl perfektní. Než se zas postaví na vlastní nohy.“

	„Děkuju.“ Ta slova pronesla váhavě, cítila, že jsou jaksi slabá ve srovnání s city, které ji naplňovaly. Včera v noci mu vadilo, že se tolik zajímá o Deona a Emmu, a přece jim sám pomohl. Něčím, co bylo mnohem cennější než její vlastní ubohé pokusy.

	Pozoroval ji s vážností, která byla v rozporu s jeho obvyklým nenuceným úsměvem. „Není zač.“

	Zavládlo mezi nimi mlčení bzučící jako elektrický proud. Tolik věcí nebylo vysloveno, tolik věcí, pro něž jí chyběla slova. „Hezky to voní.“ Kývl hlavou ke sporáku.

	„Nabídla bych ti, ale dělám to s chorizem.“

	Trey byl v poslední době vegetarián, aby vyhověl přáním své matky, poté co jeho otce sklátil srdeční záchvat. To se jí na něm líbilo – protože pokud se nějaký muž narodil jako masožravec, byl to Trey. Obvykle se snažila nepokoušet ho, ale jak mohla vědět, že sem přijde zrovna teď?

	Ovládl ji pocit podráždění. Je to její dům, její kuchyně. Má snad přestat vařit a jíst, to co má ráda, jenom proto, že by se u ní mohl náhodou objevit?

	Zdálo se, že jí čte myšlenky – což byla jedna z věcí, které ji na něm rozčilovaly – protože k ní přistoupil a zezadu ji objal. „Nemusíš kvůli mně nic měnit.“

	To má kruci pravdu. Celý život usilovala o to, být nezávislá, nikoho nepotřebovat. Tak jak je možné, že když ji objímá, cítí se, jako by to bylo přesně to, co potřebuje? Opřela se o něho a vychutnávala jeho teplo. Ucítila v břichu horkost a zatoužila mít víc než jen objetí. Zatoužila po něm.

	Kruci, to je zlé. Moc zlé.

	Laskal ji zezadu, bylo jasné, že je vzrušený jako ona. „Můj bože,“ vydechl jí do ucha, jakmile ji ovinul pažemi. „Jenom když cítím tvoji vůni, ztvrdnu.“ Prošel kolem ní a vypnul hořák. „Snídaně může počkat.“

	Něco v jeho hlase dodalo ostrost obvykle hravému žertování. Otočila se k němu, v zádech ucítila teplo sporáku, a obě dlaně mu přitiskla na prsa. „Přinesl jsem s sebou nějaké věci.“ Díval se na ni a jeho oříškově hnědé oči ani nezamrkaly. „Abych mohl zůstat na noc. Nebo na víc nocí. Na mnoho nocí.“

	Lydie se setkala s jeho pohledem a zachovala klidnou tvář i hlas. Nohy měla nejisté, jako by nevinně znějící slova spustila pod nimi lavinu. „Říkali jsme, že nebudeme spěchat.“

	Držel ruce na jejích ramenou a vedl ji od horkého sporáku do jídelny. „Lydie, byli jsme spolu skoro každý den, milovali jsme se všemi možnými způsoby Řekl bych, že jediná pomalá věc na tom je dojíždění z mého domova.“

	Zarazila se, zatímco s ní postupoval ke schodišti. „Ne, Treyi. Já jenom… já nemůžu…“

	„Co nemůžeš? Dlouhodobě se na někoho vázat? Riskovat, že mi ublížíš? Že ublížíš sobě?“ Sklonil čelo, až se dotklo jejího, až měla jeho tvář přímo před sebou. „Protože teď už víš, že bych ti nikdy neublížil, že?“

	Mlčky přikývla a upírala na něho zrak. Srdce se jí na chvíli rozbušilo, pak se zas uklidnilo. „Já jenom že… Nic o mně nevíš. Potřebuju…“

	Napřímila se a odtáhla se od něho. Když se rozhlédla, připadal jí její dům velký a prázdný – tak hodně, že se v něm cítila jako trpaslík. Trey stál uprostřed její prázdné jídelny, kolem něho se chvěly růžové ranní červánky a bylo to, jako by se připoutal k domu, jako by se připoutal k ní.

	Vzal do dlaní její bradu a zvedl ji. „Nepotřebuju o tobě vědět nic víc, než už vím, Lydie. Všechno, co potřebuju, jsem věděl od okamžiku, kdy jsem tě poznal.“ Druhou ruku si přitiskl k srdci. „Věděl jsem to tady.“

	Lydie ucítila v nohách napětí, věděla, že je připravená utéct.

	Ne. Tohle je její dům, její domov; přišla z velké dálky a pracovala příliš těžce, než aby odtud utíkala. Nasadila nepřirozený úsměv, stoupla si na špičky a krátce ho políbila na tvář. „Ty jsi ale romantik. Půjdu dodělat snídani.“

	Prošla kolem něho a zamířila do kuchyně, do svatyně, kde si mohla uspořádat myšlenky, zvládnout pocity.

	Trey se nedal tak snadno odradit. Vzal ji za rameno, otočil a přitiskl ke stěně, a než se zmohla na odpor, políbil ji tak prudce, že jí to otřáslo v nejhlubším nitru.

	Jejich jazyky se vášnivě propletly a vášeň rozžehla plamen v každém nervu jejího těla. Jednou rukou ho objala kolem krku a přitahovala si ho blíž, zatímco Trey se ji snažil zvednout. Jejich těla se tiskla k sobě, naléhavě toužila po spojení.

	Během několika vteřin mu svlékla košili, její prsty hnětly pevné svaly na jeho hrudi a břichu a dráždily ho, když se posunuly níž, aby mu odepnuly opasek. Zaúpěl a přitom se rychle snažil přetáhnout jí přes hlavu tričko.

	Povzdechla si a její dech ho pošimral na chloupcích na prsou. „No. Řekla bych, že když to budeš dělat takhle, můžeš zůstat.“

	Otřesy jeho smíchu se přenesly do jejího těla. „V posteli. Nahoře. Spolu.“

	„Celou noc.“

	„Celou noc.“ Zvedla bradu a setkala se s jeho pohledem. „Tolik nocí, kolik budeš chtít.“

	 

	JERRY NEBYL DOMA, KDYŽ SE GINA DOSTALA K JEHO bytu: pořád ještě vyslýchal svědky a řešil události uplynulé noci – události, z nichž ona slyšela jen mučivé střípky, a tak spoléhala na něho, že jí všechno řekne, až konečně přijde domů.

	Využila času k tomu, aby se osprchovala a vyklokotala si a třikrát si vyčistila zuby, aby se zbavila pachuti přetrvávající po alkoholu a zvracení.

	Vzpomněla si na to, jak se na ni díval, než ji u Lydie opustil – s výrazem pýchy, jistoty, že je schopná Michaela zachránit – a uložila se do jeho trochu malé postele. Tady nebylo žádné hedvábí nebo egyptská bavlna, jen ložní prádlo z Wal-Martu, vůně pižma a muže a potu a neforemná matrace. Měla pocit, jako by se vracela domů.

	Zhluboka se nadechla a vtáhla jeho vůni, naplnila se jím. Její obranou proniklo pár slz a Gina zabušila pěstí do polštáře. Co řekne, až se doví, že sama řekla Michaelovi, kde najde Lydii?

	Jerry otočil klíčem domovních dveří. Gina si otřela tvář a předstírala, že spí. Neřekl nic, když vstoupil, jen se v slabě osvětleném pokoji svlékl a vklouzl vedle ní, objal ji, jednu ruku vsunul pod její tělo a jednu na ně. Pevně ji k sobě přivinul. Cítila na sobě tlukot jeho srdce, než konečně zpomalilo na normální rytmus.

	Nevydržela a otevřela oči, otočila k němu hlavu a přes rameno na něho pohlédla. „Ahoj, cizinče.“

	Polaskal ji na krku a tváří se zabořil do jejích vlasů. „Ahoj.“ Gina se odtáhla; pocit viny jí nedovolil pokračovat ve hře. Jak by mohla, když Michael a Pete možná už řekli policii pravdu? Třeba se už Jerry dověděl o její roli ve včerejších událostech.

	„Povíš mi, co se stalo? Slyšel jsem jenom útržky, když jsme vezli Michaela na sál.“ Choval se normálně, vůbec ne, jako by se na ni zlobil. Takže o tom ještě neví.

	„Díky, žes ho zachránila – nemůžu se dočkat, až uvidím, jak si ho státní zástupce podá.“

	Ou. Pořád stejně ostrý. Jako by jí četl myšlenky, otočil ji k sobě a vroucně políbil.

	Když na něho naléhala, aby jí vyprávěl další podrobnosti, zamručel, zjevně trochu nesoustředěný, protože jí prsty kroužil po prsou. „Zatracený internet. V mobilu měl Lydiino číslo i adresu a mapu Googlu s vyznačením směru k jejímu domu.“

	Ulevilo se jí a předstírala nevědomost, když líčil zbytek příběhu o Michaelově útoku na Lydii – doufala, že nikdo nebude mluvit o tom, jak spolu popíjeli u Zlatokopů – a upřímně ji překvapilo, když se dověděla, že Lydie měla u sebe v domě nějaké dítě. Co tam sakra s děckem dělala? Pak jí řekl o Amandě.

	Gina se k němu obrátila celým tělem. Ježíšikriste. Ani nevěděla, že je Amanda nemocná, natož že je v nemocnici. A bylo těžké uvěřit, že milá, hodná Amanda zarazila vražedkyni.

	„Takže nikomu se nic nestalo?“

	„Jenom údržbáři, co ho postřelila. Ale dostane se z toho.“ Jerry zívl a ani si nezakryl ústa. „Bože, to byl den.“

	Putovala mu konečkem prstu po bradě. Temné stíny rámovaly jeho oči a svaly pod jejím dotekem měl ztuhlé. Ještě nikdy ho neviděla tak unaveného. „Potřebuješ se vyspat.“

	Pevně ji k sobě přitiskl, tak pevně, že se sotva mohla nadechnout. „Potřebuju tě.“

	„Jerry…“ Pošimral ji pod uchem a smích prolomil její bariéry. „Nezačínej s něčím, co nebudeš moct dokončit. Neměl by sis napřed odpočinout?“

	„Na to bude hromada času později. Jediné, co teď potřebuju, jsi ty.“

	Neubránila se úsměvu, který ji zahřál u srdce, jako by Jerry rozsvítil v jejím nitru maják. Maják, který nikdo kromě něho neuvidí. Políbila ho na čelo a nehty mu začala přejíždět po páteři.

	„Viděl jsem tě ve zprávách. S tím chlapíkem, který skočil z mostu. Jsi hrdinka – už zase,“ zamumlal a Gina cítila, jak se z jeho svalů vytrácí napětí. „A to, jak sis poradila s Kazmierkem – nestává se tak často, abych viděl, že se chováš tak velitelsky. Už jsem ti říkal, jak jsem na tebe pyšný?“

	Ano, říkal. Je to jediný člověk, který je na ni pyšný. A přitom bezdůvodně. Není žádná hrdinka. Byla to jen fraška, kterou vytvořil Pete Sandusky, jen další role, kterou hrála. Dokonalá dcera, dokonalá doktorka, dokonalá hrdinka.

	Žaludek se jí provinile sevřel. Nechá jeho i celý zbytek města věřit těm lžím, protože to bylo tak příjemné. Celý život snila o tom, že se stane hrdinkou, že bude člověkem, na něhož se budou lidé obracet, který bude schopný vyřešit jejich problémy.

	Ale věděla, jaká je pravda. Bez ohledu na to, jak hluboko se ji snažila zahrabat. Je zbabělá, není nic takového, jakou si sama sebe představovala; je lhářka, podvodnice, šarlatánka.

	Jerry se to možná nikdy nedoví. Ztratila by ho, kdyby to poznal. Nikdy se to nikdo nedoví.

	Gina polkla pravdu a nuceně se usmála ještě víc, pak mu položila jednu dlaň na srdce a zmocnila se jeho úst. Polibek ji omámil a ze všech sil se snažila napravit svůj klam, dát mu všechno, co mu musela dát.

	Opětoval její vášeň, pak ji otočil na záda a díval se shora na ni pokřiveným, unaveným úsměvem a palcem jí přejížděl po bradě. „Vezmi si mě. Gino. Dovol mi, ať se k tobě můžu vracet každý den, ať se o tebe můžu starat, ať tě můžu udělat šťastnou. Řekni ano a provdej se za mě.“

	A Gina věděla, že by mu mohla dát víc – i když méně, než co by si zasloužil. Srdce jí začalo bušit tak rychle, že ji napadlo, jestli to není záchvat, ale ne, člověk necítí takovou lehkost a povznesenost a štěstí, když má srdeční záchvat. Bylo to něco jiného, spíš pocit, že stojí na okraji hluboké rokle a chystá se skočit do hlubiny, kde není žádná záchranná síť, nikdo, kdo by ji mohl zachránit.

	„Ano.“ Její slova zazněla spíš jako vypísknutí. Polkla a pokusila se říct to znovu. „Ano. Vezmu si tě, Jerry.“

	 

	PO DVOU POBYTECH V PŘETLAKOVÉ KOMOŘE A DOKONČENÍ chelatační terapie byla Amanda skoro v pořádku, jen levou nohu měla dosud slabou. A nejlepší ze všeho bylo, že Traceyin stav se také zlepšoval – byla při vědomí a mluvila.

	Lucas zůstával během dlouhých hyperbarických pobytů u ní, dokonce přetrpěl i výslech Amandiny matky.

	„Potřebujete ještě jedno nebo dvě sezení,“ řekl poté, co vyjela z komory a on zkontroloval její reflexy. „Ale myslím, že to už zvládneme.“

	Srdce jí radostně poskočilo, když použil množné číslo. Pomohl jí dolů z nosítek a vedl ji ke kolečkovému křeslu.

	„Nechci je,“ řekla. „Půjdu sama.“ 

	„Říkal jste, že čím víc budu používat svaly, tím rychleji se proteiny rozloží, je to tak?“

	„Správně, ale myslel jsem fyzickou terapii.“

	„Není lepší terapie než chůze. Podejte mi prosím hůlku.“

	Opřela se o trojnohou hůlku, pak vykročila a při cestě chodbou se cítila jako batole, jež se pokouší o první krůčky. Lucas kráčel o krok za ní, aby ji mohl zachytit, kdyby padala.

	„Určitě nechcete jet výtahem?“ zeptal se, když procházela kolem výtahů ke schodišti.

	Ruce měl zabořené hluboko v kapsách a zdálo se, že se musí přemáhat, aby jí nepomáhal. Amanda byla docela pyšná na pokrok, který udělala.

	„Ne. Půjdu po schodech.“

	Dostala se ke dveřím o okamžik dříve než on, otevřela je volnou rukou a opřela se o hůlku. Úkosem na ni pohlédl, ale pak prošel dveřmi. Amanda je zavřela a poslouchala. Byli tu teď sami – neozývaly se žádné hlasy ani kroky. „Něco bych vám chtěla říct a je to soukromé.“

	Viditelně se zajíkl a ucouvl ke stěně. Než mohla cokoli pronést, z kapsy jejího županu se ozvaly pronikavé tóny „Dixie“. Amanda si jich nevšímala.

	„Nechcete to vzít?“ zeptal se. „Je to vaše matka, že?“

	„Maminka se o sebe dovede postarat.“

	Vypnula volání a soustředila se na něho. Vykročila k němu a její hůlka zaťukala na betonové podlaze. Teď je dělilo jen pár centimetrů. Lucas měl stále ruce v kapsách. Výborně, může se do toho dát. „Chci s vámi mluvit o akademickém etickém kodexu.“

	Zarazil se a vytřeštil oči. Pohladila ho po předloktí. Tentokrát při jejím doteku neucukl – ale ani ho neopětoval.

	„O etickém kodexu?“ zeptal se sevřeným hlasem.

	„Ano.“ Její hlas byl pevný a sebejistý. Usmála se a ucítila v těle proud tepla – věděla, že má dost sebedůvěry. Ať je jeho odpověď jakákoli, ona sama ví, co cítí a co chce – a kdyby odmítl, taky dobře; aspoň otevřeně projeví své touhy.

	„Trochu jsem hledala. Víte, že neexistuje žádný zákaz toho, aby si student začal se členem lékařského sboru, pokud tento člen není v pozici, kdy studenta hodnotí nebo mu dává doporučení?“

	Přešlápl z nohy na nohu a Amanda zvedla dlaň z jeho předloktí a přitiskla mu ji na hrudník. „Ne, to jsem nevěděl.“

	Konečně vytáhl ruce z kapes pláště, ale místo aby je k ní vztáhl, nechal je viset podél těla.

	„Je to pravda.“

	„Ale já vás hodnotím.“ Tvář měl skloněnou tak, že se mu mohla dívat přímo do očí. „A jsem váš lékař.“

	„Už ne.“ 

	„Dokončím praxi s doktorem Hansenem na klinice.“ Použila hůlku jako opěru, aby se mohla povytáhnout a dosáhnout na něho, a lehce ho políbila na rty. „Navíc máte padáka. Mým lékařem bude Ken Rosen.“

	„Mám padáka?“ zamumlal a rty se téměř dotýkal jejích.

	„Ano, máte padáka.“ Políbila ho znovu, tentokrát odvážněji, nadšená pocitem moci, ovládnutím situace. „S okamžitou platností. Už žádné výmluvy.“

	Místo odpovědi ji objal kolem pasu a pevně si ji přitáhl k sobě a ona se jeho objetí, jeho opoře, poddala. Trvalo pár okamžiků, než se od sebe odtrhli, a Amanda cítila závrať, jako by právě procitla ze snu. Ale nebyl to sen, byla to skutečnost.

	„Už jsem ti někdy řekl, že jsi zatraceně dobrá badatelka?“ zeptal se.

	„Kromě bádání jsem dobrá ještě ve spoustě jiných věcí,“ ujistila ho a žasla, co je to za nestydatou holku, která se ocitla v jejím těle. „Když mi dáš možnost, ukážu ti to.“

	Než mohl odpovědět, předvedla mu malou ukázku, jak to myslí – zaútočila na jeho ústa a vyžádala si plnou pozornost.
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